
        
            
                
            
        

    



	CJ LYONS

	Americká autorka CJ Lyons vystudovala na Floridské univerzitě medicínu se specializací na pediatrickou urgentní péči a ve své profesi spolupracovala s policií na případech týrání dětí, únosů a vražd. Pracovala také v četných traumatologických centrech a u letecké záchranné služby.

	 

	Celý život se vedle svého povolání věnuje také psaní románů: stala se finalistkou prestižní ceny amerických romanopisců Golden. Heart, získala ocenění Golden Gateway v kategorii romantického dobrodružného románu a řadu dalších uznání.

	 

	Ve své tvorbě, k níž patří především thrillery o silných mezilidských vztazích a o lidech, kteří naleznou odvahu změnit svůj život, využívá ve velké míře profesní znalosti a zkušenosti.

	 


CJ LYONS

	 

	PODEZŘELÉ 

	ÚMRTÍ

	 

	NAKLADATELSTVÍ OLDAG

	2010

	 


Copyright © CJ Lyons, 2008 

	All rights reserved.

	Translation © Stanislava Mičková, 2010

	 

	Všechna práva vyhrazena.

	Žádná část této publikace nesmí být 

	bez písemného svolení nakladatele reprodukována 

	jakoukoliv formou ani prostředky mechanickými 

	nebo elektronickými, ani fotokopírováním nebo zaznamenáváním

	na jakýkoliv nosič informací.

	 

	 

	ISBN 978-80-7411-028-3

	 


Vážení čtenáři,

	žádný spisovatel nedokáže dovést dílo k vydání bez pomoci. Bez ohromné pomoci. A proto bych chtěla poděkovat některým lidem, kteří se zasloužili o knihu, již právě držíte v ruce.

	 

	Na prvním místě svým andělům strážným: Anne Hawkinsové a Joemu Hartlaubovi. Nejenže jste mě inspirovali a provázeli, ale od samého počátku jste ve mě věřili.

	 

	Svým mazaným a bystrozrakým redaktorům: Margie, Tonimu, Carolyn, Kimovi a Debře. Donně a Davidovi za jejich skvělé rady a za využití jejich kočky pro román. Eileen a Bobovi za jejich vlídnou pohostinnost a neochvějnou podporu. Všem svým přátelům a rodině za jejich povzbuzování a laskavou péči. Děkuji vám všem. Bez vás bych to nedokázala!

	 

	Rovněž všem těm úžasným lidem na Berkley včetně Kathy Kleidermacherové, jež dala knize jméno; Amy Schneiderové, díky níž se redigování textu stalo zábavou; své fantastické a neskonale trpělivé nakladatelce Shannon Jamieson Vazquezové; a Susan Allisonové a Leslie Gelbmanové. Nikdy vám nepřestanu být vděčná za důvěru, kterou jste ve mě vložili.

	 

	Svým pacientům a jejich rodinám, svým kolegům z řad lékařů a členů záchranné služby, jakož i strážcům zákona, s nimiž jsem spolupracovala. Díky vám všem jsem pochopila, co doopravdy znamená odvaha.

	 

	Lékařské protokoly podléhají častým změnám, zašla jsem se tedy poradit s odborníkem, abych si ověřila, že mám skutečně nejpřesnější a nejnovější informace. Děkuji, Laurie J. Weaverová, RN, BSN, EMZ-P, EMT-I za vaši technickou podporu. Jakékoliv chyby beru na sebe, ona se jich nedopustila.

	 

	Pittsburgh patří k mým oblíbeným městům, proto se předem omlouvám, že jsem ho zeměpisně poněkud upravila, aby vyhovoval mým románovým potřebám. Rovněž jsem si dovolila několik zásahů do lékařských a právnických procedur. Upřímně, kdybych popisovala skutečnou resuscitaci minutu po minutě, jak probíhá v reálném životě, unudili byste se k smrti.

	 

	Nakonec bych chtěla poděkovat vám, svým čtenářům. Děkuji, že jste zkusili sáhnout po nováčkovi! Věřím, že jste se při četbě o dění v zákulisí nemocnice U Milosrdných andělů bavili stejně dobře jako já při jeho psaní.

	 

	Ráda bych se dozvěděla o vašich názorech na knihu. Neváhejte mě kontaktovat na internetové adrese www.cjlyons.net.

	 

	Děkuji za čtení!

	CJ

	
JEDNA

	Pondělí, 1. července, 18.45

	PRVNÍ ČERVENEC. NEJNEBEZPEČNĚJŠÍ DEN Z CELÉHO roku.

	Nástupní den: den, kdy přicházejí čerství absolventi medicíny, aby zahájili počáteční praxi s důkladně vydrhnutýma rukama, odění do dlouhých bílých plášťů namísto krátkých studentských kabátků. A v žádném případě o nic chytřejší, než byli třicátého června.

	Doktorka Lydie Fiorová ví o nástrahách a nebezpečích nástupního dne všechno. V tento den lidé umírají.

	Fakt, že v novém zaměstnání začíná ze všech dní právě dnes, nevěští nic dobrého.

	Nicméně je tady, před zdravotnickým zařízením U Milosrdných andělů v Pittsburghu, nervózně přechází sem a tam a shora na ni shlíží výšková skloocelová budova péče o pacienty.

	Rychle několikrát po sobě zamrkala, aby odehnala představu, jak běží po pláži a do nekonečna se před ní rozprostírá Tichý oceán. Opustila Los Angeles. Teď je jejím domovem Pittsburgh.

	Zastavila se před hlavním vchodem urgentního příjmu a v hlavě se jí začaly rodit pochybnosti, zda to byl opravdu tak skvělý nápad. Žaludek se jí převracel, jako když vás na pobřeží v Malibu strhne vlna a vláčí vás po dně kvůli vaší vlastní blbosti.

	Lydie vzpomínala na svůj nástupní den tehdy v Los Angeles. Zkušenosti z praxe záchranáře v terénu jí přinesly výhodu – výhodu, kterou rychle zastínila její první neúspěšná resuscitace.

	Na smrt není lék, řekla jí tehdy vrchní sestra z pohotovosti: žena, která strávila třicet let v zákopech, se uculovala při pohledu na dalšího z řady začínajících doktorů, jemuž se úspěšně podlamuje jeho ego.

	Avšak i když studium na lékařské fakultě, první rok a následující období strávené v nemocnici v roli rezidenta představují dohromady velmi obtížné sousto, kterým se člověk musí prokousat, Lydie dodnes nepochopila, čím to, že v životě neexistuje nic děsivějšího než vykročení do role vedoucího lékaře v nemocnici, zodpovědného za rozhodnutí rezidentů a lékařů. Šéf. Na něm leží tíha zodpovědnosti. Ten, kdo velí, kdo zodpovídá, koho budou s největší pravděpodobností žalovat, pokud se něco nepovede.

	Zaskřípění brzd, zahoukání klaksonu, vřeštění sirén. Zapáchající výfukové plyny z dieselového motoru ji zahalily do vlhkého povlaku. Pach Pittsburghu se hodně podobal L. A. Odhrnula si z obličeje roztřepenou ofinu a zhoupla se na špičkách, připravená vyrazit.

	Vedoucí lékař. Dohlíží na potřeby všech pacientů a jejich milovaných a zaměstnanců a rezidentů a studentů medicíny, a pokud zbude čas, pročítá záznamy, hlídá kvalitu zdravotního pojištění, stará se o výzkum, přípravu přednášek, o styk s veřejností a schůzky komise, doplňuje si lékařské vzdělání a – ach ano – nezapomínejte se chovat mile k dobrovolníkům a pomocným pracovníkům, zatímco činíte ta rozhodnutí o životě a smrti.

	Otevřenými dveřmi Emergency uniklo trochu klimatizovaného vzduchu, který s sebou přibral známé zvuky městské úrazovky. Klapání kroků, křik nemluvněte, překřikování hlasů.

	Zahoukání sirény patřilo Lydii. V napjatém očekávání pokrčila prsty u nohou, dychtivá vrhnout se z vysokého útesu. Připravená nebo nepřipravená, její nový život začíná.

	 

	KDYŽ LYDIE PŘEBÍRALA SLUŽBU OD MARKA COHENA, vedoucího lékaře, jehož střídala, připojila se k nim drobná rusovláska ve věku něco přes dvacet let a mávala vysílačkou ve snaze upoutat jejich pozornost. „Čtrnáctiletý, úplná zástava, přivezla ho záchranka.“

	Mark se zamračil. „Zůstanu tady s vámi; počkám, až začnete.“

	„Ne, Marku, jděte domů.“ Právě mu skončila dvanáctihodinová služba a vypadal vyčerpaný. Lydie si věřila, že dokáže zvládnout všechno, na co v Pittsburghu může narazit. Není na to sama. Jsou tu rezidenti, další vedoucí lékaři, nemocnice plná dalších specialistů. „Zvládnu to.“

	„Tak dobrá, když to říkáte.“ Obrátil se k rusovlásce a ujal se představování. „Nora Halloranová, vaše vrchní sestra, s níž dnes sloužíte noční. Noro, už jste se setkala s Lydií Fiorovou, naší novou vedoucí lékařkou?“

	„Těší mě, doktorko Fiorová.“

	„Lydie, prosím.“

	Potřásáním rukou neztrácela Nora čas. Místo toho si nasadila polykarbonátové ochranné brýle, čímž dala jasně najevo svůj záměr osobně dohlédnout na první velký případ nové vedoucí lékařky. Kývla na Marka, spěšně vyrazila po chodbě a začala shromažďovat svou četu.

	„Myslím, že tohle patří vám,“ podával Mark Lydii vysílačku jako symbolickou předávku štafety, která provázela všechny noční směny. „Kdybyste měla jakýkoliv problém, zavolejte mi. Hodně štěstí.“

	Lydie si připnula malé rádio k pásku a šňůrkami si utáhla kalhoty těsněji na tělo. Jakmile ucítila na boku známou zátěž, vzrušením se jí zrychlil tep. Zamířila k sanitce. Nejprve se rozběhla, po dvou krocích se ale přinutila zvolnit do rychlé chůze, aby se setkala se záchranáři a svým prvním pacientem.

	„Čtrnáctiletý mladík nalezený s úplnou zástavou v Schenley Parku,“ volal záchranář, zatímco uháněli chodbou se světlovlasým mladým hochem připoutaným na pojízdných nosítkách. Druhý záchranář vyskočil nahoru, posadil se shora na chlapce a začal mu stlačovat hrudník mezi zbytky rozstříhaného trička s logem kapely Buckcherry, kde měl umístěné elektrody elektrokardiografu.

	Rychle vběhli na RES – jednotku anesteziologicko-resuscitační péče, kde Lydie pomohla kolegům přemístit mladíka na stůl.

	První záchranář – podle jmenovky Trey Garrison – vzhlédl a jeho živé hnědé oči narazily na Lydiin upřený pohled. Když si s ní prohazoval místo, aby mohla pacientovi stetoskopem zkontrolovat dech, neustával v rytmickém pumpování vzduchu z resuscitačního vaku do chlapcových plic.

	Tělem se jí začalo rozlévat elektrické brnění šířící se od jiskry, kterou zažehl záchvěv spokojenosti smíšený s adrenalinem. Milovala stav, kdy resuscitace plynula téměř bez námahy, jako by někdo vytvořil její choreografii. Trey jí četl myšlenky – ještě dřív, než stačila požádat, podával jí oční zrcátko.

	„Jeho kamarádi popisovali, že byl v pohodě, když se mu zčistajasna objevil na tváři zděšený výraz; vyskočil, uběhl asi dvacet metrů a zkolaboval. Jeden z nich zahájil na místě KPR. Když jsme ho našli, fibriloval, dali jsme mu šok bez výsledku, jednu dávku epinefrinu, znovu šok a lidokain.“ Trey mluvil zasmušilým tónem a měl k tomu důvod. Prognóza při zástavě nereagující na epinefrin a defibrilaci je horší než špatná.

	Na smrt není lék.

	„Bere drogy? Víte o něm něco?“ Lydie lehce klouzala rukama přes teď už nahé mladíkovo tělo a pátrala po zranění nebo nějaké příčině jeho náhlého kolapsu. Soustředila myšlenky pouze na pacienta, vytěsnila z pozornosti všechny zvuky kromě informací, které dostávala od členů týmu. Pohroužila se do případu.

	„Kamarádi říkají, že ne, ale viděli jsme pár prázdných plechovek od piva. Říkali, že je zdravý.“

	„Odbouchněte ho na tři sta šedesát,“ nařídila, „pak mu dejte dávku amiodaronu.“

	„Za chvíli by měl dostat další dávku epinefrinu,“ poznamenal Treyův partner, zatímco odvážel pojízdná nosítka ven, aby pro Lydii a její tým uvolnil místo k práci. Po návratu zůstal stát v rohu místnosti. Když Lydie dokončila vyšetření, cítila na sobě jeho pohled, stejně jako pohledy Treye a Nory Halloranové. Samozřejmě jsou na novou doktorku ve městě zvědaví, jak jinak.

	Lydie poodstoupila od stolu, aby měla lepší perspektivu – velký obraz. Sestra odpálila výboj do elektrod. Nic. Žádná změna. Stále fibriluje.

	„Jmenuje se Theo Pearson,“ oznámila Nora, když mu vytáhla z šortek tenkou nylonovou peněženku. Lydie věnovala vrchní sestře zběžný pohled. Vzrůstem byla ještě menší než Lydiiných sto pětašedesát centimetrů. Na to, že vykonává funkci vrchní sestry na pohotovosti tohoto rozsahu, vypadá dost mladě.

	Lydie sledovala monitor při aplikaci amiodaronu, po němž následoval další elektrický šok, a poklepávala si špičkou nohy, jak se bezděčně pokoušela zažehnout Theovo srdce ve stejném rovnoměrném rytmu. Tančící zelené čáry znázorňující elektrickou aktivitu v jeho srdci vytvářely nepravidelné hroty, až se konečně rozhodly pro pravidelný vzorec.

	„Komorová tachykardie. Máme pulz?“ zeptala se.

	„Žádný pulz,“ oznámil Trey poté, co prohmatal oblast kolem krkavice. Jeho kolega vystřídal sestru a pokračoval v kardiopulmonální resuscitaci.

	Lydie nadskočila na špičkách. Pochybnosti prolomily její obranné mechanismy, uvolnily proud potu z nervozity a ten jí v krůpějích začal stékat po zádech. Komorová tachykardie je teoreticky lepší než komorová fibrilace, ale pulz stále nemají.

	V duchu proletěla možné příčiny zástavy. Pro zdravého čtrnáctiletého člověka se na prvních místech seznamu vyskytovaly drogy typu kokain nebo krystalický metamfetamin. Dokud nebude mít výsledky toxikologických testů, nemůže kromě běžného protokolu při srdeční zástavě nic moc dělat.

	Jakkoliv doktoři na pohotovosti směrnice a protokoly milují, Lydie ví, že slouží jen jako zástěrka na zakrytí skutečné pravdy o medicíně v přední linii – lékaři ji z valné části vytvářejí za pochodu.

	Jenže Lydii docházejí nápady. A taky čas. „Jak dlouho už je v tomhle stavu?“

	Trey pohlédl na nástěnné hodiny. „Skoro sedm minut.“

	Pevně sevřela jednu ruku v pěst a hned ji povolila, jako by chtěla odhodit pesimistické myšlenky. Sakra, nenávidí ztráty. Tím spíš, když se jedná o děti.

	„Pokračujte v aplikaci amiodaronu, znovu defibrilujte na tři sta šedesát a dejte mu další epinefrin.“ Přesunula se k horní části stolu a otřela se přitom o záchranáře.

	Když po elektrickém impulzu pacient nenaskočil, provedla znovu kompletní zhodnocení jeho stavu. Jste-li na pochybách, začněte od ABC: airway, breathing, circulation – vitálních funkcí. Potřebuje najít něco, co se dá léčit. Chlapec už je příliš dlouho bez kyslíku; jestliže ho má vrátit zpátky, musí to být teď.

	Naděje se staví proti ní a pacientovi. Úplná zástava v terénu, nereaguje na elektřinu ani na medikamenty – to snad má Lydie větší šanci vyhrát v loterii, aniž by si koupila los.

	„Máme znovu komorovou fibrilaci,“ hlásila Nora.

	Ztrácí ho. Lydie se předklonila, aby si ještě jednou poslechla ozvuky jeho dýchání. Vtom se zastavila a začichala. Co to je, Pine-Sol? Ne, je to cítit spíš jako nové auto. Narovnala se a zahleděla se na Theův obličej. Kolem pásky přidržující intubační trubici, pod nosem a kolem úst pokrývala kůži rudá vyrážka připomínající potničky.

	„Odložte ten epi,“ řekla Noře, která připravovala stimulant do infuzního roztoku. „Podejte mi propranolol, jeden miligram.“

	V místnosti zavládlo ticho. Lydie přesunula pozornost od pacienta k Treyovi a uviděla, jak na ni zírá. Stál s překříženýma rukama, jako by chtěl dokončit vlastní posouzení nové doktorky.

	„Doktorko Fiorová, myslím, že jste se spletla,“ prohlásila Nora tónem naznačujícím, že Lydie je zcela jistě úplně mimo.

	Lydie se napřímila a přes stůl se střetla s pohledem vrchní sestry. Pacient ležel mezi nimi. Všichni mlčeli a s napětím pozorovali, kdo vyrazí do útoku jako první.

	Nora přikročila blíž a položila ruku na pacientovu paži, jako by ho chtěla před Lydií ochránit.

	„Udělejte, co vám říkám. Dejte mu ten propranolol.“

	„To je v rozporu s protokolem AHA1, doktorko Fiorová,“ odvětila Nora pevným hlasem a tváře jí zrudly, až se jejich barva téměř vyrovnala jejím vlasům. Sestra netrumfuje lékaře, obzvlášť ne vedoucího, ačkoliv každý v tomto pevně svázaném týmu se Nořině autoritě podroboval. „Americká srdeční asociace vydala pro zástavu bez hmatného pulzu směrnice.“

	Vrchní sestry v Pittsburghu se nijak nelišily od těch v Los Angeles. Upřímně věřily v protokoly – tak jako žily papírováním, pokud možno vyhotoveným ve třech kopiích.

	Lydie popadla ampulku propranololu z pohotovostního vozíku a natáhla správné množství do injekční stříkačky. „Na hádky teď nemáme čas.“

	„Epinefrin je lék podle protokolu,“ podotkla Nora.

	„Jestli mu dáte ten epi, je mrtvý.“

	 

	JE DOCELA PŘÍJEMNÉ BÝT JEDNOU ZA OSOBU, KTERÁ všechno ví, pomyslela si Amanda Masonová, když se dívala na rozpis první služby nových absolventů na pohotovosti. Noční službě byly přidělovány případy nešťastníků všeho druhu, jako vandráci, bezdomovci a podobné existence. Za sedm minut sedm. Hodina duchů. Doufá, že si přinesli kolečkové brusle.

	Amanda byla studentka čtvrtého ročníku lékařské přípravky, která si odbývala praxi závěrečného ročníku pro první zvolenou specializaci. Ale protože během třetího ročníku pracovala v rámci klinického kolečka mnohokrát na oddělení akutní medicíny – jednalo se o oddělení, nikoliv urgentní příjem –, pohybovala se na známém teritoriu. Rozhodně taky nebylo na škodu, že její spolubydlící Gina Freemanová, třetím rokem rezidentka na pohotovosti, jí ukázala, jak to chodí.

	„Ehm, nevíte, kde bych našel šicí soupravy?“ zeptal se nastupující rezident prvního ročníku s pohaslýma očima a rameny svěšenými pod tíhou laboratorního pláště vycpaného hemostaty, chirurgickými nůžkami, náplastí, dalšími nástroji a příručkami Pětiminutový rádce pro urgentní medicínu a Průvodce pro pediatry Harriet Laneově.

	„Jistě, pojďte za mnou.“ Vedla ho do čistého skladovacího prostoru, plného přihrádek a nádob s různým šicím materiálem: nylon, chrom, vicryl, dokonce staromódní hedvábí, to všechno k dispozici se závratným množstvím typů jehel. „Co šijete?“

	„Tržnou ránu na bradě. Chci nylon pět nula.“

	„Prosím, tady to máte.“ Podala mu malý zelený balíček ethilonu. Vypadá docela roztomile, i když mu koutky úst lemují starostlivé vrásky. Asi není o moc starší než ona, možná šestadvacet nebo tak nějak. „Zajímáte se o pediatrii?“ zeptala se. „Všimla jsem si vaší příručky Harriet Laneové.“

	„Trpasličí medicína? Kdepak, jsem jednoznačně intenzivista.“ Otočil se k ní a podíval se na ni. Pohaslý pohled se vytratil a vystřídal ho zářivý frajerský úsměv. „Jmenuji se Jim Lazarov.“

	Amanda se rozhodla jeho hanlivou poznámku o pediatrii, své zvolené specializaci, ignorovat. Kdyby to neudělala, bylo by to od ní neomalené; a třebaže byla hodně daleko od svého domova v Jižní Karolíně, stále slyšela v hlavě zvonit mámin hlas, jak jí připomíná, že dáma vždycky dbá na dobré vychování. „Amanda Masonová. V současné době externistka sloužící na pohotovosti a budoucí praktická doktorka trpasličí medicíny.“

	Pojmy „externista“ nebo „praktikant“ se používaly pro studenty čtvrtého ročníku lékařství, kteří procházeli praxí na přidělených specializacích. Pro pacienty to znělo lépe než „lékaři studenti“. Amanda měla blonďaté vlasy, modré oči a obličej, kterému její bratři škádlivě říkali „panenka Barbie“, pokud zrovna měli náladu s ní laškovat. S tímto vzhledem pro ni nebylo jednoduché přimět pacienty, aby ji brali vážně, aniž jim musela neustále připomínat, že je jenom studentka.

	Jim jí podal ruku, a když mu došlo, co řekla, pustil ji a přešel na tykání. „Studentka? Tak to bys mi myslím měla asistovat. Měla bys tu páchnoucí bezdomovkyni šít místo mě.“

	„Jsem ve čtvrtém ročníku,“ protestovala Amanda. „Mám své vlastní pacienty.“

	„Ale já mám vyšší postavení než ty,“ podotkl a kývl hlavou směrem k jejímu krátkému plášti, určenému studentům.

	„A já mám vyšší postavení než vy,“ ozval se hlas za nimi.

	Jim vyskočil. Stála tam Gina, Amandina spolubydlící: bez pláště, jen v nemocničním stejnokroji – modré kalhoty a halena –, na němž neměla nic než zavěšenou jmenovku a v kapsičce zasunuté pero.

	„Proč nejste u paní Madisonové a nešijete ji, jak jsem vám řekla, Lazarove?“ vyhrkla a s rukama v bok se narovnala do výšky svých sto sedmdesáti sedmi centimetrů, takže se vyrovnala Jimovi. Gině se líbilo být stejně vysoká jako většina mužů; nikdy se nehrbila nebo neohýbala, dokonce si česala svou hromadu copánků tak, že působila dojmem ještě vyššího vzrůstu a zdůrazňovala tím vystouplé lícní kosti. „Umíte přece plastické šití, ne? Protože jestli bude mít jizvu…“

	„Ale no tak, vždyť je to jen stará houmlesácká bába.“ Jim se nedíval Gině do očí, zjevně vysokou černou ženou zastrašený, ale přesto si neodpustil, aby jí odmlouval.

	Amanda je pozorovala a zděsila se – Gině se neodmlouvá, rozhodně ne, pokud se člověk nechce dostat do maléru. A nikdy, pokud se jedná o pacienta. V tom ohledu byla naprosto neústupná a nedovolila, aby její práci stálo cokoliv v cestě. No potěš pánbůh, Jim si teď užije noční službu poskoka.

	Ginin ledový pohled ztvrdl ještě víc. Postoupila o jeden krok vpřed: nebyl tak dlouhý, aby se Jima dotkla, ale dost dlouhý na to, že se zhoupl dozadu, až narazil do zdi za sebou. Sjížděla ho pohledem. Amanda si všimla, že mladý lékař je hezky oblečený – to bývají první den všichni. Ale zdálo se, že něco na jeho na míru šitém oblečení vzbudilo Ginin zájem.

	„Kdepak jste studoval medicínu, Lazarove?“

	Zašoupal koženými mokasíny. „Tady, v Pittsburghu.“

	„Ale nikdy jste nebyl na praxi zde U Milosrdných andělů? Jak se vám to podařilo?“

	„Pracoval jsem hlavně v North Hills, v nemocnici U Svaté Marie a v Monroevillu,“ zamumlal. Amanda se cítila trapně za něj, ale nedokázala odejít. Sledovat Ginu v akci bylo fascinující.

	„Jednou jsem měl kolečko na dermatologii v nemocnici veteránů.“

	Gina se ještě víc zamračila a v koutcích očí se jí zčeřily vrásky.

	„Takže vy jste strávil studium lékařské fakulty na večírcích ve vilových čtvrtích na předměstí a veškeré znalosti jste získal v nemocnicích, které všechny své neplatící pacienty, komplikované případy a všechny nepříjemnosti a otravné věci pátečních nocí přehazují k nám.“

	„No, asi ano.“

	„Asi ano co? Teď jste v reálném světě. V mém světě. A žádnému pacientovi, který překročí támhlety dveře, se nikdo nebude šťourat ve zdravotním pojištění. Každý pacient je člověk a každý člověk dostane to nejlepší, co jste se naučil. Rozumíte tomu, pane Lazarove?“

	„Ano, madam,“ vyhrkl v pozoru.

	„Jakmile skončíte s paní Madisonovou, tak na pokoji číslo pět leží chlapík s mozkovou obrnou, který potřebuje vyprázdnit a ošetřit proleženiny. Jděte. Hned!“ dodala, když Jim dost rychle nevyskočil.

	Jim pádil pryč s šicí soupravou přitisknutou k hrudníku, a než úspěšně zamířil do vyšetřovny, narazil do vozíku s prádlem. Gina se opřela zády o zeď a rozesmála se.

	„Nemusela jsi ho tak mučit.“ Amanda cítila potřebu se Jima zastat – koneckonců, příští rok prvního července to bude ona, kdo se bude zmateně prokousávat první službou a snažit se, aby nikoho nezabila.

	Gina se jenom usmála. „To víš, že musela. Celý den jsem se bavila a tihle začátečníci potřebují, aby se jim dalo najevo, kdo je tady šéf. Zvlášť takové rozmazlené bohaté děcko jako on. Viděla jsi ty boty?“

	„Že to říkáš zrovna ty,“ namítla Amanda a přejížděla očima Gininy „tenisky“ za čtyři sta dolarů. „U vás jsou všichni bohatší než pánbůh.“

	„Ty mlč. Ještě chvíli budeš takhle mluvit, a povím tvé mámě o těch davech mužů, co se u tebe střídají ve dveřích do ložnice,“ pronesla Gina s použitím jižanského akcentu z kreslených filmů a položila si ruce na ebenové tváře, jako by se chystala omdlít. „Jak říkám, šokující.“

	„Lhářko,“ odvětila Amanda zpříma a pohodila hlavou. „Neměla jsem to potěšení zabavit pánskou návštěvu od chvíle, kdy jsem loni začala sloužit na lůžkových odděleních. Zato ty…“

	Zarazila se, neboť její pozornost upoutaly sestry a rezidenti shlukující se u otevřených dveří traumatologického operačního sálu. Gina si toho všimla taky a zaťukala poblíž stojící sestře na rameno. „Co se děje?“

	„Ta nová vedoucí,“ odvětila sestra. „Její první resuscitace, a zabíjí pacienta.“

	„Resuscitace? Hej, proč mi to nikdo neřekl?“ Gina si razila cestu davem. „Já tomu mám velet, když jsem třetím rokem rezident.“

	Amanda pospíchala za ní, aby nepřišla o zábavu, ale najisto věděla, že lidé z akutní medicíny se nikdy nerozklepou jako ona, kdykoliv jsou postaveni před velký případ nebo úplnou srdeční zástavu. Intenzivisté jsou stejní jako chirurgové – žijí pro příval adrenalinu.

	Když si může vybrat, Amanda dá přednost milému, tlusťoučkému a zdravému miminku, jež může obejmout, před zákrokem při úrazu, kde se musí potýkat s krvavými výjevy.

	 

	LYDIE SE NATÁHLA PRO THEOVU INFUZI S PROPRANOLOLEM v ruce. Byla si moc dobře vědoma, že se kolem shromáždil dav, který ji sleduje. Přes pracovní halenu jí na zádech prosakoval pot.

	Do místnosti se vtěsnaly další dvě osoby – vysoká černá žena ve zdravotnické uniformě pouze s nejnutnějšími prvky stejně jako Lydie a blonďatá medička. Ani jedna z nich se neobrátila na Lydii a s pohledy upřenými na Noru čekaly odpovědi.

	„Co se tady děje?“ zeptala se černoška, když si rychle prolétla záznam s Lydiinými příkazy. Její přísný pohled Lydii vyburcoval. „Jsem Gina Freemanová, třetím rokem rezidentka na urgentu. Ti, kteří tu slouží třetí rok, obvykle vydávají příkazy. Pravděpodobně proto, že známe protokolární postupy.“

	Její slova vyvolala obrat k otevřené vzpouře. Skvělý začátek první služby. Gina a Nora stály vedle sebe a blokovaly Lydii přístup k Theově infuzi. Medička s ustrašeným výrazem přešlapovala v pozadí.

	„Jděte mi z cesty. Ihned.“ Vlastní hlas Lydii překvapil – byl hluboký a zněl tlumeně a výhružně. Stejný zastrašovací tón se naučila ignorovat, když to na ni zkoušeli otrapové v Los Angeles.

	K jejímu překvapení bezvýchodnou situaci prolomil Trey. Záchranář položil dlaň Noře na paži a pokýval hlavou, jako by chtěl využít svého postavení. „Nechte ji, ať mu to dá.“

	Nora v postoji, který by si nezadal se seržantem námořního dělostřelectva, toporně ustoupila o dva kroky stranou. „Doktorko Fiorová, budu to muset nahlásit doktoru Cohenovi. Jestliže tento chlapec kvůli vašim zákrokům zemře, nemůžu do toho zatáhnout sebe ani svoje sestry.“

	Lydie si vrchní sestry nevšímala a natáhla se přes Ginu, která stála se vzdorovitě zkříženými pažemi a probodávala ji pohledem. Lydie pustila lék pacientovi do žil a upřela oči na monitor nad jeho hlavou. No tak zaber, pobízela ho a snažila se silou vůle přinutit chlapcovo srdce, aby znovu začalo pracovat v rytmu nutném pro přežití.

	Jak plynuly vteřiny, v místnosti se rozhostilo ticho. Jediný zvuk, podobný fičení větru, vydával kyslík, který anesteziolog vháněl Theovi do plic. Deset vteřin, dvacet.

	„Dávám epi,“ oznámila Gina.

	„Ne,“ prohlásila přísně Lydie s očima upřenýma ke křivce na monitoru, ve zpocené dlani stále svírala injekční stříkačku a slabým podupáváním odpočítávala vteřiny. Věděla, že má pravdu – musí mít –, ale je už snad pro Thea Pearsona příliš pozdě?

	Gina se natáhla pro infuzi. Lydie jí ruku odstrčila a zakryla hadičku rukou.

	„Jestli mu dáte ten epi, zabijete ho,“ varovala Ginu. „Podívejte se na jeho obličej, vidíte tu vyrážku? Čichněte si k jeho kůži a šatům. Je závislý na inhalování. Pravděpodobně nějaký úklidový prostředek. Rozpouštědla způsobují přecitlivělost srdce na epinefrin. Proto měl tak vystrašený výraz – jeho vlastní adrenalin mu způsoboval otravu.“

	„Reflex bojuj, nebo uteč,“ dodal Trey a jeho hnědé oči se upíraly na Lydiinu tvář s takovou intenzitou, že ji to přinutilo zamrkat.

	„To je pravda.“ Odtrhla od něj pohled a vtom se světélkující zelené kresby na monitoru změnily. Obruč svírající jí hrudník povolila. Vydechla a zaostřila na monitor, který už neukazoval chaotickou změť elektřiny, signalizující komorovou fibrilaci. Pomalu se objevoval normální tlukot. Nejdřív jeden úder, potom druhý, po němž následoval příval dalších.

	„Mám pulz,“ zařval záchranář.

	„Změřte mu tlak a připojme ho na kapačku.“ Všichni teď chvátali plnit Lydiiny rozkazy, plni euforie z faktu, že když už ztráta visela na vlásku, podařila se záchrana. „Myslím, že tohle nebudeme potřebovat.“ Vzala od Giny stříkačku s epinefrinem. „Co kdybyste se zašla podívat na sekundáře, abyste se ujistila, že je všechno v pořádku?“

	Gina se narovnala a zaťala zuby, jako by se strachovala, co jí přinese slina na jazyk. Než majestátně vypochodovala z místnosti, vyměnily si s Norou pohledy.

	Ostatní členové týmu se dívali na Lydii, jako by právě provedla transplantaci srdce vidličkou a nožem z umělé hmoty. Stejný obdivný pohled dostávala Lydiina matka Marie od svých oblíbených zákazníků, a to hned poté, co do nich svou hatmatilkou nahustila podvodné spiritistické bláboly. Marie se vždycky bránila tvrzením, že zachraňuje stejné množství životů jako kněz nebo lékař, že své klienty inspiruje a dává jim naději, že mají o čem snít.

	Lydie setřásla vzpomínky na matku. Tohle není jedna z Mariiných pohádek spředených pro nic netušící oběť. Toto je realita a Lydie ví naprosto přesně, jak málo chybělo, aby Thea ztratila.

	Když konečně všichni odešli a obklopilo ji ticho prázdné úrazové ambulance, sklonila se nad nerezovým umyvadlem a pevně sevřela jeho okraj. Sehnula hlavu, zhluboka se nadechla a na chvíli zadržela dech, až cítila, jak jí tep rezonuje celým tělem, a zase vydechla.

	Dveře se otevřely. Trey se vrátil. „Zapomněl jsem tady kabel k monitoru.“ Vzal si zpátky své vybavení. „Dobrý zákrok, doktorko.“

	„Měla jsem štěstí,“ odpověděla Lydie a odstrčila se rukama od umyvadla. Podráždilo ji, že říká pravdu. Ale opravdu měla jenom štěstí, že se našlo dost záchytných bodů, které ji dovedly ke správné diagnóze.

	„Víte, jak se to říká. Lepší kapka štěstí než sud rozumu.“ Lydie potřásla hlavou a zakoulela očima. Tohle její matka taky pořád opakovala. „Bohužel mám smůlu, že na štěstí nevěřím.“

	Věřila v dovednost, znalosti, fakta a zanícení pro využití všeho, co má, aby bojovala za každý život, který projde jejíma rukama. Jestliže tohle nestačí, pak neví, co by mělo stačit. A doufá, že na to nikdy nebude muset přijít.

	Trey se odmlčel, jednu ruku na dveřích, oči napůl přivřené, jako by si nebyl jistý, zda se mu líbí to, co vidí. „Tuším, že pokud jste dost chytrá, na štěstí nezáleží. Každopádně ta záchrana se vám povedla.“

	Má pravdu. Místo aby se kopala do hlavy, že Thea málem ztratila, měla by cítit vděk, že se věci obrátily tím směrem, jakým se obrátily. „Díky.“

	„Uvidíme se později, doktorko.“

	Ani se nepokoušela zakrýt úsměv, když se za ním dívala, jak odchází, a obdivně pozorovala jeho široká ramena a dobře formované svaly, zdůrazněné záchranářskou uniformou s krátkými rukávy. Je příjemné vědět, že si získala úctu aspoň jednoho záchranáře ve městě. Navíc hezkého.

	Jak se Lydie vyhřívala na výsluní úspěchu, její úsměv se ještě rozšířil. Poté, co vyrostla v L. A. v opatrovnické rodině, probojovala se lékařskou fakultou University of California v Los Angeles. A nejen přežívala, ale dobře prospívala během vyčerpávající rezidentury na oddělení urgentní medicíny nejvytíženějšího traumacentra v zemi. A byla připravená poradit si se vším, co jí Pittsburgh může hodit do cesty.

	Ne, je víc než připravená. Je odhodlaná je odrovnat. Samozřejmě pouze obrazně.

	
DVĚ 

	Pondělí, 1. července, 23.47

	„JAK SE TO PŘESNĚ STALO, PANE PERCHI?“ ZEPTALA SE Gina dělníka ve věku něco přes třicet z firmy PennDOT s podivnou hvězdicovitou ránou uprostřed čela. Oblast kolem rány už umrtvila a odstraňovala z ní drobné kousíčky drolivé šedé hmoty, zatímco se rozhodovala, jaký optimální způsob zvolit, aby dala hlavu pana Perche zase dohromady.

	„No prostě,“ odpověděl pan Perch poněkud zastřeným hlasem, což způsobovalo jednak sterilní krytí, jednak whisky, kterou nasával dříve. „Moje přítelkyně.“

	„Vaše přítelkyně? Ona vás něčím uhodila?“ Spokojená, že vyčistila poškozenou tkáň od nejhoršího, začala Gina ránu vymývat.

	„Ale ne, jasně že ne. Sally by nikdy neublížila ani mouše. Víte, ona na mě pořád doráží, že viděla jinýho chlápka, Rodney se jmenuje. To je všecko, co o něm vím. Jak je Rodney silnej, že ji zvedne jednou rukou a rozmáčkne si plechovku piva o hlavu. Tak sem jí to předved.“

	Nora vstoupila dovnitř s tetanovou vakcínou na přeočkování pana Perche. Při poslechu jeho historky lehce zavrtěla hlavou. „A jak jste jí to předvedl?“

	„Jel jsem k ní domů, na korbu svýho náklaďáku jsem si naložil betonovej kvádr a rozbil jsem ho hlavou. Viděl jsem to tisíckrát v televizi, věděl jsem, že to nemůže bejt tak těžký. Až na to, že asi musej používat nějaký jiný kvádry nebo tak něco.“

	„Nebo tak něco,“ zopakovala Gina a začala spojovat okraje zející rány na čele. Krajní steh vicrylem a několik správně umístěných řetízkových stehů spojilo všechno úhledně dohromady.

	„Pěkná práce,“ konstatovala Nora pochvalně.

	Gina se široce usmála. Byla na svoje plastické šití pyšná. „Pane Perchi, možná budete muset zvolit jiný způsob, jak získat Sally zpátky. Něco romantičtějšího.“

	„Romantičtějšího? Právě jsem si kvůli ní rozbil hubu do krve, co může bejt romantičtějšího?“ Trochu vyjekl, když mu Nora píchla tetanovou injekci.

	„Co třeba procházka krajinou?“ navrhla Gina, zabývající se víc utažením uzlu než milostným životem pana Perche.

	„To né. Sally má sennou rýmu.“

	„Hmm, tak co třeba poezie?“ přišla s nápadem Nora. „Napište jí báseň a povězte jí, co k ní cítíte. Ženy poezii přímo hltají.“

	„Báseň?“

	Gina musela odtáhnout jehlu dál od kůže pana Perche, jak svraštil čelo, zjevně v hlubokém zamyšlení. Tak hlubokém, jak jen mozek naložený ve whisky dovolí.

	„To se mi líbí. To zkusím.“

	„Jen vydržte minutku v klidu a já vás vyspravím, že budete vypadat zase jako nový. Budete mít malou jizvu, ale ženy zajímavé jizvy milují.“

	„Díky, doktorko. Jste nejlepší. Vobě dvě. Jizva – co se rýmuje s jizvou? Už vím. Sally miluje automobilový závody NASCAR. Třeba jizva – výzva? Zajímavá jizva je pro NASCAR výzva?“

	 

	„VEZOU NÁM ÚRAZ,“ OZNÁMILA NORA S HLAVOU MEZI dveřmi do vyšetřovny, kde Lydie vedla studentku Amandu při lumbální punkci na baculatém šestitýdenním miminku.

	„Co to je?“

	„Chodec versus auto. Nevypadá to nijak zvlášť zle. Záchranáři hlásí na pacientovi jen pár odřenin. Odhadují, že tu budou za deset minut.“

	„Vyhlaste pohotovost. Dorazím tam hned, jak skončím tady s tímhle.“ Lydie opatrně umístila páteřní jehlu mezi lumbální obratle dítěte. „Do té doby to může řídit Gina.“

	„Vy jste šéf.“

	Lydii nepřekvapilo, že vrchní sestra zůstala a pozorovala ji. Bylo víc než jasné, že navzdory záchraně Thea Pearsona před několika hodinami jí Nora pořád nevěří. Lydie zavedla jehlu a dítě sebou nepatrně cuklo.

	„Neměla by plakat nebo se bránit?“ zeptala se Amanda. Její starostlivý tón prozrazoval jižanský akcent.

	„Rozhodně. Vidím mnohem raději, když mají v tak útlém věku energii bojovat.“ Byla skoro půlnoc a zatím šlo všechno na Lydiině první noční službě docela hladce. Napůl doma. S výjimkou předchozí resuscitace toto miminko představovalo nejvíce nemocného pacienta, kterého během noci viděla.

	Jehla pronikla s malým křupnutím do spinálního kanálku dítěte. Rychle vytáhla hrot, aby mohla mozkomíšní tekutina natéct do sběrných trubiček.

	„Dejte se do toho a připravte antibiotika,“ řekla Lydie sestře. Zvedla trubičku s několika kapkami tekutiny, aby si je Amanda mohla prozkoumat. „Co myslíte?“

	„Měla by být čirá – jako voda. Takto zakalená tekutina signalizuje meningitidu.“

	„Správně. Zavolejte na dětskou jednotku intenzivní péče a řekněte jim, že pro ně máme zákazníka.“ Sestra se přesunula k telefonu a Lydie se obrátila zpátky k Amandě. „Příště budete lumbálku dělat vy. Jednou se podívej, podruhé udělej, potom nauč.“

	Amanda zářila. Opatrně setřela dezinfekci z kůže dítěte a potom mu utěsnila plenkové kalhotky. „Myslíte, že bude v pořádku?“

	„Dostali jsme se k ní včas.“ Málem se nedostali. Jeden z nových absolventů, Lazarov, chtěl dítě propustit s diagnózou koliky, ale Lydie rodinu včas zastavila. „Doufám.“

	Lydie zachytila Nořin pohled. Vrchní sestra je sledovala od dveří. Paže měla zkřížené na prsou, ale souhlasně přikyvovala, ač jí to bylo proti mysli. „Amando, zvládnete to všechno vysvětlit rodičům? Počkáte u nich, než sem přijdou pediatři?“

	Amanda souhlasně přikývla. „Bez obav.“

	V hale se Lydie připojila k Noře. „Pokud jde o ten dřívější zákrok,“ začala.

	„Doktorko Fiorová,“ skočila jí do řeči vrchní sestra, zjevně s nacvičenou řečí, „nemůžu se uprostřed resuscitace zabývat nekontrolovanými rozhovory. Mou povinností je chránit pacienta za každou cenu…“

	„Mrzí mě to, měla jsem se vyjádřit jasně.“ Lydie nedodala, že jí nikdo nedal šanci. Nevadí. Ona vydává rozkazy, její povinností je ujistit se, že jsou všichni na jedné lodi. „Omlouvám se.“

	Nora sklapla a konečně spustila ruce k bokům. „Dobrý zákrok,“ připustila a ústa jí zacukala v úsměvu. „Nikdo z nás na to hned tak nezapomene.“

	Jejich vysílačky se rozezvučely v symfonii elektronického cvrlikání, oznamujícího příjezd pacienta na urgentní příjem. Společně se rozběhly do úrazového traktu a při vstupu sáhly po jednorázových ochranných pláštích a rukavicích.

	„Co tu máme?“ zeptala se Lydie.

	Na stole ležel mladý muž připoutaný reflexními oranžovými pásy ke spinální desce a s fixačním límcem kolem krku. Tým lékařů v čele s Ginou u hlavy pacienta v pozici šéflékaře rozstříhával chirurgickými nůžkami jeho oblečení. Lydie poznala stejného záchranáře, Treye Garrisona, který postával opodál a sledoval, jak respirační technik pacientovi připojenému k umělé plicní ventilaci pumpuje kyslík do plic.

	„Osmadvacetiletý chodec sražený pomalu jedoucím vozidlem. Po cestě došlo u postiženého ke ztrátě vědomí a k vážným dýchacím potížím,“ hlásil Trey. Posunul si obličejovou roušku a utáhl si ji. „Pulzní oximetrie po celou dobu stoprocentní, ale začal mít problémy s dýcháním.“

	„Akutní respirační nedostatečnost? To našemu pěknému, stabilnímu pacientovi rozhodně neprospělo.“ Lydii se divoce rozbušilo srdce. „Odhodilo ho to? Udeřil se do hlavy?“ Přistoupila k němu a Ginina nasupeného pohledu si nevšímala. Toto není případ pro rezidenta.

	„Podle svědků ne.“

	Lydie pacientovi rychle zkontrolovala dýchací cesty a dýchání. Na tváři měl malou oděrku, nic vážného, nebyly vidět žádné známky cizího tělesa, kterým by se mohl dusit; a přesto dýchal s obtížemi: jednou se usilovně, přerušovaně nadechl, potom přestal a znovu namáhavě zalapal po dechu.

	„Není patrný pneumotorax ani úraz hrudníku. Jediná poranění, která jsem našla, jsou škrábance na boku, kde se střetl s nárazníkem auta,“ referovala Gina, aniž poodešla ze své pozice u hlavy pacienta. Lydie dokončila vyšetření a musela souhlasit.

	„Budeme postupovat podle protokolu rychlé intubace,“ rozhodla a s uspokojením si všimla, že sestry už připravily potřebné nástroje a léky. „Udělám to, Gino.“

	Gina neochotně ustoupila stranou. Když se Lydie přemístila, aby zajistila mužovy dýchací cesty a pomohla mu dostat do plic kyslík, po němž tak zoufale prahnul, rychle si v duchu procházela různé diagnózy spojené s bezvědomím.

	„Budeme potřebovat předběžná opatření pro poranění hlavy. Mohl by mít epidural. Hlídejte vitální funkce. Ať nám udělají laboratoř, toxikologii, test na drogy, alkohol v krvi. Krevní plyny uděláme hned, jak ho zaintubujeme. Kdo má službu na chirurgii?“

	Nora odpověděla: „Pro úrazovku je na telefonu rezident Seth Cochran. Na pager neodpovídá.“

	Vrchní sestra mluvila obranným tónem. Není divu, když jim tak dlouho trvá, aby zmobilizovali pohotovostní tým. Traumatologové tady už měli být, i když je tento případ veden jako druhý stupeň pohotovosti. Stále to znamená potenciální život ohrožující zranění.

	„Kdo je vedoucí na úrazovce?“ zeptala se Lydie.

	„Doktor Weiss.“

	„Zapomeňte na Cochrana, zavolejte sem Weisse.“

	Tým kolem ní se pohyboval v organizovaném chaosu, typickém pro každou resuscitaci. Lydie hladce zasunula kovový list laryngoskopu a vytáhla pacientovi jazyk. Sprška výměšků jí zakryla výhled. Poslepu natáhla ruku, a dřív, než musela požádat, dopadl jí do ruky odsávací katétr. Po odsátí přebytečných slin mohla mladého muže intubovat už bez problémů.

	Pohlédla nahoru a uviděla, že jí asistuje Trey. Zamračil se ještě víc, ačkoliv monitor ukazoval stoprocentní saturaci. Lepší už to nemůže být. Jenže místo zlepšení pacientův krevní tlak prudce klesl.

	„Kde jsou ti traumatologové?“ zeptala se znovu. Být to v L. A., byli by už na místě a pomáhali by jí pacienta stabilizovat.

	„Ještě se neozvali, zavolám jim znovu,“ řekla Nora.

	„Gino, pomozte mi udělat další sekundární prohlídku.“ Společně pacienta ještě jednou vyšetřily od hlavy k patě a hledaly jakékoliv další zranění. Lydie provedla cílené ultrazvukové vyšetření přenosným přístrojem se zaměřením na břicho a hrudník. Nic, co by způsobovalo dýchací problémy. Což znamená nic, co by mohla řešit.

	Lydie pacientovi jemně propletla prsty hustými blond vlasy a prohmatávala lebku pod nimi. Žádná známka fraktury, žádný důvod pro komatózní stav, ledaže by tam byla skrytá kontuze mozku nebo krvácení. Jenže to neodpovídá klinickému obrazu – měl by vysoký krevní tlak, pomalý tep – pravý opak toho, co zjišťovala. Ozval se výstražný tón. Jeho dráždivé pípání, signalizující propad krevního tlaku, jí drásalo nervy.

	„Něco nám musí unikat. Už se chirurgové ozvali?“ Pokoušela se potlačit pocit úzkosti zaznívající jí z hlasu, ale bezúspěšně. Ztrácí pacienta, a nemá tušení proč.

	„Doktor Weiss je na operačním sále,“ hlásila Nora. „Posílá sem rezidenta.“

	Žádného nafoukaného rezidenta, aby jí sekundoval při vyšetřování, Lydie nepotřebuje, ale je to lepší než nic. Ustoupila z cesty rentgenovým technikům, kteří pořizovali snímky krční páteře, hrudníku a pánve.

	„Nemám tlak,“ hlásila Gina, když se zvuk alarmu zlověstně zostřil.

	„Podejte dvě jednotky nula negativní a připravte lavážní set. Provedeme břišní laváž,“ nařídila Lydie, upřeně hleděla na monitor a snažila se dát smysl tomu, co na něm četla. „Kde je sakra ten chirurg? Takhle tady normálně vedou úrazovku?“

	„Naši doktoři vykazují v resuscitaci nejlepší skóre ve městě,“ pronesla Nora chladně, čímž Lydii znovu připomněla, že ona je tady outsider.

	Trey otevřel lavážní set, aniž něco zkontaminoval, a Lydie zatím popadla sterilní rukavice. Záchranář svraštil čelo a rychle na ni kývl, aby jí dodal odvahu. Chytá se stébla a on to ví. Ale pokud je stéblo jediné, co máte, použijete ho. Že by se vzdala bez boje, nepřichází v úvahu.

	Lydie potřela pacientovi břicho dezinfekčním roztokem a napíchla výplachový katétr do prostoru kolem střev v naději, že nalezne zdroj ztráty krve, který by jeho stav vysvětlil. Tekutina, kterou odsála, byla naprosto čistá. Odtud žádná pomoc nepřišla.

	„Tep klesá,“ hlásila Gina.

	Celý tým čekal, co Lydie udělá. Zhoupla se na patách, pohledem prozkoumávala pacienta od hlavy k patě. V tomto okamžiku nemá žádnou odpověď. Mohl by to být spinální šok? Pokud ano, musí být opatrná, aby mu nepodala moc tekutin. Pokud však byl šok způsobený ztrátou krve, pak právě tekutina by mu mohla zachránit život. Poklepávala špičkou nohy a žaludek se jí svíral rozčilením, že nedokáže identifikovat zranění, které jejího pacienta zabíjí.

	„Atropin, půl miligramu. Pusťte mu tu krev. Zavolejte, ať udělají CT: budeme potřebovat hlavu, páteř, hrudník a břicho,“ nařídila. Zvolila přístup brokovnicového rozstřelu.

	Nora vyrazila k telefonu, právě když se vracel rentgenový technik se snímky pořízenými před chvílí. Lydie je přichytila k prohlížečce, šťastná, že má výmluvu, aby se ke zmatenému týmu otočila zády a získala několik okamžiků k přemýšlení. Podrobně zkoumala filmy a pohupovala se přes špičky nahoru a dolů.

	Rentgenové snímky evidentně nic neosvětlily. „Všechno vypadá dobře. Žádný pneumotorax, žádné rozšířené mezihrudí, žádná patrná fraktura krční páteře.“ I pánev, která zachytila úder nárazníku, vypadala normálně. Gina se k ní připojila u prohlížečky a souhlasně přikyvovala.

	„Co se tady sakra děje?“ Lydie vyšetřila pacienta ještě jednou. Měl blonďaté vlasy, opálenou pokožku a vypracované svaly. Vypadal zdravě jako někdo, kdo pracuje venku a dobře o sebe pečuje. Žádné tetování, vpichy ani jizvy po chirurgických zákrocích.

	„Máme tu laboratoř,“ hlásila Nora. „Všechno v normálu, alkohol v krvi jen nula nula šest.“

	Gina se zadívala na Lydii, jako by ji vyzývala ke stanovení diagnózy z normálních výsledků.

	Lydie se odvrátila. Nedokáže odpovědět, a navíc to vypadá, jako by všechno, co udělala, situaci ještě zhoršilo. Stáhla si rukavice potřísněné jódem, stočila je do malé pevné kuličky a hodila je do odpadu, než sáhla pro nové. Do prčic – něco jí muselo uniknout – ale co?

	„Nemám pulz!“ zvolala Gina.

	Lydie přispěchala zpátky k pacientovi, zkontrolovala mu dýchací cesty a Trey zahájil kardiopulmonální resuscitaci. Trubice je na svém místě, kyslík zapojený, tady není žádný problém. Na monitoru naběhla rovná linka – ani náznak něčeho, co by mohla oživit šokem.

	„Epinefrin, další jednotku krve, propíchneme mu hrudník.“ Potřebuje odhalit příčinu jeho zhoršení a současně ji řešit. Kdyby nepostupovala rychle, zemřel by.

	Lydie napíchla hrudní stěnu dlouhým tupým katétrem. Nic – žádný únik vzduchu, který by ukazoval na nefunkční plíci. Gina provedla totéž na druhé straně. Zase nic. Lydie byla naprosto ohromená – hladina mužova kyslíku byla pořád normální, přestože kdyby mu vynechala plíce, měla by klesnout jako první.

	Chňapla po výsledcích laboratorních testů. Co jí uniklo? Ale s výjimkou lehké metabolické acidózy všechno vypadá dobře.

	Nora promluvila hlasitě od kartotéčního stolu. V ruce držela řidičský průkaz. „Doktorko Fiorová, myslím, že byste měla vědět, kdo je ten pacient,“ řekla roztřeseným hlasem.

	„Je mi jedno, kdo to je,“ odbyla ji Lydie ostřejším tónem, než zamýšlela. „Chci jen zjistit, co mu je, ať to můžu řešit.“ Vyčerpala už všechny standardní resuscitační postupy. Nastal čas přistoupit k nestandardnímu.

	„Zvyšte dávku epi,“ nařídila. Pacientovo srdce setrvávalo v nečinnosti. Prostě odmítalo bít.

	Přecházela tam a zpět a cítila se stejně lapená do pasti a bezmocná jako její pacient. Snažila se nedívat na hodiny, ale věděla, že je bez života už příliš dlouho. Tělo dokáže vydržet bez kyslíku jen krátký čas, a ten u jejího pacienta už před nějakou dobou vypršel. Štvalo ji, že má připustit porážku, ale pacient je mrtev. Jen si zatraceně přála, aby věděla, co ho zabilo.

	Nejsi pánbůh. Dnes v noci se tady zázraky dít nebudou. „Přestaňte s KPR, zkontrolujte mu pulz,“ nařídila tichým hlasem.

	Trey se odklonil od stolu a s prsty na krkavici pozoroval vteřinovou ručičku na hodinách. Lydie zadržela dech a s očima zafixovanýma na monitor toužila, aby v něm přeskočila jiskra znamenající život. Nic.

	Ostatní členové týmu stále mlčeli. Všichni se vyhýbali Lydiinu pohledu; ustupovali od stolu do stínů podél zdí.

	„Žádný pulz,“ oznámil Trey po měření, které trvalo celou minutu.

	„Jsou nějaké námitky proti tomu, abychom to ukončili?“ Lydii překvapilo, jak normálně zní její hlas. Zněl, jako by věděla, co dělá, jako by měla všechno pod kontrolou. Lhal.

	Jeden po druhém zavrtěli hlavou. Gina s Treyem se jako jediní na ni podívali. Rezidentka vyzývavým pohledem; Trey pohledem, do něhož se vkrádá žal nebo zklamání, nevěděla, co z toho vidí. „Dobře, čas smrti nula hodin padesát šest minut.“

	Hned jak Lydie vypustila ta slova z úst, zaplavila ji vlna vyčerpání. Halena nasáklá potem z marného boje se smrtí se jí přilepila k tělu.

	Natáhla se k pacientovi a jemně mu složila ruce na břiše. Pak odpojila ambuvak od endotracheální trubice. O zbytek se postarají sestry. Připraví jej pro rodinu, aby se na něj mohla podívat. Lydie však cítila potřebu se ho ještě jednou dotknout, aby sama sebe ujistila, že učinila všechno, na co jí síly stačily.

	Věřící člověk by se možná pomodlil za jeho duši, aby jí usnadnil cestu do nebe, ale ona vírou nikdy příliš neoplývala. Ani v lidi, ani v náboženství, ba ani v boha, jenž se dívá, jak se světu vymykají z rukou tragédie jako tato. Nemohla dělat nic jiného, než říct sbohem. A slíbit si, že přijde na to, proč zemřel, aby se to už nikdy nemohlo opakovat.

	„Kdo mi to sakra pořád volá na pager?“ zaburácel hlas z chodby. „Copak si, lidi, neumíte poradit s obyčejným úrazem?“

	Lydie vyšla ven z místnosti. Před dveřmi stál vysoký muž ve sterilním, na hlavě ještě s papírovým čepcem, jak právě vyšel z operačního sálu. Z kapsy mu visela jmenovka, na níž stálo ELLIOT WEISS, PRIMÁŘ CHIRURGICKÉHO ODDĚLENÍ.

	„Co vás tak dlouho zdrželo?“ Musela zaklonit hlavu, aby se Weissovi dívala do očí. „Kde je váš rezident? Proč na naše vyvolávání nikdo neodpovídal?“

	Chirurg se zarazil, zkřížil si paže na prsou a shora se na ni nasupeně podíval. „A vy račte být?“ zeptal se povýšeně.

	„Lydie Fiorová, nová vedoucí lékařka na urgentu.“

	„Doktorko Fiorová, pro vaši informaci. Mého rezidenta odvolali k případu na chirurgickou jednotku intenzivní péče. Stavy, kdy se jedná o ohrožení života, mají přednost před dopravními nehodami s lehkými zraněními.“

	„Přicházíte na pomoc mému pacientovi příliš pozdě, takže soudím, že vaše služby nebudeme vůbec potřebovat, doktore Weissi.“ Snažila se, aby nedala průchod sarkasmu v hlase, ale nepodařilo se jí to. Kolena se jí roztřásla; měla pocit, že jak jí adrenalin uniká z těla, je zralá upadnout.

	Weiss její obvinění ignoroval. „Jestliže mě nepotřebujete, tak proč na mě, lidi, hergot pořád vyzváníte?“ Na důkaz jí přistrčil operátor před obličej.

	„To já jsem vám volala, doktore Weissi,“ přistoupila k nim Nora mezi dveřmi. Protřela si rukou obličej, jako by chtěla odstranit rýhy, které na něm zanechala chirurgická rouška. „Je mi to strašně líto,“ pronesla tiše a podávala mu obnošenou koženou náprsní tašku.

	Když Lydie uslyšela tón Nořina hlasu, chvatně se na ni podívala. Zná ten tón – sama ho použila víckrát, než by dokázala spočítat. Tón přípravy, neblahé předtuchy. Co se to tady děje?

	Weiss uchopil peněženku a nahlédl dovnitř. Ztěžka se nadechl a zbledl jako stěna. Při výdechu se shrbil, jako by z něj bez vzduchu, jenž ho držel ve vzpřímeném postoji, ubylo kus muže. Peněženka vyklouzla z ochablých prstů a bouchla o zem.

	„Ne, to nemůže být pravda.“ Protlačil se kolem nich do traumatologického sálu. „Jonahu!“

	Lydie se zahleděla na Noru a sehnula se pro peněženku, již Weiss upustil. Řidičský průkaz zněl na jméno Jonah Weiss, bydliště na Shady Avenue.

	„Jeho syn,“ vysvětlila Nora.
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	JEHO SYN.

	Lydie se opřela o chladnou kachlíčkovanou stěnu a mrkáním se pokoušela potlačit vzpomínky. Věděla přesně, co Elliot Weiss cítí – náraz zloby a hrůzy, které vám roztřesou ruce a do hlavy nahrnou bušící krev. Po několika nádeších sebrala odvahu a odpoutala se od zdi. Otevřela dveře na urgentní příjem. Weiss odhrnul přehoz ze synova neživého těla.

	„Co jste to hergot udělala?“ prudce se k ní otočil. Barva z jeho tváře zmizela, oči však svítily v záři stropních světel.

	„Podejte mi někdo skalpel a nástroje pro torakotomii. Musím mu otevřít hrudník.“ Udeřil synovi pěstí do hrudní kosti. „Sakra, Jonahu, vrať se,“ zašeptal přiškrceným hlasem. „Proč tady tak stojíte? Hněte sebou!“

	Přistoupila k pološílenému otci a položila mu dlaň na paži. „Je po všem. Nemohli jsme nic dělat.“

	Odstrčil jí ruku a při tom pohybu sebou celý škubl. „Zabila jste ho, zabila jste mého syna.“

	Urostlý muž Elliot Weiss s planoucíma modrýma očima se tyčil nad ní. Nejdřív jí zaťal prsty do paží a svou vahou ji málem stáhl dolů. Náhle ji pustil a ustoupil dozadu, jako by byla nakažená.

	„Vypadněte odsud,“ zabrumlal tiše, jeho hlas však rychle nabíral na síle. „Jděte mi z očí, vypadněte sakra z mé nemocnice!“

	Lydie zůstala stát pevně na místě. Teď, v tomto okamžiku, před ní nestojí chirurg, nýbrž zarmoucený otec, jemuž bez varování vyrvali syna.

	„Dělali jsme, co jsme mohli.“ Doufala, že její hlas neprozradí dotěrnou nejistotu, která ji v souvislosti s Jonahovou smrtí sžírala. Zapomněla na něco? Na něco, co mu mohlo zachránit život?

	„Okamžitě odejděte,“ odpověděl hlasem podobajícím se tichému vrčení a otočil se zpátky k synovu tělu. „Nechte mě s mým synem.“

	Lydie udělala krok ke dveřím. Přála si, aby mohla potlačit ruměnec ponížení, který jí sežehl tváře, když za nimi uviděla čekající sbor zaměstnanců z pohotovosti, upírající na ni oči. Opravdu uplynulo jen pár hodin od chvíle, kdy si počínala tak dobře a získala si jejich obdiv? Teď se na ni dívali se soucitem a s pohrdáním. I lékaři.

	„Doufám, že jste pyšná na to, co jste tady dnes v noci předvedla, doktorko Fiorová.“ Ačkoliv Elliot Weiss k ní ani nezvedl hlavu a oči měl stále upřené na synovo tělo, jeho hlas k ní dolehl naprosto zřetelně. „Protože já vám garantuji, že dnes v noci sloužíte v této nemocnici naposledy.“

	Šla pořád dál drobnými kroky, které se jako údery odrážely od tvrdé podlahy a nesly její strnule vzpřímené tělo okolo zaměstnanců, okolo Treye a jeho partnera. Nedalo se dělat nic jiného, než jít dál, k dalšímu pacientovi.

	A usilovně se snažit ho nezabít.

	 

	AMANDA SEDĚLA V ČEKÁRNĚ NA ŽIDLI S NÍZKÝM OPĚRADLEM. Manželé Millerovi odešli, když je rezidentka z pediatrie vyprovodila na jednotku intenzivní péče, kde se mohli podívat na své děťátko. Při pomyšlení na ně se cítila velmi špatně. Byli to tak milí lidé, chovali se tak vzorně. Pokoušela se je utěšit, pochválila je za to, že přivezli svou dcerku hned, místo aby čekali. Oni však na nic z toho nedbali. Chtěli od ní jen jedinou věc, kterou jim nikdo nemohl dát: záruku, že jejich holčička bude žít.

	Zhoupla se dopředu a chtěla vstát. V noze jí zapraskalo a vystřelila do ní bodavá bolest, jako by v ní měla tisíce jehel. Dopadla zpátky do židle a rozhlédla se kolem sebe. Zdálo se, že si její náhlé neohrabanosti nikdo nevšiml.

	S námahou se snažila nedat najevo žádný pocit, sehnula se a masírovala si lýtko a chodidlo. Když si přes tenké plátno kalhot prohmatávala svaly, skoro necítila prsty. Chodidla pořád umdlévají, tam se není čeho obávat, přesvědčovala sama sebe. Nic to neznamená.

	Byla by si i věřila, kdyby ochrnutá noha nebyla poslední z řady zvláštních událostí. Náhlé návaly závratě, kdy viděla dvojitě a místnost se kolem ní roztáčela. Neovladatelné cukání podél stehenních svalů, které s ní otřásalo, nedovolovalo jí v noci spát a ve dne se jí při něm v nahodilých intervalech svaly samovolně zatínaly a kroutily.

	Stres, únava, špatné stravování a dlouhé hodiny studia medicíny. To je ono. Pečlivě pozorovala příznaky, zkoumala je všechny, hubovala se za to, že trpí neblaze proslulým syndromem medika, v laickém světě známým jako hypochondrie. Žádný z jejích příznaků nezapadal do žádného známého vzorce, ani jeden se neshodoval s žádným syndromem nebo chorobným procesem, který by mohla najít.

	Všechno je to jen v její hlavě. Je to lepší, nebo horší, než kdyby měla skutečné příznaky?

	Amanda spustila ruce a bez mrknutí oka hleděla na zašlé šedivé linoleum, až se jeho vzor rozvířil jako zakaboněná mračna, zvěstovatelé bouří, která se běžně přeháněla přes její rodné město na pobřeží. Milovala ty bouře. Doma si vždycky přisunula židli k oknu, aby mohla pozorovat tanec větru a blesků. Další den se obloha vyjasnila a zářila blankytnou modří a čistotou, stejně jako travnaté mokřiny a písečné pláže. Nazítří bude zase všechno dobré jako vždycky.

	Najednou pocítila sucho v ústech, olízla si rty, polkla a odmítla vzít na vědomí pocit strachu, jenž jí spaloval hrdlo. Všechno bude dobré. Prostě dobré.

	Přinutila se k úsměvu. Úsměv na povrchu tě donutí usmívat se uvnitř, říkala máma. Nemůže si dovolit onemocnět – jednak kvůli penězům, jednak kvůli času –, a proto nemocná není. Tím to končí.

	Dupla nohou o podlahu a tisíce jehel konečně pomalu přestávaly bodat. Vzepřela se na židli, postavila se a několikrát zadupala, než se odvážila zatížit nohu plnou vahou. Pak velmi opatrně prošla přes čekárnu, minula se s triage – sestrou, jež určuje pořadí ošetření pacientů podle závažnosti poranění – a vrátila se na urgent.

	„Kdes byla?“ zeptala se Gina. Chvátala obvyklým dlouhým krokem po chodbě. „Nebudeš tomu věřit. Ta nová vedoucí doktorka zabila syna doktora Weisse.“

	 

	NORA PŘECHÁZELA PO CHODBĚ A MARNĚ SE SNAŽILA nevnímat dušené zvuky žalu pronikající přes zavřené dveře sálu číslo jedna. Zastavila se s rukou na klice. Chtěla vejít dovnitř a vynaložit veškeré úsilí, aby doktoru Weissovi pomohla, když za sebou uslyšela kroky.

	„Ještě pořád tam je?“ zeptal se Seth Cochran, čtvrtým rokem rezident na chirurgii, který měl pohotovost pro úrazovku.

	Seth vypadal unaveně, dokonce víc, než bylo obvyklé pro chirurgy, kteří běžně přetahovali své osmdesátihodinové týdenní služby. Hnědé vlasy měl rozcuchané, což byl vedlejší účinek mnohahodinového nošení chirurgické čepice. Nad vyzáblými tvářemi seděly zarudlé oči, které měl stále sklopené, i když si upravoval šňůrku u modrých pracovních kalhot. Na zavřené dveře se přímo nepodíval, jako by smrt byla nakažlivá.

	„Budeme ten sál potřebovat. Ale příčí se mi ho vyrušovat,“ pronesla Nora a dusila v sobě nutkání položit otázky, na něž opravdu chtěla od Setha slyšet odpověď. Proč vypadá tak špatně, proč neodpovídal na tísňové volání, co se to s ním děje?

	„Ani jsem nevěděl, že Weiss má syna.“

	„Jonah. Jmenoval se Jonah.“

	Seth si pohrával s chirurgickými nůžkami a otáčel jimi na prstech jako pistolník z Divokého západu. Do očí se jí stále nepodíval. Obličej mu pokrýval ruměnec. Nora mu málem položila ruku na čelo, aby zkusila jeho teplotu, i když by se mu veřejný projev zájmu určitě nelíbil.

	„Proč jsi neodpovídal na pager?“

	„Moc práce. Víš, jak to chodí. Člověk nemůže být naráz všude.“ Přešlápl z jedné nohy na druhou. „Jak dlouho myslíš, že se tam zdrží?“

	To bylo necitlivé i na Setha. Ale už několik týdnů se chová divně a tráví víc času se psem než s Norou. Připadalo jí jako dobrý nápad, aby si pořídili psa. Nakonec, chodí spolu skoro rok a tři měsíce spolu žijí. Zdálo se to jako přirozený další krok. Slovo manželství se samozřejmě moc často neskloňovalo. Ráda fantazírovala o svatbě, o dětech – nespoutaných chlapcích jako Seth, s tmavýma očima Hucka Finna a škodolibostí Toma Sawyera.

	Ještě před několika týdny to vypadalo, že přesně tím směrem se spolu se Sethem ubírají.

	Než stačila sebrat odvahu a na rovinu se ho zeptat, co se děje, dveře se otevřely. Vyšel z nich Elliot Weiss a opatrně za sebou zavřel, jako by jejich hlasy mohly Jonaha vyrušit.

	„Noro.“ Nechal její jméno s obviněním viset ve vzduchu. „Jak jste jí mohla dovolit to udělat? Té ženské, Fiorové.“

	„Doktore Weissi, věřte mi, udělali jsme všechno, co jsme mohli.“

	Ještě než větu dokončila, zavrtěl hlavou. „Ne. Tomu nevěřím. Něco musela zanedbat. Zabila mého syna.“

	Na to Nora nedokázala nic říct. Poohlédla se po chodbě a potěšilo ji, že doktorka Fiorová má práci na gynekologicko-porodnickém sále, kde na ni není vidět. Kdyby věděla, co jí prospěje, zůstala by tam celou noc.

	„Můžu ještě něco udělat?“ vložil se do řeči Seth.

	Weiss si otřel ruce o pracovní kalhoty. „Dohlédněte na všechny nahoře. Zkontrolujte pooperační pokyny podle Liptona u naší střevní resekce. A proboha živého, nikoho nezabijte.“

	Vykročil do chodby. Seth s Norou šli několik kroků za ním. „Noro, spojte mě s Markem Cohenem. A s Tillmanem.“

	„S Oliverem Tillmanem? S ředitelem?“ hrnula se Nora k němu. Určitě od ní neočekává, že bude v půl třetí ráno budit šéfa nemocnice. Na co? Uprostřed noci nemůžou doktorce Fiorové nic udělat; k odsouzení lékaře je nutné svolat celou správní radu. Nora si ani nemyslí, že doktorka Fiorová udělala něco špatně. Zdála se být stejně dobrá jako kterýkoliv jiný lékař na pohotovosti, ve srovnání s některými dokonce lepší.

	„Samozřejmě s Oliverem Tillmanem,“ odbyl ji Weiss a obešel ji s tak pronikavým pohledem, až ustoupila o krok zpět. „Chci, aby ta ženská odtud vypadla. Hned.“

	Nora věděla, že Weiss je zvyklý prosadit si svoje, kdykoliv si na operačním sále začne hrát na velkého pána. Ale tady není operační sál, toto je její oddělení, a ať se propadne, jestli tady chce zahájit hon na čarodějnice.

	Popadla telefon a vytočila číslo k Marku Cohenovi domů.

	Mark umí Weisse usměrnit, možná dokáže Tillmana z toho všeho vynechat. Doufá, že se mu to podaří. Kvůli doktorce Fiorová.
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	„POTŘEBUJI S VÁMI MLUVIT.“

	Lydie zvedla oči od zákroku na tržné ráně a uviděla u závěsu stát Marka Cohena. Věděla, že dřív nebo později mu někdo zavolá. Doufala, že to bude později.

	„Potřebuji jen pár minut.“ Překvapilo ji, jak nevzrušeně zní její hlas. Jako by se od jejich posledního setkání před devíti hodinami nic nezměnilo.

	„Přijďte za mnou do kanceláře, až tady skončíte.“ Mluvil unaveným hlasem a výraz na jeho tváři se rozhodně nepodobal tomu přátelskému šibalskému úsměvu, kterým ji vítal na začátku její služby.

	Jistěže, to bylo před tím, než nechala zemřít syna primáře chirurgie.

	Dech se jí zadrhl a nemohl se prodrat až dolů do plic. Jako by jí zhoubná masa tlačila na srdce a hrudník a hrozila zadušením. A stále rostla, kroutila jí vnitřnostmi. Nesnesitelný tlak.

	Přinutila se to nevnímat a pokračovala v rytmickém skládání stehů. Dávala pozor, aby překryla okraje rány, a vynakládala na nylon jen nejnutnější tlak. Opilec středního věku nebude mít skoro žádnou jizvu – pokud někdy vystřízliví natolik, aby si toho všiml.

	Bylo krátce po čtvrté ráno. V tuto dobu býval na pohotovostních odděleních největší klid, ale dnes je tu obzvlášť pochmurno. Lydie byla ráda, že si našla tichý koutek, a nebrala na vědomí občasné zachrápání ještě tiššího pacienta, který ji zaměstnával. Udržoval ji mimo dosah šuškání a pohledů, které se stávaly čím dál nevraživější. Dával jí čas k přemýšlení.

	Ztratila pacienty už dříve – kristepane, to přece každý doktor ale ani u jednoho necítila nad závěry takový zmatek. V mnoha případech ji přepadla zlost nebo smutek. Zneužívání systému, zneužívání lidského těla. Ale ani u jediného na ni nedoléhala taková tíha zodpovědnosti. Kéž by věděla, proč Jonah Weiss zemřel… Záchvěv nejistoty jí roztřásl ruku, v níž držela jehelec.

	Ztratila pacienty už dříve, ale nikdy nestála před eventualitou, že některého zabila.

	Dvěma střihy nůžkami uzavřela poslední steh. Pan Elizar si toho nevšiml; z blažené dřímoty ho to vůbec nevyrušilo. Konečně se šla postavit před Marka Cohena.

	Před jeho kanceláří se Lydie zastavila, několikrát se zhluboka nadechla a snažila se zahnat černé tečky, které jí kroužily před očima. Potom zaklepala a vstoupila dovnitř.

	Jako přednosta kliniky si Mark vysloužil komplex několika kanceláří na konci chodby administrativního křídla budovy. Na rozdíl od spolupracovníků v sousedních kancelářích jeho podlahu nepokrývaly plyšové koberce, jako pracovní stůl mu sloužil starý poškrábaný a otlučený pozůstatek z dřívějších dob a kromě knihovny podél zdí sahající ke stropu a dvou nesourodých židlí s odřeným čalouněním už další nábytek neměl. Místo drahé výzdoby podle návrhů interiérových designerů nebo diplomů v uměleckých rámech se v nevelkém volném prostoru na stěnách tísnily barevné originály vyvedené vodovými barvami nebo pastelkami, výtvory jeho šesti dětí. Na psacím stole se vršily hromady pořadačů a složek, ale Mark, jak se zdálo, oplýval nesporným talentem vytvořit pořádek v chaosu.

	Seděl u stolu a sledoval video na malém přehrávači kombinovaném s televizí. Lydie si uvědomila, že to je kazeta s filmovým záznamem resuscitace Jonaha Weisse.

	Na sálech RES se spouštělo filmování okamžitě po rozsvícení světel, což byl ve fakultní nemocnici jako U Milosrdných andělů standardní proces. Videa se pak přezkoumávala na týdenních klinických seminářích, kde se diskutovalo o léčebných postupech a procedurách a rozebíraly se chyby.

	Právě se dostal k místu, kde Lydie oznamuje Noře, že ji totožnost pacienta nezajímá. Hlas jí zněl ostře a výraz tváře prozrazoval vkrádající se zoufalství.

	Zastavil kazetu. Odvrátila se od vlastní podobizny na obrazovce. Tak to nebylo. Určitě tak nevyštěkla.

	„Dokončím službu za vás,“ řekl Mark s pohledem stále upřeným na obrazovku.

	„Svoji službu můžu dokončit sama.“ Z hlasu jí zazněl obranný tón, slabost. Přece v dalších třech hodinách nikoho dalšího nezabije – přinejmenším pevně věří, že se to nestane. Opřela se celými chodidly o podlahu a narovnala se. Dívala se mu neohroženě zpříma do tváře. Aspoň doufala, že takovým dojmem působí.

	„Ne, to nemůžete.“ Jeho hlas nepřipouštěl žádnou diskusi. „S okamžitou platností jste v podmínce. Nebudete pečovat o žádného pacienta bez mého osobního dohledu.“

	„Jednáte se mnou jako se studentkou? To je šílené. Na jak dlouho?“

	„Dokud se v pátek nesejde správní rada, aby rozhodla, zda vás nezbaví funkce.“

	„Nezbaví?“ Události se vyvíjely mnohem hůř, než čekala. Očekávala revizi postupu, ostrou kritiku na klinickém semináři příští týden. Ale vyhazov? „To nemůžete udělat. Marku…“

	Zvedl ruku a zarazil ji v protestu. Možná je to tak nejlepší, protože stejně nemá tušení, co říct.

	„Já o tom nerozhoduji. Mrzí mě to. Přichází to shora. Od našeho výkonného předsedy Olivera Tillmana. Kromě ukončení pracovního poměru správní rada rovněž zváží vaše další působení.“

	Lydie uvažovala. Věděla, že to není jeho vina. Když se do případu vložil výkonný předseda, neměl Mark její osud ve svých rukou. Možná že nejen přijde o práci, ale jestli bude předložena stížnost ke státní lékařské komisi, může taky skončit s kariérou.

	Rukama svírala dřevěný rám sedadla, zatímco jí hlavou vířily myšlenky, které se začínaly vymykat její kontrole. Pravděpodobně ji může čekat i žaloba pro chybný postup s následkem smrti. Což znamená, že její život, tak jak ho doposud znala, skončil. První červenec. Nejnebezpečnější den z celého roku.

	Mark si povzdechl a vstal, aby vypnul televizi, aniž vzal na vědomí dálkový ovladač. Trochu se hrbil. Než se k ní znovu otočil, zaváhal. „Přezkoumal jsem záznamy obou vašich resuscitací dnes v noci,“ řekl a vrátil se za stůl. „U toho chlapce Pearsona to byl dobrý zákrok.“

	Pohlédla na něj. Tón jeho hlasu jí teď připadal mnohem důvěrnější, už nezněl jako smrtka přinášející špatné zprávy. Zněl skoro povzbudivě.

	„Taky jsem přezkoumal vaše pokyny a záznamy sestry u Weissova případu. Chcete mi sdělit svou verzi toho, co se přihodilo?“

	Teď přichází její šance očistit si jméno. Kéž by věděla, co se na RES přihodilo.

	„Když přišlo první hlášení, nevypadalo to nijak zle,“ začala a vybavila si miminko s horečkou a podezřením na meningitidu. Než odešla, musela zavolat na JIP, aby se na holčičku podívali. „Každopádně jsem dala traumatologům výzvu,“ pokračovala, „kvůli mechanismu zranění. Dál už jsem slyšela, že pacient je na urgentu. Zhoršil se při převozu a záchranáři neměli možnost přivolat pomoc.“

	Mark přikývl; takové věci se stávají, nemůžete je vždycky zvládnout. „Co jste odhalila při prvním vyšetření?“

	Zklamaně zvedla ruce, hned je zase spustila do klína a zaklesla prsty, aby se uklidnily.

	„Nemohla jsem najít nic, co bych ošetřila. Chtěla jsem ho vzít na CT, ale než jsem ho tam dostala, přišla zástava.“

	Mark chvíli mlčel. Lydie věděla, že to nezní přesvědčivě. Možná by jí víc vyhovovalo, kdyby za sebe nechala mluvit videonahrávku zachycující její postup. Potom si vzpomněla na výraz ve svém obličeji, když Mark pásek zastavil. Ztratila nad situací kontrolu. Jedna z věcí, kterou mají doktoři z urgentní medicíny a chirurgové společnou, je potřeba mít věci neustále pod kontrolou.

	„Povězte mi, na co jste myslela,“ prolomil ticho.

	„Spinální šok, těžká kontuze mozku, epidural, retroperitoneální krvácení, aortální disekce, ale klinickému obrazu nic neodpovídalo.“ Odmlčela se. V ústech jí vyschlo, toužila po sklenici, doušku, kapce vody. „Bude se konat pitva?“

	Musí se konat. Potily se jí dlaně, ale neotřela si je o kalhoty; místo toho držela ruce zaťaté tak pevně, až přestávala cítit prsty.

	V posmrtném vyšetření spočívá její jediná naděje, že se zjistí, co smrt Jonaha Weisse způsobilo. Jestliže však výsledky ukáží, že na vině byla ona, znamená to konec její kariéry.

	Předklonila se na židli. Musí to vědět. Nemůže sama se sebou žít v nevědomosti, tím méně pokračovat v práci s touto pochybností zamlžující jí mysl. Kdyby to zavinila, co by dělala bez medicíny? Slova se jí v hlavě rozplývala. Kdyby neměla svou práci, co by jí zbylo?

	„Elliot Weiss si vyžádal pitvu,“ odpověděl Mark. „Je naplánovaná dnes na devět hodin.“

	To ji překvapilo. V Los Angeles trvalo celé týdny, než se dostala běžná pitva na program; dokonce i vraždy musely často několik dnů počkat. Pomyšlení na pitvu ji děsilo, ale aspoň nebude muset čekat, aby se dozvěděla, jestli se provinila.

	„Weiss se taky spojil s kanceláří okresního prokurátora,“ pokračoval Mark, teď znovu tónem bez emocí. „V závislosti na výsledcích pitvy bude možná podáno trestní oznámení.“

	Lydii se zadrhlo srdce. Ztráta zaměstnání je dost špatná věc, ale jít do vězení? „Obvinění z trestného činu? To nemůžete myslet vážně. Nikdy jsem neslyšela…“

	„Zabití z nedbalosti, neúmyslné zabití.“ Markova slova útočila na její obranné mechanismy, ale ona se držela zpříma a nepřestávala na něho upřeně hledět, i když jeho tvář se jí kolísavě vytrácela ze zorného pole. „Navrhuji, ať si obstaráte právního zástupce. Poněvadž jste v podmínce, nebudete moci využít právní služby nemocnice.“

	Právníka? Co od ní čeká, že udělá? Prolistuje Zlaté stránky a nechá naprosto cizího člověka s inzerátem vytištěným tučným písmem vzít její osud do svých rukou? To sotva.

	Mark obešel stůl a v jednom rohu se o něj opřel. Vodopádu tiskopisů s hlášeními valících se k zemi si nevšímal. „Tohle hned tak nezmizí a je to smrtelně vážné. Mohla byste přijít o všechno, Lydie.“

	Nevýrazně přikývla s tak pevně stisknutými rty, že cítila, jak se odkrvují.

	„Vím, že tady v Pittsburghu nikoho neznáte,“ pokračoval otcovským tónem, „tak jsem pro vás vytvořil seznam renomovaných právníků,“ podával jí list papíru. Mrkla na něj, ale nedařilo se jí zaostřit na osoby. „To jméno nahoře, Michelle Cohenová, to je moje sestra. Pokud se nedomníváte, že jde o střet zájmů, vřele bych vám ji doporučil.“

	Pohlédla k němu. Ležela na ní obrovská, nepříjemná tíha. „Myslíte si vy, že jde o střet zájmů?“ zeptala se a s obavami, a zároveň s dychtivostí očekávala jeho odpověď. „Marku, myslíte si, že jsem mohla ještě něco udělat? Udělal byste něco jinak?“

	„Čestně, Lydie,“ odpověděl konečně, „myslím si, že jste si počínala obdivuhodně.“

	Narovnala se, jak z ní jeho slova sňala část břemene. Část, ale ne celé. „Tak jak se mnou sakra může Tillman a správní rada jednat hůř než s nějakým obyčejným zločincem a tvrdit, že jsem to zavinila?“

	„Pittsburgh není L. A., zejména pokud se týká vlivných mužů jako Elliot Weiss. A,“ odkašlal si, zjevně nerad, že je nucen hrát zloducha, „pitva možná ukáže chybu nás obou.“

	Rozhostilo se mezi nimi ticho. Lydie si uvolnila ruce, položila dlaně na stehna, držela je v klidu a potlačovala jejich slabé chvění, které se dostavilo, když jí došel význam jeho slov.

	Musel by se stát zázrak, aby získala zpět své postavení, i kdyby pitva prokázala, že nezanedbala vůbec nic. Vždycky se nad ní bude vznášet stín pochybnosti, dostatečně velký pro ty u moci, aby se stavěli proti ní. K té raději nechodit, řeknou si lidé. Nemůžeme riskovat, že by se něco podobného stalo našim dětem.

	„Jděte domů, Lydie,“ vyzval ji Mark. „Běžte si trochu odpočinout.“

	Když chtěla vstát ze židle, musela vyvinout mnohem větší námahu, než by si představovala. „Ve středu jsem měla mít službu u výjezdu pro Medic Sedm.“

	Mark se na ni podíval starostlivě přivřenýma očima. „Copak si nechcete vzít na čas volno?“

	„Kvůli čemu? Abych se litovala a oprašovala své dovednosti servírky?“ Ostří v hlase ji zaskočilo. „Promiňte. Nechci si na vás vylívat zlost. Ale musím něco dělat. Můžu jet jako pozorovatel. Ruce pryč, žádná péče o pacienta.“

	„Příležitostně organizujeme výjezdy civilistů s posádkou,“ odpověděl bez nadšení.

	„Marku, prosím.“ Bylo jí nepříjemné, že to zaznělo jako škemrání. „Musím mít pocit, že pořád něco dělám.“

	„Dobře. Ale naprosto žádná péče o pacienta, rozumíte? Jestli se o vás doslechnu, že jste jen někomu přilepila náplast, nebudu se za vás moct postavit. Porušení podmínky pro vás znamená okamžité propuštění.“

	Přikývla. Dalo se těžko uvěřit, jak moc pro ni najednou znamená rutinní výjezd za pacienty. Stála tam asi minutu a pokoušela se soustředit myšlenky na to, kam má jít teď, co musí udělat. Dveře jí před očima plavaly a zdály se neskutečně daleko. Konečně se soustředila na jednu nohu, potom na druhou, až vyšla ven ze dveří. Pohybovala se s nepřirozenou ztuhlostí. Její kosti nahradily křehké úlomky, které se měly každou chvíli rozletět na kusy.

	Lydie odmítla přemýšlet o tom, že by Jonah Weiss mohl být jejím posledním pacientem. Odmítla myslet na to, že byl posledním člověkem, kterého kdy léčila. Odmítla si připustit, že už možná nikdy nebude dělat medicínu.
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	NORA SE SMÍCHEM ZAVĚSILA TELEFON A OBRÁTILA se k Gině. Ta dokončovala nějaký rozpis. „Něco pro tebe mám, Gino.“

	„Co to je?“

	„Úraz kotníku. Triage říká, že je to hodně nateklé.“

	„Dej to Lazarovovi. Vymknutý kotník nedokáže zabít ani on.“

	„Promiň. Pacient požádal o tebe osobně.“

	„O mě?“

	Posuvné dveře do čekárny se otevřely a v nich se objevil ošetřovatel, jenž tlačil na kolečkovém křesle muže s jednou nohou nahoře, zabalenou od kotníku až po stehno do ledových obkladů.

	„Pane Perchi, co se stalo?“ připojila se k nim Gina.

	Pan Perch se na ni usmál a zamával na Noru, která vystřídala ošetřovatele a dotlačila vozík na ošetřovnu. „Vzal jsem si k srdci vaši radu, sestro Noro. Tak jsem přišel k tomu úrazu.“

	„Vy jste si zranil nohu při psaní poezie?“

	Gina s Norou jej vzaly každá z jedné strany v podpaží a položily ho na vyšetřovací lehátko. Zasténal a přitom vypustil z úst oblak nasáklý pachem whisky a cigaret. Aspoň že si nezničil mou práci, pomyslela si Gina, když uviděla ošetřenou tržnou ránu.

	„No prostě, Sally je na mě tak naštvaná, že jsem usoudil, že roztrhá každý dopis, který jí pošlu. Ale každý den jezdí do práce přes tunely Liberty, tak jsem si řek, že napíšu tu báseň. Nazvu ji Óda na NASCAR a umístím ji někam, kde ji uvidí.“

	Gina s Norou si vyměnily pohledy. „To nemyslíte vážně.“

	„Jo. Vylezl jsem asi do půlky hory, a zrovna když jsem se chystal nastříkat sprejem první verš na vjezd do tunelu, uklouzla mi noha a sjel jsem až úplně dolů.“

	Nora, rudá ve tváři, se odvrátila a ramena se jí otřásala smíchem. Gina, jež mu právě vyšetřovala nohu, se musela přemáhat, aby si zachovala vážný výraz. Nevypadal, že by měl moc velké bolesti, ale byl ještě pořád dost opilý, takže toho stejně asi moc necítil.

	„Určitě máte výron, pane Perchi. A myslím, že jste si zlomil jednu kůstku v chodidle. Uděláme rentgen a necháme vám to zafixovat. Nějakou dobu nebudete moct řídit.“ S ohledem na jeho sklony pít a řídit to bude asi nejlepší řešení.

	Ušklíbl se. „Jste nejlepší, doktorko. Takže ke zlomenýmu srdci mi přibyla ještě zlomená noha? To vypadá, že by to vydalo na slušnou báseň samo o sobě, nemyslíte?“

	Nora i Gina vehementně zavrtěly hlavou. „Už žádná poezie, pane Perchi.“

	„Co kdybyste vzal Sally čtvrtého července na ohňostroj?“ navrhla Nora.

	Gina ji sjela výhružným pohledem – posílat tohoto chlapíka na přehlídku ohňostrojů se rovná pozvánce na požár poloviny města. „Nebo možná místo ohňostrojů byste mohl prostě jen zůstat doma a uvařit jí večeři?“

	Bože, krucinál, teď asi zrovna vyřkla ortel nad celou čtvrtí pana Perche. „Nebo byste si večeři mohl nechat dovézt?“

	 

	LYDIE SE PŘEVLÉKLA ZPÁTKY DO VYCHÁZKOVÉHO oděvu, proplížila se přes zadní vchod urgentního příjmu a pomalu se vlekla prázdnou ulicí. Jedinou společnost jí dělali ptáci kroužící mezi náhrobky na hřbitově u nemocnice. Hřbitov byl starý a rozlehlý, táhl se přes několik obytných bloků a obklopoval ho vysoký plot z tepaného železa. Starobylé javory a duby zahalovaly hroby do závojů stínů a dodávaly rozměrnému prostranství se zelenou trávou a bílou žulou nádech důstojnosti.

	Na rohu ulice odbočila a zamířila k levnému motelu, v němž bydlela. Okamžitě se ocitla v záplavě zvuků dopravy na Penn Avenue. Je tu rušno i v tuto časnou hodinu, kdy ještě není ani šest. Z pekárny na rohu ulice se linula sytá sladká vůně čerstvě upečeného chleba. Obvykle by se jí začaly sbíhat sliny a měla by trýznivý pocit hladu, ale dnes ráno v ní ta vůně vyvolala podivný dojem osamělosti.

	Ten nevyprchal, ani když zapadla do motelového pokoje vymalovaného nevýraznými odstíny oranžové a hnědé, barvami jak stvořenými pro vyvolání pocitu zoufalství. Toužebně se zahleděla na svou horolezeckou výzbroj a dlouhé prkno opřené v koutě – žádná šance, aby se hnala za někým nahoru, dokonce ani náznak oceánského vánku. Tady ne. Tři pittsburské řeky nenabízejí žádnou příležitost pro její surfařské umění.

	Svlékla si džínsy a hodila na sebe běžecké oblečení. Na spánek nemá ani pomyšlení. Myšlenky jí pádí hlavou rychleji než křeček na běhacím kole. Pohyb, pot, údery nohou pro ni představují nejlepší lék na uzdravení.

	Klíč od pokoje zasunula do kapsy a vyběhla ven. Zamířila přes Penn Avenue zpátky kolem nemocnice U Milosrdných andělů do obytné čtvrti za ní. Domy po obou stranách ulice působily tiše a mírumilovně. Řadová zástavba ze žlutých cihel, skromné dvoupatrové hrázděné domy s miniaturními dvorky, mezi nimi sem tam rádoby tudorovský styl z červených cihel pro oživení.

	Konečně se nad střechami ukázalo slunce. Vzduch provoněly růže a pivoňky, které divokými barvami soupeřily o pozornost. Několik ranních ptáčat zametalo na zápraží. Hospodyňky si s přivřenýma očima podezíravě měřily divnou ženu, jež se trápí během po rozbitém chodníku.

	Stěží mohla přijmout fakt, že tato spokojená idylka představuje realitu pro tolik lidí. Lidi, kteří tu žijí – svět, v němž Lydie vyrostla, poskytují materiál pro senzacechtivé speciální zprávy, horory a zlé události. Dětství strávila na ulicích L. A. se svou matkou Marií. Pro jejich neobvyklý vztah mezi matkou a dítětem bylo typické, že od Lydiina velmi útlého věku pro ni vždycky byla „Marie“, nikdy „máma“, „matka“ nebo „maminka“. Jenže dítětem byla Marie a Lydie tím, kdo se snažil postarat o obě, shánět a ochránit to málo, co měly.

	Když Marie zemřela, přehazovali si Lydii v rámci systému pěstounské péče jako horký brambor, dokud se neosamostatnila.

	Pak ji poslali zpátky na ulici, aby se o sebe postarala, s igelitkou na odpadky, v níž měla veškerý majetek, a dvěma sty dolarů v kapse. Tehdy jí bylo osmnáct. Připadá jí to jako celá věčnost.

	Někdy se stávalo, že Lydie v noci nemohla spát a představovala si, jaké by to bylo, kdyby její matku nezabili, kdyby se byly usadily, doopravdy žily v domku, ve skutečném domově. Říkala si, že by jí nevadilo, kdyby bydlela v místě s velkým stromem, jehož větve zakrývají verandu a dávají na ni pozor.

	Marie by z toho byla na nervy, kdyby měla trávit každou noc na stejném místě. Jako dítě snila Lydie jenom o tom, že má domov. I dnes, osmnáct let po Mariině smrti, se ještě občas budí s bolestivou prázdnotou svírající jí vnitřnosti, s útržky vzpomínek na vysněný domov, které ji pronásledují.

	Pittsburgh pro ni představoval příležitost, jak ty sny realizovat. Ohromná velikost toho, co by mohla ztratit, kdyby byla uznána vinnou za smrt Jonaha Weisse, na ni doléhala s nesmírnou tíží. Ocitla se v bitvách už dřív: pouliční potyčky vyžadující nečisté praktiky a prohnanost, bitvy o záchranu pacientů s využitím veškerých znalostí a dovedností, boje o zachování chladné hlavy navzdory emocím, které ji pohlcovaly.

	Ale nic z toho se nepodobalo tomuto. Boji, v němž ji nezachrání žádný z jejích obranných instinktů, kde o jejím přežití rozhodne názor cizích lidí. Na ulici jménem Rosetta se zastavila, předklonila se a lapala po dechu. Bolelo to hodně, když měla dýchat, vdechovat ranní vůni palačinek, klobásek a slunečních paprsků.

	Zapřela se patou o chodník a vyrazila do ničivého sprintu, pádila za roh a zpátky směrem ke známějším místům, zvukům dopravy a výfukovým plynům.

	Možná měla otevřít Jonahovi hrudník. V případech jako tento to není indikováno a šance na přežití by byla milion ku jedné, ale mohla to zkusit. Nebo třeba kdyby pustila krev rychleji – nebo ho snad zabila příliš velkým přísunem tekutiny, příliš rychle?

	Myšlenky se jí točily jako Mobiova páska – ať začala kdekoliv, vždycky se vrátila zpět na stejné místo. S jedním mrtvým mužem. Jejím pacientem. Zasluhoval si to nejlepší, co mu mohla dát, a ona nedokázala sama sebe přesvědčit, že to také dostal.

	Sakra práce, na co zapomněla? Něco tam muselo být.

	Pokračovala v běhu, až se slunce vyhouplo vysoko nad střechy domů a ulice města zaplnila ranní dopravní špička. Zvuk ječících klaksonů a skřípání brzd jí vytlačily myšlenky z hlavy. Potom se vrátila do motelu, osprchovala se a převlékla. Je připravená na výslech.

	 

	GINA SE OPÍRALA O PŘEPÁŽKU NA SESTERNĚ. SEDM hodin ráno. Čistá nástěnka, s výjimkou pacientů čekajících nahoře na lůžka. Skvělý způsob, jak zakončit noční službu. „Viděli jste někdo Lazarova?“

	„Koho?“ zeptal se recepční a už si stahoval plášť, ačkoliv ještě nedorazil nikdo na vystřídání.

	„Ten nový sekundář. Pan Manekýn.“

	„Požádala jsem Theresu, aby mu dala instrukce v umění zvládat průšvih,“ řekla Nora. Podala pohotovostní vysílačku Rachel, denní sestře, a připojila se k Gině. „Ten blbec si myslel, že to může nechat na starosti sestrám.“

	Představa Lazarova, jak si špiní pěstěné ruce a drahou košili značky Brooks Brothers, Ginu rozesmála. „Tuším, že objevil pravidlo číslo jedna pro zachování života na pohotovosti: hovno padá směrem dolů.“

	„A sekundáři jsou v potravinovém řetězci vespod. Měla jsi namířeno na seminář?“

	Jejich rozhovor přerušil příchod Marka Cohena v doprovodu mladíčka vysokoškolského věku s nervózním výrazem v obličeji. „Gino, Noro,“ obrátil se k nim. „Máte dneska vy dvě noční službu?“

	„Ne, šéfe,“ odpověděla Gina a sledovala, jak mladík zakopl o tác se vzorky moči a málem ho převrhl. Nora ho rychle narovnala a odsunula do bezpečí. „Máme obě volno.“

	„Aha, no, budu muset najít někoho jiného. Toto je Bob Brown,“ ukázal rukou na mladíka. „Student z Pittsburghu. Bude pozorovat některé naše pracovníky na noční službě kvůli článku, který píše.“

	„Vlastní hodnocení hladiny stresu u zdravotnických pracovníků při nočních službách,“ doplnil Bob bez vyzvání a napřáhl ruku k pozdravu. „Moje ročníková práce.“

	„Těší mě, Bobe,“ řekla Nora. „Děláte medicínskou přípravku?“

	„Ano, madam. Nejsem si jistý, co bude dál, aspoň zatím ne.“

	Gina se usmála; možná se tady rýsuje způsob, jak se ujistit, že Lazarov během služby opravdu něco dělá. „Potřebujete se na někoho nalepit? Co třeba Jim Lazarov?“

	„Neměl jsem na mysli zrovna absolventa,“ připustil Mark, „ale není to špatný nápad. Nikdo není víc vystresovaný než oni, zvlášť teď na počátku roku.“ Otočil se s vysvětlením k Bobovi: „U nás začíná rok prvního července, kdy nastupují noví absolventi. Promluvím si s Jimem. Zatím vám dáme plášť a propustku pro návštěvníka.“

	„Těšilo mě, dámy,“ rozloučil se Bob a táhl se za Markem jako ztracené štěně.

	„Každý rok přijímají mladší,“ zamumlala Gina.

	„My jsme nikdy tak mladí nebyli,“ konstatovala se smíchem Nora. „Takže – říkala jsi, že jdeš na seminář?“

	„Hned jak přijde Amanda,“ zívla Gina a protáhla se. Klinický seminář se konal od osmi do jedenácti hodin. Jednalo se o dvě hodiny výuky, po nichž následoval přehled obávané, ale víceméně očekávané chorobnosti a úmrtnosti – morbidity a mortality – M&M. Účastní se ho většina vedoucích lékařů z oddělení akutní medicíny, kteří nemají zrovna službu, řada sester, někteří zdravotničtí záchranáři, všichni rezidenti a studenti lékařství.

	Většina rezidentů první dvě hodiny prospala, pokud je vedoucí lékaři neudrželi v bdělém stavu podnětnou přednáškou, nebo méně podnětným a hanebnějším kuplířstvím: tajemnou tradicí kladení těžko srozumitelných otázek, na něž nikdo nezná odpověď. Poté přišla na řadu zpráva o M&M. Rezidenti, jichž se případ týkal, byli opékáni a smaženi před svými kolegy v jakémsi úchylném kanibalistickém rituálu. Nováčci čerstvě naservírovaní s přílohou těch, co si sypou popel na hlavu.

	„Budu vám, holky, držet místa. Chcete si potom zajít na oběd?“ zadívala se Nora na obě strany a předklonila se. „Chci si s vámi popovídat o tom, co se stalo. Se synem doktora Weisse. Myslíte si, že jsme to zpackali?“

	Gina si zamyšleně protírala zápěstí. Ten případ jí taky vrtal hlavou. Na jednu stranu se jí mohlo líbit, že té nové namyšlené vedoucí doktorce trochu spadl hřebínek, ale zároveň nesnášela špatné konce, ať šlo o jakýkoli případ. „To není náš problém. Sekundáři jsou možná na dně potravinového řetězce, ale když se věci nezdaří, schytají to vedoucí lékaři asistenti. Sázím se, že první den doktorky Fiorové byl taky její poslední.“

	Nora se zatvářila vyděšeně, jako by se strachovala, co se nové lékařce přihodilo. To byla Nora – s vrozeným nadáním kvočny, která měla ráda, když si všechna její kuřata hezky hrají. „Přesně to říkal doktor Weiss.“

	„Jak jsem řekla, není to náš problém.“

	Amanda se připojila k nim. Po dlouhé noci se pohybovala poněkud zpomaleně. Ještě že se rozhodla pro pediatrii. Gina si nebyla jistá, jestli její spolubydlící mluvící jemným hlasem má potřebné předpoklady, aby přežila tlakový hrnec rezidentury na urgentu.

	„Kdes byla?“

	„Nahoře na třetím, podívat se na moje miminko s meningitidou na dětské jipce,“ odpověděla Amanda a prsty si pročesávala blond vlasy po ramena, které vypadaly trochu jako provázky.

	„Daří se mu dobře?“ zeptala se Nora.

	„Je to holčička. A vypadá, že se uzdraví. Díky doktorce Fiorové – poukázala na to, jak vážně je nemocná. Jim Lazarov už ji chtěl poslat domů a řekl rodičům, že má jen koliku.“ Amanda nesouhlasně zavrtěla hlavou. Ani na ni nový absolvent zjevně neudělal dobrý dojem.

	„Hele, proč nepřišel Seth k nám na urgent?“ zeptala se Gina Nory. Vrchní sestra a Seth byli prakticky zasnoubeni – Gina měla za to, že Nora každým dnem dostane prstýnek s diamantem. „Ačkoliv, možná má štěstí, že nepřišel, jinak by Weiss dával vinu jemu.“

	Nora, jež razila cestu k posluchárně určené pro semináře, se zamračila. „Weiss říkal něco v tom smyslu, že Seth byl u případu na chirurgické jipce.“

	„No ale stejně, myslela bych, že mohl aspoň odpovědět nebo za sebe někoho poslat.“

	Amanda jim skočila do řeči. „Říkaly jste u případu? Nahoře na jipce?“

	„To říkal Weiss.“

	„To je zvláštní. Zrovna když jsem tam byla, tak sestry podávaly hlášení a říkaly, že jako zázrakem se celý den nic nedělo, i když je prvního července.“

	„Velká škoda, že my jsme takové štěstí neměli,“ posteskla si Gina. Přitom jí neušel zmatený výraz, který přelétl Noře po tváři. Nedávno se jí donesly divné řeči, že Seth nereagoval na výzvy, když měl pohotovost na telefonu. Jeden začínající lékař jí dokonce říkal, že minulý týden viděl jednou v noci Setha, jak se táhne po schodech bosý.

	Gina se nechtěla do ničeho plést. Ještě než začal Seth chodit s Norou, dost se o něm mezi sestrami i personálem povídalo díky jeho hezkému hollywoodskému zjevu a taky několika epizodám, v nichž nechyběla nahá těla ve skladových prostorách a na lékařských pokojích. Loni provedl několik pokusů, než Nora souhlasila, že s ním bude chodit. Od té doby se ale usadil a nedával jí žádný důvod k obavám.

	Až doteď.

	„Jsem si jistá, že se Weiss spletl,“ řekla Gina. Neměla zrovna ve zvyku něco mírnit, ale nemohla snést Nořin pohled plný úzkosti. „Pravděpodobně se pokouší krýt si sám zadek kvůli tomu, že se na opakovanou akutní výzvu z urgentu nikdo nedostavil.“

	Nora hleděla na zem, jako by jí béžový koberec v zasedačce mohl dát odpovědi. „Jo. Máš pravdu. Pravděpodobně.“

	
ŠEST

	Úterý, 2. července, 8.45

	VE TŘI ČTVRTI NA DEVĚT ZAPARKOVALA LYDIE SVŮJ Ford Escape za krčící se betonovou budovou na Penn Avenue, v níž sídlil soudní patolog okresu Allegheny. Pokud jste si nevšimli malé cedulky venku u vchodu, mohli jste nezajímavou jednopatrovou bílou budovu se štukovou omítkou, v níž se nacházely kanceláře, ortodontické ordinace a soudní znalci, snadno minout.

	Strážný u vstupní přepážky si nejprve důkladně prohlédl Lydiin kalifornský řidičský průkaz a teprve pak jí podal kartičku návštěvníka. Výměnu řidičského průkazu spolu s výměnou oleje ve fordu po namáhavé cestě z Kalifornie a zajištění bydlení měla na seznamu věcí, které musí zařídit.

	Realitní kanceláře bohužel proletěla rychleji, než si feťák šňupne dávku kokainu. Z nějakého důvodu nikdo z realitních makléřů nechápal, proč neprojevuje nadšení, když jí nabízejí domy zcela mimo její finanční možnosti, a trvali na tom, aby si je prohlédla. Slyšeli doktor a představili si automobil značky Porsche, zatímco Lydie jezdila ve čtyři roky starém fordu se sedmdesáti třemi tisíci mil na tachometru, na nějž jí stačil rozpočet.

	Čekala, až se dostaví jeden ze zřízenců v márnici, aby ji doprovodil do pitevny.

	„Doktorka Fiorová?“ Přistoupila k ní mladá žena v těhotenské pracovní uniformě. „Jsem Jana Dombroskiová, asistentka doktora Isaiaha Stewarda. Pojďte prosím se mnou.“

	Vedla ji chodbou potaženou linoleem, vybledlým do anonymní, zašlé šedi. Když se ocitly za dvojitými dveřmi vedoucími do vnitřní svatyně, uvítal Lydii známý závan dezinfekčních prostředků ozia a cloroxu. Pachy, které hlásaly nemocnice, pro ni představovaly zónu klidu, domovu nejbližší věc, kterou Lydie po léta měla.

	„Jste tady poprvé?“ zeptala se Jana. Navzdory pokročilému stupni těhotenství a pracovnímu prostředí hopsala po chodbě s energií „náctiletých“.

	„Ano, jsem ve městě nová.“

	„Doktor Steward pracuje jako jeden z asistentů soudního patologa. Přidělili mu váš případ.“

	Vstoupily do jasně osvětlené místnosti vyzdobené popínavými rostlinami. Lydie vůbec netušila, o jaké rostliny se jedná, ale když je uviděla, vybavily se jí růže a pivoňky, které jí provoněly dnešní ranní běh.

	„Nedáte si kávu? Doktor Steward kontroluje pacientovu zdravotní dokumentaci, takže to chvíli potrvá.“

	Jana oběma nalila kávu a usadila se v tvarované židli z umělé hmoty u malého kulatého stolku. Lydie ji následovala. V rohu bublalo malé akvárium, na němž shora visela cedulka s velkými, rukou psanými tiskacími písmeny: NEKRMTE RYBY!

	Oznámení na dveřích mělo oficiálnější charakter: ZÁKAZ NOŠENÍ POTRAVIN. Na protější zdi visely čtyři monitory pro video – každý přiřazený k jiné pitevně.

	„Čekáte ještě někoho?“ zeptala se Lydie s nadějí, že Elliot Weiss nemá naplánovanou návštěvu. Domnívala se, že by nebyla schopná podívat se Jonahovu otci do očí; ne tady, za těchto okolností. Vidět znovu Jonaha bude samo o sobě dost těžké.

	Jana pokrčila rameny. „Nečekali jsme vás, i když dotyčný lékař je samozřejmě vždycky vítaný.“ Natáhla ruku a zapnula monitor označený PRÁZDNÝ SÁL ČÍSLO 2. „Můžete se dívat přes monitor, nebo jestli chcete, můžete se převléknout a jít dovnitř.“

	Lydie potřebovala tuto záležitost vidět co nejpodrobněji. „Kde se můžu převléknout?“

	„V přípravně jsou sterilní kombinézy,“ ukázala jí Jana směr volnou rukou. „Jen si ji převlečte přes šaty. Já bych počkala, až budeme připravení. I s klimatizací puštěnou naplno je v ní dost horko. Jo, a z doktora Stewarda si nic nedělejte – nebude mít radost, že jste přišla.“

	Vytvořil si už Steward názor na ten případ? Nebo na její provinění? „A z jakého důvodu?“

	„Nemá rád, když se kdokoliv motá kolem jeho práce. Je jedním z nejlepších soudních patologů, které máme, velmi důkladný, velmi puntičkářský. Advokáti ho milují, na lavici svědků je úžasný. Vlastně se zabývá spoustou kriminálních případů. Ale má své vlastní postupy. A dává si načas, právě kvůli tomu…,“ mrkla na hodiny zavěšené nad dřezem, „máme zpoždění.“

	Důkladný a puntičkářský se zdá být přesně ten typ soudního patologa, jakého Lydie potřebuje. Někdo, kdo dokáže objasnit smrt Jonaha Weisse. Už teď měla Isaiaha Stewarda ráda.

	„Jak dlouho tady pracujete?“

	„Přestěhovali jsme se do této budovy teprve loni. Ale já pracuji na úřadu koronera už skoro deset let.“

	To Lydii překvapilo, když vzala v úvahu, jak mladě Jana vypadá. Jana položila ruku na stolek a znovu se obratně vytáhla do stoje. Zdálo se, že pohyb zvládla bez námahy, jako by byla zvyklá nosit takovou nadměrnou zátěž.

	„To je vaše první dítě?“

	Jana se usmála a pohladila si gravidní bříško. „Proboha ne. Ta je už číslo čtyři. Každý si myslí, že pro těhotnou ženu je to divná práce. Ale já si myslím, že to je svým způsobem příhodné. Když tu pracujete, vidíte všechno v perspektivě.“

	Lydie usrkávala kávu. Měla stejný pocit ze své práce. Práce obsluhy pitevny je pravděpodobně jedna z nejstarších profesí. Přinejmenším tak stará jako medicína. Pokud lidé umírají, jiní lidé se snaží přijít na to, proč, a jak tomu zabránit.

	„Je to dobrá práce, zajímavá. Pořád se něco učím, takže se nenudím. Samozřejmě, v tomhle stavu…,“ Jana si ukázala na břicho, „nic těžkého nezvedám. V zásadě zrovna teď mám na práci dohlížet na doktora Stewarda – a věřte mi, to stačí.“

	Jana odešla. Znovu se objevila na monitoru, když vstoupila do prostoru pitevny a přitáhla stolek se záznamy vedle dlouhého kovového stolu s odtokem na jedné straně a vodovodním kohoutkem na druhé. V této místnosti nebyly žádné kytky, žádné ryby, jen samá ocel, chladná a sterilní. Na stole leželo tělo zahalené plastovou přikrývkou. Jonah Weiss. Lydie si naprosto zřetelně představovala, jak zvedá žalující prst a ukazuje na ni.

	Hodila do sebe poslední doušek kávy. Aspoň měla něco na práci kromě pozorování Jonahovy mrtvoly.

	Jana se vrátila se svazkem fotokopií. „Jestli chcete, můžete si je nechat,“ podávala je Lydii. „Já jdu sehnat doktora Stewarda. Když nezačneme hned, ztvrdneme tu až do večera.“

	Lydie si pročítala zprávy. Svazek obsahoval kopie jejích příkazů, laboratorních výsledků a poznámek sester z resuscitace včera v noci. Mimo jiné se tam nacházelo policejní hlášení a zápis z výjezdu záchranky, který ještě neviděla.

	Podle vyjádření svědků byl Jonah Weiss v baru Ironworks ve čtvrti Squirrel Hill nedaleko svého bydliště. Barman mu podal dvě piva a tvrdil, že se mu nezdál opilý. Jonah spolu s přáteli sledovali odvetný baseballový zápas předního ligového týmu West Coast Pirates, který byl několikrát prodlužován. Jeho přátelé vypověděli, že si Jonah stěžoval na bolest hlavy, pak odešel asi ve tři čtvrti na dvanáct domů. Když přecházel Murray Avenue, otočil se a nečekaně vstoupil přímo do cesty autu odbočujícímu do ulice.

	Automobil značky Cadillac Seville z roku 1997 řídila dvaašedesátiletá vdova Madeline Piercová, vracející se domů z návštěvy sestry v Youngstownu. Paní Piercová ve své výpovědi uvedla, že sledovala Jonaha, jak došel skoro na konec přechodu, ale potom se naprosto nepochopitelně otočil zpátky přímo do dráhy projíždějícímu autu.

	Lydie zvedla oči od hlášení a pozorovala ryby, jak si líně plavou v nádrži. Přemýšlela o bolesti hlavy, na niž si Jonah před nehodou stěžoval. Mohla ji způsobit prosakující výduť v mozku. Možná encefalitida, nebo dokonce nádor?

	Nebo se možná chytá stébla.

	Dveře se otevřely a dovnitř vstoupil hubený snědý muž v nažehleném bílém plášti a brýlích s kovovými obroučkami.

	„Doktore Stewarde,“ vstala při pozdravu. Nikdy není na škodu chovat se příjemně k člověku, jenž náhodou drží váš osud ve svých rukou. „Jsem doktorka Lydie Fiorová z nemocnice U Milosrdných andělů. Přišla jsem se podívat na pitvu pana Weisse.“

	„Vím, kdo jste,“ pronesl hlasem, jenž se přesně shodoval se sólem tenora z Handlova Mesiáše. Její ruku nevzal na vědomí a nechal ji viset ve vzduchu.

	„Chci, abyste věděla, že je mi jedno, jaký program jste si připravila,“ pokračoval. „Zjistím, co Jonaha Weisse zabilo.“

	Lydie se zamračila. Cítila se zmatená. Program? Chová se, jako by se jednalo pro něj o něco osobního. „Nemám tušení, o čem mluvíte. Chci jenom zjistit, proč můj pacient zemřel.“

	Přivřel oči a dlouze se na ni zadíval. „Chcete říct, že nevíte, kdo byl Jonah Weiss?“ Z jeho tónu zaznívala skepse, jako by každý tady v Pittsburghu měl s nedávno zesnulým Jonahem Weissem důvěrné vztahy.

	„Vím, že byl synem Elliota Weisse. To jsem se ale dozvěděla až po jeho smrti. Proč, záleží na tom?“

	Steward lehce potřásl hlavou. „Jonah s otcem nemluví – nemluvili…,“ opravil se, „už několik let. Vy jste nikdy neslyšela o GOAD?“

	„Ne. Co je GOAD?“ zeptala se Lydie, již patologův přístup překvapil. Neměli by se snad soustředit na Jonahovu resuscitaci?

	„Jonahova skupina. Gays Organized Against Discrimination – Gayové proti diskriminaci. Psalo se o něm v té souvislosti ve všech novinách. Na čtvrtého plánoval velkou manifestaci.“

	„Věřte mi, doktore Stewarde, nemám ani ponětí, o čem mi tady povídáte. Přestěhovala jsem se z L. A. teprve před několika dny.“

	Stále se díval nedůvěřivě, ale otočil se ke dveřím. „Tak dobře, když to říkáte.“

	„Doktore Stewarde,“ zavolala. Záda mu ztuhla. Pohlédl přes rameno a mžoural na ni přes horní okraj brýlí. „Mluvíte, jako byste Jonaha Weisse osobně znal. Když budete provádět pitvu, nebude se u vás jednat o střet zájmů?“

	Ledový pohled se vrátil. „Jestli chcete naznačit, že jsem nějakým způsobem předpojatý, mohu vás ujistit, že tomu tak není,“ odpověděl odměřeně. „Jediné, co chci vědět, je, co Jonaha zabilo a kdo za to nese odpovědnost. Vyžádal jsem si tento případ, protože zesnulému mohu posloužit jako nejlepší advokát. Ale – ano, opravdu jsem Jonaha znal. A – ne, můj úsudek to v žádném případě neovlivní.“ S tímto prohlášením majestátně vypochodoval z místnosti.

	Lydie se za ním nevěřícně dívala. Mark Cohen měl pravdu, když říkal, že Pittsburgh je maloměsto. Ona je tady opravdu naprostý outsider. Snadný terč, na nějž se lehce shodí vina za Jonahovu smrt.
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	KDYŽ VSTOUPIL TREY GARRISON DO ŠATNY, LYDIE SE právě soukala do bílé ochranné kombinézy. „Co vy tady děláte?“ zeptala se.

	Zarazil se uprostřed kroku, jako by ho její otázka zaskočila, a popadl z police kombinézu. „Předpokládám, že totéž co vy.“

	Zdravotničtí záchranáři se běžně na pitvy dívat nechodili. Podle její zkušenosti vlastně nikdy. Pokud nastala nějaká chyba, pak vina padla na vedoucího lékaře, nikoliv na záchranáře.

	Zatáhla zip na overalu, který na ní visel tak, že rozkrok měla skoro u kolenou. Trey se potýkal s opačným problémem – plastový overal v jednotné velikosti pro všechny mu byl příliš krátký a přes hrudník a ramena těsný.

	„Proč jste mi neřekl, že si Jonah před nehodou stěžoval na bolest hlavy?“

	S trhnutím se postavil, až mu overal zapraskal na protest. „Řekl jsem vám to.“

	„Ne, neřekl.“

	„Určitě jsme vám to říkali. Kromě toho, i kdyby ne, nic by to na věci nezměnilo.“

	„Mohl mít prosakující aneurysma, nádor, zvyšující se intrakraniální tlak ze subduralu…“

	„A s ničím z toho byste nemohla nic dělat. Navíc každá z těch potíží by se byla projevila jinak. Nepokoušejte se házet vinu za to, co se stalo, na mě nebo na moji posádku.“

	Lydie už měla nakročeno do dveří na pitevnu, ale se zhoupnutím se otočila zpátky. „Opravdu si myslíte, že jsem sem přišla, abych našla způsob, jak vás obvinit?“

	Dlouho na ni zíral přivřenýma očima. „Už se mi to stalo. Určitě jste už rozpitvala mou zprávu z výjezdu, když jste hledala munici.“

	„Potřebuji vědět, co mého pacienta zabilo.“

	„Našeho pacienta,“ připomněl jí, když kolem ní vzpřímeně prošel a otevřel dveře sám.

	Lydie zahlédla Jonahovo nahé tělo ležící pod kuželem světla na konci místnosti. Zůstala stát jako zkamenělá a nechala dveře, aby se znovu zavřely.

	Cokoliv se stalo na druhé straně těch dveří, rozhodne o její budoucnosti. A ona to absolutně nemůže ovlivnit.

	Na smrt není lék. Jestliže způsobila Jonahovu smrt, bude se tím zabývat, může se tím zabývat. Aby se uklidnila, zhluboka se nadechla, pak ještě jednou, napřáhla ruku, zahnala z ní třas a přitáhla dveře, aby je otevřela.

	Steward k ní vrhl letmý pohled a zamračil se, že jej ruší. Pak pokračoval v diskusi o Jonahově fyzické charakteristice a dokončoval přípravná měření a fotografování. Trey se opíral o zeď.

	V bílé kombinéze vypadal jako štíhlý ošuntělý sněhulák.

	Jana stála u kartotéčního stolu a psala poznámky. Přenosnou digitální váhu umístila vedle sebe a kovový stolek na vzorky přímo za sebe. Mlčky podala Lydii jednorázovou obličejovou masku s ochranným plastovým štítem a posunkem jí naznačila, aby se postavila vedle váhy. Sama měla objemnější masku na opakované použití, připomínající červenou plynovou masku, určenou k zachycení i nejjemnějších částeček. Na respirátor, který jí zakrýval nos a ústa, jí někdo v rozmarné náladě namaloval kočičí vousy.

	„Je tady nahrávací zařízení aktivované hlasem a na žádost rodiny nahráváme na video,“ šeptala, „tak prosím nemluvte, pokud to není absolutně nutné.“

	Lydie přikývla a vrtalo jí hlavou, jestli se Elliot Weiss někdy na pásek podívá, nebo se to dělá jen v zájmu právníků. Postavila se vedle Treye, jenž o krůček ustoupil; stál toporně, v jeho pohledu se zračilo podezřívavé napětí.

	Steward Lydii imponoval. Pracoval rychle, a zároveň velmi důkladně. Spolu s asistentem rychle vyšetřil, změřil a vyfotografoval těch nemnoho povrchových zranění. Asistent potom provedl řez ve tvaru ypsilon a odstranil hrudní koš prostříháním žeber festovními nůžkami, které by mohly pocházet z oddělení zahradnického nářadí obchodního řetězce Sears.

	Jak pitva pokračovala, Lydie přešlápla z nohy na nohu. Jana postupně přebírala od technika jednotlivé orgány, které vyjímal z těla, zvážila je a následně podala doktoru Stewardovi, jenž každý z nich prozkoumal na laboratorním stole. Tuto činnost nepřetržitě doprovázel průběžným komentářem o svých zjištěních a jí s Treyem si nevšímal.

	Když skončili s hrudníkem, chystali se přesunout k břišní dutině. Asistent vyjmul žaludek a podal ho Janě ke zvážení.

	Lydii naprosto nežensky kručelo v žaludku. Jana si toho zdánlivě nevšímala, ale Treyův stoický klid prolomil náznak úsměvu odrážející se mu v očích. Nemohla tomu zabránit. Při pitvách vždycky dostávala hlad – kombinace úzkosti a nezáživnosti při průběhu akce. Navzdory tomu, co ukazují v televizi, pitvaje obvykle nudná záležitost.

	Když Jana s čvachtavým plesknutím položila žaludek na váhu, Lydie ztuhla. Teď se dostala do stavu ostražitosti. Natáhla ruku na znamení, aby Janu zabrzdila, než orgán přemístí zpátky. Jana udiveně zvedla oči. Lydie jí nic nevytýká – něco tady nehraje.

	„Počkejte,“ přerušila Stewardův monolog, zrovna když popisoval plicní tkáň před sebou. Trey postoupil o krok dopředu. Jakýkoli náznak úsměvu byl ten tam.

	V místnosti zavládlo náhlé ticho. Všichni se otočili a zírali na Lydii, Steward ji přímo probodával pohledem.

	„Co se děje?“ zeptal se Trey. Jeho hlas za maskou se podobal tichému vrčení.

	Lydie se předklonila, aby si přičichla ke vzorku na váze. „Copak to necítíte?“

	„Zastavte ten videorekordér,“ nařídil Steward.

	Jana si zápěstím jedné ruky v rukavici stáhla respirátor a hluboce vdechla nosem. Zamračila se. „Něco tu je, ale nevím jistě co,“ řekla. „Určitě něco, co snědl.“ Vrhla na Lydii mateřský úsměv. „Obvykle se snažím ty pachy nevnímat.“

	Lydie zavrtěla hlavou. Nemůže zapřít, co vnímá svými smysly. Ostrý, až zatuchlý zápach. Nepřirozený. Znovu si přičichla. „Ne, tohle je něco jiného. Hořké mandle. Je to cítit hořkými mandlemi.“ Obrátila se ke Stewardovi v naději, že jí to potvrdí. „Cítíte to?“

	Zamračil se na ni. Dalo mu to dost práce, poněvadž za jeho ochrannou výzbrojí neviděla nic víc než oči schované za tlustými čočkami. „Snad nechcete naznačit, že náš pacient se kromě úrazu stal obětí otravy kyanidem?“ vysmíval se jí. „Doktorko Fiorová, jestli se domníváte, že je tak snadné vyvléknout se z jakékoli zodpovědnosti, kterou za smrt tohoto muže nesete…“

	„Jen se ptám, jestli něco cítíte,“ přerušila ho.

	Trey se protřel kolem ní, natáhl hlavu ke stolu a začichal. Zavrtěl hlavou. „Nic necítím.“

	Steward opatrně položil plicní tkáň, kam patří, a rázně přistoupil k váze. Stáhl si masku, předklonil se a jemně si přičichl.

	Lydie si poklepávala špičkami nohou – kyanid! „Jak proboha může chodec, sražený pomalu jedoucím autem, zemřít na otravu kyanidem?“

	Steward se ani neobtěžoval jí na dotaz odpovědět. „Já nic necítím,“ konstatoval v předklonu nad váhou.

	Evidentně si myslí, že je potrhlá. Nemůže ho obviňovat. Nikdy dřív ani nepřišla s otravou kyanidem do styku. A ta se prakticky vždycky získá inhalací kouře nebo si ji člověk způsobí sám – rozhodně ne srážkou s autem. Ale nedá se to popřít. S každým nádechem to cítila silněji. „Zkuste to znovu, prosím. Já si to nevymýšlím.“

	Steward se dramaticky nadechl víc zhluboka. Potom zavrtěl hlavou. „Nic. Mohli bychom tedy pokračovat v práci, prosím?“

	„Víc než polovina populace nemá vyvinutý gen potřebný k tomu, aby kyanid cítila,“ připomněla mu, když si vybavila poučku z dávných hodin biologie. Něco se tady děje – tím si je jistá. „A podívejte se, jak červená je jeho plicní tkáň.“ Ukázala na vzorek, který Steward začal zkoumat. „Neměla by mít tmavší modrou barvu z nedostatku kyslíku?“

	Steward civěl na plíce. Pod fluorescenčním světlem byly vidět dvě načervenalé hrudky. Když se obrátil zpátky, jeho zachmuřené čelo teď bylo úplně zakaboněné. „Jak se sakra mohl Jonahu Weissovi dostat do těla kyanid?“

	„Nemám tušení, ale zapadá to do sebe,“ odvětila a pocítila lehkou závrať, jak se tíha břemene viny zmenšila. „Bolest hlavy, na niž si stěžoval, náhlé dýchací potíže… Není divu, že všechno, co jsem dělala, jeho stav ještě jako by zhoršovalo. Na otravu kyanidem existují velmi specifické protijedy a bez nich je smrt nevyhnutelná bez ohledu na velikost dávky.“

	„Je-li přítomen kyanid, musí pro to existovat nějaké vysvětlení,“ řekl Steward pochybovačně. „Nemusí to být nutně příčina smrti. Dala jste mu do infuzního roztoku nitroprusid? Něco, co mohlo kyanid neutralizovat?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	„Na nás se nedívejte,“ ozval se Trey obranným tónem. „My jsme postupovali podle základního traumaprotokolu: kyslík, fýzák, monitoring. Žádné léky.“

	„Přesto, nešťastná náhoda při podání léku vypadá jako nejpravděpodobnější příčina. Jeden z vašich lidí zavěsil špatnou kapačku.“

	„Ne. Když přijel, měl dýchací potíže, ale v žádném případě nebyl cyanotický,“ přela se Lydie. „Protože už měl kyanid v oběhovém systému; ten vytěsňoval kyslík z červených krvinek. Tím se vysvětluje, proč naše laboratorní testy vypadaly normálně. Měl spoustu kyslíku, jenže ten mu vůbec neprospíval.“

	„Zajímavá hypotéza,“ prohodil Steward sarkasticky. „Určitě by vás vyvedla z nesnází, že, doktorko?“

	Teď přišla řada na Lydii, aby probodávala pohledem ona jeho. „Nežádám nic jiného, než abyste přijal názory jiných a provedl analýzu. Řekl jste, že jste advokát oběti, nezaujatý. Neznamená to snad, že musíte prošetřit všechny možnosti?“

	Svou reakci zakryl tím, že si znovu zvedl masku. „Toto není možnost, to je nemožnost.“

	„Čemu by to vadilo, doktore?“ Trey překvapil Lydii, že se ve sporu postavil na její stranu. Vzpomněla si, že totéž udělal včera večer. Měla dojem, že se záchranář narodil jako přirozený mírotvorce. Samozřejmě když nezpochybňoval její motivy.

	„Vyšetříme jeho tkáně a tělní tekutiny na přítomnost kyanidu,“ vzdal se Steward. „Ale možná to bude zbytečné – kyanid se těžko dokazuje i v optimálních podmínkách.“

	„Ale zkusíte to?“ naléhala Lydie.

	„Nerad bych ve vás vzbuzoval naděje. Pravděpodobně se jedná o posmrtnou kontaminující látku,“ dodal. „To víte, než se k tělu dostali moji lidé, prostě to několik hodin trvalo.“

	Steward odmítal připustit, že by Weiss mohl být otrávený. Jana říkala, že nevyvozuje žádné závěry, dokud před sebou nevidí všechny důkazy. Proč se jí tedy zmocnil zřetelný pocit, že už si závěr udělal a že ji odsoudil?

	„Pokračujme v práci,“ vyhrkl.

	Zbývající část pitvy nic neobjasnila. Žádné zjevné zranění Lydie nepřehlédla, ale taky se nedá určit přesná příčina smrti. Mikroskopické a toxikologické analýzy budou trvat řadu dní, možná týdnů. Pokud Steward nebude moct prokázat přítomnost kyanidu, nebude mít nic, čím by se mohla u výslechu před vyšetřovací komisí hájit. Všichni budou předpokládat, že Jonah zemřel kvůli něčemu, co udělala, nebo opomněla udělat.

	V šatně ze sebe Lydie stáhla ochrannou kombinézu a hodila ji do odpadové nádoby. Trey stál přímo za ní.

	„Hele, co kdybych vás pozval na oběd?“ zeptal se, zatímco poskakoval po jedné noze, protože druhá se mu zachytila do přilnavého materiálu.

	Zarazila se s rukou na klice dveří. „Myslela jsem, že jsem padouch – snažím se hodit svou vinu na vás a vaši posádku.“

	„Omlouvám se za to. Dřív už se mi to stalo.“ Konečně žuchl na lavičku a nohu vysvobodil. „Jde jenom o oběd.“

	Lydie si pohladila břicho. Oběd by se hodil, ale nemůže. „Přijdu pozdě na schůzku.“

	„Určitě mě nechcete podfouknout?“ Jeho široký úsměv byl nakažlivý. Přistihla se, že jej kopíruje.

	Potom si vzpomněla, proč sem přišla. „Musím zajít za svým právníkem. Snažím se udržet si práci.“

	„Ale proč? Jestli máte pravdu s tím kyanidem, tak jste Jonahovu smrt nezavinila.“ Teď stál nebezpečně blízko – tak blízko, že se dokonce musela podivit, jak muž potící se celé dopoledne v kombinéze z plastu může tak hezky vonět.

	„I kdyby se přítomnost kyanidu potvrdila, nebudu schopná ji vysvětlit. Vyšetřovací komise bude reagovat stejně jako Steward – budou si myslet, že jsem to zvorala. Budou předpokládat, že se to snažím hodit na někoho jiného. Koneckonců, proč by někdo chtěl Jonaha Weisse zabít?“

	Zakroutil ústy v grimase, jako by její slova zvažoval. Nevěděla, jestli to myslí vážně, nebo si z ní dělá legraci. Měla dojem, že s výjimkou pacientů a obrany své práce nemyslí Trey vážně nic.

	„V tom případě jste zničená. Což mi nebrání, abych vám zaplatil oběd.“

	„Omlouvám se, ale ne. Opravdu už přijdu pozdě.“ Otevřela dveře, ale chytil ji za ruku. Vyškubla se mu. Neměla ráda, když se jí někdo dotýká, pokud si to sama nepřeje. Postarala se o to pěstounská péče v L. A. před lety. Taky ji naučila, aby si dávala pozor, když vyvolává šarvátku, poněvadž bylo jisté, že většinu z nich prohraje.

	Trey sklopil oči k prázdné ruce a spustil ji podél těla. „Nechystáte se udělat žádnou pitomost, doktorko, že ne?“

	„Nevím, co se chystám udělat. Ale něco zkusit musím.“ Stojí tato bitva za to, aby v ní bojovala? Opravdu tu práci tak potřebuje?

	„A k čemu? Jak jste řekla, vaši práci vám to stejně asi nezachrání.“

	Byla rozhodnutá. „S mou prací to nemá nic společného. Jonah byl můj pacient. Nevzdám to, dokud se nedozvím, co ho u všech čertů zabilo.“
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	AMANDA SE BĚHEM DRUHÉHO KOLA OTÁZEK A ODPOVĚDÍ proplížila z potemnělé posluchárny. Oči jí slzely únavou a nudou.

	První přednáška nebyla špatná. Nejnovější poznatky o včasném odhalení akutní ischemie myokardu. Sice trochu moc statistických údajů, ale aspoň to bylo praktické. Ale druhá přednáška… Když otevřela dveře a vklouzla do prozářené haly, přemohlo ji zívání. Zhodnocení statistického využití a změny v Mezinárodní klasifikaci nemocí a souvisejících zdravotních problémů.

	Poslední hodina byla věnována prezentaci obrázků v programu PowerPoint hustě popsaných nedešifrovatelnými kódy ve sloupcích, na nichž hlučný účetní demonstroval „krvácení“ z finančního rozpočtu, neboť lékaři trvají na vypisování diagnózy slovy, místo aby používali předepsané číselné kódy MKN.

	Kdo to sakra po celonoční službě potřebuje? Amanda si zašla z posluchárny na toaletu o poschodí níž. Jasně prozářený prostor sice nemohl konkurovat slunečnímu svitu, ale po dvou hodinách strávených na poradě jako v kurníku působil příjemně. Nastříkala si na obličej studenou vodu a snažila se přesvědčit své tělo, že nepotřebuje spánek.

	Zmocnil se jí pocit, že tuto při bude během několika následujících let pravidelně prohrávat. Kdyby se stala asistentkou lékaře, místo aby chodila na lékařskou fakultu, byla by si během posledních dvou let už přišla na pěkné peníze. Měla by pravidelnou pracovní dobu a mohla by podporovat rodinu, místo aby od nich tahala peníze, které neměli a nemohli si dovolit je vydávat.

	Díky studené vodě přerušila nekonečný řetěz obav o rodiče, kteří si vzali druhou hypotéku, o studentské půjčky, které bude muset splatit příští rok po dokončení studia, o práci s přepisováním zvukových záznamů, kterou musela ukončit, když začala, chodit na klinické kolečko. Zvedla oči. Kapky vody se jí třpytily na řasách a stékaly po bradě. Žena v zrcadle se dívala na ni a ani jedna nepřicházela s žádnou odpovědí.

	„Nedá se dělat nic, než že jedeme dál,“ Amandin hlas dostal v prázdné místnosti kovové zabarvení. „Tak by to řekla máma.“

	Osušila si obličej, vytáhla z kapsy pláště zatavené plato s léky a rychle spolkla tři tablety. Doktor Nelson jí řekl, ať bere vitaminy při snídani, tak si spočítala, že teď je asi vhodná doba. Při poslední kontrole na experimentální klinice jí naznačil, že ji možná využije pro studii nového výživového doplňku a že by mohla mít pocit větší energie a menší únavy.

	Před odchodem pohlédla Amanda ještě jedenkrát do zrcadla a napůl si vsugerovala, že už působení vitaminů cítí.

	Kolem kávy a koblih – nemocniční představa kompletní a výživné snídaně – se motal dav lidí. Spatřila Ginu, usoudila, že Nora bude nedaleko, a prorážela si cestu v tlačenici mezi studenty, rezidenty, sekundáři a sestrami. Žádní vedoucí lékaři. Ti se nikam nehrnuli a nemačkali se v davu. Kráčeli dál za roh do společenské místnosti mezi posluchárnou a jídelnou vyhrazené lékařům a s hlavami u sebe diskutovali o životně důležitých akademických tématech na své úrovni. Mohli si tam dát kávu, čaj, cappuccino, bagety, koblihy, vejce, hranolky, plněné taštičky, toasty nebo cokoliv si přáli – všechno čerstvě připravené a servírované nadzvukovou rychlostí, aby nepřišli pozdě na M&M.

	Amanda bude mít štěstí, když se jí podaří ulovit koblihu, než se rozejdou. Za pouhé čtyři roky se zařadí mezi vedoucí doktory ona. Jak se, hrome, může naučit všechno, co potřebuje, za tak krátkou dobu? Doktorka Fiorová byla ve funkci pouhý jeden den, a přece dokázala diagnostikovat dítě s meningitidou, jen když kráčela po chodbě a slyšela ho plakat. A to ani není pediatr.

	Amanda věděla, že doktorku Fiorovou přinutili odejít ze služby dřív kvůli tomu, co se přihodilo synovi doktora Weisse. Doufá, že všechno dobře dopadne a doktorka Fiorová se brzy vrátí – během jedné noci se od ní naučila víc než za celý loňský rok na povinné praxi na urgentu.

	„Hej, školačko.“ Zrovna když se chystala ulovit koblihu, chňapla ji něčí ruka za loket. Otočila se. Stál za ní Jim Lazarov.

	„Říkala jsem ti, že se jmenuji Amanda,“ napomenula ho. Byla příliš unavená, aby se zabývala zdvořilostmi, a nelíbilo se jí jeho arogantní chování a povýšený tón. Gina ho odhadla správně.

	„To je mi jedno,“ artikuloval pomalu, jako by byla příliš tupá, aby ho pochopila. „Jsi školačka a zlodějka.“

	„Cože? O čem to mluvíš?“

	„Sebrala jsi mi mého pacienta a ukradla mou proceduru.“

	„Ty myslíš tu lumbální punkci? Na vyšetřovně mě zastavila doktorka Fiorová. Ani jsem nevěděla, že šlo o tvou pacientku, dokud jsem nemluvila s rodiči.“ Vzpomínka na Millerovy jí dodala odvahu a postavila se přímo proti němu. „V době, kdy jsme čekaly na rezidenta z dětské jipky, a co jsme usoudily, že tvoje pacientka trpí život ohrožující nemocí, na kterou ještě pořád může umřít, a poté, cos rodičům řekl, aby si ji vzali domů, protože má koliku.“

	Jim přivřel oči a přistoupil k ní o krok blíž, do jejího prostoru. „Tomu dítěti nic nebylo, když jsem ho viděl. Vyšetřil jsem ho od hlavy k patě. A nic to nemění na faktu, žes mi ukradla můj postup. Dlužíš mi.“

	Na zastrašování si vybral špatnou školačku. Amanda se předklonila; teď pro změnu obsadila ona jeho prostor. „Nic ti nedlužím. Ty dlužíš poděkování doktorce Fiorové a omluvu Millerovým. Jsou ve třetím patře na dětské jipce. A mimochodem, dítěti se daří dobře, kdyby tě to náhodou zajímalo.“

	S těmito slovy se otočila na podpatku a odkráčela pryč. Hned se ale zastavila, když zahlédla Ginu, stojící kousek od nich, jak je pozoruje a poslouchá. Usmívala se od ucha k uchu jako uličnická nevlastní sestra.

	„Jen tak dál,“ pochválila ji Gina. „Na školačku to nebyl špatný výkon.“

	Nora se k nim připojila a vrhla na Jima tak ledový pohled, že mu zmizela barva z obličeje a odklopýtal pryč. Podala Amandě koblihu. „Vezmi si, zasloužíš si to.“

	Gina je navigovala zpátky do posluchárny. „Jdeme. Pojďme si poslechnout, komu nakopou prdel tento týden.“

	 

	LYDIE VYBĚHLA PO SCHODECH VE VSTUPNÍM VÝKLENKU šedého domu ve viktoriánském stylu, v němž měla právnickou praxi Michelle Cohenová. Na schůzku v jedenáct hodin přišla s desetiminutovým zpožděním.

	Vypadalo to, že městská čtvrť Squirrel Hill zjevně prohlásila parkovací garáže nebo parkoviště za nezákonné. Lydie byla nucená několikrát objet domovní blok, než konečně našla místo v postranní uličce. Její původně čerstvě nažehlená lněná košile se na ni teď lepila v podobě hromady propocených záhybů, takže zničila jakoukoliv šanci na dobrý první dojem.

	Skrz velké vitrážové okno otevřené do rozlehlé verandy se jasně nesl mužský hlas. Zvláštní monotónní rytmus. Modlí se?

	K opačné straně verandy se zvedala bezbariérová rampa s přístupem pro vozíčkáře. Lydie si marně uhlazovala záhyby na košili, otevřela těžké dveře a zarazila se.

	Uprostřed recepční haly stál vysoký, hubený muž s roztaženými pažemi, jako by čekal na ukřižováni. Hlavu měl zakloněnou dozadu, a kdyby neměl zavřené oči, hleděl by upřeně na strop. Tvář mu zdobil blažený úsměv.

	Úsměv prvního muže ostře kontrastoval s hlasem druhého, jenž křičel přes rameno, když ho eskortovali z kanceláře na druhé straně malé recepční haly. „V žádném případě nenecháme ty teplouše, aby nám rozkazovali, co máme dělat! Buď nám dáte to povolení, nebo vám uděláme peklo na zemi!“

	„Buď vůle tvá,“ zanotoval první muž, pak trhl hlavou nahoru a pažemi k tělu, jako při doskoku z roznožky. Vrhl na Lydii zářivý úsměv, ale pohledem zůstával mimo ni, stále zabraný do komunikace s nadpřirozeném.

	Druhý muž k němu přistoupil a zatřásl mu rukou a zároveň vzal na vědomí Lydii. Měl oblečené džínsy a nátělník bez rukávů – aby lépe vynikla kolekce jeho svastik, hořících křížů a dalších skinheadských tetování.

	„Doktorka Fiorová?“ zeptal se mladý muž, jenž vyprovodil rádoby nacistu z kanceláře a usadil se u recepčního pultu. Když se probíral hromadou korespondence, vypadal jako parodie na seriózního studenta práv, včetně puntíkované kravaty. „Posaďte se, prosím, paní Cohenová bude za chvilku u vás.“

	„Doktorka?“ zeptal se vysoký muž a zaostřil svou pozornost na Lydii. Měl pronikavé šedé oči, jejichž barva připomínala roztavené olovo. „Vy jste doktorka tajemného umění léčení?“

	Lydie pohlédla na recepčního, ale žádné pomoci se jí od něj nedostalo. Svědomitě četl nějaký dopis a hřbetem ruky si zakrýval úsměv.

	Skinhead se zamračil a znovu zatahal vysokého muže za ruku. Ten vypadal, jako by do dubové podlahy zapustil kořeny. „Na takové sračky nemáme čas, Matthewe.“

	„Na obrácení je vždycky čas, Hamptone,“ ujistil dlouhán svého společníka melodickým hlasem. Přenesl pozornost k Lydii, která se musela přemáhat, aby se pod jeho pronikavým pohledem nevrtěla. „Vy si myslíte, že dokážete zachránit život?“

	„Snažím se.“

	Úsměv na mužově tváři se rozšířil. „Copak nechápete, že všechno leží v rukách Božích? Žádný obyčejný smrtelník nemůže jeho plány ovlivnit. Tak…“ nachýlil hlavu a upíral na ni oči, jako by představovala nějaký vzácný zoologický exemplář, „proč se o to vůbec snažíte?“

	„Někdo se musí snažit.“

	Otočil se k ní se zvednutým obočím, s výrazem člověka naplněného počestností. „Marnost. Opravdoví věřící necítí potřebu vašich ubohých pokusů přimlouvat se u Stvořitele za jeho šlechetné úmysly.“

	„Můžete jít dál, doktorko Fiorová,“ vyzval ji recepční.

	Lydie neměla jinou možnost, než protáhnout se kolem muže, jenž nehodlal opustit své místo ve středu malé místnosti. Jeho tetovaný společník také z cesty neuhnul a pochechtával se jí, když se o něj musela otřít, otočená čelem k němu. Co je ta Michelle Cohenová za právníka, jestliže tito lidi představují vzorek její klientely?

	„Toto je doktorka Fiorová, Mickey,“ představil je recepční.

	Lydie se zastavila mezi dveřmi, ještě pořád na pochybách. Krajkové záclony čechral letní vánek, proudící do místnosti dvěma velkými okny otevřenými dokořán směrem k verandě, na dubové podlaze, nablýskané do vysokého lesku, trůnil psací stůl ve stylu královny Anny, jehož nohy zdobilo více křivek než lýtka baletního tanečníka. Michelle Cohenová, jíž mohlo pomalu táhnout na padesát, s pihovatým nosem a vlasy v odstínu mědi jen nepatrně prokvetlými stříbrnými pramínky, se na ni dívala živýma hnědýma očima.

	„Dáte si čaj nebo kávu?“ popohnal recepční Lydii dovnitř.

	Lydie zavrtěla hlavou. „Ne, děkuji.“

	„Ne, díky, Danny.“ Recepční odešel a Michelle se odsunula od stolu, zručně se pohybujíc na kolečkovém křesle směrem k Lydii, aby se s ní pozdravila. „Říkejte mi Mickey,“ představila se s napřaženou rukou.

	Lydie jí podala ruku a zabořila se do jedné ze dvou kožených židlí u starožitného psacího stolu. Mickey měla uvězněné nohy v hedvábných černých kalhotách a černých polobotkách na nízkém podpatku. Lydie nepozorovala žádné zjevné známky atrofie. Advokátka buď nepoužívala kolečkové křeslo dlouho, nebo ho nepotřebovala pořád.

	„Mark mi ve zprávě psal, že jste se nějak zapletla do případu Jonaha Weisse. Pokud se to týká toho protestu, tak se omlouvám, ale máte smůlu. Zastupuji už jiné zájmy.“

	Lydie na ni nechápavě civěla. „Jiné zájmy?“

	Mickey se rozesmála a vrátila se ke stolu. „Právě jste se s ním setkala.“ Pokynula hlavou směrem k recepci. „Matthew Kent. Vůdce Synů Adamových.“ Pokračovala se zjevným nepochopením Lydiina zmateného výrazu. „Takže chápete, že vám opravdu nemohu pomoct, pokud žádáte o povolení na čtvrtého července. Víte, střet zájmů. S kým pracujete?“

	„S kým pracuji?“ zopakovala Lydie. Co má čtvrtý červenec společného se smrtí Jonaha Weisse? Isaiah Steward se o tom svátku zmínil také.

	„Co máte za program?“ mžourala na ni Mickey přivřenýma očima. „Nevypadáte, že byste patřila k Islámskému národu, ale stalo se mi už dřív, že jsem se spletla. Snad k Právu na život? Boží hospodyňky?“

	Lydie zavrtěla hlavou. Teď ví jistě, že se ocitla na nesprávném místě.

	Advokátka se zamračila. „Vy jste nepřišla kvůli protestním akcím na čtvrtého července, že?“

	„Ne, promiňte.“

	„Já mám ale dojem, že Mark říkal, že se to týká Jonaha.“ Pohupovala se na vozíčku dopředu a dozadu a přitom si Lydii pozorně prohlížela. „Pověděl vám Mark, čím se v právu zabývám?“

	„Ne, proč?“ Právníci se specializují stejně jako lékaři, ale Lydii se nezdálo, že by se tak moc odlišovali.

	„Doktorko Fiorová, já pracuji pro ACLU. Zastupuji strany, jejichž občanská práva jsou porušována.“

	„Obhájce občanských práv? ACLU? To vy jste hájili právo Ku Klux Klanu organizovat protestní pochody v černošských čtvrtích.“

	„Podle ústavy jim to právo náleží, tedy ano, ACLU2 je v té kauze hájila. Pracuji pro Holocaust survivors a NAACP stejně jako pro KKK. Jednám s celou řadou klientů, s jejichž politickými názory mohu nesouhlasit.“ Mickey pokrčila rameny. „Jako je Matthew Kent a jeho organizace Synové Adamovi. Naše domácí verze Davidiánů3. Ústava se musí chránit. Považuji ji za svého prvořadého klienta.“

	„Pak si tedy myslím, že sem nepatřím.“ Co si Mark myslel, když ji posílal sem, na tuto honbu za falešnou stopou? „Můj případ nemá s ústavou ani s mými občanskými právy nic společného.“

	„Mark mi nechal vzkaz na záznamníku a zmínil se, že potřebujete pomoc a že se to týká Jonaha, tak jsem se prostě domnívala… no, to je jedno, co jsem se domnívala. Velice se omlouvám.“

	„Své rezidenty vždycky učím, že pravidlo číslo jedna v medicíně je nikomu nevěřit a nic nepředpokládat,“ řekla jí Lydie s úsměvem. Navzdory seznámení plnému úskalí se jí Mickey Cohenová líbila. Po chladném přijetí Isaiaha Stewarda ji její upřímný postoj osvěžil.

	„To nás v podstatě učí na právech taky. Co vás tedy přivádí, když jste nepřišla kvůli protestu GOAD?“

	„Přišla jsem proto, že jsem ten lékař, jenž Jonaha Weisse ošetřoval, když dnes časně ráno zemřel.“ Znělo to lépe, než kdyby řekla, že je ten lékař, o němž si všichni myslí, že Jonaha Weisse zabil. Ale ne o moc.

	„Jonah je mrtvý?“ Mickeyin úsměv rychle pohasl a kolečkové křeslo narazilo do nohy stolu. „Bože, ještě včera jsem s ním mluvila.“ Zahleděla se kamsi do dálky. „Co se mu stalo? Vy jste tam tedy byla?“

	Lydie vyprávěla Mickey o událostech kolem Jonahovy smrti; nevynechala ani obvinění jeho otce a zmínila se i o svém novém podezření, že jeho smrt způsobila otrava kyanidem. Když všechno procházela nahlas, připadala si najednou hloupě. Celý případ zní strašně nepřesvědčivě. Nemá žádný důkaz nebo svědectví, jen podivné teorie. Ještě absurdnější jí připadala představa, že její budoucnost závisí na důkazu, že vrah se potuluje po ulicích Pittsbburghu.

	Mickey se zaklonila v křesle, bezmyšlenkovitě poklepávala malými kolečky a odrážela se předními koly od podlahy. Pak se zhoupla dozadu a několik okamžiků držela perfektní rovnováhu, než s tichým zaduněním dopadla zpátky na zem.

	„Tak si myslím, že je asi dobře, že vás Mark poslal za mnou,“ promluvila konečně Mickey.

	„Chcete říct, že mi věříte?“

	„Řekněme jen, že nepředpokládám, že Jonahova smrt byla náhodná.“

	„Ale jestliže se zabýváte obhajobou občanských práv, jak mi můžete pomoct?“ protestovala Lydie, ačkoliv byla radostí bez sebe, že má konečně někoho na své straně.

	„Znám všechny Jonahovy nepřátele.“
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	MICKEY POSLALA SVÉHO ASISTENTA DANNYHO PRO sendviče a pokračovala v diskusi s Lydii.

	„Skupinu GOAD dal Jonah dohromady v době svých studií na právnické fakultě,“ vysvětlovala Mickey Lydii, když se Danny vrátil s promaštěným papírovým sáčkem, z něhož se linulo lákavé aroma. Vyšel ven a hbitě se vrátil s hrstí tablet a sklenicí vody, načež počkal, až je Mickey spolkne. Lydie s potěšením pozorovala, jak se ten seriózní, sotva dvacetiletý mladý muž pozorně stará o svou nadřízenou.

	„Gays Organized Against Discrimination – Gayové proti diskriminaci. Jonah pracoval na částečný úvazek pro univerzitu Carnegie Mellon a rozčilovalo ho, že odmítají nabízet příspěvky homosexuálním partnerům. Založil tedy GOAD, zažaloval je, a teď má Carnegie Mellon University jeden z nejlepších systémů ve státě. Tak se zrodila Jonahova kariéra bojovníka za práva gayů – což znamená opravdu hodně, když se jeho vztah s otcem rozpadl. Elliot Weiss byl schopen problém homosexuálního syna zvládat, dokud to držel v tajnosti, ale ne v situaci, kdy se soustavně objevoval na titulních stranách novin. Jonah se angažoval v jednom protestu za druhým, byl opakovaně zatýkán a odmítal propuštění na kauci, takže mohl využívat soudní přelíčení jako veřejné fórum.“

	„Zdá se mi, že musel být dost militantní.“

	Mickey se zakousla do přeplněného sendviče známého jako reuben, a když si otírala kyselé zelí z brady, potřásla hlavou. „Militantní je slabé slovo. V soukromém životě se Jonah potýkal s neustálými překážkami, ale jakmile se ocitl v centru pozornosti, nabyl dojem, že mu nic nechybí, že má konečně nad něčím kontrolu.“

	Lydie nakoukla pod vrchní plátek černého chleba. Ke krůtímu masu a uzenému sýru si objednala hranolky a letní salát, které s údivem našla napěchované uvnitř sendviče.

	„Primanti Brothers,“ vysvětlila Mickey. „Pittsburský podnik. Zkuste, pochutnáte si.“

	Lydie stlačila sendvič do takové výšky, aby se dal pozřít, a zakousla se do něj. Komplikované, ale výborné.

	„Hovoříte, jako byste Jonaha dobře znala,“ řekla po druhém soustu, když je zapíjela ledovým čajem.

	„Na právech jsem mu dělala konzultantku. Nevěděla jste, že jednáte s vysokoškolským pedagogem, že?“ zeptala se Mickey s nostalgickým úsměvem. „Nechala jsem učení, když mi před několika lety diagnostikovali roztroušenou sklerózu. Teď pracuji na částečný úvazek pro ACLU – většina se dá udělat přímo tady odtud z domu, takže když mám špatné dny, nebrzdí mě tak moc.“ Pokrčila rameny, jako by chtěla dát najevo, že se s těžkým osudem smířila.

	„Za předpokladu, že neexistoval nějaký ďábelský plán pomsty ze strany univerzity, kdo by chtěl Jonaha Weisse zabít?“

	„To je právě problém. Jonah měl hodně nepřátel.“

	„Ale vražda? To zní osobně.“

	Mickey se znovu odsunula s křeslem dozadu. „Cokoliv svázané s GOAD je pro Jonaha osobní. Víte, Jonah je – byl – jedním z těch vzácných lidí, kteří si uměli pro svůj případ získat přívržence, a naočkoval je stejnou vášní, jakou cítil sám.“

	„Měl charisma.“

	„A ještě něco. Jonah inspiroval lidi, kteří za ním chodili, skoro až nábožně. Ale taky byl narcisista a vyžadoval od těch, co k němu cítili náklonnost, aby se na důkaz oddanosti stále víc obětovali ve jménu toho případu.“

	„Možná někdo, koho zatlačil příliš daleko? Nebo snad druhý milenec?“ uvažovala Lydie.

	Mickey na okamžik zaváhala. „Ještě před několika měsíci měl vztah s Isaiahem Stewardem.“

	Lydie se při pití čaje rozkašlala. „Se soudním lékařem? S tím, co prováděl Jonahovu pitvu? Jak o sobě vůbec mohl tvrdit, že je nestranný – nikdy se mu nemělo dovolit se k tomu tělu přiblížit!“

	Vzpomněla si, jak se jí zdálo, že ji Steward odsuzuje, jak okamžitě usuzuje, že ona nese za Jonahovu smrt odpovědnost. A zatím byl možná jen nervózní z její přítomnosti, z vyšetřování, z dotazování. Co když Jonaha zabil Steward? Pokud ano, pak se ocitl v dokonalé pozici, aby si zajistil, že nezůstane žádná stopa. „Co se stalo? Proč se rozešli?“

	„Jonah s Isaiahem jednou v noci odcházeli z klubu Ironworks a přistihli nějaké mladé skinheady, jak ničí Jonahovo auto. Jonah přešel okamžitě do útoku a napadl je. Jednomu z nich dal ránu pěstí, vykloubil mu čelist a ještě mu pak zlomil ruku. Isaiah se snažil je od sebe odtrhnout, ale Jonah na něj pořád řval, ať se k němu přidá. Pak se to začalo vyvíjet zle. Jeden z těch kluků vytáhl na Isaiaha zbraň. Odtáhli ho stranou a drželi ho, zatímco mlátili Jonaha a nutili Isaiaha, aby se na to díval.“

	Lydie si představila tu scénu a pokoušela se utvořit obrázek, jak puntičkářský Steward reagoval. „Rozešli se proto, že Isaiah se naštval na Jonaha, že vystupňoval násilí?“

	Mickey přikývla. „Cítil, že se Jonah provinil, když toho kluka napadl. Kdyby byli prostě odešli, byla by se stala škoda jenom na autu. Policajti s tím souhlasili.“ 

	„A co ta děcka, utekla?“

	„Kromě toho zraněného všichni utekli. Potom, co Isaiah řekl policajtům, že toho kluka napadl Jonah…“

	„Nevznesli proti němu obvinění.“

	„Správně. Jonah obviňoval Isaiaha, že se ho nezastal, a veřejně ho pranýřoval jako zbabělce a zrádce v jejich případu. To hodně urychlilo konec mezi nimi.“

	Lydie o tom přemýšlela. „Ironworks je tentýž bar, kde byl Jonah včera večer, než zemřel.“

	„Je to gay bar, pár bloků odtud. Docela klidný podnik, pokud si nevezmou pankáči do hlavy, že půjdou dát gayům nakládačku.“

	„Nebo třeba šoupnout aktivistovi za práva gayů trochu kyanidu do pití?“

	„Možná nikdy žádného nedostaneme. Jestliže je v tom zapletený Isaiah Steward, tak ne. Důkazy už mohly být zničené.“

	Mickey sklopila oči k savému papíru na stole, ale pokývala souhlasně hlavou.

	„Mám zavolat na policii? Ať se o to postarají?“

	„S jakými důkazy?“ zeptala se Mickey. „Nemyslím si, že se do toho vloží, dokud nebudeme mít něco konkrétního, například laboratorní testy potvrzující přítomnost kyanidu.“

	„A jestli je do toho zapletený Isaiah Steward?“

	Mickey se zamračila na bezmyšlenkovitou kresbu, kterou si čmárala, a pokrčila rameny. „Pak už je pozdě s tím cokoliv dělat. Můžeme jen čekat, až uvidíme, co odhalí testy.“

	„Mohl by se vyvléct z vraždy.“

	Mickey se zasmála. „Jak vás poslouchám, už jste toho chudáka soudila a usvědčila, a zatím ještě ani nevíme jistě, že byl spáchán zločin. Nic nepředpokládat, pamatujete?“

	„Já jsem si jistá. Vím, že jsem neudělala nic špatně, že jsem Jonaha Weisse nezabila. Jeho zranění byla lehká – a kyanid jako jediný zapadá do všech událostí, co se staly.“

	„Vědět a dokázat jsou si na hony vzdálené,“ neustávala ve svém tvrzení Mickey a měla pravdu.

	Lydie se na ni upřeně zadívala. Hrají tady hazardní hru s jejím životem, ale advokátka se jen usmívá. Jako by se jednalo o akademický soud nanečisto.

	„Pro tuto chvíli vám dám nejlepší radu – počkejte si na laboratorní výsledky. Pokud budou pozitivní, soudní lékař povede Jonahovu smrt jako vraždu a případ převezme policie. Ale ničemu neprospěje, když budete vyšetřovat zločin, o němž ani nemůžete dokázat, že byl spáchán.“

	„Vy myslíte, že bych neměla dělat nic?“ Vztek jí sevřel hrdlo, takže musela dvakrát polknout, aby jí sousto sklouzlo dolů. „To nemůžu. Vy to nechápete, v sázce je celá moje budoucnost.“

	Mickey smutně zavrtěla hlavou. „Já to chápu moc dobře. Vezměte si k srdci mou radu. Jděte domů. Vymyká se vám to z rukou.“

	Lydie poklepávala nohou o zem. Něco se musí dát dělat. Nehodlá sedět na zadku a dívat se, jak všechno, co si tak tvrdě vybojovala, mizí v plamenech. „Co když budou testy na kyanid negativní?“

	„Pak něco vymyslíme. Jsou i jiná zaměstnání než to U Milosrdných. Kruci, mohli bychom je zažalovat za neoprávněné ukončení pracovního poměru.“ Mickey natáhla ruku a podávala ji Lydii přes stůl. „Věřte mi, Lydie, udělám všechno, co bude v mých silách, abych vám pomohla.“

	Lydie vzala nabízenou ruku s pocitem otupělosti. Mickey jí připadala spokojená, pokud mohla hájit zákon, ale Lydie spokojená nebyla.

	Odcházela z kanceláře a v hlavě měla zmatek. Může přijít o všechno. Ale odmítá věřit, že k tomu dojde – nedovolí to, zatraceně! Musí existovat způsob, jak zjistit, kdo Jonaha Weisse otrávil.
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	HOSPODA JMÉNEM DIGGERS SE NACHÁZELA VE VELKÉM dvoupatrovém cihlovém domě, jenž kdysi sloužil jako penzion pro hrobníky pracující na hřbitově přes ulici. Postavili ho těsně po přelomu století, aby nahradil starou budovu, která v roce 1902 vyhořela. Ta zase nahradila jinou budovu, která nahradila jinou budovu, a všechny sloužily stejnému účelu už zhruba od roku 1700. Když se na hřbitově U Milosrdných andělů od roku 1952 přestalo pochovávat, penzion se k původnímu účelu přestal používat a byl přestavěn na restauraci.

	Převážnou část hostů Diggers tvořili zaměstnanci nemocnice U Milosrdných, kteří oceňovali její malá okna a chabě osvětlený interiér, kde jste stěží rozeznali den a noc. Pacienti a jejich příbuzní se vysoké, zlověstné budově raději na sto honů vyhýbali a vydávali se dál za jásavými barvami podniků jako Burger King nebo Eat‘n Park v ulici Penn Avenue.

	Nora se přinutila nedat najevo rozčarování, když uvnitř uviděla Setha, jak si beze spěchu dopřává oběd s Lucasem Stonem, jedním z neurologů U Milosrdných. Když ráno Sethovi volala na pager, řekl jí, že bude mít práci na klinice, moc práce, takže s ní nebude moct zajít po semináři na oběd.

	Naštěstí Gina vedla ji a Amandu ke stolu na druhé straně, kde dřív bývalo kuřácké oddělení. Pořád tam čpěl zápach tabáku, jako by ho stěny dál vydechovaly, dlouho po tom, co návštěvníkům to bylo zakázáno. Dokud nevyjdou ven, nedostane se Gina k nikotinu blíž než tady, pomyslela si Nora se zadostiučiněním. Možná se jí konečně podaří ji přesvědčit, aby této neřesti pro vlastní dobro zanechala.

	Amanda Sethovi lehce pokynula na pozdrav, ale Gina jí stáhla ruku dolů a nasměrovala ji na židli otočenou ke zdi. Nora viděla, co kamarádka dělá, ale postavila se proti Gininým pokusům usadit ji na židli zády k Sethovi. Místo toho si sedla naproti, takže se dívala Sethovi a Lucasovi přímo do obličeje.

	Seth se choval, jako by ji vůbec neviděl. Chudák Lucas vypadal hrozně. Neviděla ho od té doby, co skončilo jeho rozvodové řízení. Možná se Seth jen snaží ho rozptýlit. Možná právě proto se vykašlal na Nořino pozvání na oběd.

	„Já si dám pivo,“ oznámila servírce a překvapených pohledů Giny a Amandy si nevšímala. „Co má být?“ zeptala se a upírala pohled mimo ně, na Setha a Lucase, kteří se zvedali k odchodu. Seth se natočil tak, aby se jejich směrem nemusel dívat. „Mám nárok. Je skoro poledne. A až do zítřejšího rána nemám službu.“

	Amanda zívla, zdvořile si zakryla ústa a objednala si kolu. „Já sloužím zase dneska večer.“

	„Ubohé děcko,“ dobírala si ji Gina a sama si objednala nóbl švýcarskou minerálku, ačkoliv všichni věděli, že nic dražšího než francouzskou minerálku Perrier si nedává. „Počkej, až budeš rezident. Osmdesátihodinové pracovní týdny.“

	„Co se stalo se synem doktora Weisse?“ chtěla vědět Amanda. „Nevěřím, že doktorka Fiorová něco zpackala. Vypadá jako fakt skvělá lékařka.“

	„Něco musela přehlédnout. Vím, že já ne,“ odpověděla Gina.

	Nora přenesla pozornost od Setha zpátky ke svým spolustolovníkům. „Mým sestrám vinu nedávej. Já jsem zkontrolovala všechny medikamenty a krevní konzervy – žádné chyby, všechno bylo v pořádku. Ale…“

	Odmlčela se, neboť její pozornost odvedl Seth, jenž v kvapném útěku málem narazil do sedícího muže. Zarazil se a udělal kličku, aby se vyhnul servírce, a teď se díval přímo na Noru. Pokusila se o úsměv, ale cítila, jak ochabuje, když Seth profrčel kolem a vyběhl ven dřív, než Lucas stačil zaplatit účet.

	„Sakra, co to má znamenat?“ zamumlala Nora.

	Amanda se otáčela a natahovala krk, aby viděla, co se děje. „Kdo je ten hezoun, s kterým seděl Seth u stolu?“

	„Lucas Stone z neurologie. Na toho rovnou zapomeň,“ radila jí Gina. „Vzpamatovává se z rozchodu, právě se rozvedl. A je vedoucí doktor,“ dodala a vytáhla si z džínsů cigarety nějaké turecké značky, které vydávaly jakýsi nažluklý pach. „Bože, já si musím dát šluka.“

	„Podívat se snad můžu,“ povzdechla si Amanda a upíjela brčkem svou kolu.

	„Podívej se, Noro,“ pokračovala Gina a poklepávala cigaretami o stůl. „K tomu, aby se chlap poflakoval s nejlepším kamarádem a vyhýbal se své přítelkyni, můžou vést jen dva důvody. A jeden z nich souvisí s malou modrou krabičkou od Tiffanyho.“

	„Zavři zobák, Gino.“ Obě se k ní otočily a zůstaly na ni civět. „Nemá v úmyslu mě požádat o ruku. Myslela jsem si, že možná – doufala jsem ale on se v poslední době chová tak divně. Teď už vůbec nevím, co si mám myslet.“

	„Jak divně?“ zajímala se Amanda.

	Nora cítila, jak se jí zapalují tváře, a napila se ze sklenice piva, aby to zamaskovala. „Tak, že se mě už dva týdny ani nedotkl. Ať dělám co dělám – a věřte mi, zkoušela jsem všechno kromě toho, že bych ho polapila ve skladu.“

	„Proč to nezkusíš?“ navrhla Gina. „Třeba by se mu to líbilo.“

	„Já si myslím, že má v úmyslu tě požádat o ruku,“ podotkla Amanda a točila brčkem ve sklenici. „Muži jsou v takových věcech pověrčiví. Nosí třeba do každého dalšího kola nějaké soutěžní hry stejné ponožky.“

	„Myslí si muži, že odmítání sexu je romantické?“ posmívala se Gina. „Ale ne, podle mě je nemocný. Nebo vystresovaný. První rok na chirurgii dá zabrat.“

	„Mám tři bratry,“ namítla Amanda. „Jejich představa o romantice spočívá ve výměně oleje v autě nebo procházce se psem v dešti. Nebo, jako vrchol všeho, v odkládání sexu až do chvíle, kdy přijde zvláštní příležitost. Což pro ně znamená příslib závazku.“

	Nora znovu upila piva a zamyslela se. „V poslední době je jaksi nesvůj, špatně spí. Opravdu si myslíš, že se připravuje k nabídce k sňatku?“

	„Říkala jsi, že jste si spolu naplánovali velké rande na čtvrtého, ne?“ připomněla Gina.

	Amanda nadskočila na židli a zatleskala. „Chce tě požádat o ruku při ohňostroji. Uf, Noro, to bude nádhera. Věř mi. Všechno bude v pořádku.“

	Nora pocítila, jak se její obavy rozptylují, a tváří se jí mihl úsměv. Amanda má pravdu. Nakonec, Seth je jediný muž, s nímž se kdy podělila o svou minulost; a s vědomím, že se stala obětí znásilnění, se přece vypořádal. Přijal ji takovou, jaká je teď, a nestaral se, co se stalo skoro před třemi lety.

	Potřásla hlavou a při představě ohňostroje a Setha klečícího před ní s prstýnkem v natažené dlani roztáhla ústa od ucha k uchu. Jak o něm mohla vůbec pochybovat?

	Prodlévaly u oběda, rozebíraly seminář a resuscitaci Jonaha Weisse a taky si povídaly o možných představách svatby. Amanda přinutila Noru ke slibu, že jí zavolá, jakmile se Seth vyjádří. Gina se smíchem komentovala, že si ráda počká do druhého dne, až oslavy ukončení Sethovy přísahy celibátu skončí. Zatímco čekaly na placení, Gina si vyšla ven zakouřit.

	Nora ji sledovala, jak jde nejdřív za servírkou; věděla, že Gina platí účet i za ně. Usmála se a nic Amandě neřekla, neboť medička, neustále se potýkající s nedostatkem peněz, by se cítila trapně. „Přála bych si, aby toho nechutného zlozvyku nechala,“ řekla místo toho.

	Amanda jen potřásla hlavou. „Aspoň že kouří jenom venku.“

	„Právě, to samé říká i polovina našich pacientů,“ řekla Nora a pozorovala Amandu. Jsou stejně staré, oběma je pětadvacet. Někdy jí ale Amanda připadá mnohem mladší, naivní. „Co máš s Jimem Lazarovem?“

	Amanda se začervenala a tím Nořino podezření potvrdila. „Nejdřív se mi zdál docela milý, ale…“

	„Ale ty se od něho budeš držet pěkně daleko, ano? Slyšela jsem od několika sester z North Hills nějaké řeči. Věř mi, s tím by sis nic začít nechtěla.“

	Amanda se napřímila. „V žádném případě. Po tom, jak se zachoval k Millerovým, rozhodně ne. K tomu ubohému děťátku.“

	„A co způsob, jak se choval k tobě?“

	„No ano, to taky. Ale vážně, to nestojí za řeč.“

	„Nestojí to za řeč? Amando, on po tobě chňapl. Gina a já jsme to viděly. Jestli na něho chceš podat oznámení…“

	„Noro, tak to nebylo. Ty přeháníš. On je jenom neurvalec, který si není jistý sám sebou. Věř mi.“

	Možná že přehání, možná hledá v jeho chování něco, co tam není. V to doufá. „Když to říkáš.“

	
JEDENÁCT

	Úterý, 2. července, 12.49

	KDYŽ LYDIE OTEVŘELA DVEŘE DO SVÉHO MOTELOVÉHO pokoje, dýchla na ni vlhkost a ovanul ji zápach plísně. Uklízečka přišla a odešla, ale zapomněla zapnout klimatizaci. Nebo tak možná vedení šetří peníze: sleva za saunu.

	Tady pro ni není nic, co by mohla dělat. Nastavila klimatizaci na vysoký výkon, svlékla se a hodila na sebe běžecký úbor. Zastrčila staromódní motelový klíč – opravdový mosazný klíč na masivním řetízku – do kapsy, popadla láhev vody z dvanáctikusového balení, které si koupila v supermarketu Giant Eagle, a vyběhla ven.

	Nohy se ve zběsilém rytmu odrážely od chodníku. Když se kolem ní prohnala sanitka směřující k Milosrdným, pomyslela na Treye Garrisona.

	Na tom záchranáři s nádhernýma postelovýma očima ji něco znervózňovalo. Jak vždycky čeká, co řekne na její postup, a hledá u něj souhlas, jak se jí vždycky zrychlí tep, když ví, že se na ni dívá, jak má pokaždé problém se zaměřit na někoho jiného, když je poblíž on.

	Když sestupovala z obrubníku, málem ji smetlo černé SUV. Uskočila zpátky a místo na Treye se soustředila na dopravu. Ten muž je vážně nebezpečný – jen pomyšlení na něho ji mohlo stát život.

	Kdykoliv jindy by milostné setkání uvítala a Trey Garrison by se ocitl na vrcholu žebříčku jejích potenciálních partnerů. Ale teď musí bojovat za záchranu kariéry. Dnešní večer stráví surfováním na internetu, aby zjistila o kyanidu, GOAD, Jonahu Weissovi, Isaiahu Stewardovi a Synech Adamových všechno, co se dá.

	„Pomoc!“ Křik přicházel z uličky u velké cihlové budovy nazvané Diggers. „Pomozte mi někdo, on má infarkt!“

	Lydie se zastavila a rozhlédla se. Nikdo jiný nablízku není a ona si nechala mobil v nabíječce v pokoji. Rozběhla se po ulici a do nakládacího prostoru za barem. Na chodníku ležel muž vedle otevřené popelnice a skláněl se nad ním jiný muž.

	Zastavila se bázlivě několik stop před nimi. Něco tady nehraje. Něco na jeho postoji, strnulém, s rukama podél těla, s vahou přenesenou dopředu. Pak si všimla zaparkovaného černého SUV dál v uličce. Přesně to, které ji před několika minutami málem srazilo. Na sedadle řidiče seděl muž, jehož rysy zahalovalo kouřové sklo. Motor nechal běžet, jako by na něco čekal.

	Sáhla si do kapsy pro pepřový sprej. Nebyl tam – uvědomila si, že nemá svůj svazek klíčů, ale jen ten zatracený motelový klíč.

	Otočila se na patě a chystala se vyběhnout zpátky, odkud přišla. Čtvrtý muž za ní hlučně zabouchl víko kontejneru a rázně do něj strčil, aby jí zatarasil cestu. Muž natažený na zemi při tom zvuku vyskočil na nohy, zázračně uzdravený.

	První muž měl oholenou lebku, ošklivé akné a na sobě tričko s nápisem GAYS ORGANIZED AGAINST DISCRIMINATION.

	I druhý měl tričko GOAD propagující užitek sbírky na výzkum AIDS. Muž u popelnice měl oblečené černé tričko bez nápisů, ale přesto se mu podařilo zaujmout její pozornost, když vytáhl krátký černý obušek podobný tomu, jaký třímali policajti v L. A. při pouličních nepokojích, obloukem jej rozkmital a zamířil jí na hlavu.

	Jakmile zvedl paži, zaútočila. Dala mu ránu pěstí do žeber a následoval boční kop do kolen. Upustil obušek a skácel se k zemi.

	„Kurva!“ zařval. „Chyťte tu svini!“

	První dva muži, oba nakrátko ostříhaní a tetovaní na rukou, přistoupili k ní. Ani jeden neměl zbraň. Lydie použila na jednoho z nich fígl. Když provedl kop z otočky, který signalizoval dlouho dopředu, udeřila ho pěstí na solar plexus a zároveň jej deklasovala kolenem do slabin. Se slyšitelným zafičením vypustil dech, předklonil se s rukama přitisknutýma do rozkroku a zablokoval jí cestu k druhému muži.

	Dorazila ho úderem lokte do zátylku a s otočkou se postavila čelem k ostatním. Muž od Popelnice pořád poskakoval po chodníku a mlátil kolem sebe nožem na řetízku.

	Což znamenalo, že jí zbývá Číslo Tři. Soustředila na něj pozornost a hlídala si ostatní v periferním vidění, jak nejlépe mohla.

	„Hoří!“ vykřikla s nadějí, že zvuk pronikne přes zavřené dveře do baru. „Pomoc, hoří!“

	Číslo Tři měl dobrých sto devadesát centimetrů výšky a postavu křížence mezi obráncem amerického fotbalu a rwandskou gorilou. Toho v žádném případě nemůže přemoct. Rozhodně ne bez hodně velké zbraně. I tak vypadá, že by se od něj mohly kulky odrazit. Ona ale nemusí vyhrát. Musí si jen otevřít cestu k zadním dveřím baru nebo zpátky na ulici.

	„Můžeš řvát, jak chceš,“ řekl a postoupil o krok dopředu. „Nikdo tě neuslyší.“

	Vyslal ránu. Kdyby ji nechala dopadnout, hrozilo jí, že přijde o hlavu. Skrčila se pod jeho obranný postoj a rukou, v níž držela klíč, mu namířila do očí. V posledním okamžiku se otočil, takže dosáhla jen toho, že mu způsobila hlubokou řeznou ránu na tváři. Bolestivá, ale nikoliv ochromující rána, jak zamýšlela.

	Omotal kolem ní paže ve zdrcujícím objetí. Okamžitě natáhla druhou ruku dolů, zabořila mu prsty do slabin a zahákla mu nohu kolem kolena. Jeho výkřik dosáhl téměř hlasového rozsahu mezzosopranistky. Přitom dostatečně povolil paže, aby mohla vyklouznout. Právě včas, aby ji Muž od Popelnice zespodu švihl obuškem přes nohy. Vyletěla do strany s roztaženýma rukama a nohama a praštila sebou po hlavě na beton. Většinu její váhy zachytilo pravé předloktí a loket.

	Tělem jí prolétla bolest, která jí rozostřila vidění. Někdo, podle váhy ho odhadovala na Číslo Tři, jí škubl levou rukou za záda a brutálněji zkroutil zápěstí.

	„Hej, co se to tady děje?“ pronikl ženský hlas přes Lydiin opar bolesti.

	Podívala se nahoru, zrovna když další dva muži zaútočili na Ginu Freemanovou, rezidentku z urgentu. Táhli ji pryč od zadního vchodu baru a jeden z nich ji škrtil tlakem obušku na krk. Ve tváři už začínala fialovět, ústa se jí otevírala a zavírala, jak lapala po dechu.

	„Pusťte ji,“ zakřičela Lydie a zvedla hlavu. „Nemůže dýchat.“

	Číslo Tři jí přirazil hlavu zpátky na beton s obličejem otočeným od Giny a ostatních. Opřel se jí svou vahou mezi lopatky a zapáčil.

	Lydie lapala po dechu a před očima se jí míhaly rudé skvrny. Číslo Tři se předklonil, a jak skláněl hlavu, pravou ruku jí položil před obličej.

	„Jednou tě za to zabiju, ty kurvo,“ šeptal chraplavě a přerušovaně, jak se sám s bolestí a námahou nadechoval.

	Donutila se zvednout hlavu, otevřela ústa a snažila se nabrat aspoň trochu kyslíku do plic. Číslo Tři se rozesmál jejímu chabému úsilí, až konečně povolil sevření. Zbavil ji své ohromné tíhy a vyzvedl ji na nohy. Celým tělem jí pronikla bolest, která ji donutila předklonit se, aby se mohla nadechnout. Její vidění se pomalu vyčistilo a zvonění v uších ustalo.

	Musela vynaložit veškerou sílu, aby pootočila hlavu natolik, aby zkontrolovala Ginu. Muž s obuškem se smiloval. Druhý jí zakrýval rukou ústa, zatímco jí držel ruce za zády.

	„Co chcete?“ Lydie jen ochraptěle sípala, ale její hlas obsahoval tolik jedu jako chřestýš z poušti Mohave v jižní Kalifornii.

	Před jejím zrakem se objevil Muž od Popelnice, ten s obuškem, a lehce se nakláněl, aby odlehčil koleno, které nakopla. Odhalil zuby, omotal jí prsty kolem krku a stiskl.

	„Drž hubu, děvko,“ řekl jí. „Jestli nechceš, aby se tvé kamarádce něco stalo. Chceme si jenom promluvit, rozumíš?“ Spustil ruku dolů. Lydie se zhluboka nadechla a pak pomalu přikývla. Do oka jí stékal pramínek krve. Divoce zamrkala.

	„Gino, jste v pořádku?“ zakřičela.

	Muž s obuškem ji uhodil. „Řekl jsem ti, ať držíš hubu. Tvojí kamarádce nic není. Tak to vydrží, dokud se budeš chovat slušně. Nelíbí se nám, když kalíš vodu. Slyšeli jsme, že šíříš báchorky, že Jonah Weiss byl otrávenej. Víme jistě, že se žádnej jed nenašel. Slyšeli jsme to přímo z úřadu koronera. Takže by ses mohla chtít tak akorát otočit zpátky do L. A., pokud nechceš vidět, jak někdo přijde k úrazu – jako tadyhle tvoje kamarádka.“

	Na chvíli se odmlčel a zabodl do ní přísný pohled; dával jí čas, aby mohla přemýšlet o tom, co řekl. „Přestaň strkat nos do věcí, který se tě netýkají, a budeme všichni žít šťastně a spokojeně. Máš s tím snad nějaký problém, doktorko Fiorová?“

	Z Ginina směru se ozvalo zasténání. Lydie s námahou znovu otočila hlavu, aby se ujistila, že je Gina v pořádku. Muž před ní jí prsty sevřel bradu a přinutil ji dívat se jen na něho. Odkašlala si, aby se zbavila horké žluči vzteku, která se jí drala do hrdla, přinutila se sklopit oči a přikývla. Nemůže Ginu vystavovat riziku, že se jí něco stane.

	„Neslyším tě. Ptal jsem se, jestli máš nějaký problém s tím, abysme šli každej svou cestou. Tak máš?“

	„Ne.“ Z úst jí vyšel tlumený šepot.

	„Dobrá. Takže už se neuvidíme. Ale neměj obavy, budeme si tě hlídat, doktorko. Dej si pozor, ať držíš slovo. Ať tě ani nenapadne chodit na policajty. Kdybys to náhodou udělala, dozvíme se to.“

	Lydie zvedla oči, aby se s ním střetla pohledem. Malý akt odporu, který si nemohla odpustit. Muž pod jeho tíhou ustoupil o krok dozadu.

	„Jen mi dovol malou ukázku toho, co se stane, pokud se nebudeš řídit našimi pokyny.“ Kývl na Číslo Tři, který ji otočil, aby viděla Gině do tváře.

	Muž, jenž Ginu držel, ji srazil dolů, až klečela mezi ním a mužem s obuškem. Oči, z nichž se řinuly slzy, spočívaly na Lydii a prosily.

	Vůdce zvedl obušek a hrozivě rychle udeřil Ginu do hlavy. Lydie vykřikla a pokusila se vrhnout vpřed, ale Číslo Tři ji držel pevně. Gininy oči se obrátily k nebi, pak se třepotavě zavřely a ona se zhroutila dopředu. Její únosce uvolnil sevření. Gina v bezvědomí dopadla na chodník.

	Palčivé bolesti, jak jí Číslo Tři kroutil ruku za zády, si Lydie nevšímala a zabývala se jenom myšlenkou, aby se dostala k Gině. „Pusťte mě!“

	„Nezapomeň, budeme tě sledovat.“ Muž od Popelnice si plácl obuškem přes otevřenou dlaň a pokýval hlavou. Číslo Tři ji srazil k zemi. Vyběhli z uličky a jejich kroky a smích se rychle vytratily.

	Lydie se vrhla k Gině. Byla již při vědomí, držela se za hlavu a skučela bolestí. Potom se jí zvedl žaludek a začala zvracet. Lydie k ní přiklekla na beton a jemně ji odtáhla od louže zvratků; prsty jí přitom prohmatávala kůži na temeni hlavy, kde už se vytvořil hematom o velikosti husího vejce, ale necítila žádnou lebeční frakturu. Jenže kdo ví, co se odehrává pod povrchem?

	Lydie zvedla Ginu do stoje a napůl ji odnesla k zadnímu vchodu do baru. Škubnutím otevřela dveře. „Potřebujeme pomoc!“

	Gina ji popadla za ruku a napůl otevřela oči. „Co to bylo za chlapy?“

	
DVANÁCT 

	Úterý, 2. července, 13.08

	POMOC SE DOSTAVILA V PODOBĚ ČÍŠNÍKA, AMANDY, Nory a dvou rezidentů z radiologie, kteří při pohledu na krev jevili známky lehké mdloby. Za Ginu si mohli i připsat body, že se vůbec odvážili riskovat pobyt na slunci – většina radiologů je jako upíři; schovávají se v jeskyni a mizí ve tmě.

	Nora se ujala péče, požádala o ručníky, aby je mohla použít jako tlakový obvaz, a chtěla zavolat sanitku.

	„V žádném případě,“ odmítla Gina, která teď už stála sama. Tedy napůl stála a napůl se opírala o zeď. „Milosrdní jsou přímo přes ulici, pěšky to bude rychlejší.“

	„Co se stalo? Máme zavolat policii?“ ptala se Amanda, přehodila si jednu Gininu paži přes ramena a vedla ji přes uličku.

	„Zeptej se jí.“ Gina mrkla Lydiiným směrem. Panebože, bolí ji i pohyb očí. „Šli po ní.“

	Lydie setřásla Nořinu paži, ale neodmítla ručník, který jí vrchní sestra nacpala do ruky. Přiložila si ho na krvácející ránu na hlavě. Měla rozbitý a opuchlý ret a ruka už jí začínala modrat. Gina pozorovala Lydii, jak těká pohledem kolem dokola, jako by hledala nějaké skryté nebezpečí; potom se znovu nadechla, ztěžka zvedla ramena a spustila je dolů, a jako by tím ze sebe nějak setřásla strach. Ve chvíli, kdy se Lydie otočila čelem k Gině, měla na tváři tentýž klidný, přemýšlivý výraz, jaký u ní viděla včera na pohotovosti. Vševidoucí, vševědoucí, jako by toto pro ni nebylo nic nového. Gina ji za to nenáviděla. A záviděla jí.

	„Byli to přátelé Jonaha Weisse,“ vysvětlila Gina, když Lydie mlčela.

	„Mlácení neozbrojených žen ho nevrátí,“ pronesla Amanda v rozhořčení se silnějším přízvukem.

	„Hned jak se dostaneme na pohotovost, zavolám policii,“ slíbila jim Nora.

	„Řekli, že když to uděláme, vrátí se zpátky,“ tlumočila Gina. Třas v jejím hlase ji rozčiloval. Taky slzy, které jí zasychaly na tváři. O zápachu zvratků, který se kolem ní vznášel jako mrak, ani nemluvě.

	Lydie šla po ulici první a držela se zpříma. Gina si všimla, že když ji vidí, jak se ovládá, jejímu vlastnímu panickému strachu se otupují hrany. Protírala si levou paži z vnitřní strany a opakovaný pohyb ji uklidnil.

	„Ty ses tam prostě připletla – jak se ti sakra podařilo tolik lidí tak rychle poslat do prdele?“ začala jí tykat Gina, když čekaly, až se uvolní provoz na Penn, aby mohly přejít silnici.

	Teď Lydie zaostřila na ni a do tváře se jí vkradl lehký úsměv. „Talent.“

	Gina se neubránila zachechtání. Hergot, když se směje, buší jí v hlavě, ale necítí se tak vyděšená, a to je dobře.

	„Myslíš, že bys mě někdy mohla naučit ty chvaty? Já jsem se nezmohla ani na hovno, ale tys kolem sebe mlátila hlava nehlava.“

	Lydie jen krátce pokrčila jedním ramenem. „Pozůstatky z promrhaného mládí a jednoho bývalého, který dělal instruktora bojového umění Krav Maga.“ Vykročila do mezery, která se na silnici vytvořila, a nechala ostatní, aby ji následovali.

	„Jestli nechceš volat policii, zavolej aspoň Jerrymu,“ navrhla Nora. „Ten bude vědět, co dělat.“

	Kristepane. Bude skákat kolem Giny a bude ji chtít utěšovat a ochraňovat. Nejhorší na tom je, že to má ráda. Pocit, že jste v bezpečí a někdo vás ochraňuje, že můžete upustit od nutnosti přemýšlet a dělat rozhodnutí, ten je návykový.

	„Kdo je Jerry?“ zeptala se Lydie.

	„Jerry Boyle, Ginin přítel.“

	Mockrát děkuji, Amando. „On není můj přítel.“

	„Ne, je jenom ten člověk, který je do tebe po uši zamilovaný a spí v tvé posteli častěji, než v ní nespí.“

	Gina vrhla pohled na spolubydlící, navzdory bolesti hlavy zvedla obočí a okamžitě toho litovala. Ohó, malá jižanská holčička si dodala odvahu. Amanda ji v tom ohledu neustále překvapovala. „Není můj přítel.“

	„Tak proč mu volat?“ zeptala se Lydie.

	„Je polda.“ Gina si nemohla nevšimnout Lydiina výrazu odporu. Takže nové vedoucí lékařce, zdá se, nevadí, když ji přepadnou aktivisté za práva gayů, nebo snad dokonce že zaviní smrt syna šéfa chirurgie, ale dělá se jí špatně, když má mluvit s policajtem?

	Hmm… možná Jerrymu dovolí, aby dnes večer přišel a staral se o ni. Když k tomu má přístup, může o Lydii Fiorové zjistit všechno, co se dá.

	 

	POTÉ, CO SE JÍ DOSTALO CTI POZNAT ZDRAVOTNICKÉ zařízení U Milosrdných andělů z druhé strany opony, dospěla Lydie k závěru, že role pacienta je příliš vyčerpávající. Rozhodně není tak zajímavá, jako když se o něho staráte. Skutečnost, že u sebe nemá žádný doklad totožnosti, a už vůbec žádné informace o zdravotním pojištění, jí tuto roli rozhodně neusnadnila. Po téměř hodinové snaze zanést ji do systému neskrývala registrační úřednice zjevné roztrpčení.

	„Číslo telefonu?“

	„Nechte mě chvilku přemýšlet.“ Mluvila drsnějším hlasem, než chtěla, ale měla ještě vratká kolena a adrenalin, který jí koloval tělem, v jejích vnitřnostech vyvolával pocit na zvracení. Stálo ji to veškeré úsilí, aby seděla klidně a snažila se odpovídat úřednici na otázky. „Je to Pilgrim Inn, přes jeden blok na Penn Avenue. Číslo si nepamatuji.“

	„Adresa?“ Žena ji nepřestávala sužovat. Chce jen minutu na přemýšlení. Nohy má odřené až hrůza. Loket už má nateklý, ale může s ním normálně hýbat, takže nemá nic zlomeného.

	„Nevím, najděte si ji.“ Úřednice ji sjela pohledem. Lydie ztlumila hlas a připomněla si, že snad bude s těmito lidmi brzy zase pracovat. „Omlouvám se, prostě si nemůžu vzpomenout.“

	Rozhodla se vynést pacientskou kartu a sundala si ručník, aby ukázala krev. Do prčic, její moc. Rány na hlavě vždycky krvácejí jako hrom. Možná bude potřebovat stehy nebo svorky. V hlavě jí neúnavně bušilo, jak se snažila soustředit na to, co na útočnících viděla. Nic nedávalo smysl.

	Věděli o jejím podezření, že Jonah byl otrávený – což ukazuje na někoho, kdo byl přítomný při pitvě. Isaiah, Trey, Jana a ten druhý asistent. Nebo na někoho, před nímž se o tom někdo z těchto zmínil. Elliot Weiss? Ne, to nedává smysl.

	Že by někdo slyšel její rozhovor s Mickey? Vzpomněla si na otevřená okna v kanceláři, záclony vzdouvající se větrem. Ti dva muži v hale, když přišla?

	Tak či tak, seznam podezřelých je strašně krátký.

	„Do čeho ses to proboha namočila?“ zeptala se Gina, když úřednice odešla. Přehodila nohy přes okraj vyšetřovacího lehátka. Podpatek na jednom sandálu značky Jimmy Choo se ulomil. Překřížila si kotníky a se zasmušilým výrazem se mračila na zející díru, která po něm zůstala.

	Gina čekala na CT hlavy – měla všechny potřebné informace o pojištění, takže vyšetření už absolvovala. Lydie odmítla léčbu v domnění, že se odtud dostane rychleji, ale ta všemocná úřednice ji i tak musela zaregistrovat, aby ji mohla propustit na revers. Mohla prostě jen odejít, ale příčilo se jí nechávat Ginu samotnou. Počká, než se vrátí Amanda nebo Nora. Odešly popohnat Ginino CT, jinak by tady mohly strávit celé hodiny.

	„Takže ti hoši – podle nich to vypadalo, že o smrti Jonaha Weisse toho víš víc.“

	Proč nemůže mít Gina retrográdní amnézii, která většinu kontuzí obvykle provází? Ztráta paměti na těch pár minut v uličce by mohla zmírnit utrpení jich obou. Lydie seskočila z vyšetřovacího lehátka, a i když jí v ruce i hlavě pulzovala bolest, začala přecházet sem a tam. Pohyb je to nejlepší, jak si udržet hlavu čistou. „Myslíš, že se vrátí? Ti přátelé Jonaha Weisse.“

	Lydie kolem ní zakroužila, sehnula se blíž a potichu jí řekla: „To žádní přátelé Jonaha Weisse nebyli.“

	
TŘINÁCT

	Úterý, 2. července, 13.56

	GININY SANDÁLY KLAPALY PO PODLAZE. „JESTLI TO nebyli přátelé Jonaha Weisse, tak kdo to sakra byl?“

	Lydie zaváhala. Malý přístěnek se závěsem nebyl zdaleka vhodné místo na takovou diskusi. „Řeknu ti to později.“

	„Málem nás tam venku připravili o život. Zasloužím si vědět proč.“

	Vypadalo to, že Gina v tvrdošíjnosti předčí i Lydii. Provrtávala ji očima a zarytě mlčela. Na což měla svaté právo. Za její zranění může Lydie.

	Ztěžka polkla. Gina nemá ani ponětí, jaké měly štěstí – není pochyb, že rezidentka z pohotovosti pochází z bohaté rodiny a zřejmě nikdy dřív nezakusila násilí na vlastní kůži.

	„Gino, musíš si dávat pozor, co říkáš a komu to říkáš. Ti hoši nepatřili k hnutí za práva gayů a dám krk za to, že to nebyli Jonahovi přátelé.“

	Lydie začala znovu rázovat tam a zpět a zuřivě přemýšlela. Když ji napadli poprvé, podezírala Isaiaha Stewarda, poněvadž byl Jonahův milenec a měl kontakty na GOAD – to bylo před tím, než si útočníky pořádně prohlédla.

	Teď jí ta myšlenka připadala směšná. Ale pravda může být teoreticky mnohem, mnohem nebezpečnější.

	Bez ohledu na to, že měli na sobě trička GOAD, útočníci měli na rukou tetování. Čísla čtrnáct a osmdesát osm a taky složité keltské kříže obklopené plameny se svastikami uprostřed.

	„Proč ti chtěli ti ne-gayové, ne-Jonahovi přátelé ublížit?“

	S každým mrknutím pocítila Lydie v hlavě bolest jako ránu kladivem. Odhrnula závěs s nutkáním odvézt Ginu na CT osobně; cokoliv, jen aby měla na chvíli klid a mohla přemýšlet, uvážit, jaký další krok má podniknout. Chápe Ginin strach a úzkost – zvýšený adrenalin z útoku tyto pocity ještě vystupňoval. Sama měla pořád zrychlený pulz, který se odmítal zklidnit do normálního rytmu.

	„Jaký typ policajta je tvůj přítel?“ zeptala se. Ať je to kdokoli, Ginin polda by měl být sázkou na jistotou. Většina krajně pravicových stoupenců Arijského národa s černými ženami nerandí.

	„Zatraceně dobrý.“ V Ginině hlase zaznívala pýcha. „Slouží jako detektiv na oddělení závažných zločinů.“

	„Má nějaké tetování?“

	„Tetování? Nejsi praštěná? Co je to za otázku?“

	„Jen na ni odpověz.“

	„Ne. Je to hodný kluk – irský katolík; nepije ani nekouří – to já mám všechny neřesti. Chceš vidět moje kérky?“

	Gina si stáhla pásek ze značkových bokovek. Lydie jen letmo pohlédla na čínského draka vytetovaného na boku. Gina si evidentně myslí, že to z ní dělá hvězdu. Stejně jako kouření. Je snadné vzdorovat systému, když máte dost tlustý finanční polštář, na nějž se dá spadnout v případě, že systém vám to vrátí. Rezidentka navzdory svým vtipným poznámkám a tuhé fasádě se evidentně musí ještě hodně učit, jak to v reálném světě chodí.

	Lydie se zhluboka nadechla a s námahou povolila zaťaté pěsti. „Mrzí mě, že ses do toho všeho zamotala. Fakt mě to mrzí.“

	Než stačila ještě něco říct, vrátila se Amanda s kolečkovým křeslem pro Ginu, aby ji odvezla na radiologii. Lydii překvapilo, když se dozvěděla, že tahle potichu mluvící medička je Ginina spolubydlící, ale když je uviděla spolu, jaksi to dávalo smysl. Protiklady, které se navzájem doplňují. Amanda byla ještě pořád rozrušená a na Lydii jen zběžně kývla, jako by si nebyla jistá, jak má jednat s vedoucí lékařkou, která zažila tak strmý a rychlý pád.

	„Neodcházej,“ volala za ní Gina. „Ještě mi dlužíš vysvětlení.“

	„Myslím, že ho dlužíte nám všem.“ Trey Garrison odsunul stranou stojan se závěsem. Ustoupil, aby mohla Gina s Amandou projít. „Jsi v pořádku, Gino?“

	„Jo, budu dobrá.“ Amanda s ní zajela do chodby a ztratila se z dohledu.

	Trey se převlékl do vycházkového oblečení, krátkých kapsových kalhot v barvě khaki a pomačkaného trička propagujícího ligu proti rakovině Relay for Life. Vlasy měl pokropené bílou barvou, která mu v praméncích stékala i po rukou. S přivřenýma očima si prohlížel Lydiin oděv – ušpiněné šortky zamazané od krve a sportovní krátký nátělník místo podprsenky – a pak se zamračil.

	K Lydiinu překvapení uchopil její paži, na níž už se začínaly tvořit podlitiny, a začal ji důkladně prohlížet. „Nechala jste se vyšetřit? Možná budete potřebovat rentgen. Nebo zašít.“ Prsty jí jemně rozčísl vlasy a prohlédl lebku.

	„Jsem v pořádku. Jen čekám, abych mohla podepsat revers,“ couvala před jeho péčí.

	Shora na ni pohlédl a ona si poprvé uvědomila, jak je vysoký.

	„Proč jste sem přišel?“ zeptala se. Zaznělo to jako výzva – neměla to v úmyslu, ale ani nestála o chůvu.

	Trvalo mu docela dlouho, než se uráčil odpovědět, a celou tu dobu ji sjížděl přísným pohledem. Dívala se na něj a cítila, že posuzuje její zdravotní stav. „Nora Halloranová usoudila, že to má souvislost s Jonahovou smrtí. Věděla, že jsme se oba zúčastnili pitvy, tak mi zavolala. Prý jste nic neřekla a nechtěla jste do toho zatahovat policii.“ Zklamaně se zamračil a našpulil rty. „Říkal jsem si, že bych si s vámi mohl rozumně promluvit. Chci s vámi uzavřít dohodu. Dovolte mi vyčistit vám tu ránu a pak mi povíte, co se stalo.“

	Aniž čekal na odpověď, sevřel jí levou ruku a vedl ji k velkému umyvadlu na druhé straně. Jeho velká ruka doslova pohltila její, ale držel ji lehce, jako by doprovázel divoké zvíře, které může kdykoliv vzít do zaječích.

	„To je tedy dohoda – jaký z ní budu mít užitek?“

	Závěs byl pořád odhrnutý. Několik sester a rezidentů je s nasupenými výrazy pozorovalo. Lydie jim to nemohla mít za zlé. Zabít syna šéfa chirurgie a nechat zranit jednoho z nich je dokonalý recept na zařazení do kategorie persona non grata.

	„Řeknu vám to na rovinu, doktorko.“ Trey se škubnutím závěs zatáhl. „Prověřil jsem si vás. Máte pověst…,“ odmlčel se a brnkal prsty ve vodě, když zkoušel její teplotu, „řekl bych houževnaté ženy.“

	Při těch slovech zvedla oči a nemohla se ubránit úsměvu, který se jí vkrádal do tváře. „Houževnaté?“

	„Copak? Myslela jste si, že dělník taková noblesní slova nezná?“

	Teď se dušeně smála sama pro sebe. „Ne. Myslím, že slovo jako houževnatá by nikdo v L. A. nepoužil. Zkuste paličatá.“

	Pokrčil rameny a rukou jí přitlačil na záda, aby se předklonila přes umyvadlo. Jemnými prsty jí odhrnoval vlasy z rány.

	„Abych řekl pravdu, váš nadřízený ve skutečnosti řekl umíněná jako mezek. A s výbušností, která vás nejednou přivedla do malém. Pointa je v tom, že jste typ ženy, která se nevzdá, dokud nedosáhne svého.“

	Poddala se natolik jeho hypnotickému doteku, že přestala vnímat, co jí říká. Zaťaté svaly povolily v důsledku vyplavení adrenalinu z vláken a ona cítila jen podráždění a bolest.

	„Máte s tím problém?“ zeptala se, když se odmlčel, aby podal dezinfekční roztok.

	„Já ne. Ale vy ho budete mít. Pittsburgh není L. A. Toto město si hlídá svá tajemství. Pokud tady někdo chce něco pohřbít, zůstane to pohřbené.“

	Vytvořil z mýdla hustou pěnu, kterou jí jemně vetřel do vlasů. Trochu to štípalo, ale jen chviličku. Vdechovala vůni sušených jablek.

	„Je to jenom oděrka,“ komentoval, když jí vtíral dezinfekci do kůže. Rukama jí kroužil kolem očí, aby je automaticky chránil stejnými pohyby, jako to dělají rodiče, když koupou malé děti. „Kůži máte sedřenou, ale nemusí se to šít.“

	S potěšením nechala svou hlavu spočívat v jeho velké, otevřené dlani. Bylo to příjemné. Tedy – skoro až moc příjemné. Když se jí v podbřišku začalo rozlévat povědomé teplo, uvědomila si další vedlejší účinek adrenalinu – působil jí nesmírné sexuální vzrušení.

	Teď není vhodné místo ani vhodná doba, řekla si, jemně se uvolnila z jeho objetí a narovnala se. Ručníkem, který jí podal, si osušila vlasy.

	„Chcete mi říct, že na tom, kdo zabil Jonaha Weisse, nezáleží? Že vás nezajímá, proč zemřel nebo že někdo unikne trestu za vraždu?“ ptala se a vlhký ručník si lehce přikládala na mnohočetné odřeniny na předloktí.

	Stál příliš blízko, ale neustoupil. Na chvíli ji napadlo, že to asi udělá, myslela si, že ho zažene. Místo toho zvedl ruku a zastrčil jí neposlušný pramen mokrých vlasů za ucho. „Ne, pokud to bude mít za následek, že by se vám mohlo něco přihodit.“

	Stěží se jí dařilo dýchat. Oči měla přesně ve výšce horní části jeho hrudní kosti, toho úžasně citlivého místa na kůži ve tvaru písmene V. Olízla si rty a s námahou se přinutila ustoupit stranou od něj.

	Sklonil se k malé ledničce, čímž jí poskytl překrásný pohled na pěkně tvarovaný zadek v možná až příliš přiléhavých šortkách. Nohy jsou taky hezké. Narovnal se a podával jí sáček s ledem. Jeho široký úsměv prozrazoval, že ví přesně, na co myslí. A že se jí to líbí.

	„Co se to tam stalo, doktorko?“

	„Říkejte mi Lydie,“ vyzvala ho a sáčkem s ledem si protírala zápěstí a předloktí. „Brázdila jsem ulice jako záchranář, stejně jako vy.“

	„Jo, slyšel jsem, že jste si prošla tvrdou školou.“ Odmlčel se, ale pohled neodvrátil, stále jí hleděl přímo do očí. „A že jste přišla z pěstounských zařízení a předtím se potulovala po ulicích.“

	„Přestaňte se na mě dívat, jako bych vyrůstala s vlky. Není to tak, jak se zdá, když o tom mluvíte. Jen jsem prostě měla…“ Jak tomuto cizímu člověku popsat Marii? „Měla jsem nekonvenční matku. To je všechno.“ Cítila na sobě jeho pohled a zvedla bradu. „Někdy si říkám, že je škoda, že jsem na ulicích nezůstala. Bylo by víc legrace, míň právníků.“

	„Ne, neříkáte. Viděl jsem vás včera večer. Žijete těmito průsery.“

	„No jo.“ Podařilo se jí vyloudit slabý úsměv. „Bylo by moc zlé, kdybych zůstala bez práce. Napořád.“

	Trey se předklonil, opřel se o dlaně a jednou rukou se jí otřel o hřbet ruky na nažehleném bílém prostěradle. Zachvěla se. Zapůsobilo to příliš intenzivně. Jak na ni zíral, čas se zpomalil a ona pustila zbytek světa z hlavy.

	Nebo to možná způsobil jen adrenalin.

	Dřív, než si mohla odpovědět, sklouzl rukou dolů a položil ji shora na její ruku, přičemž přesunul váhu tak, že teď stál přímo před ní a jejich nohy se dotýkaly. Zadívala se mu do očí a lehce zaklonila hlavu, takže jejich ústa oddělovala vzdálenost pouhých několika centimetrů. Rukou jí vyjel nahoru přes paži, až jí spočinula na rameni.

	„Myslím, že tohle není zrovna moc dobrý nápad,“ řekla.

	Rukou se dotkl jejích vlasů, odhrnul je pryč z obličeje a konečky prstů se letmo dotýkal její lícní kosti.

	„To říkáte vy,“ zašeptal slova v obláčku dechu.

	„K čertu s tím.“ Vzala mu hlavu do dlaní a přitáhla si ji.

	Jejich nosy se srazily tím rozpačitým způsobem typickým pro skutečně první polibek, ale on se okamžitě přizpůsobil jejím pohybům, které předvídal stejně jako minulou noc na úrazovce. Když přitiskl své rty k jejím, celé tělo se jí zachvělo. Pootevřela ústa a s potěšením vnímala, že se jí nepřestává dívat do očí, což ještě umocňovalo příjemný pocit tepla jeho těla, když ji sevřel v náručí.

	Zahákla mu nohu kolem lýtka a prsty se jí kroutily a brněly, když si ho přitahovala stále blíž. Ztratil rovnováhu, jednou rukou se zachytil za vyšetřovací lehátko, druhou jí objal hlavu a něžně s ní pohupoval. Lydie cítila, jak se jí proti její vůli zavírají oči. Sakra, ten tedy zatraceně umí líbat! Hned ji napadlo, že ji tady v Pittsburghu možná udrží i něco jiného než jen práce.

	Slastný okamžik narušil mužský hlas a závěs se rozhrnul. „Volal tady někdo policii?“

	
ČTRNÁCT

	Úterý, 2. července, 11.28

	NORA NÁSLEDOVALA AMANDU, JEŽ NATLAČILA KOLEČKOVÉ křeslo s Ginou do výtahu; Gininu složku z vyšetření na pohotovosti svírala v ruce tak pevně, až hrozilo, že se jí kov zařeže do dlaní. Kéž by se tak mohla rozříznout celá, aby všichni viděli její strach, hrůzu a ošklivé vzpomínky.

	Amanda stiskla tlačítko pro první patro, kde sídlila radiologie, a posuvné dveře se zavřely. Nora využila příležitosti, aby se zhluboka nadechla – poprvé od okamžiku, kdy zaslechla Lydii volat o pomoc a vyběhla ven, kde našla Lydii a Ginu celé od krve. Obě jsou v pořádku, připomněla si. Obě v pořádku.

	Věděla, že jejich krev má pořád na rukou, ačkoliv si je už dvakrát myla. Není to vidět, ale ví, že tam je. Bojovala s nutkáním vyběhnout z výtahu a pokusit se ruce umýt znovu. Zmocnil se jí pocit, že jakmile jednou začne, nedokáže přestat, dokud si je nerozedře do živého masa. Jako kdyby drhnutí rukou mohlo vydrhnout její vzpomínky, aby zůstaly čisté.

	Nemohla nic říct – Seth byl jediný člověk, kterému se kdy svěřila se znásilněním téměř před třemi lety. Mimo to, už se z toho vzpamatovala. Jen potřebuje dostat emoce pod kontrolu, nic víc…

	Výtah zastavil v prvním patře. Technik z laboratoře počítačové tomografie, s nímž se Nora domluvila, že zajistí Gině přednostní místo ve frontě, čekal před vyšetřovnou, a Nora je poslala na skener. Gina neustále protestovala, že žádný skener nepotřebuje, ale zjevně se jí líbilo, že jí věnují pozornost.

	Nora pokračovala chodbou dál do řídící místnosti pro CT. Potřebuje jen pár minut, aby se dala dohromady. Jen mít na chvíli ticho a klid.

	Vešla dovnitř a s údivem zjistila, že u ovládacího panelu se mačkají Seth s Lucasem a sledují CT hlavy pacienta.

	„Jak to vypadá?“ ptal se Seth. Z hlasu mu zaznívala úzkost. Nakláněl se dopředu a mžoural na šedobílé obrázky, otočený zády k Noře.

	Lucas najel na nějaké místo a přiblížil ho zoomem. Pak oznámil: „Je to čisté. Nic.“

	„Myslela jsem, že jsi na klinice,“ ozvala se Nora. Z jejího drsného hlasu zazněla příkrost.

	Oba muži vyskočili. Seth se otočil, takže teď stál zády k obrazovce a zakrýval ji před ní. Lucas zmáčkl nějaká tlačítka, čímž obrázky vymazal, a otočil se na židli.

	„Noro, co tady děláš?“ chtěl vědět Seth.

	Mávla rukou přes rameno ke skeneru vzadu za tlustým sklem. Gina vylézala na vyšetřovací stůl a technik připravoval přístroj. „Ginu a tu novou vedoucí z urgentu přepadli za barem Diggers.“

	„Přepadli? Tys tam byla? Jsi v pořádku?“

	Seth ji sevřel v objetí. Byla vystrašená a naštvaná a poslední, po čem toužila, bylo, aby se sesypala. Tady před Lucasem ne. Odstrčila Sethovy ruce. „Nic mi není. Gina se praštila do hlavy a má mírnou kontuzi.“

	Pohlédla přes rameno a uviděla, že technik Ginu upravuje do správné pozice. „Aspoň doufám, že tím to končí. Lucasi, mohl bys prosím počkat a podívat se na ty snímky? Hrozně nerada na radiologii čekám. Mohlo by to trvat celou věčnost.“

	„Jistě, beze všeho,“ souhlasil nepřítomně s pohledem upřeným na ženy ve vyšetřovací místnosti. „Kdo je ta blondýnka s Ginou?“

	„Ginina spolubydlící. Studuje čtvrtý ročník medicíny a vykonává praxi na urgentu.“

	Dveře řídící místnosti se otevřely a dovnitř vstoupila Amanda.

	Noře neušlo, jak Lucas při pohledu na Amandu vytřeštil oči. Napadlo ji, jestli to některému z nich přinese užitek – Lucas se ještě nevzpamatoval z rozvodu, a třebaže Amanda je stejně stará jako Nora, skrývá se v ní opravdu ještě děcko.

	„Amanda Masonová,“ představila ji Nora, když do ní Seth dloubl loktem, „toto je Lucas Stone, neurolog. Popíše nám Gininy snímky z CT.“

	„Těší mě, doktore Stone,“ řekla Amanda. Přesunula se do malé, temné místnosti a sklonila se nad ovládací panel, aby viděla jak Ginu přes okno, tak počítačové obrázky, až se objeví. „Vážím si toho, že nám pomáháte.“

	Lucas zaklonil hlavu. „Jižní Karolína?“

	„Jejda, ano,“ odpověděla Amanda s úsměvem. „To je úžasné.“

	„Chodil jsem do školy v Emory,“ vysvětlil Lucas. „Myslím lékařskou fakultu, než jsem se vrátil domů. Sem, do Pittsburghu.“

	Panebože, ten muž se skoro zajíká. A nevidí Nora na Lucasově tváři nádech ruměnce? Ti chlapi jsou všichni stejní. Sotva uvidí hezkou holku, změní se každý ve zvířátko.

	Potřásla hlavou ve snaze zbavit se špatných myšlenek. Spatřila na zdi zavěšený dávkovač na dezinfekci rukou, kapičku si ho nabrala do dlaně a třela si ruce, až jí zčervenaly.

	Seth se k ní otočil a jednou rukou ji hladil po vlasech, jako by si potřeboval připomenout, jak to dělává. Už se jí takhle nedotkl pěknou řádku dní. Nora si vzpomněla, co říkala Amanda, a pomyslela si, že nemůže čekat až do čtvrtého. Strašně moc jí chybí. A po tom, co se dneska stalo, ho potřebuje.

	„Musím se vrátit na kliniku. Budeš v pořádku?“

	Podle tónu, jakým mluvil, by se dalo i věřit, že to myslí vážně, ale zároveň se od ní odsunoval, aniž počkal na odpověď. Chtěla toho tolik říct, ale stačil jí jeden pohled na Amandu a Lucase a odpověděla prostě: „Je mi fajn. Uvidíme se večer?“

	„Jsem pryč. Přehodil jsem si službu místo zítřejší denní.“ Zamračil se a zatvářil se rozpačitě. „Požádala jsi mě o to, pamatuješ? Abychom měli na čtvrtého oba volno?“

	„Aha. No jo. Máš pravdu.“ Pohlédl na Lucase a potom vrhl pohled přes okno na Ginu. „Jestliže má Gina kontuzi, nebude potřebovat, aby s ní dnes večer někdo zůstal?“

	„To mě nenapadlo,“ řekla Amanda. „Vracím se do služby na sedm. Možná Jerry?“

	Nora na sobě ucítila Sethův pohled, jako by na ni pověsil závaží. „Já se o to postarám.“

	„Skvělé. Takže se uvidíme zítra.“

	Zběžně ji políbil na čelo. Sakra práce, ona touží po dalších polibcích. Chce jich mnohem víc.

	Technik z CT se vtěsnal do místnosti a zasunul se na své místo u ovládacího panelu, kde spustil skenování.

	Nora poklepala Lucasovi na rameno. Vyrostli se Sethem ve stejné čtvrti, znají se celá léta. „Co se to krucinál se Sethem děje?“

	Začervenal se, pokrčil rameny a odvrátil pohled. Soustředil se na snímky Ginina mozku, které svítily z obrazovky.

	„Já myslím, že tě chce požádat o ruku,“ řekla Amanda a trhavým pohybem se zhoupla na noze.

	Lucas svraštil obličej, jako by se rozmýšlel, jestli má něco říct, nebo nemá říkat nic, a uhnul před Nořiným pohledem.

	„Žádné krvácení ani fraktura,“ prohlásil konečně.

	„Je v pořádku?“ zeptala se Amanda.

	„Měla by být dobrá. Úplně dobrá.“ Odkašlal si. „Noro, ty už máš na dnešní večer program. Mohla bys vzít Ginu zpátky dolů na urgent. Já bych zatím vysvětlil Amandě příznaky a projevy zvyšujícího se intercerebrálního tlaku.“

	Amanda se na ni prosebně zadívala. Nora pokrčila rameny s dlaněmi obrácenými vzhůru. Amanda by si měla uvědomit, že z toho nemůže nikdy nic vzejít. Rozhodně ne, dokud studuje. Lucas je vedoucí lékař a její školitel, a to mu podobné pletky přísně zakazuje.

	Popadla Gininu kartu a vydala se za technikem do vyšetřovny. Amandu a Lucase nechali o samotě.

	 

	MUŽ V USEDLÉM OBLEKU BARVY NÁMOŘNICKÉ MODŘI vypadal příliš mladý na detektiva oddělení závažných zločinů – pittsburské obdoby losangeleské elitní jednotky pro vyšetřování loupeží a vražd.

	„Jerry Boyle,“ představil se, když se nejprve omluvil za vyrušení. Trey ustoupil dozadu, aby mezi sebou a Lydii uvolnil prostor, ale zůstal dost blízko, aby všechno slyšel.

	Lydie si Boyla skepticky prohlédla. „Mohla bych vidět nějaký průkaz totožnosti, prosím?“

	Vytáhl z kapsy kalhot peněženku. Z hnědých očí pod tmavými vlasy vyzařovala laskavost a empatie. Pro policajta se takové oči hodí – může vás jimi ještě lépe oklamat.

	„Volala mi Nora Halloranová. Řekla, že moje – řekla, že někdo přepadl dvě lékařky. Vy jste jedna z nich, ano? Doktorka Fiorová?“

	Lydie si pozorně prohlédla jeho služební průkaz. Opravdu je tou osobou, za kterou se prohlašuje. „Ano. Gina je nahoře na CT, ale měla by se každou chvíli vrátit. Jestli chcete, můžu se po ní podívat.“

	Seskočila z lehátka a bolest jí nepříjemně projela paží, hlavou a všemi pohmožděninami. Když procházela kolem Boyla, pohnul se – nijak výhružně, ale dostatečně na to, aby jí zahradil cestu.

	„Vlastně, abych řekl pravdu, doktorko Fiorová, Nora říkala, že bych si měl promluvit s vámi.“ Otevřel malý poznámkový blok. „Co se stalo?“

	Lydie proklínala Nořiny mateřské pudy. Je přehnaně ochranářská a plete se do věcí, do kterých nemá. Pro vrchní sestru dobré vlastnosti, ale pro Lydii to poslední, po čem touží, nebo co potřebuje. Srdce se jí znovu rozbušilo. Jen fakt, že drží Boylův odznak a průkaz, v ní okamžitě vyvolal příval strachu, který neměla sílu zastavit. Ustoupila dozadu a opřela se o lehátko.

	Zdálo se, že Trey si jejích rozpaků všiml. Hned se pohnul, aby si stoupl vedle ní. Další s mateřskými pudy – tedy po tom polibku se možná spíš jedná o pudy majetnické.

	„Doktorko Fiorová?“ naléhal Boyle.

	Žádný rozmar nedokáže odvést detektivovu pozornost nebo dostat Lydii z nesnází. Měla předstírat ztrátu paměti, ale na to už je teď příliš pozdě. Dřív nebo později někomu musí věřit. Jen si přála, aby to nemusel být policista.

	Zhluboka se nadechla a popsala mu útok za barem. Objektivní pozorování, žádné domněnky, jenom fakta. Včetně výhrůžek, co by se stalo, kdyby ona nebo Gina šly na policii.

	Boyle uměl naslouchat, nepřerušoval, zapsal si pár poznámek, ale soustředil se pořád na ni. Naopak Trey stál jako pravítko, a když popisovala, jak ji mlátili, natáhl se k ní a sevřel jí ruku ve své dlani.

	„Zdá se, že jste jim to nandala stejně jako oni vám,“ poznamenal Trey, když skončila. Zazněl v jeho hlase náznak pýchy? „Kdyby se neobjevila Gina…“

	„Ona a její zatracené cigarety,“ zabručel tiše Boyle. Lydie na něj překvapeně pohlédla a zpozorovala, jak znovu nasadil masku netečnosti. „Ehm, chci říct…“

	Lydie měla pocit, že se musí Giny zastat. Koneckonců, přišla ke zraněním kvůli Lydii. „Nebyla to její chyba, jen se ocitla v nesprávnou dobu na nesprávném místě.“

	„Moje specialita,“ zvolala Gina osobně a odhrnovala závěs, aby ji Nora mohla s vozíkem vpravit dovnitř. „Dobré zprávy. Mozek mám normální.“ Mrkla na Boyla. „Žádné laciné vtípky. Vidím, že vy dva se už znáte. Tak už jsi ten případ vyřešil a dostal ty zloduchy?“

	Boyle působil trochu rozpačitě, že se jeho soukromý život střetává s profesionálním. Pohlédl na všechny kolem a pak přikročil k Gině. Vypadal, jako by ji chtěl vzít do náruče. Místo toho jí podal ruku, aby jí pomohl vstát z vozíku, a vedl ji k lehátku. „Určitě je ti dobře?“

	„Samozřejmě.“

	Boyle se obrátil na Noru. „Je to pravda? Schválili to doktoři?“

	Nora se usmála. „Je na tom výborně. Teď jí připravují papíry k propuštění. Potřebuje, aby u ní dneska večer někdo zůstal. Jestli nemáte čas, můžu se toho ujmout.“

	„Ne, v žádném případě, já…“ Zhluboka se nadechl a zvolnil. „Chci říct, mockrát vám děkuji, ale já to zvládnu. Vážím si vaší nabídky.“

	„To nestojí za řeč.“ Nora zářila jako kvočna, která sehnala všechna svoje kuřata domů, aby šla spát. „Doktorko Fiorová, řeknete nám, co se to tam přesně stalo? Myslím, že si zasloužíme vysvětlení.“

	„To není dobrý nápad, Noro,“ odpověděla Gina a houpala nohama v sedu na lehátku, jednu ruku zaklesnutou za Boylovu. „Mně neřekla nic. Říkala, že to poví jenom Jerrymu – pokud nemá žádné tetování.“

	„Tetování?“ podivili se Boyle s Treyem jednohlasně. Zaujali postoj jako vůdce smečky a prohlíželi si jeden druhého. Lydie nad tou scénou zavrtěla hlavou. Začíná se to vymykat kontrole. Zatáhla závěs, aby získala pocit většího soukromí.

	„V Los Angeles jsem znala několik poldů, kteří sympatizovali s hnutím Arijský národ.“

	„Arijský národ?“ zeptal se Trey. „Myslel jsem, že jste říkala, že jsou členy GOAD.“

	„Říkala jsem, že měli oblečená trička s nápisem GOAD.“ Lydie si povzdechla a snažila se vymyslet způsob, jak nejlépe všechno vysvětlit. Bylo to těžké, protože většinou se chytala jen teorií a spekulací. „Synové Adamovi, to je jakási pittsburská verze Arijského národa, že?“

	Boyle zaryl prsty do tenké matrace, o niž se opíral. „Ano. Proč?“ zeptal se a mezi slovy udělal dlouhou pauzu.

	„Domnívám se, že mohli zavraždit Jonaha Weisse.“

	
PATNÁCT

	Úterý, 2. července, 15.08

	AMANDA SE DÍVALA, JAK NORA ODVÁŽÍ GINU NA VOZÍKU, a otočila se zpátky k doktoru Stonovi. Oči měl upřené na ni; překvapilo ji, když se zarděl a podíval se jinam. Světlé vlasy a bledá pokožka mu dodávaly vzhled mladého hocha kolem dvaceti let.

	Sklouzla od ovládacího panelu do židle vedle něho a zatočila se na ní tak, že se jejich kolena dotkla. Vyskočil a znovu ho polil ruměnec. Viděla Ginu, jak to dělává, když si spolu vyjdou zatancovat do klubu. Donutí muže zajíkat se a věci jim vypadávají z ruky – ale Amanda sama toho nikdy schopná nebyla. Polilo ji příjemné teplo. Ten pocit vzrušení a moci je docela zábavný.

	Natožpak pocit nezbedné jistoty, že matka by to rozhodně neschvalovala.

	„Mám vám zavolat, doktore?“ zeptala se a klesla hlasem, jak to dělávala Gina, když přemlouvala Jerryho k něčemu, do čeho se mu nechtělo.

	Aby se od ní odtáhl, opřel se Lucas Stone do židle s takovou razancí, že se odrazil od zdi za sebou. Poznámková psací deska zavěšená na zdi spadla, cestou dolů ho uhodila do ramene a poté přistála s rachotem na zemi.

	Amanda se zasmála. Je načase začít se chovat vážně. Je přece vedoucí lékař. Ale začal si sám, když ji požádal, aby tam s ním zůstala.

	„Zavolat mi?“ zapískl a odkašlal si. „Zavolejte mi.“

	„Ano. Když bude Gina vykazovat nějaké známky zvýšeného nitrolebního tlaku.“ Upřeně na ni hleděl a zvedl clipboard, jako by to byl nějaký štít, který mu poskytne ochranu. „Z té kontuze?“

	„Hmm, ano. Dobře. Vlastně, slečno Masonová…“

	„Amanda, prosím.“ Žádné pravidlo nezakazovalo školiteli oslovovat ji křestním jménem.

	Ztěžka se nadechl, jako by to mělo být naposledy. „Víte, slečno Masonová, požádal jsem vás vlastně, abyste tu zůstala, protože se chci domluvit, kdy budete mít čas na klinické vyšetření.“

	Zamrkala. „Budu mít čas na co?“

	„Neurologickou kliniku. A pravděpodobně budeme muset naplánovat nějaké testy. Magnetická rezonance, magnetická angiografie, možná lumbální punkce. Jaké další příznaky se u vás projevují?“

	„Příznaky?“ Vyskočila na nohy. Jak mohla být tak pitomá a myslet si, že s ní flirtuje. „Ujišťuji vás, doktore Stone, že žádné příznaky, kterými byste se vy musel zabývat, nemám.“

	Vstal a postavil se čelem k ní. Díval se na ni přivřenýma očima a Amandě bylo jasné, že ví, že mu lže. Je to zlé. Džentlmen by nikdy nevyrukoval s tím, aby začal takhle rozpitvávat zdravotní stav dámy, tak otevřeně a klinicky, jako by byla nějaká laboratorní krysa nebo něco podobného. Stejně tak by džentlmen dámu nikdy nenazval lhářkou.

	„Lžete,“ řekl tichým a chraplavým hlasem. Takovým hlasem, o němž snila, že ho uslyší, až ji muž požádá o ruku – vážným, odhodlaným, čestným. „Viděl jsem vás, jak klopýtáte, lehce dopadáte na nohu, a ten třas v noze…“

	„Co si to dovolujete!“ Otočila se na podpatku, potěšená, že jí noha ochabla jen napůl, takže neztratila rovnováhu. Rychlý pohyb způsobil, že se jí před očima roztančily černé tečky, ale dveře nebyly tak daleko, aby to k nim nezvládla bez klopýtání.

	Šel za ní. „Jak je to dlouho, co jste ztratila cit ve čtvrtém a pátém prstu u nohou, slečno Masonová?“ volal za ní. Amanda se odvážila pohlédnout přes rameno. Díkybohu nikdo není nablízku. Nikdo s výjimkou Lucase Stona, který ve svém dokonale čistém bílém plášti vypadá jako pokrytec, paže zkřížené na prsou, jako by ztělesňoval hrdinu televizního seriálu Marcuse Welbyho juniora.

	„Postoupilo to už dál do velkého lýtkového svalu? Bude to postupovat. Až to přijde, zastavte se za mnou.“

	„Doktore Stone.“ Zastavila se a ještě jednou se na něj podívala. Nechápala, jak si vůbec mohla myslet, že je hezký. Víc se na něj hodilo povýšený. „Mohu vás ujistit, že jestli se u mě někdy projeví příznaky vyžadující vyšetření, budete ten poslední člověk na zemi, za kterým půjdu!“

	Tak, teď mu to dala. Spokojená, že odchází s nedotčenou důstojností, otočila se na patě, ale špičky se jí zadrhly o koberec. Nohy se jí zkřížily, paže se rozkmitaly kolem těla a s žuchnutím spadla na zem.

	Lucas byl v mžiku u ní. Panečku, ten je ale rychlý. Vyběhl tak rychle, že se mu skoro podařilo ji zachytit. Ne že by to zachránilo její hrdost. Skončila v sedu na zemi se zkroucenou a napůl rozepnutou blůzou. Zatímco zápasila s knoflíky, klekl si vedle ní a zvedal ji zpátky na nohy, jako by vůbec nic nevážila.

	„Zakopla jste pravou nohou,“ vysvětloval, když ji bral jednou rukou kolem pasu a vedl ji zpátky k poblíž stojící židli, jako by byla dítě. „Dorsiflexi máte v levé.“

	„Pořád se to stěhuje, přichází to a odchází,“ přiznala. Pak se tvrdě kousla do rtu. Už neřekne ani slovo. Když o tom mluví, stává se to realitou. Je to příliš reálné. Díval se na ni s tak účastným výrazem, až to nahánělo hrůzu. „Nic to není, opravdu. Nepůsobí mi to žádné problémy s pacienty, čestně.“

	„Čestně,“ opakoval po ní opět tichým a velmi, velmi vážným hlasem. „Musíte mi povědět všechno. Hned teď.“

	 

	„DOKTORKO FIOROVÁ, MUSÍTE MI POVĚDĚT VŠECHNO. Hned teď. Proč vás napadlo, že Synové Adamovi zavraždili Jonaha Weisse?“ chtěl vědět Boyle.

	Lydie se najednou ocitla na nejméně oblíbeném místě: v centru pozornosti. Začala přecházet sem a tam, vystrašená natolik, že nevnímala jejich upřené pohledy, ale Trey se postavil před ni a vzal ji za ruku.

	„To jsou ti šílení zkurvysynové, co se vás pokoušeli zabít?“

	„Já nevím, nevím to jistě.“ Setřásla jeho ruku, zaskočená prudkostí jeho hněvu. „Pokusili se mě varovat, ne zabít. Kdyby mě chtěli zabít, měli spoustu příležitostí.“

	„Proč by chtěli zabít Jonaha Weisse?“ zeptal se Trey.

	Zmocnily se jí pochyby. Když o tom přemýšlela, všechno do sebe zapadalo a dávalo smysl. Jakmile o tom mluvila nahlas, uvědomila si, jak málo faktů má ve skutečnosti v ruce. „Třeba to byl jeho bývalý milenec, Isaiah Steward. Jediné, co vím, je, že ho někdo zabil.“

	„Steward?“ podivil se Boyle. „Ten soudní patolog? O co tady sakra jde?“ Otočil se od Giny a hleděl Lydii do tváře.

	Skvělé, teď se má vypořádat se dvěma vzteklými samci. A jeden z nich je policajt. Sen se vyplnil. Lydie prudce vydechla a chtěla se ujmout vysvětlení, když se znovu rozhrnul závěs.

	„Řekli mi, že je tady doktorka Fiorová?“

	Vysoká kyprá žena středního věku s blond vlasy, které jí na hlavě vytvářely helmu, vstoupila doprostřed místnosti. Oči jí těkaly z jednoho na druhého a na každého mávla smartphonem typu BlackBerry, jako by jim dávala pomazání. Nakonec se podívala na Lydii a její nadějný výraz zvadl.

	„Doktorka Fiorová? Jsem Carol Wierschesnyová. Z realitní kanceláře Tři řeky. Mluvily jsme spolu před časem, ale nebrala jste mobil, tak jsem to riskla a přišla jsem za vámi, protože jsem si myslela, že asi budete pracovat. Mám fantastickou nemovitost, která se právě objevila na trhu, skvěle by se vám hodila, ale musíme se hýbat rychle.“ Všechno to pronášela v tempu rychlopalného staccata, a jak mířila na Lydii, klapala přitom podpatky „Tady, podívejte se na ty fotky.“ Přistrčila před ni BlackBerry. „Že je to skvostné? A skoro zadarmo, jen jedna celá dva.“

	Lydie se na fotky miniaturní vily skoro ani nepodívala. Bílé sloupy, masivní cihla, rýsující se proti obloze ze své výšky na vrcholu kopce; dům jí spíše než domov připomínal příběh od Poea. Pokud by to nebyl třeba domov pro duševně chorého zločince. „Paní Wierschesnyová, říkala jsem vám, že to je mimo moje finanční možnosti…“

	Carol evidentně absolvovala kurzy Dala Camegieho, jak nikdy nepřijmout zápornou odpověď. „Můj společník pro vás právě připravuje nové podmínky, abyste mohla získat stodesetiprocentní půjčku, takže budete odcházet od stolu s penězi v kapse a bez nutnosti platit zálohu. Není to senzační?“ Bota jí sklouzla v krvavé loužičce vody. Zarazila se. „Promiňte, přišla jsem nevhod?“

	Nora přispěchala Lydii na pomoc. „Ano. Na pohotovosti nejsou povolené mobily, budete si to muset odnést ven. Hned.“ Navzdory tomu, že Nora měla na sobě vycházkové oblečení, makléřka poslechla, zasunula svůj BlackBerry do luxusní kabelky a ustupovala dozadu.

	„Vážně, doktorko Fiorová, nemůžu vám zaručit, že tato nabídka bude platit ještě zítra…“

	„Nemám zájem, paní Wierschesnyová.“ Lydie na okamžik zavřela oči a toužebně si přála, aby už realitní makléřka byla pryč.

	„Lydie,“ vzala ji Nora pod paží. „Pojďme dolů do šatny, ať se můžete převléct.“

	„Sejdeme se v Diggers,“ dodal Boyle. „Tam můžeme pokračovat v soukromí.“

	Lydie se ohlédla přes rameno a viděla, jak Gina svírá Boylovu paži a vrávoravě si nazouvá rozbité sandály. Carol Wierschesnyová narážku nepochopila a prakticky klusala za Norou a Lydii cestou do dámské šatny.

	„Pouze pro zaměstnance,“ řekla Nora a zavřela jí dveře před nosem.

	„Zavolám vám zítra, doktorko Fiorová!“

	Lydie se svalila na lavičku. Napůl se smála, napůl plakala. „Já se té ženské nikdy nezbavím.“

	„Tak ji prostě vykopněte.“

	„To už jsem udělala – dvakrát. Netušila jsem, že realitní makléři jsou jako opar: vrací se a obtěžuje, když o to nejméně stojíte.“

	Nora si sedla vedle ní. „To mi připomíná některé mé nápadníky, s kterými jsem chodila.“ Několik minut seděly tiše. „Poslyšte, Lydie, musím něco vědět. Gina je moje kamarádka. Vím, že si myslí, že všechno ví, a taky se chová – no, však víte, ale jestli jí hrozí nebezpečí…“

	„Ti chlápci nemají ponětí o tom, kdo je,“ ujistila ji Lydie. Pak se zamračila – doufá, že mluví pravdu – oslovila Ginu během rvačky jménem? Nemohla si s jistotou vzpomenout. „Je mi líto, že se k tomu všemu připletla. Je to moje vina, že ji zranili.“

	„Ona říká, že jste ji zachránila.“

	Lydie zavrtěla hlavou. „Chtěli mi dát za vyučenou. Kdybych se tak tvrdošíjně nebránila, nebyli by ji tak zmlátili, byli by nás obě nechali odejít s několika škrábanci. Rozzuřila jsem se, takže jsem se chovala jako blázen.“

	Nora chvíli seděla a civěla na ni. „Jen aby se to znovu neopakovalo. Pojďme se podívat po nějakém čistém prádle, ať se můžete převléct.“

	Cupitala po místnosti a mluvila věcným tónem; sáhla pro modrou halenu a kalhoty a podávala je Lydii, aby si je oblékla. Lydie se zmocnil zřetelný pocit, že vrchní sestra nad ní získává ještě větší převahu. Rychle se osprchovala, převlékla se a vydala se společně s Norou do baru Diggers.

	Bar Lydii připomínal některé malé restaurace v L. A., do kterých chodila spolu se svou četou ze záchranky. Architektonicky vypadal naprosto jinak, ale atmosféra byla stejná; boxy a stoly, u nichž se mohly scházet skupiny lidí a debatovat o aktuálních problémech, aniž by riskovali, že je někdo uslyší, vydatné jídlo za babku, jukebox s kolekcí hudebních napodobenin pokrývajících tři desetiletí melodií a jejich remixů. Domove, sladký domove.

	Boyle rezervoval oddělený salonek za barem. Na velkém prkenném stole byly připraveny talíře s plněnými taštičkami, pikantními omáčkami, kukuřičné lupínky a další mexické speciality a košíčky s hranolky. Trey vyskočil a přisunul Lydii židli vedle sebe.

	Dohadovala se, že si sedne jinam, nelíbilo se jí, jak dával najevo, že jsou partneři – aby se tak řeklo – ve zločinu, ale její úsilí vyznělo naplano. Potřebovala u této party získat co největší důvěru. Když si všichni objednali, Boyle zaťukal nožem na sklenici s ledovým čajem.

	„Doktorko Fiorová, rád bych vás vyslechl v soukromí, ale poněvadž už jsme s touto diskusí začali za podmínek méně než optimálních…“

	„Sklapni, Jerry,“ dloubla do něj loktem Gina. „Pověz nám, co se děje. Co ve skutečnosti zabilo Jonaha Weisse?“

	Lydie ztěžka polkla sousto cibulové taštičky – připomínaly jí šátečky s pikantní náplní, které kupovala od pouličních prodavačů v L. A. – a podala vysvětlení, proč se domnívá, že Jonah byl otrávený. „I v případě, že se v jeho tkáních vyskytuje kyanid, bude obtížné to dokázat. V mnoha případech se stává, že se neodhalí.“

	„Kyanid?“ zeptal se Boyle znovu jako policista; v hlase mu zaznívala skepse. „Jste si jistá?“

	Nora, jež seděla přímo naproti Lydii, se zamračila a její pihovaté čelo zvrásnily hluboké rýhy. Trey držel Lydii za ruku; až doteď si toho nevšimla. Byla by se z jeho dlaně vymanila, ale působilo to příjemně.

	„To nevypadá na Syny Adamovy, ti takhle neoperují,“ pokračoval Boyle. „Víc by se jim podobal hořící kříž a rozběsněný dav. Proč si myslíte, že v tom mají prsty?“

	„Kvůli těm mužům, kteří nás napadli. Měli na sobě trička GOAD, ale všichni tři měli tetování s keltským křížem a svastikou uprostřed. Dva z nich měli vytetovaná čísla čtrnáct a osmdesát osm.“

	Zamračil se. „Tetování příslušníků gangů znám. Ale čtrnáct osmdesát osm? Co to je? Datum?“

	„Čtrnáctka označuje čtrnáct slov názorového vyznání bílé rasy. Osmička symbolizuje osmé písmeno v abecedě.“

	Nora odpočítala písmena. „H.“

	„Správně. Osmdesát osm. Heil Hitler. Vídala jsem taková tetování u skinheadů a členů Arijského národa, kteří mi prošli rukama na pohotovosti v L. A.“

	„Panebože, Lydie,“ zděsila se Gina, „myslím, že ses stala adeptkou na nějaký nový rekord. Neodsloužila jsi ani celou směnu a už se ti podařilo nasrat šéfa chirurgie, asistenta soudního lékaře a fanatiky za práva gayů i místní skinheady naráz.“

	Treyovi se ta lehkovážnost nezamlouvala. Stiskl rty do pevné linky naznačující nesouhlas. „Mohli vás zabít.“

	„Má pravdu, doktorko,“ přitakal Boyle. „Tyhle lidi nelze brát na lehkou váhu. Jejich první vůdce, Sarah Kentová, zemřela loni při policejním zásahu. Měla v autě dostatek zbraní a výbušnin, aby rozpoutala malou válku.“

	„Tak proč jste je nezavřeli? Nezrušili je?“ zeptala se Gina. 

	„Nebylo to v mých silách. ATF4 provedli v jejich areálu razii – dvakrát od Sářiny smrti –, ale odešli s prázdnou. Jsem si jistý, že je spolu s FBI sledují, ale já to nemám ve své jurisdikci. Nemohli jsme dělat nic.“ Boyle tázavě pozvedl obočí směrem k Lydii. „Až dosud.“

	„Můžu je identifikovat,“ řekla. Věděla, co chce Boyle slyšet. „Jestli to ode mě budete potřebovat.“ Nebylo by to jednoduché. Chodit na policii, nebo dokonce vypovídat u soudu se rozhodně nenacházelo na vrcholu žebříčku jejích oblíbených činností.

	„A co ty, Gino?“

	Gina svěsila hlavu a zavrtěla jí na znamení nesouhlasu. „Já jsem…, já bych nemohla. Nic si nepamatuji, všechno mi splývá v rozmazanou šmouhu. Nevšimla jsem si ani toho tetování, které viděla Lydie.“

	Nora poplácala Ginu po ruce. „To je v pořádku, drahoušku. Po nervovém šoku je to úplně normální. To přece víš.“

	Boyle, jako by se chystal zapomenout na práci policisty, pomalu sunul ruku k Gině, ale pak si odkašlal a zaměřil se na Lydii. „Pojďme si to tedy vyjasnit. Nejdřív jste si myslela, že Jonaha otrávil jeho bývalý milenec, který se mimo jiné nachází v pozici, kde může zahladit důkazy. A teď, když jste se stala terčem útoku tří mužů s tetováním Arijského národa, obviňujete Syny Adamovy. Říkám to nerad, Lydie, ale máme tady v Pittsburghu opravdu víc než jednu okrajovou skupinu podněcující rasovou nenávist.“

	„Vím jen to, co jsem viděla a co mi napovídá můj šestý smysl.“

	Boylův povzdech zazněl jako zavrčení. Trey se napřímil a ostře se do druhého muže zavrtal pohledem. Lydie se snažila ignorovat je oba a začala znovu, tentokrát od začátku.

	„Jonahův otec vyhrožuje, že mi nechá odebrat lékařskou licenci, a dožaduje se obvinění z trestného činu, tak jsem po pitvě navštívila svou právničku. Jmenuje se Mickey Cohenová a…“

	„Mickey znám,“ přerušil ji Boyle. „Pracuje pro ACLU.“

	„Správně. Taky se přátelila s Jonahem, dělala mu poradce na právnické fakultě. To ona mi řekla, že Isaiah byl jeho milenec. Tedy, bývalý milenec. Nicméně, když jsem přišla k ní do kanceláře, potkala jsem tam dva muže. Mickey mi řekla, že patří k hnutí Synové Adamovi. Jeden z nich se modlil a pokoušel se mě obrátit na jinou víru nebo něco takového.“

	„Vysoký, vybledlé oči, jemné blond vlasy?“ otázal se Boyle. Lydie přikývla. „To vypadá na Matthewa Kenta, nového vůdce Synů Adamových. Sarah byla jeho manželka.“

	„Vypadal docela neškodně – pokud jde o fyzický zjev. Ne jako typ, který plánuje náboženskou válku.“

	„Matthew káže o nenásilném obrácení davů. Jeho žena se dívala na věci z militantnějšího úhlu. Doslechli jsme se, že v hnutí Synové Adamovi je rozpor – někteří z nich stále chtějí následovat Sářino učení o oprávněném násilí.“

	„Slyšela jsem, jak druhého muže oslovuje Hamptone,“ pokračovala Lydie. „Byl to opravdu skinhead pevných zásad – oděv, oholená lebka a měl stejné tetování jako ti tři muži, co nás přepadli. Keltský kříž obklopený ohněm se svastikou uprostřed.“

	„Byl jedním z těch útočníků?“

	„Ne. Ale čtvrtého muže jsem neviděla. Toho, co řídil SUV.“

	„Gino, ty ano?“

	Rezidentka z pohotovosti zavrtěla hlavou. Oči jí potemněly, jako by na ni teprve teď dopadl skutečný náraz toho, co se vlastně stalo.

	Boyle našpulil rty. „Pokusím se vypátrat to tetování, zjistit, jestli je pro Syny Adamovy specifické. Možná že se ten Hampton pokouší hrát přesilovku, aby přetáhl organizaci zpět na militantnější cestu. Můžete mi poskytnout základní popis těch mužů, co vás napadli?“

	Začala s prvními dvěma a skončila u Čísla Tři – toho si prohlédla nejlíp. „Nejmíň sto devadesát vysoký; na sobě měl džínsy, černé kanady a tričko GOAD. Běloch, světlá kůže s ošklivým akné, svalovec. Nepřekvapilo by mě, kdyby bral steroidy. Měl oholenou lebku, neviděla jsem žádný piercing. Vzadu na levé ruce měl tetování osmdesát osm a další, to samé jako ostatní, na pravém bicepsu. Před nedávnem vyšel z vězení…“

	„Jak to sakra můžete vědět?“ zeptal se Boyle a zvedl oči od zápisníku, kam si zuřivě zapisoval.

	Všichni na ni pochybovačně hleděli, dokonce i Trey. Křupani. Marie by je všechny během několika minut rozebrala na kusy. Lydie se odsunula dozadu. Židle na dřevěné podlaze zaskřípala. „Stejně jako to, že Treyovi pere prádlo pořád jeho matka. Nebo že vaše matka má rezavé vlasy, detektive Boyle.“

	Trey povyskočil. „Hej, jak jste na to přišla?“

	Lydie povzdechla. „Vyběhl jste z domu jenom v kraťasech a teniskách, ale nemáte ponožky, přestože ty boty září novotou a na achilovkách už se vám dělají puchýře. Popadl jste tričko odkudkoliv, kam jste ho odhodil – do skříně nebo šuplíku –, kde už nějakou dobu leželo zmuchlané a propocené. Ale kraťasy nejsou zmačkané, dokonce jsou na nich ještě vidět nažehlené puky. Takže soudím, že nosíte špinavé prádlo k rodičům, kde vám ho maminka pere, ale v poslední době jste neměl čas a došly vám ponožky.“

	Trey zamžikal. Všichni na Lydii zírali, jako by předváděla cirkusové číslo. Gina promluvila nahlas: „Je to pravda?“

	„Jo. Nemám pračku ani sušičku…“ Trey potřásl hlavou. „Jo, má pravdu.“

	Gina se předklonila, až málem převrhla loktem skleničku. „Teď mě.“

	Lydie si rezidentku změřila. Gina si to neuvědomovala, ale představovala z nich nejsnazší terč. Ty mozoly na prostředníčcích – naštěstí ztvrdlé a zhojené – prozrazovaly nepořádek v jídle. Což znamenalo potřebu dokonalosti, ovládání, někoho, kdo je v srdci pořád dítětem, kdo se bouří – což na sebe Gina během krátké doby, po kterou se znaly, už prozradila.

	„Jsi perfekcionistka,“ řekla konečně Lydie, aby se z toho vykroutila. Nikdy nepřiváděj klienta do rozpaků, říkávala vždycky Marie. Musí si o sobě vytvořit dobré mínění. „Máš dost peněz,“ pokynula hlavou k Gininým drahým střevícům, „ale chceš to nějak vrátit, proto ses rozhodla pro urgentní medicínu.“

	„Páni! Jak to děláš?“

	„To nic není. Naučila mě to moje matka. Dostaň se k člověku tak blízko, abys mu mohla podat ruku, a dozvíš se toho o něm spoustu jen pouhým pozorováním.“

	Boyle z ní nespustil oči. Chápal logické závěry – že strávila nějaký čas jako podfukář. Nepochybovala, že hned jak dorazí na stanici, prověří si její původ a zázemí.

	„Chcete, abych vám já pověděl váš příběh, doktorko Fiorová? Dostala jste se do tak velkých potíží někdy v L. A.?“

	„Nevyhledávám potíže, detektive. Ale ani se jim nevyhýbám.“

	„To vidím.“ Změřil si pohledem její sbírku podlitin a škrábanců. „A moje matka?“

	To, že se zeptal, ji překvapilo. Většina policistů, které znala, by setrvávala v iluzi, že mají všechno pod kontrolou, že vědí, co dělá a jak to dělá. Nepodlehli by zvědavosti, aby riskovali, že můžou odhalit slabost.

	Lydie nedokázala odolat úsměvu, který se jí vkrádal do tváře. Boyle se jí líbil navzdory profesi, kterou si vybral.

	„Jakmile se na urgentu objevila Nora s Ginou, tak jste se změnil. Postavil jste se do pozoru, začal jste mluvit úředním jazykem, použil jste méně nespisovných výrazů a žádné nadávky. Zaujal jste uctivou pózu, nebyl jste nervózní z toho, že projevujete Gině náklonnost. Tak se chová muž k matce, jestliže pochází z rodiny, kde všichni drží úzce pohromadě. Nebylo těžké uhádnout, že vaši reakci spustil někdo, kdo se vaší matce podobá. No a protože Nora má rezavé vlasy…“

	„Tak paní Boyleová taky,“ doplnila za ni Gina. „A má. Vždycky se mi zdálo, že máš pro Noru slabost, Jerry. Teď už vím proč.“

	„Nemám slabost…“ vložil se do řeči sám Boyle a ujal se velení. „Už dost salonních triků. Doktorko Fiorová, můžete zítra přijít na stanici a podívat se na pár fotografií?“

	„Jak to, že nemáte portrétistu jako v televizi?“ podivila se Gina.

	„Televize je televize. My nemáme takové peníze, rozhodně ne na obyčejné napadení.“

	„Ráno mám výjezdy se sanitkou k pacientům, ale můžu se zastavit potom.“

	„To by šlo. Budu potřebovat čas, abych přesvědčil federály, ať nám poskytnou fotky, které pořídili při sledování Synů Adamových.“ Rozzářil se. „Jestli se mi podaří vzbudit jejich zájem, tak by možná mohli zatáhnout účet za portrétistu, pokud ho budeme potřebovat. Napadá vás ještě něco, co by mohlo pomoct?“

	„Hampton a Kent mluvili o čtvrtém červenci a Mickey se zmínila o nějaké demonstraci.“

	Při těch slovech zvedl Boyle s trhnutím hlavu. „Dnes jsme to dostali. Soudce potvrdil jejich právo protestovat čtvrtého července proti manifestaci GOAD v centru města za sňatky homosexuálů.“

	„Jediní lidé, kteří věděli o mém podezření, že se Jonah stal obětí otravy kyanidem, jsou Isaiah Steward, jeho tým v úřadu soudního patologa, Trey a Mickey. Že by kancelář soudního patologa tu informaci zveřejnila, nepřipadá v úvahu, ne?“ Podívala se k Boylovi, aby jí to potvrdil.

	„Pokud jde o veřejnost, tak ta ví, že Jonah zemřel na následky dopravní nehody,“ potvrdil Boyle. „Jeho otec se pokusil přesvědčit okresního prokurátora, aby nás donutil vyšetřovat ten případ jako zabití z nedbalosti, ale to nikam nepovede, dokud zpráva soudního patologa nebude kompletní. Zatím je to otevřený případ.“

	„Kdo ještě mohl vědět, že má Lydie podezření, že ho otrávili?“ zajímala se Nora.

	„Mohlo se stát, že Kent nebo Hampton mě slyšeli, když jsem o Jonahově smrti mluvila s Mickey v její kanceláři,“ odpověděla Lydie.

	Trey nervózně poklepával na prázdnou láhev od piva. „A vy jste jediný očitý svědek. To se mi vůbec nelíbí.“

	„Umím se o sebe postarat,“ rozčertila se Lydie kvůli jeho přehnané starostlivosti.

	Trey s Boylem si vyměnili pohledy; zjevně o tom nebyli tak úplně přesvědčeni. Nevšímala si jich a věnovala se teď už studenému jídlu. Když je házela do sebe, chutnalo jako bílá pasta. Neměla hlad, ale bylo to lepší, než dál rozebírat, co se dneska mohlo stát.

	Sáhla pro čaj a vypila ho jedním douškem – najednou měla hrozně sucho v ústech. V mysli se jí zjevily obrazy z dnešního útoku jako příval pohybu a krve. Protřela si rukou kůži na temeni hlavy a škubla sebou. Zahleděla se přes stůl na Ginu a ztěžka polkla, aby zahnala pocit strachu a viny.

	Nejtěžší na tom, co se dneska stalo, je vědomí, že to mohlo dopadnout mnohem, mnohem hůř.

	
ŠESTNÁCT

	Úterý, 2. července, 17.18

	KDYŽ BOYLE VYMÁMIL Z LYDIE VEŠKERÉ INFORMACE, které mu mohla poskytnout, Trey trval na tom, že ji doprovodí do Pilgrim Inn. Kdyby nebyla u konce svých sil, byla by našla energii, aby ji to rozčílilo. „Nepotřebuji pomoc. Cítím se dobře.“

	„To říkáte pořád,“ podotkl a přejel očima její pohmožděniny a škrábance. „Nevím, jestli chápete, jak velké nebezpečí Synové Adamovi představují.“

	„A vy ano?“

	Zastavil se, opřel se o zeď jejího motelu a přitom, jak mluvil, si prohlížel parkoviště. „Já ne. Můj táta.“

	„Co se stalo?“

	„Zúčastnil se zátahu, při němž byla Sarah Kentová zabita. Můj táta je – byl – zástupce šerifa. Honička při pronásledování směřovala do města. Před koncem se jeho auto převrátilo na střechu, její vybuchlo a jeden městský strážník mimo službu utrpěl těžké popáleniny.“

	„A váš otec? Stalo se mu něco?“

	„Zlomená pánev, vykloubená kyčel. V nemocnici pak dostal infarkt – ze stresu po tom všem. Skončil ve výslužbě.“ Znovu se podíval na ni. „Pointa je v tom, že táta se s autem převrátil, protože řídil tak, aby Sáře zablokoval cestu. Když zjistila, že už nemá šanci uniknout, začala zrychlovat a řítila se přímo na školní hřiště, kde si hrála skupina dětí. Kdyby ji nezastavil, byla by je všechny zabila. Takoví jsou Synové Adamovi.“

	Sebevražedný bombový útok jí zrovna nezapadal do obrazu, jaký si ten den o něco dřív o Matthewu Kentovi udělala, ale setkala se s ním jen na několik minut.

	Když dorazili k jejímu pokoji, odemkla dveře. Trey pořád přešlapoval na místě a sledoval každý její pohyb.

	„Myslím, že byste tady neměla zůstávat,“ řekl jí. „Měli bychom sbalit vaše věci a přestěhovat vás jinam.“

	„Oukej,“ už toho má dost. „Kam?“ zeptala se kousavě. „K vám?“

	„Ach, ne, ehm… já vlastně… svůj byt nemám.“ K jejímu překvapení uhnul očima. „Měla jste v tom pravdu. Moje práce – než – jsem se před několika měsíci stal velitelem – obnášela neskutečnou pracovní dobu a střídání směn. Takže trochu melouchařím. Mimo jiné předělávám domy a obvykle prostě zapadnu tam, kde právě pracuju.“ Defenzivně pokrčil rameny. „Říkám si, k čemu je dobré se usadit? Cestou vždycky narazíte na něco lepšího.“

	Další toulavá duše – přesně jako Marie. Další dobrý důvod, proč si s ním nic nezačínat.

	„Pravda,“ zamumlala, otočila klíčem v zámku a strčila do dveří, aby se otevřely.

	Rozsvítila světla. Klimatizace jela celé odpoledne naplno a pach plesniviny se stal ještě intenzivnějším. Vzduch v místnosti teď připomínal léto na polárním kruhu. Při vstupu dovnitř se roztřásla a pak se obrátila k Treyovi v úmyslu se s ním rozloučit. Stál přímo vedle ní a očima pročesával pokoj, jako by hledal nepřítele.

	„Chcete se podívat i pod postel?“ zeptala se opřená o rám dveří, když se protlačil před ni. Měla dojem, že zdědila nezbedného rytíře. Ne že by nějakého potřebovala.

	Obešel celou místnost kolem dokola a bedlivě si ji prohlížel.

	„Kde máte zbytek věcí?“ zeptal se a pokynul hlavou směrem k dlouhému prknu opřenému v koutě vedle batohu napěchovaného horolezeckou výbavou. Sbalila si oblečení do stejného zavazadla, jaké používala, když byla mladší a pendlovala mezi pěstounskými domovy sem a tam: do tří černých igelitových pytlů na odpadky. „Ve skladu?“

	„Ne. Cestuji nalehko.“

	Držela dveře otevřené a doufala, že mu narážka dojde. Jenže on se naklonil nad prádelník a mžoural na fotky v lepenkových rámečcích, opřené o zrcadlo. První věc, kterou kdysi dávno udělala se svou první výplatou, byl nákup hezkých rámečků, jednoho stříbrného a jednoho z brazilského jádrového dřeva; ale vybledlé fotky nevynikly v ničem jiném než v původních umaštěných lepenkových držácích s oprýskaným rámečkem z falešného zlata.

	„Nedotýkejte se jich.“

	Ucukl rukou a s údivem na ni pohlédl. Došlo jí, že zaječela – starých zvyků se jen těžko zbavíš.

	Na ostatním majetku jí nezáleželo: v pěstounských domovech se rychle naučila, že cokoliv člověk vlastní, představuje snadnou kořist, ale za tyto dvě fotografie se nejednou rvala v tvrdých bitvách.

	„To jste vy a vaše máma?“ zeptal se legračním hlasem – se stejnou něžnou intonací, s jakou jí na pohotovosti čistil rány. Přikývla, přistoupila blíž a sebrala fotky z prádelníku. Když je držela, tep se jí ustálil do pravidelného rytmu. „To je všechno, co mi po ní zůstalo.“

	Začíná se to vyvíjet až příliš tajuplně – on je tady s ní a dotýká se jejích věcí. Balancovala už na hraně. Po tom, co se stalo v uličce, a po své neschopnosti ochránit Ginu by vsadila hodně vysoko na to, že ji čeká noc bez spánku, plná obrazů krve, policajtů, útěku, výkřiků a… Marie. Zmocňovala se jí panika, dosahovala až po okraj jejích obranných reflexů, připravená udeřit. Musí odtud dostat Treye dřív, než panika zaútočí.

	„Vy jste byli námezdní dělníci?“ zeptal se s gestem k nejstarší fotce, na níž jí bylo šest a předstírala, že pomáhá Marii sklízet na poli hlávkový salát.

	Vypadalo to, že si jejího rozrušení nevšímá. Nebo učinil chybný pokus ji ukonejšit. Ani v nejmenším netuší, že řeči o jejím dětství a Marii jsou poslední věcí, která mu pomůže toho dosáhnout.

	„Nějakou dobu jsme se hodně stěhovaly a dělaly spoustu věcí.“

	„Byla krásná žena. Vypadáte jako ona.“ Přejel jí prstem přes paži a ona si přitiskla fotografie těsněji k hrudníku.

	Při sexuálním vzrušení, které doprovodilo jeho dotek, sebou Lydie trhla. Už dříve se naučila, že zlé noci strávené bezvýznamným sexem plným adrenalinu fungují jako účinný způsob obrany proti panice. Žádná křeč, pohoda, jen divoký, upocený, žhavý sex – nejlepší na vymýcení zlého ducha.

	Tak jsou tady. On to chce, to poznala. Ona to chce, potřebuje to. Ale… nemůže. Neudělá to. Po tom, jak se k ní dnes choval, ne.

	Něha, slitování – to nejsou součásti jejího očistného rituálu. Stejně jako do něj nepatří, aby někomu dovolila dostat se do její blízkosti, a ona ho pustila do své vnitřní svatyně. Co si k čertu vlastně myslela?

	„Už je pozdě,“ řekla a snažila se, aby její hlas zněl normálně. Nebo aspoň co nejblíže k normálu, jak se dá v situaci, kdy jí úzkost zvedá žaludek a staví proti sobě rozumové řešení s touhou po sexu bušícím v žilách –, kdy se v jejím nitru schyluje k pořádné bouři. „Hned ráno musím jet na návštěvy.“

	Upřel na ni zrak a dlouho stál bez hnutí a díval se jí do očí. To byla jedna z věcí, která se jí na něm líbila. Na rozdíl od ní s její hyperaktivitou rozjetou neustále na plný plyn Trey dokázal stát klidně. Nejenže klidně stál, on mlčel. Vyzařoval z něj klid vyzývající ji, aby s ním jeho pohodovou vyrovnanost sdílela.

	Prošel kolem ní o krok ke dveřím, pak se otočil, aby jí dal ještě jednu šanci.

	Jako když koketuje s katastrofou, položila mu Lydie dlaň zezadu na hlavu a postavila se na špičky, aby si přitáhla jeho rty. Uloupila ještě jeden polibek, při němž se jejich těla k sobě přitiskla a uvěznila mezi sebou její vzpomínky na dětství. Tento nebyl tak vzrušený a nemotorný jako ten na urgentu. Bylo to tiché, hluboké souznění, po kterém se roztřásla, když konečně nasbírala dost sil, aby ho odstrčila.

	„Na shledanou,“ řekla a pevně se držela dveří, aby neviděl, jak se jí třese ruka. Dusila se lítostí. Musí se ale chránit, chránit svá tajemství, a nechávat ho tady dnes v noci je zatraceně nebezpečné.

	Široce se usmál a odhalil dolíček v levé tváři, kterého si dřív nevšimla. „Uvidíme se ráno.“

	„Cože?“ trhla sebou. Trey Garrison a jeho sex-appeal, rozptylující ji při výjezdu, je to poslední, co potřebuje. „Ne, já zítra jedu se Sedmičkou, ne s Pětkou.“

	Pokýval hlavou s rošťácky přimhouřenýma očima. „Jsem okresní velitel záchranné služby – jezdím, s kým chci a kdy chci. Snad si nemyslíte, že budu riskovat a pustím vás volně do výběhu s nějakým svým kolegou?“

	S těmi slovy odešel. Lydie zavřela dveře, opřela se o ně a vytrvala tak hodně, hodně dlouho. Jediný zvuk vydávala klimatizace. Lydie se ocitla na novém území – polibek s příchutí závrati, konejšivý dotek nabízející útěchu, muž, kterému by snad mohla důvěřovat?

	Rozrušená a vyvedená z míry opatrně přemístila fotky na prádelník, aby na ně viděla z postele. Druhá – její oblíbená – zachycovala ji a Marii na Santa Monica Pier asi jen měsíc před tím, než Marii zavraždili.

	Přejela prsty přes obrázek a převrátila ho. Panika prolomila její bariéry. Polil ji pot a zběsilý tlukot srdce jí dolehl do uší tak hlučně, až měla chuť si je zakrýt rukama a křičet, aby přehlušila zvuky, o nichž věděla, že brzy budou následovat. Zatočila se, opřela se zády o zeď, rukama si pevně objala hrudník a nutila se dýchat.

	Přes hranu ji nakonec dostal zatuchlý, naplesnivělý zápach, který za sebou nechávala sípající klimatizace. Svezla se k zemi, pohupovala tělem s koleny přitaženými k bradě a jednou rukou si zakrývala ústa, aby utišila výkřiky. Přesně jako to udělala před osmnácti lety, kdy se jako dvanáctiletá schovávala za zatuchlé závěsy temné zpovědnice a bezmocně poslouchala, jak jí zavraždili matku.

	
SEDMNÁCT

	Úterý, 2. července, 20.10

	NA ZAČÁTKU SLUŽBY SI AMANDA NEJPRVE MYSLELA, že se v Jimovi Lazarovovi spletla. Nejdřív se k ní choval galantně, dokonce se snažil ji naučit několik věcí – přestože je už znala. Později jí došlo, že se jen předvádí před asistentkou a stážistou, který tam přišel jako pozorovatel kvůli nějakému článku o stresu u pracovníků při nočních službách. Student jí připadal docela sympatický, ale Jim trávil veškerý čas tím, že ho prováděl celým pohotovostním oddělením a Amandu nechal dělat veškeré pomocné práce.

	Vypadalo to na otravnou noc a už teď bojovala s vyčerpáním. Amanda nechtěla školitelce nic říkat – dopustila by se porušení protokolu, což by jí přineslo víc škody než užitku. Takže dělala poskoka, a ještě se jí podařilo zabývat se některými zajímavými pacienty, které pro ni sestry vyčlenily, čímž Jima neskutečně provokovaly.

	„Hej, poslyš,“ oslovil ji tichým hlasem student, jemuž se nějak podařilo Jima setřást. „Já jsem Bob. Bob Brown. Můžu se k tobě přidat?“

	„Amanda.“ Měla namířeno do ambulantního traktu, kde měla čekat na Medic Pět, která přivážela pacienta z domu s pečovatelskou službou. „Jistě, ale není to nic zajímavého. Jen LOL-DFD.“

	„Cože?“

	„A little old lady, done fell down.5 Ve spojení s těmi pečovatelskými domy to obvykle znamená: přelož jako zlomený krček a transfer na ortopedii. Nejdřív ji ale musíme vyšetřit a zjistit, jestli se nejedná ještě o něco jiného.“

	„To ortopedové nedělají?“ zeptal se Bob, když vykročili do vlhkého nočního vzduchu.

	„Děláš si legraci? Ortopedi ani nevědí, který konec stetoskopu mají použít.“ Uvědomila si, s kým mluví, a přitiskla si ruku na ústa. „Omlouvám se. Prosím tě, nepiš to do toho svého článku – moje máma by mě zabila, že si takhle pouštím pusu na špacír. Nemyslela jsem to tak, jen jsem unavená.“

	„Když to neřekneš matce ty, tak já jí to taky neřeknu,“ odpověděl s úsměvem a prohrábl si nakrátko ostříhané světle hnědé vlasy. „Kromě toho, nejednáme vždycky podle očekávání rodičů. Aspoň já ne. Musíme jít svou vlastní cestou, ne? I když to znamená kráčet po ní sám.“

	Páni, jako by to nezažila, stovky kilometrů od domova, první v rodině, které se podařilo to dotáhnout až na vysokou školu. Rodina ji finančně podporuje do té míry, že by mohli přijít na buben. „No ano, nikdy se nevzdávej. Musíš jít za svými sny. Dlužíš to sám sobě.“

	Vrátil se mu úsměv, olemovaný červenými blikajícími světly zastavující sanitky. „Máš naprostou pravdu. Díky, Amando.“

	 

	NORA VSTOUPILA DO DOMU NA BLOOMFIELD, KTERÝ si se Sethem pronajali. Byl to pěkný dům, vysoké stropy, skvělé tesařské práce, podlahy z červeného dubu. Všechny domy v řadě byly původně postaveny ve dvacátých letech dvacátého století a zrekonstruovány před necelými deseti lety. Přivítal ji zvuk drápků škrábajících o dřevěnou podlahu a z kuchyně se vyřítil žlutý labrador.

	„DeBakey, sedni,“ přikázala psovi, který okamžitě poslechl a s očima upřenýma na Nořin obličej v dychtivém očekávání bušil ocasem o zem. „Hodný kluk, hodné štěně,“ pobrukovala si Nora a škrábala pejska na krku. Skláněl se k ní a čekal ještě víc mazlení. Vyhověla mu, i když věděla, že chlapec od sousedů, kterému platili, aby na DeBakeyho dohlédl, už si s ním byl zaběhat a pohrát. „Sethe?“

	Věděla, že tam není, ale i tak ho zavolala. Přišel vůbec domů? Psovy prázdné misky na žrádlo a vodu jí daly odpověď. Rychle ho nakrmila a zvažovala, že se sama něčeho nají, ale při pomyšlení na jídlo musela zatínat zuby, protože se jí zvedal žaludek, když si vzpomněla, co se přihodilo u oběda.

	Opřela se o kuchyňskou linku a zavřela oči. Poslouchala zvuky, jež vydával pes při chlemtání žrádla, a snažila se potlačit vzpomínky na své vlastní přepadení, překrývající obrázky Giny a Lydie.

	S námahou otevřela oči. S každým nádechem cítila Sethovu vůni, která jí připomínala, že tady není; všude, kam pohlédla, viděla nějakou památku v jasných barvách. Ona se Sethem na dovolené v Cancúnu. Při hře na piráty. V Kennywoodu na housenkové dráze. Rozesmátí, užívající si zábavu, těšící se na všechno, co přijde.

	DeBakey dojedl, přicupkal k ní a významně do ní šťouchl čumákem. Nora podlehla a vzala ho na dlouhou procházku, která náhodou vedla kolem Sethových oblíbených míst – sportovního baru na Howley, knihkupectví na Liberty Avenue a Arsenal Parku.

	V nemocnici U Milosrdných se po odchodu z baru Diggers už zastavila a prohledala ji odshora dolů. Po Sethovi ani památka. Ani ho nikdo nečekal. Žádní pacienti v kritickém stavu, kteří by bez něj nemohli žít, žádný operační maratón. A žádný Seth.

	Panebože, dnes večer nechce být sama. I kdyby nedělal nic jiného, než že by ji držel, stačilo by jí to. Víc než stačilo.

	Park DeBakeyho neustále přitahoval. Čmuchal a čenichal, vrtěl zadečkem, jako by tady nikdy dřív nebyl a jako by si myslel, že ten, kdo postavil stezku pro pejsky uprostřed městského parku, musel být ten nejbáječnější člověk na světě. Dnes večer tady byl ze všech psů jediný, ale nezdálo se, že by mu to vadilo. Proháněl veverky, zatímco ona ho pozorovala z houpačky vedle oploceného pozemku.

	Konečně se slunce nachýlilo k západu a nadešel čas vrátit se domů. Seth se pořád neozval. Nora si začala lámat hlavu, jestli se přece jen Amanda neplete: možná vůbec nemá v úmyslu ji požádat o ruku, možná ji vůbec nečeká pohádková svatba, jakou si vysnila. Někteří lidé zkrátka nebyli stvořeni pro šťastně až do smrti…

	Seskočila z houpačky a odehnala pochybnosti v naději, že na ni Seth možná čeká doma.

	Po šestadvacáté se podívala na mobil. Pořád žádné zprávy. Už volala a nechala mu dva vzkazy; i když se jí strašně chtělo mu zavolat, uklidnila dychtivé prsty. Ona je přece silnější než to nutkání; je dospělá žena. Jednu noc o samotě zvládne.

	„DeBakey,“ zavolala a upoutala pozornost několika dětí hrajících si nedaleko.

	Chudák pes, přesně to se stává, když necháte chirurga vybírat zvířeti jméno. DeBakey nevypadal, že by mu jméno po průkopníkovi kardiochirurgie vadilo. Tryskem k ní přiběhl, sedl si tam, kde mu dlaní ukázala, a čekal, až mu znovu připne vodítko.

	Poškrábala ho za ušima. „Jdeme domů.“

	Když zatáčeli za roh k jejímu bloku, byla už skoro tma. V těžkém, vlhkém vzduchu se nic nehýbalo. Přístřešky u vchodů a schodiště zely prázdnotou. Žádné známky života. Nora se zastavila; hrůza jí svírala hruď. DeBakey se ostražitě zastavil vedle ní a otáčel hlavu, jako by se snažil určit, odkud přichází nebezpečí. Nakonec to vzdal a tiše, zmateně zaskučel.

	Dnešní večer neměl s onou silvestrovskou nocí skoro před třemi lety nic společného. Vůbec nic. Tehdy v noci mrzlo, až praštělo, a silnice pokrýval černý led. Ona i její přítel měli trochu špičku, tak se odvázali a dopřáli si luxus zakončit večer taxíkem. Nora v té době bydlela ve čtvrti East Liberty. Políbila přítele Matta Zerskyho na dobrou noc. Měli druhé rande a opravdu si nepadli do oka, ale nemohla si nechat ujít příležitost, aby si oblékla nové šaty a vyšla v nich na Silvestra do společnosti. Tím spíš, že si kvůli práci nemohla užít Vánoce s rodinou. Matt odjel taxíkem a ona kráčela ke dveřím svého domu, když…

	DeBakey znovu zaskučel a přitlačil jí mokrý čenich do dlaně, čímž ji vyrušil ze vzpomínání. Nora zamrkala a přenesla se zpátky do přítomnosti. Sama venku v noci, ve tmě – to není vhodná doba ani místo, aby se nechala unášet proudem myšlenek. Musí se mít na pozoru, musí se ovládnout.

	Omotala si vodítko DeBakeyho kolem ruky a držela ho nakrátko. S námahou přinutila své strachem ztuhlé nohy, aby ji donesly kolem bloku a nahoru po schodech do domu, a napůl čekala, že jí Seth přiběhne naproti.

	Ale nestalo se tak. Dům byl tichý, prázdný.

	Pustila psa z vodítka až po tom, co s ním prošla každou místnost, zkontrolovala každý stín, zamkla dveře a okna a ujistila se, že je opravdu sama. DeBakey se rozběhl k misce s vodou a větší část jí vyšplouchal na zem. Noře to ale nevadilo. Stála s dlaní přitisknutou na krku, zavřela oči a přála si, aby tady Seth byl s ní. Naštvaná na vlastní slabost a tu potřebu. A lámala si hlavu, kde může být.

	
OSMNÁCT

	Úterý, 2. července, 20.41

	KDYŽ SE PŘENESLA PŘES ZÁCHVAT PANICKÉ HRŮZY, spláchla Lydie zbytky strachu dlouhou, horkou sprchou. Vřelá voda ji bodala do všech odřenin, ale udělala jí dobře na ztuhlé svaly.

	Hodila na sebe tričko s nápisem NO FEAR místo pyžama a užívala si podprahovou masáž. Ne že by počítala s tím, že se vyspí; po dnešní děsivé příhodě v uličce určitě ne. Hlučně vydechla a prázdná místnost jí zvuk ozvěnou vrátila. Jako lékařka věděla o posttraumatickém stresu všechno. Když byla ještě dítě, místní úřady ji poslaly na poradenskou službu a kognitivní behaviorální terapii. Nic z toho ji neochrání proti bouřícím se vzpomínkám, které se mimoděk vyrojí, když sepne spouštěcí mechanismus.

	Někdy je to zvuk zpívající ženy, která má podobný hlas jako Marie. Jindy zápach zatuchlého sametu nebo leštěnky na nábytek. Po prožitém násilí jako dnes, spojeném se stejnými pocity bezmoci, když viděla, jak ubližují Gině – nu, to je tedy spolehlivý příslib dlouhé, temné noci se strašidelnými vidinami z minulosti.

	Kdyby nešla spát, mohla by klidně dělat nějakou práci. Motel nenabízel přístup na internet, tak použila telefonní linku, vytočila číslo místní služby a za chvíli hltala informace týkající se otravy kyanidem. Ulevilo se jí, když zjistila, že to, co říkala Isaiahovi Stewardovi, je pravda; kyanid cítí jen malé procento populace, zejména ženy. A ona si je víc než na sto procent jistá, že kyanid způsobil Jonahovu smrt. Všechny příznaky, dokonce i laboratorní výsledky odpovídají vzorci požití kyanidu.

	Dále si vyhledala informace o Isaiahu Stewardovi. Jeho vynikající kariéra na ni udělala dojem. U vraha by něco takového sotva čekala – samozřejmě, zločiny z vášně nepáchají nutně jen ďábelští psychopati, ne?

	Webová stránka GOAD byla zaplácaná Jonahovými fotografiemi: Jonah u soudu, Jonah v čele průvodů, Jonah při kázání davům, dokonce Jonah jako pózující slizoun, který by si nic nezadal s portrétem kterékoliv hollywoodské hvězdy. Nic nového k informacím, které již získala od Mickey, tedy že organizací žil, se nedozvěděla.

	Než se mohla dát do vyhledávání informací o Matthewu Kentovi nebo o Synech Adamových, ozvalo se rázné zaklepání na dveře. Vyskočila z postele a začala hledat něco, co by se dalo použít jako zbraň.

	„Kdo je tam?“ zeptala se, když brala do ruky řetízek na klíče s pepřovým sprejem.

	„Doktorko Fiorová?“ ozval se mužský hlas.

	Nahlédla ven kukátkem, ale bylo příliš ušmudlané letitou špínou, takže nerozeznala nic víc, než že muž je běloch a měří nejméně sto osmdesát centimetrů. Natahovala krk a pokoušela se zahlédnout něco škvírou mezi závěsy. Měl oblečené džínsy a klasickou košili. Rukávy měl vyhrnuté, aby ukázal, že nemá na rukou tetování, a co bylo nejdůležitější, neměl v rukou žádnou zbraň.

	Zaklepal znovu. „Doktorko Fiorová, jsem Pete Sandusky. Jsem reportér a potřebuji s vámi mluvit. O smrti Jonaha Weisse.“

	Zvyšoval hlas – bezpochyby se pokoušel přinutit ji otevřít dveře, aby ho umlčela. „Bez komentáře,“ křikla přes zavřené dveře. „Sbohem, pane Sandusky.“

	Sakra, mělo ji napadnout, že dřív nebo později se do případu zamotá tisk a přijdou za ní novináři. Možná je Elliot Weiss sám uvědomil, aby ji co nejrychleji vyhnal z města.

	„Doktorko Fiorová, opravdu si myslím, že se mnou budete chtít mluvit.“

	Sandusky se očividně nehodlal vzdát snadno. Lydie pohlédla na svůj počítač, nyní s oblíbeným obrázkem spořiče obrazovky: surfování na útesu Diamond Head na Havaji. Možná by mohla Sanduskyho využít – bude mít přehled o místních poměrech, ke kterým se ona na internetu nikdy nedostane.

	„Otevřete, prosím.“

	„Uveďte aspoň jeden pádný důvod,“ vyzvala ho, ale už sáhla po džínsech a oblékala se do podprsenky a trička.

	Nastalo ticho, jako by Sandusky nikdy předtím podobnou výzvu neslyšel. „Co byste řekla příležitosti očistit si jméno?“

	Dokud nepřijdou laboratorní výsledky z Jonahovy pitvy, má na to Lydie jen malou naději, ale dveře otevřela. „Chci vidět nějaký průkaz.“

	Nahrbil se, nikoliv však proto, že by chtěl zaujmout bojový postoj, nýbrž aby vytáhl ze zadní kapsy kalhot vizitku. Bylo mu kolem pětatřiceti, měl tmavé, krátce střižené vlasy s počínajícími šedinami, jimiž připomínal George Clooneyho. „Počkejte tady,“ řekla a zavřela mu před nosem.

	Vizitka Sanduskyho nenesla jméno žádných novin nebo tiskové agentury, o kterých by dřív slyšela. Stálo na ní, že je majitelem a správcem serveru RiverDredge.com, a motto „Odhalíme cokoliv a všechno“.

	To se jí nelíbilo. Popadla telefon a vytočila číslo k Mickey domů. Překvapilo ji, když jí odpověděl její asistent Danny.

	„U telefonu Lydie. Mohla bych prosím mluvit s Mickey? Mám takový malý problém.“ Při řeči si uvědomila, že by měla právničce taky říct o dnešním přepadení – ale jestliže jsou do toho zapletení její klienti, mohla by to považovat za střet zájmů a Lydiina případu se vzdát.

	„Nemůže to počkat do zítřka?“ zeptal se Danny tichým hlasem. „Měla dnes dlouhý den a necítí se moc dobře.“

	„To je mi líto. Můžu nějak pomoct?“

	„Ne, díky. O všechno jsem se už postaral.“

	„Vy s ní žijete?“ vyhrkla Lydie. Nic jí do toho není, ale cloumala s ní zvědavost – zvlášť po tom, když viděla, jak úzkostlivě Danny o Mickey pečuje, ačkoliv je dvakrát tak stará jako on.

	„Starám se o ni oplátkou za byt a stravu. Bydlím v bytě nahoře.“ Odkašlal si. „Co jste potřebovala?“

	„Přišel sem nějaký chlapík a zajímá se o Jonahovu smrt. Jmenuje se Pete Sandusky a tvrdí, že je reportér, ale…“

	„Je to internetový blogger. Pittsburská varianta Matta Drudgeho6. Mickey říká, že by měl spíš zprávy vytvářet, než je komentovat. Čím senzačnější, tím lepší.“

	„Skvělé. Nějak mě vypátral a prohlašuje, že neodejde, dokud s ním nebudu mluvit.“

	„Přišel bych tam a nakopal mu za vás prdel, ale nemůžu tady Mickey nechat.“

	„Ne, to je v pořádku. Já se o sebe postarám. Díky.“ Lydie ukončila hovor a naposledy zamžourala na Sanduskyho vizitku.

	Možná by toho bloggera mohla využít – zjistit, co ví a od koho se to dozvěděl. Popadla klíče a znovu otevřela dveře.

	„Proč si myslíte, že moje jméno potřebuje očistit?“ zeptala se a zavřela za sebou, aby mu zabránila ve výhledu do pokoje.

	„Protože jste mi otevřela,“ odpověděl s dušeným smíchem. „Pojďme někam, kde si můžeme promluvit. Co třeba Eat‘n Park kousek odtud?“

	Radši na veřejnosti než tady u ní v motelovém pokoji – kvůli tomu si to určitě vybral. Aby se uvolnila. Přikývla na souhlas a vydala se uvedeným směrem; skoro ani nezpomalila, když se Sandusky zastavil u černého sportovního mercedesu a vytahoval si ze zadního sedadla laptop.

	„Mohli jsme jet mým autem,“ prohodil a pospíchal za ní. Košili už měl propocenou, jak se dalo poznat podle tmavých skvrn.

	„Je to příjemná noční procházka,“ oponovala.

	„Jo, pokud jste amazonská ropucha.“ Přehodil si počítač z jedné ruky do druhé. „Tohle globální oteplování je na hovno. Je v L. A. taky tak vedro a vlhko?“

	No dobrá. Jako by jí opravdu bušil na dveře uprostřed noci, aby si povídali o počasí. „Co víte o smrti Jonaha Weisse?“

	„Víc než většina ostatních, míň než vy.“

	Našpulila rty. Viděla večerní zpravodajství, v němž prominentní členové GOAD prohlašují Jonaha za velkého vůdce. Nikdo z nich se ani náznakem nezmínil, že by za jeho smrtí mohlo stát něco jiného než tragická dopravní nehoda. Ani zmínka o Lydii nebo o pitvě. A přece teď jde po ulici a reportérský šťoural šířící drby se jí lepí na paty.

	V restauraci Eat‘n Park nebylo nijak plno. Lidé, co přišli na večeři, se už vytratili, takže jim dali šanci snadno najít tichý stůl v ústraní. Lydie si sedla zády ke zdi s otevřeným výhledem na celou místnost a Sandusky se posadil do boxu na stranu zdobenou břečťanem.

	„Povězte mi, jak jste mě našel,“ začala.

	„Hraji golf s jedním člověkem, přítelem Elliota Weisse. Zavolal a pověděl mi o Jonahovi. Taky mi navrhl, ať si o vás něco zjistím. Naznačil, že nesete za Jonahovu smrt zodpovědnost. A teď nemluvím o autonehodě. Pokoušel jsem se prověřit si zprávu soudního lékaře, ale ta zatím není k dispozici – což mi napovídá, že buď má pravdu on, nebo se jedná o něco víc než o smrtelný úraz na silnici. Potom jsem se poptával v nemocnici U Milosrdných andělů a dozvěděl jsem se, že vy a ještě jedna doktorka jste se dnes staly oběťmi přepadení. Poněvadž nevěřím na náhody, zpracoval jsem úřednici na příjmu, aby mi prozradila, kde bydlíte – nijak tvrdě, fakt, protože vy už jste ji poslala do hajzlu. A tak jsem tady.“ Roztáhl doširoka paže, jako by čekal na aplaus.

	Lydie prostě zírala. Evidentně něco tají. Hodně toho tají. „Nevšiml jste si náhodou, že ten soudní lékař, který prováděl Jonahovu pitvu, je jeho bývalý milenec?“

	Opřel se a úsměv mu rozčeřil vrásky kolem očí. Nafoukl se a uznale přikývl. „Co myslíte, že jsem napsal do své dnešní večerní hlavní zprávy? Určitě to načechrá peří někomu jak v úřadu soudního lékaře, tak v GOAD.“

	Vyslovil to jako „gonád“ s lascivním pohledem, jenž prozrazoval, že svůj pubertální vtip považuje za chytrý. Získala dojem, že to právě má Sandusky nejradši: načechrávání peří, brnkání na nervy, podněcování nepokojů. Mdlé vtipy na cizí účet. A je dost ješitný, aby toužil po oceňování své práce – s radostí to použije proti němu. „Co tedy víte o Isaiahu Stewardovi a Jonahu Weissovi?“

	„No,“ pronesl unyle, poposedl a opřel si nohy o sedačku vedle ní. „Zjevně už víte, že Isaiah s Jonahem byli partneři.“ Poslední slovo zašišlal, jako by od ní čekal, že se bude smát. „Nicméně, Isaiah se očividně snažil napravit škody. Mám svědka, který si ho pamatuje z Ironworks, jak naléhavě,“ prsty naznačil uvozovky, „hovoří s Jonahem tentýž večer, kdy zemřel.“

	„Kdy? V kolik hodin?“ Lydie se naklonila dopředu. I když Jonah zemřel po půlnoci, kyanid mohl začít účinkovat kdykoliv v intervalu mezi patnácti až třiceti minutami, takže by ho byl požil dřív.

	„Odešel těsně před Jonahem.“ Zadíval se na ni přimhouřenýma očima. „Proč? Co víte?“

	„Nic.“ Říká pravdu. Neví nic, nemá v ruce žádná fakta, jen domněnky. „Oznámil jste to policii?“

	„Blázníte?“ odfrkl si. „Ti se mnou nehrajou, takže já je válcuju, kdykoliv jen mám příležitost. Síla médií, bejby. Hele,“ pokračoval, když si konečně všiml jejího znechuceného výrazu, „to je Amerika. Svoboda projevu a tak.“

	„Skrývá se pod svobodou slova i krytí vraha?“ vyštěkla, protože únava a podráždění už ji zcela přemohly. „Musíte to ohlásit na policii.“

	„Vy si myslíte, že Isaiah mohl mít s Jonahovou smrtí něco společného? Tak proč jste hergot napovídala poldům, že ti, co vás a doktorku Freemanovou napadli, byli Synové Adamovi?“ Když nic neříkala, pohrozil na ni prstem. „Nesnažte se to zapírat. Mám U Milosrdných na pohotovosti zdroje, které vás slyšely.“

	Lydie se odtáhla co nejdál, napůl s pocitem, že chce z těsného boxu vyrazit ven. Sandusky jen civěl a čekal na odpověď; byl si jistý, že ho poslechne.

	„Nejdřív mi povězte o Synech Adamových.“

	Mlaskl jazykem. „Poslyšte, Lydie, nehrajte to na mě.“

	„Nehraju. Řeknu vám, co se dneska stalo, když mi povíte o Synech Adamových.“

	„No dobře, pokud se chcete něco dozvědět o Synech Adamových, pak jsem váš člověk,“ vytahoval se Sandusky s nepokrytou snahou udělat na Lydii dojem. „Když mu zabili ženu – zavražděná bastardními vládními silami v hantýrce Synů Adamových požádal mě Matthew Kent, abych napsal její životopis. Dostal jsem se k nim dokonce blíž než federálové. A všechno je to pěkně tady.“ Poklepal si na zavřený laptop. „Povězte mi svůj příběh a já vám o Synech Adamových řeknu všechno, co budete chtít vědět.“

	Lydie mu nevěřila. Moc rafinovaný, moc mluví. O tom, že ona vlastně neví nic, co by mohla dokázat. „Vy první.“

	Pokrčil rameny. Je jasné, že jí neřekne všechno – vzdal se příliš rychle. Přesto, pořád lepší něco než nic. „Dobrá.“

	Otevřel laptop a uvedl ho do chodu. Za chvíli se na monitoru objevila sada obrázků. Na prvním z nich byl pozoruhodný portrét světlovlasé ženy s majestátním, a zároveň pohrdavým výrazem, jako by odsuzovala celý svět. „Sarah Kentová založila Syny Adamovy s Matthewem, jenž hrál roli duchovního rádce, udržoval klid v řadách, ovládal nové konvertity, kteří reprezentovali veřejné mínění skupiny. Ale duchovním vůdcem byla Sarah, která činila veškerá rozhodnutí.“ Další fotka, tentokrát zachycující Sarah ve vojenské výzbroji – se samopalem a nelítostným pohledem. „A jí spíše než o záchranu duší šlo o přípravu světa na nový příchod. Nazývala to Zjevení. Tvrdila, že dřív, než svět může vzniknout, musí být očištěn.“

	„Očištěn jak?“ zeptala se Lydie.

	„Očištěn ohněm, krví – jakkoliv je možné zbavit svět nevěřících, neznabohů, gayů, černochů, židů,“ lehce sklonil hlavu a zachytil její pohled, „vás, mě. Na co si jen vzpomenete. Pokud jste podle Sarah nebyla součástí jejího řešení, což znamená jedním z jejích přívrženců, byla jste součástí problému.“

	Fotky se míhaly jedna za druhou: Matthew kázající zástupu, Matthew a Sarah spolu – on stojí ve stínu, skupina lidí staví stodolu. „Žijí na ohrazeném pozemku na západ odtud. Nepatří k těm lidem, co se hlásí k přírodnímu životu, nevyhýbají se technice. Matthew dokonce využívá podcasting k šíření svých kázání po internetu. Hlásají nezávislost. A nenávist. K vládě, ke komukoliv, kdo nevypadá stejně jako oni nebo jako oni nemyslí.“

	„Takže prakticky každý, kdo nevěří v to, co oni, představuje oprávněnou kořist?“

	„Pro Sarah ano. Ta ale loni zemřela. Federálové se dozvěděli, že má u sebe náklad zbraní a výbušnin, tak na ni vydali zatykač. Došlo k honičce a prásk, prásk.“

	Další fotka, tentokrát zachycující ohořelý vrak auta, letmý záběr na pomačkaný policejní vůz ležící na boku a dva poškozené domy. Následovaly obrázky z pohřbu. Na pohled zlomeného Matthewa Kenta podpírali dva mladší muži, oba s vyholenými lebkami. Lydie poznala jednoho z nich, kterého viděla dříve před kanceláří Mickey. Ukázala na obrázek s předstíranou nevědomostí. „Kdo je to?“

	„Ezekiel, Kentův syn.“

	„Ne. Ten s tím tetováním.“

	„Alonzo Hampton, Sářina pravá ruka. Arijský národ; tíhne ke Ku Klux Klanu, Michiganské milici, Národu božímu a kdejaké další militantní extrémně pravicové rasistické skupině, na jakou si jen vzpomenete. Chce vrátit Syny zpátky tam, kam směřovala Sarah. Vést válku proti nepřátelům, připravit druhou apokalypsu. Očistit skrze krev a oheň, všechny ty bláboly. V současné chvíli Matthew vzbuzuje příliš velký soucit – truchlící vdovec a tak –, takže až donedávna většina členů podporovala jeho. Navíc má mnohem větší charisma.“

	Lydie přikývla. Viděla to na vlastní oči. Hampton rozhodně nepatří mezi sympaťáky.

	„Teď vy,“ vyzval ji Sandusky.

	„Asi nemám na výběr,“ podotkla, neboť jí bylo jasné, že Sandusky své důkazy z doslechu použije, ať už mu to ona dosvědčí nebo ne. „Je to ale neoficiální.“ Vyprávěla mu o tom, co se stalo v uličce, a o tetování, která viděla.

	„Proč by Synové Adamovi chtěli hodit podezření z Jonahovy smrti na GOAD?“ zeptal se, když skončila. Konečky prstů přejížděl po povrchu laptopu, jako by se nemohl dočkat, až rozhlásí své teorie a obvinění, aby si o nich všichni mohli povídat. „Pokud nejde o něco většího než obyčejnou autonehodu.“

	„K případu týkajícímu se pacienta se nemohu vyjadřovat,“ řekla a opřela se otevřenými dlaněmi o stůl, až se rozkolébal.

	„Pak jsme se myslím vrátili zase tam, kde jsme začali. Že vás všichni obviňují z Jonahovy smrti.“ Zasmál se a vycenil zuby. „Ježíši, to smrdí, doktorko. Ještě že mě máte na své straně.“

	Správně. Hlavně když z toho vytěží sólokapra pro svůj senzační příběh.

	
DEVATENÁCT

	Středa, 3. července, 1.12

	GINA SE VZBUDILA. ZASE. LAPALA PO DECHU A KROUTILA se, jako by ji přikrývka škrtila.

	„Sšš, nic to není,“ utišoval ji Jerry s pažemi ovinutými kolem ní a tiskl ji k sobě.

	Nejdřív se bránila a chtěla se mu vytrhnout, ale jeho pravidelný dech jí pomohl se soustředit. Leží ve své posteli. Doma. V bezpečí. S Jerrym. V bezpečí.

	Přimhouřila oči, až se jí podařilo zaostřit na červené číslice na rádiu s budíkem. Jedna dvanáct. Tlukot srdce se jí rozléhal v hlavě tak zběsile, až ji rozbolely zuby a polil ji pot. Odstrkovala Jerrymu ruce, aby se vymanila z jeho objetí. „Jdu se osprchovat.“

	„Chceš doprovod?“ zeptal se a ruku zaklesnutou do její sunul přes postel až do posledního možného okamžiku.

	Do očí se jí draly slzy, neboť věděla, že ji pustí. „Ne.“

	Nahá přešla přes pokoj a ve tmě zašmátrala po klice. Narazila do prádelníku a zaklela. Jerry se okamžitě ocitl vedle ní a utěšoval ji.

	„Jsi v pořádku?“ ptal se, když ji vedl ke dveřím a přes halu do koupelny. Cvakl vypínačem a bedlivě si ji prohlížel. „Netočí se ti hlava, není ti špatně nebo něco?“

	Stála tam a vrtěla hlavou, neschopná slova. Křupnutí obušku o hlavu, náraz obličeje o chodník, zděšení a vědomí jistoty, že zemře, že nemá smysl pokoušet se zápasit, že udělá nejlépe, když tam bude ležet ve špíně a čekat, až to přijde – ten pocit do ní neustále bušil a neopouštěl ji.

	Zakymácela se, jako by ani nedokázala bojovat se zemskou přitažlivostí. Jerry sklopil víko na toaletní míse a posadil ji. Dotek studeného porcelánu na holé kůži ji vylekal.

	Kapitulovala. V uličce se vzdala a nechala ty muže zvítězit, aniž se aspoň pokusila bojovat.

	Olízla si rty a skoro ucítila vyprahlý asfalt, na němž přistála tváří dolů, čichala odporný zápach hnijícího jídla, výfukové plyny, svou vlastní krev. Zvedl se jí žaludek; kdyby měla něco v břiše, zvracela by, ale už si tajně pročistila organismus po příchodu od Diggers.

	Přesto by působilo příjemně aspoň to zkusit. Povědomé zaštípání žluči vzadu v hrdle převládající nad chuťovými buňkami, vyplavující ošklivé myšlenky, poskytující jakýsi pocit sebeovládání…

	„Gino. Mluv se mnou. Jsi v pořádku? Nemám zavolat doktora?“ Klekl si na dlaždicovou podlahu a vzal jí obličej do dlaní, aby jí zvedl hlavu. Bože, vůbec si nevzpomíná, že by ho kdy viděla tak ustaraného.

	Pohled na jeho obličej a dotek dlaní přitisknutých na její kůži ji vrátily zpátky do reality. Dvakrát zavřela a otevřela oči, aby potlačila slzy, a na chvíli se jí to podařilo.

	„Ne.“ Nadechla se. „Je mi dobře.“ Sotva to dořekla, padla mu na holou hruď a rozplakala se tak intenzivně, až se na něm celé její tělo otřásalo. Chvíli ji nechal, než ji vzal do náručí a odnesl zpátky do postele.

	 

	VE TŘI HODINY RÁNO BYLA DĚTSKÁ JEDNOTKA INTENZIVNÍ péče ponořená do tmy a ticha jako vždycky. Sestry a lékaři stále běhali od jednoho kritického pacienta k druhému, ale našlapovali tiše a naléhavé pokyny si sdělovali šeptem. Alarmy stále ječely, ale byly rychle vypínány. Na postel každého pacienta dopadalo světlo, které vytvářelo v uličkách stínové stezky.

	Amanda stíny obcházela, neboť dávala přednost světlu, a proplétala se prostorem obklopujícím nemocné děti v kritickém stavu, až došla k lůžku Shannon Millerové. Šestitýdenní miminko leželo v rovné otevřené postýlce, která byla mnohem menší než standardní lůžko pro pacienty, a poskytovalo tak velkorysý pruh temnoty dalšímu dítěti vedle sebe.

	Shannon ležela rovně na zádech se zápěstími a kotníky připoutanými měkkými úchyty k matraci. Ač se to na pohled mohlo zdát barbarské, Amanda věděla, že je to dobré znamení. Znamenalo to, že se holčička začala bránit a sestry se obávaly, že by si mohla vytrhnout velký intravenózní katétr vedoucí jí přímo do srdce.

	„Jen bojuj dál, děvenko,“ zašeptala, když hladila Shannon prstem po dlani. Dítě ji pevně sevřelo a jako by ani nevnímalo křeč, která Amandě roztřásla ruku. Krucinál, tohle se jí nestává. Silou vůle přiměla ruku, aby se přestala třást.

	A přestala. Jenom únava, namlouvala si, rozpálená vítězstvím. Lucas Stone nemá pravdu. Nic jí není. Opravdu nic, co by se nedalo vyléčit spánkem a správným stravováním po dobu jednoho měsíce. Rozhodněji to prospěje víc než luxusní a předražené testy nafoukaného doktora Stona.

	Počítač nad hlavou dítěte tiše zobrazoval jeho vitální funkce neonovými barevnými záblesky běhajícími přes monitor. Amanda položila děvčátku ruku na hlavu a kousala se do rtu, zatímco si řeč čísel v duchu překládala. Všechno vypadá dobře. Dívenka se dokonce pokusila pohnout, aby se mohla přitulit k Amandině dlani.

	„Budeš zase zdravá,“ šeptala Amanda. Spící nemluvně našpulilo rty v úsměvu.

	S pocitem, že z ní spadlo těžké břemeno, vycházela Amanda z pediatrické JIP a radostně vstoupila do jasného světla za jejími dveřmi. Odešla z oddělení pohotovosti, aby si v jídelně vzala sendvič, který zhltla cestou za Shannon, ale teď se musí znovu pustit do práce. Dřív, než Jim Lazarov zjistí, že zmizela, a nepřidělí jí další pomocné práce.

	Největší souboj, který musí dnes v noci svést, je boj s vlastním vyčerpáním. Kvůli semináři a všemu, co po něm následovalo, dnes vůbec nespala a teď už se sotva vleče.

	Místo zdolávání schodů si dopřála cestu nahoru výtahem. V tuto noční hodinu nebudou přetížené, a mimo to, v liduprázdné budově jí schody nahánějí hrůzu. Když čekala v hale na výtah, opřela se o zeď a zadívala se přes velké okno ven. Tato strana budovy směřovala ke hřbitovu; podél vnější zdi dlouhé chodby táhnoucí se před ní se nacházely pracovny chirurgů, takže se mohli těšit z výhledu, zatímco rezidentům ve službě na telefonu byly přiděleny lékařské pokoje na vnitřní straně bez oken.

	Místu, na něž se zaměřila, vévodil velký mramorový anděl držící stráž nad rodinnou hrobkou, z obou stran obklopenou větvemi stromů pohupujícími se ve větru. Halily jeho tělo do stínů a vyvolávaly představu, že anděl je připraven rozmáchnout se mečem, který drží nad hlavou. Amanda se usmála a mrkla na anděla jako na spikleneckého společníka v boji proti nemoci. Opatruj Shannon a všechny maličké.

	Skoro by přísahala, že na ni anděl zamrkal na oplátku. Tak moc je unavená.

	Její pozornost upoutal pohyb v chodbě. Někdo vycházel z lékařského pokoje. Chudák, vyburcovaný ve tři v noci, napadlo ji jako první. Pak se podívala ještě jednou. Muž byl nahý. Úplně nahý. Cítila, jak jí oči lezou z důlků a tváře jí brunátní, ale nedokázala od něj odtrhnout pohled.

	Byl to Seth. Civěl přímo na ni, ale nezdálo se, že by mu vadilo, že vidí – prostě všechno. Dveře místnosti, z níž právě vyšel, se otevřely. Blondýna, jedna z anesteziologických sester, jejíž jméno Amanda neznala, vystrčila hlavu a poslala mu vzdušný polibek na rozloučenou.

	„Vrať se kdykoliv zpátky, lásko,“ volala za ním.

	Seth se neotočil, aby jí odpověděl, jen dál upřeně hleděl přímo před sebe, než zmizel v jiném pokoji. Blondýna zachytila Amandin pohled, obdařila ji škodolibým úsměvem, zamávala, jako by se taková věc odehrávala každý den, a vrátila se do pokoje.

	Amanda zůstala stát s jednou rukou přitisknutou ke krku a nevěřícně mrkala. Ach bože, ach bože, co teď bude dělat? Musí to říct Noře – nebo snad ne? Ne, to nemůže, prostě nemůže, zlomilo by jí to srdce.

	Dveře od výtahu se otevřely a ona nacouvala dovnitř, s očima stále upřenýma na teď už prázdnou chodbu, kudy šel Seth. Co má proboha udělat?

	
DVACET

	Středa, 3. července, 6.37

	DRUHÝ DEN RÁNO SE LYDIINY PODLITINY ZBARVILY do nachových odstínů s lehkým nádechem kobaltu. Škrábance a pohmožděniny na nohách zakryly kalhoty, ale s paží to nebylo tak snadné. Noc, kterou strávila ve vaně stočená do klubíčka, nezapůsobila na její už tak bolavé svaly právě příznivě. Každý pohyb spustil nový výstřel bolesti.

	Oblékla si tmavomodré kapsové kalhoty a sportovní košili s límečkem s logem LAFD – Los Angeles Fire Department, kterou nosívala v době, kdy pracovala u záchranné čety pro katastrofy. Část její práce v Pittsburghu měla zahrnovat stejný typ rychlé reakce v týmu pro hromadná neštěstí. Pokud ještě bude mít práci.

	Zadní díl košile zdobil nápis LÉKAŘ. Technicky vzato, dnes není doktor, jenom pozorovatel. Do háje s tím. Kdyby to někomu vadilo, ať jí najdou nějaké jiné oblečení. Že se smí jen dívat, ještě neznamená, že nebude připravená. Zasunula si chirurgické nůžky k hemostatu a připnula si je k pásku. Potom si to rozmyslela a šoupla si je do postranní kapsy, aby nebyly na očích.

	V pokoji vládl chaos. Polštáře a prošívané deky byly naházené v hromadě na posteli, takže to spíš vypadalo, jako by se tam místo spánku odehrávaly orgie, a ne že se choulila celou noc ve vaně – jejím posledním útočišti v opravdu těžkých nocích.

	Nejbezpečnější místo, když létají kulky. Tak to vždycky říkávala matka, když se ocitly pod širým nebem ve čtvrti plné pouličních gangů a zločinů spáchaných z jedoucích aut. S pomocí jejích obvyklých klientů a příležitostných bohatých starců se Marii vždycky podařilo dostat je celkem rychle zpět do relativního bezpečí a klidu pláže Venice. Nevydržela dlouho žít bez pláže. Říkala, že kdyby odešla daleko od oceánu, chřadla by a uvadla.

	Lydie pohlédla do zrcadla a odsunula vzpomínku na uplynulou noc strávenou ve skrčené poloze ve vaně s jednou rukou vztaženou k duchovi. Je přece dospělá žena a už dávno se naučila své dětinské strašáky potlačovat. Od chvíle, kdy naposledy podlehla panice, už uplynul víc než rok.

	Přimhouřila oči na obraz v zrcadle. S výjimkou zaschlých odřenin na čele, očí podlitých krví a podbarvených černými kruhy by si nikdo nevšiml, že se v jejím životě děje něco neobvyklého. Vrhla na svůj odraz falešný úsměv a raději se s melancholickým pohledem zadívala na dlouhé prkno opřené v koutě. Zkusila si představit, jaký je dnes asi příboj v Lunda Bay, a odešla. Aspoň že stráví den ve shonu, který jí umožní oprostit se od myšlenek na včerejší útok, na její boj za záchranu kariéry a na otázky okolo Jonahovy smrti.

	Centrála rychlé zdravotnické pomoci ALS – Advanced Life Support – se nacházela v úzké ulici ve čtvrti Shadyside, přímo naproti základní škole. Vzhled budovy a dojem, jakým působila, se Lydii okamžitě zalíbily. Prstencové uspořádání starých cihel s klenutými okny v prvním patře a tři výklenky. Hrdý dům s minulostí. Dva zdravotničtí záchranáři ve vjezdu umývali pohotovostní vozidlo. Objela kolem domu do postranní uličky a zaparkovala na místě pro návštěvníky.

	„Myslel jsem, že si to třeba rozmyslíte,“ vítal ji Trey, hned jak vstoupila do velkého prostoru vymezeného sanitním vozidlům. Ačkoliv přišla o patnáct minut dřív, Trey a štíhlý svalnatý blonďák s jemnou kozí bradkou a značkovými slunečními brýlemi čekali u oddělení Medic Seven – Sedmičky. „Scotte Dellano, toto je doktorka Fiorová. Vážila dlouhou cestu až z L. A., aby nám předvedla, jak máme pracovat.“

	„To není pravda,“ zaprotestovala. Co to dnes ráno přelétlo Treyovi přes nos? Má snad problém s tím, že směšuje práci a soukromí? Pokud ano, obává se zbytečně. Ona se umí chovat profesionálně. Dokáže zapomenout na žár, který v ní rozpoutal. Nu, tedy aspoň o něm nepřemýšlet.

	Pak si ale všimla, jak si Dellano povytáhl kalhoty a upravil vysílačku. Ale ne, spíš to byla jen obyčejná hrdost. Ačkoliv vedení záchranné služby mělo svůj podíl na tom, že ji vybrali jako nového vedoucího lékaře a školícího instruktora, neznamená to, že se řadovým členům bude líbit, když je bude kontrolovat.

	Nasadila úsměv na tvář a pokročila k Dellanovi s napřaženou rukou. „Já jsem tady dnes jen jako pozorovatel. A říkejte mi Lydie.“

	Stejně jako mnoho dalších lidí z Pittsburghu i Dellano její ruku ignoroval. Oči měl schované za tmavými skly slunečních brýlí, ale když letmo pohlédl na Treye, jedno obočí mu vylétlo nahoru. „Tak to vám asi budeme muset něco předvést.“

	S tímto lakonickým prohlášením otevřel dveře vozidla a zamířil na sedadlo řidiče. Trey ji doprovodil na zadní sedadlo a sedl si za ni. „Nezapomeňte, žádný kontakt s pacientem.“ To nebyla poznámka, byl to rozkaz. „Toto je jedno z nejvytíženějších oddělení ve státě. Dohromady máme třináct čet ALS a pět záchranářských posádek a vyjíždíme přibližně k šedesáti tisícům případů ročně. Možná nejsme L. A., ale ani nejsme banda křupanů.“

	Vysílačka zapištěla s jejich prvním úkolem a Trey utichl. Lydie se snažila, seč mohla, aby se držela v povzdálí a nedala na sobě znát, jak se celá třese touhou pracovat s Treyem a Dellanem. Tvořili zdatný tým a většinou jim ke komunikaci stačilo jen pár slov. Uvědomila si, že tomu tak je zřejmě díky faktu, že Trey vede skupinu ALS jako celek. Z jejich rozhovoru si domyslela, že často pracuje s různými směnami, aby se ujistil, že Pittsburská záchranná služba si udržuje pověst jedné z nejlepších v zemi. Druhá po L. A., samozřejmě. Teď pochopila jeho chladné přijetí. Ocitla se v jeho rajónu a on ji nenechá jen tak snadno na to zapomenout.

	Navzdory její snaze pokračovalo mlčenlivé ráno. Ani jeden z mužů se nechoval hrubě, ale bylo jasné, že oba cítí odpor k jakémukoliv narušení běžné praxe. Venku bylo pětatřicet stupňů ve stínu, ale Lydie se ocitla uvězněná v ledovci na kolech.

	 

	„JDETE POZDĚ,“ OZNÁMIL JIM LAZAROV GEMĚ, KDYŽ druhý den ráno dorazila na pohotovost. V hlavě jí bušila sbíječka a byla nabroušená už kvůli nedostatku spánku. Ještě se ani nestačila převléknout z vycházkového oblečení.

	„Co prosím?“ zeptala se pomalým, unylým hlasem, zatímco usrkovala kávu a se skloněnou hlavou se šourala k sesterně, otočená zády k tabuli se seznamem pacientů. Jim si vykračoval jako páv a nepřestával se ohlížet na hubeného mladého muže v růžovém plášti dobrovolníka a s visačkou návštěvníka. Aha, úplně zapomněla na toho kluka z vysoké, kterého včera večer pověsila Jimovi na krk. Bob něco.

	„Moje služba. Měla skončit už v sedm. Před šesti minutami,“ dodal, když nic neříkala a jen na něj mžourala přes okraj hrnku s kávou.

	„Cože, vy si nedokážete poradit s šesti minutami, aniž by na vás někdo dohlížel?“ Obrátila pozornost ke stážistovi vedle něj. „A jak se vám vedlo v noci?“

	„Dobře, madam. Jim mi toho spoustu ukázal.“

	Jim působil dojmem rozpolcenosti mezi kritizováním Giny a přívětivostí k civilní osobě. „Bobe, toto je Gina Freemanová, další rezidentka z pohotovosti.“ Všimla si, že se nezmínil o tom, že je rezidentka třetím rokem, jeho nadřízená.

	„Už jsme se setkali. Podařilo se vám vidět všechno, co jste potřeboval, Bobe?“

	„Rád bych se podíval na operační sály a jednotky intenzivní péče,“ řekl Bob a zasunul si ruce hluboko do kapes pláště. Na Jimově tváři se objevil výraz rozladění, jako by právě přišel o šanci stát se hvězdou. „Ehm, jestli to nevadí.“

	„Vůbec ne,“ odpověděla Gina. Z pokoje pro pacienty vyšla Amanda a doprovázela starší paní po chodbě na toaletu. Student okamžitě ožil, a když ji pozoroval, jak prochází kolem, dokonce se mu podařilo vyloudit úsměv.

	„Mohl bych se toho ujmout dnes večer, až budu mít zase službu. Amanda by mě mohla zastoupit, dokud s tím neskončíme.“ Jim se uculoval, jak se usilovně snažil vyhnout se skutečné práci.

	„Ne, bude vás zapotřebí tady.“ Gina se pomalu a zdlouhavě napila kávy a s potěšením si tu chvíli užívala. „Amanda může vzít Boba na obhlídku nahoru. Hodí se vám to, Bobe?“

	„Ano, madam,“ odpověděl dychtivě.

	„Nemám čas na tlachání,“ vložil se do hovoru Jim. „Už jsem odtud měl být dávno pryč. Nechal jsem vám oddělení čisté. Jen dva opilci vyspávají opici, několik řezných ran, které spravilo pár absorbovatelných stehů, a jeden váš propuštěný. Ten chlápek potřebuje doporučení na psychologické vyšetření.“

	„Kdo to je?“

	„Perch, Thomas Perch.“ Jim si zakroužil prstem kolem spánku. „Ten člověk je blázen. Říkal, že nedovolí nikomu, aby se ho dotýkal, kromě vás. To je všechno. Myslím, že to můžete zvládnout rovnou odtud.“

	Takto si tedy Gina čisté oddělení nepředstavuje ani náhodou. „To je všechno?“ zeptala se tónem, před nímž by se kdokoliv důvtipnější a méně egocentrický okamžitě přikrčil, aby ho neslyšel.

	Jim, jemuž to absolutně nedocházelo, ji ignoroval a šel dál se studentíkem v patách. Zvedla prázdný šálek, připravená mrštit jím po Jimovi – drzém bastardovi, začátečníkovi, který se pokouší dávat jí rozkazy –, ale Amanda vyrazila kupředu a zavčas ji zarazila. Nora šla v těsném závěsu za ní a nesouhlasně zavrtěla hlavou za lékařem, za nímž zapadly dveře.

	„Panebože, tohle mu dneska večer přijde draho,“ přísahala Gina.

	„Slyšelas, že pan Perch se vrátil?“ zeptala se Nora.

	„Jo. Dej mi chvilku, ať se převléknu, a hned se na něho podívám. Chudák, to by mě zajímalo, co se mezi ním a Sally zase přihodilo.“

	Nora se smíchem zavrtěla hlavou. „Jestli má Sally dost rozumu, tak utekla z domu.“

	„Co tvoje hlava?“ zeptala se Amanda.

	Nora se taky pozorně dívala a čekala na Gininu odpověď. Čím to, že se všichni domnívají, že jedna malá rána do hlavy z ní udělá rozklepanou hromadu rosolu? Lydie Fiorová dostala větší nakládačku, a nikdo si zjevně nemyslí, že by se měla rozpadnout na kusy.

	„Dobrá. Skoro nic necítím,“ zalhala. „Můžeš se nechat vystřídat, Amando.“

	„Nene. Je mi dobře.“

	Amanda šla za ní do šatny. Dnes ráno se pohybuje pomalu, skoro jako v tranzu – a přitom ji včera večer nikdo do hlavy neuhodil.

	Gina se převlékla do pracovního oděvu. „Tak se uvidíme dnes večer.“

	„Další noc s Jimem – už se nemůžu dočkat,“ dodala a gestem ruky naznačila tlukot srdce, jako by se do mladého lékaře zbláznila. „Srdce mi bije jako zvon, jen když na to pomyslím.“

	Pověsila plášť do skříňky a vzala si kabelku. Gina skončila s přípravou a obě se vrátily na stanoviště sester, kde už čekala Nora s hrstí ibuprofenu.

	„Hele, vypadáš, že je potřebuješ,“ podávala Gině tablety.

	„Díky, ale mně je fakt dobře,“ namítla Gina. Zkonzumovala už tři tablety naprosynu. Další analgetikum by jí propálilo v žaludeční stěně díru.

	„Možná si to rozmyslíš, až pana Perche vyšetříš.“ Nora obrátila oči v sloup. „Vypadá na to, že tentokrát skutečně prohrál.“

	„Co se děje?“

	„Uvidíš sama.“

	Gina popadla chorobopis pana Perche a vstoupila do vyšetřovny psychologa. Nora ji následovala se skrytým úsměvem pod profesionální bezvýraznou maskou. Amanda, zvědavá jako vždy, kráčela v jejich stopách.

	„Pane Perchi,“ začala Gina. Lazarovova čmáranice na chorobopise „klamavý, psychopatický přístup“ jí vůbec v ničem nepomohla. „Zdravím opět. Copak vás k nám přivedlo dneska?“

	Zdálo se, že muž má na sobě stejné oblečení jako předchozí den, jen víc zmuchlané. Na džínsech a tričku s logem Pittsburgh Steelers měl špinavé a propálené skvrny, jako by si o ně típal cigarety. Seděl a zlomenou nohu v chodící sádře měl zvednutou. Někdo mu vzal berle – pravděpodobně Jim – v obavě, že by je mohl použít jako zbraň.

	„Další potíže se Sally?“ zeptala se Nora.

	„Ano. Ne. Pokoušel jsem se to vysvětlit tomu druhému doktorovi,“ pronesl znechuceně. „Mám v sobě bombu a budu explodovat! Potřebuji, aby ji někdo zneškodnil, aby ten oheň uhasil.“

	Gina nasadila na obličej úsměv typu bože vy jste takový blázen a zůstala klidná. Možná se Lazarov ve svém úsudku nemýlil. „A ta bomba – vy ji máte v sobě?“

	„Ano, madam.“

	„A nikde mimo vás žádná jiná bomba není, taková, která by mohla zranit někoho dalšího?“

	„Ne. Nechci nikoho dalšího zranit. Jen jsem se pokusil… no prostě, víte, vy jste se zmínila, že ženy milují ohňostroje, tak jsem se Sally zeptal. Ale ona mi pohrozila, že jestli jí ještě někdy zatelefonuju, zavolá na mě poldy. Nazvala mě stalkerem a řekla, že se mnou navždycky skončila!

	Tak jsem se trochu opil. Zase. Říkal jsem si, že když se blíží ten čtvrtý červenec, tak jí teda ukážu, ať na to nezapomene. Tak jsem je všechny spolkl a vyrazil k jejímu domu, aby mě viděla vybuchnout, a čekal jsem, že to bude větší ohňostroj než na čtvrtého. Chtěl jsem jí dát najevo, jak moc o ni stojím, a taky jsem si přál, aby viděla, jak bude smutná a nešťastná, až mě uvidí odcházet. Ale vypadá to, že to byl šmejd. Protože ať jsem se snažil jak snažil, nevybouchly. Takže teďka je chci dostat ven, než vybouchnou.“ Pohlédl na Ginu prosebnýma očima. „Viďte, že je ze mě vytáhnete dřív, než vybouchnou, doktorko?“

	Gina zamrkala. Nora si dala ruku před ústa, aby zakryla úsměv, ale Amanda postoupila dopředu a posadila se vedle pana Perche na lehátko. Gina potlačila nutkání dostat Amandu od toho blázna pryč, ale něco v jeho příběhu ji zneklidňovalo.

	Amanda mu položila ruku na koleno. „Nic se nebojte, pane Perchi. Doktorka Freemanová je ta nejlepší. A co jste to vlastně spolkl?“

	Perch podrážděně vydechl. Z alkoholických výparů, jež z obláčku dechu zavanuly, by se člověk opil. „Už jsem to říkal tomu prvnímu doktorovi. Tak počkejte, byly to dvě římské svíce, několik fontán a gejzírů, létající hadi, rachejtle, a kolik dělobuchů a petard, to už si nepamatuju.“

	Nora se napřímila vedle Giny a zaťukala jí na rameno. „Myslím, že mluví vážně. To jsou ohňostrojové efekty. Můj táta dělával velkou show pro celou čtvrť a některé z těch druhů míval taky.“

	Ohňostroj? Kristepane, co má dělat se spolknutým ohňostrojem? Kdo se vyzná v tom, co ty krámy obsahují? Gina se nahrbila, až se její oči dostaly do stejné úrovně s očima zjevně stále opilého pacienta. „Pane Perchi, vy jste spolkl celou hromadu zábavní pyrotechniky?“

	„Ne, sakra. Co si o mně myslíte, že jsem cvok?“

	Gina se uvolnila a narovnala se. Pohodila hlavou ke dveřím a s Amandou a Norou v závěsu vyrazila ven. „Přivedeme vám nějakou pomoc, pane Perchi.“

	„Jasně že jsem nespolkl žádný ohňostroje. Nejdřív jsem odtrhal všechny obaly. Spolkl jsem jen ty třaskaviny uvnitř.“ Vyšlo z něj hlasité říhnutí, s nímž se vyvalil závan síry a žitného alkoholu, který jako viditelný oblak zaplnil malou místnost.

	Gina se zastavila, otočila se na patě a pootevřela ústa. Amanda ztuhla s očima vypoulenýma jako mrkací panenka a Nořin výraz na tváři osciloval mezi úsměvem a děsem.

	„Vy jste spolkl třaskaviny?“

	„No jo. Když jsem přišel k Sallyinu domu, nalil jsem do sebe šnaps a pokusil se zapálit, jako ti pojídači ohně v cirkuse. Bejvala by to fakt dobrá show, kdybych si nezapomněl vzít zapalovač. Takže když jsem zapomněl, zkoušel jsem si dávat rány do žaludku, abych je aktivoval, ale nefungovalo to a Sally stejnak nebyla doma, byla u toho svýho novýho chlápka. Sousedi vyhrožovali, že zavolaj policajty, tak jsem se rozhod přijít sem a dát si je vyndat.“

	„No,“ promluvila Nora, která už nedokázala zadržovat smích, „teď to tedy do sebe perfektně zapadá.“

	„Počkejte tady, pane Perchi,“ poplácala ho Amanda po rameni. „Vrátíme se za vámi.“

	Gina neříkala nic, jen kroutila hlavou a při odchodu z místnosti si plácala kartou o stehno.

	„Proč si mě sakra ti blázni vždycky najdou?“

	
DVACET JEDNA

	Středa, 3. července, 9.29

	KOLEM PŮL DESÁTÉ LYDIE KONEČNĚ DOSTALA PŘÍLEŽITOST nechat roztát pojízdný ledovec, v jehož útrobách se ocitla uvězněná. Volali je k řetězové havárii u tunelu Squirrel Hill na silnici v oblasti městského parku. Přijeli tam jako první. Uprostřed pěti do sebe sražených aut se nacházel malý vůz značky Ford Focus zmáčknutý z obou stran jako plechovka od piva v odpadkovém koši.

	Trey s Lydii se vyhoupli ze zadní části vozidla s náčiním. Trey si zastínil oči a zastavil se, aby si zmapoval scénu, než zavolá další posádky včetně záchranného vozidla vybaveného hydraulickým vyprošťovacím zařízením.

	Provoz plynul dál, klaksony houkaly a řidiči očumovali, někdy strhli řízení do takové blízkosti, že kdyby Lydie natáhla ruku, mohla se jejich auta dotknout. Policisté měli plné ruce práce, aby se postarali o zraněné chodce. Lydie se přiblížila k fordu. Na sedadle řidiče seděla beznadějně zaklíněná mladá dívka za zavřenými dveřmi, zkrabacenými jako tahací harmonika.

	„Nemůžeme dělat nic, dokud sem nepřijedou hasiči, aby ji vystříhali,“ konstatoval Trey a pokračoval dál k malé dodávce, kde zůstali uvězněni žena se synem a křičeli o pomoc.

	Lydie za ním nešla. Jestliže křičí, jsou na tom lépe než ta dívka. Měla temnou barvu a opuchlý krk. Bezpečnostní pás neměla zapnutý. Řídicí tyč byla ohnutá a airbag se nafoukl s dost velkou silou, aby jí zlomil krční páteř, možná i poranil průdušnici.

	Ta dívka potřebuje pomoc. Okamžitě.

	Lydie se rozběhla dopředu, pak se zarazila. V hlavě jí zazvonila slova Marka Cohena. Jestli se byť jen dotkne pacienta, ztratí veškeré šance na záchranu své práce U Milosrdných. Udělala další krok. Děvče na ni prosebně upíralo vypoulené oči, nevydávalo žádný zvuk a zoufale lapalo po dechu.

	Lydie zůstala zaraženě stát, uhýbala pohledem od dívky a upírala oči do prázdných rukou. Kolem ní prosvištělo auto s vřeštícím klaksonem. Lydie se otočila zády k děvčeti. K čemu je dobré mít práci, když ji nesmí dělat?

	Rozběhla se zpátky k jejich vozu, popadla nehořlavý antistatický přehoz, několik endotracheálních trubic a ambuvak s maskou.

	Když ji Dellano uviděl, oddělil se od Treye a došel za ní k fordu. „Co to děláte?“

	„Zachraňuji jí život. Stabilizujte jí krční páteř,“ nařídila a hodila ohnivzdorný přehoz na rozbitou kapotu a přední sklo. Odvrátila hlavu a nezraněným loktem roztříštila už naprasklé sklo, které se vysypalo dovnitř.

	Zpod kapoty se vyvalil černý kouř a začal ji dusit zápach spáleného oleje. Nevšímala si toho, vylezla na přehoz a protahovala se mezerou, kde mohla přes okno dosáhnout na postiženou ženu.

	„Kurva! Hej, Treyi!“ zařval Dellano, ale Trey měl plno práce s vyprošťováním dalších obětí z dodávky. Dellano se na Lydii zamračil a natáhl se bočním okénkem k dívce, aby jí zkontroloval krční páteř.

	„Mám tady jedinou možnost,“ řekla, když se rozhodovala, kterou endotracheální trubici má použít. „Jestliže ji nebudu moct zaintubovat, budeme muset provést tracheotomii, a to bude pěkný průšvih.“

	Přitom, jak mluvila, opatrně se pohybovala po centimetrech přes ohnutou řídicí tyč. Že by pozice, kdy se jí zabodával volant a páka směrovky mezi žebra, byla zrovna pohodlná, se rozhodně říct nedalo. Ucítila dívčin krk. Otok znepokojivým tempem rostl. Ačkoliv se teď dívka aktivně pokoušela nabrat dech, nevycházel z ní žádný zvuk.

	Lydie se nadechla a v nose ucítila náraz odporného zápachu benzinu a rozpáleného plastu. Dobrý bože, dej mi jenom tohle. Nezajímá mě práce ani nic jiného, jenom mě nechej dát tohle do pořádku.

	„Je napůl mrtvá, doktorko,“ řekl Dellano, když se dívčina tvář zbarvila do tmavomodra.

	Lydie přestala vnímat sirény, klaksony, skřípění brzd a směsici hlasů kolem sebe a soustředila se jenom na nejbližší úkol. Byl to choulostivý manévr v obtížných podmínkách. Kdyby se to podařilo, stal by se malý zázrak, ale jinou možnost nemá.

	Přes ohnivzdorný přehoz pronikalo horko. Dívce, která upadla do bezvědomí, rozevřela čelisti a prsty natažené levé ruky se snažila dostat, co nejdál mohla. Mívala problém, než začala tento výkon provádět u urostlých dospělých, ale tahle dívka by měla být dost malá – ano, už –, prostředníček zavadil o povědomý oblouk, který střeží dýchací cesty.

	Protáhla endotracheální trubici mezi svým prstem a hrtanovou příklopkou. Když ji opatrně posouvala dále do dýchacích cest, pozorně naslouchala. Jestliže má dívka rozdrcený hrtan, nebude moci trubice projít přes hlasivky.

	Lydie zadržela dech a napínala uši, aby v kakofonii zvuků zaslechla zašumění vzduchu. Celý její vesmír se smrskl do malého kruhu s dívčinou tváří uprostřed. Pak se z trubice ozvalo slabé pfúf a ona vypustila vzduch, který zadržovala. Ano!

	Zasunula trubici ještě o kousek dál a pak ji stáhla dolů a připevnila. Druhou rukou připojila ambuvak a začala vhánět dívce vzduch do vyprahlých plic.

	„Poslechněte ji, ano?“ požádala Dellana.

	Záchranář souhlasně přikývl. Lydiin odraz se pohupoval v jeho zrcadlových slunečních brýlích nahoru a dolů. Popadl stetoskop a jednou rukou si jej nasadil na uši. „Zní to dobře. Už začíná chytat růžovou barvu. Ježíš, doktorko, v životě jsem nic takového neviděl.“

	„Musíme trubici zajistit.“ Ruku v nejisté pozici už jí pomalu svírala křeč. „Jestli vypadne, to děvče nám zemře.“

	Dellano zašmátral v kapse po roličce náplasti, zatímco jednou rukou pořád podpíral pacientce krk. Lydie uslyšela, jak k nim zezadu běží Trey – jeho řev se nedal nepoznat.

	„Kurva slezte z toho dolů! Ten motor hoří!“

	To už ví taky. Horko prostupující přes přehoz pálilo víc než Mohavská poušť v červenci. Ona se ale nemůže pohnout, aniž by ohrozila pacientku.

	„Tak už ho konečně uhaste!“ zařvala zpátky na záchranáře.

	Místo něj se ozval svištivý zvuk hasicího přístroje. Trey si spustil kapuci a vynořil se před ní.

	„Do prčic, doktorko. Kvůli vám si musím špinit uniformu,“ postěžoval si přátelským tónem, když protahoval ruku skrz okénko, aby vzal od Dellana náplast. Jedním rychlým pohybem přichytil vzduchový přívod. Lydie zatřásla rukou staženou křečí, aby jí do ní začala proudit krev, a druhou mačkala ambuvak.

	„Ježíši, to vypadá zatraceně zle. Co takhle kdybyste mi ji teď změřili a připravili infuze?“

	Oba záchranáři si vyměnili pohledy. Dellano se usmál a přikývl. Trey zíral na jejich pacientku, teď už růžovou a při vědomí, a rovněž přikývl na souhlas.

	„Jasně, doktorko Fiorová. Cokoliv si přejete.“

	Vtom jí zazvonil mobil. Dřív, než si Lydie mohla uvolnit ruku, aby ho vytáhla z boční kapsy, chňapl po něm Trey.

	„To by mohla být zpráva z toxikologie ohledně Jonaha,“ připomněla mu.

	Zavrtěl hlavou a zaposlouchal se do hlasu na druhém konci. „Vaše přátelská realitní agentka.“

	Lydie sprostě zanadávala. „Řekněte jí, že nemůžu mluvit. Řekněte jí, že jsem se odstěhovala zpátky do L. A.“

	„Abych řekl pravdu, paní Wierschesnyová, doktorka Fiorová nemá o vaše služby zájem,“ pronesl oficiálním tónem. „Právě teď, kdy spolu hovoříme, podepisuje kupní smlouvu. Pro koho pracuji? Realitní kancelář Rare Gems. Ano, správně. Na shledanou.“

	S klapnutím zavřel telefon. „Už vás nebude otravovat.“

	„Díky, Garrisone.“

	Když jí vracel telefon zpátky do kapsy, otřel se jí dlaní o stehno. Při tom doteku pocítila v pánvi záchvěv vzrušení. Když se znovu usmál a ukázal své neodolatelné dolíčky, vůbec jí to neusnadnil.

	Dellano se vrátil se zádovou vyprošťovací dlahou KED a infuzní soupravou a zachránil ji dřív, než ze sebe udělala blázna. Díky bohu.

	Záchranářský tým provedl rychlé vyproštění s použitím hydraulické techniky na stažení střechy fordu, jako by šlo o víčko na sardinkové konzervě. Cestou k Milosrdným řídil Dellano a Trey s Lydii zůstali s pacientkou v ambulantním prostoru vzadu.

	„Druhá infuze je připravená,“ oznámil Trey a pohlédl vzhůru, když zavěsil váček se solným roztokem. „Jak je na tom?“

	„Ujde to. Dobře se prodýchává, zatím nejeví žádné známky syndromu rozdrcení. Myslím, že se z toho dostane.“

	„Díky vám a tomu manévru s dýchacími cestami.“

	„Jo,“ vložil se do řeči Dellano z předního sedadla. „To byl brilantní kousek. Kde jste se to naučila?“

	„Od jedné kanadské zdravotní sestry. Používají intubaci prsty na nedonošených dětech po celá léta. U dospělých je to poněkud těžší, zvlášť když máte hodně velké ruce,“ chytila pro ilustraci Treyovu volnou ruku, „nebo hodně malé.“ Přiložila svou dlaň na Treyovu. Konečky jejích prstů sotva dosahovaly k jeho druhým kotníkům.

	„Nechápu, jak děláte svou práci s tak malýma rukama,“ podivil se Trey a propletl své prsty mezi jejími.

	Usmál se a v očích se mu zaleskly zlaté tečky smíchané s hnědou barvou. Usmála se na revanš, a než mu pustila ruku, pevně ji sevřela. Pobyt venku v terénu, práce „naostro“ při záchraně pacienta – ten shon v ní vyvolal lehký pocit závrati. I když s každým domovním blokem, který míjeli, se přibližovala ke konci své kariéry.

	Dellano s nimi nacouval do sanitního prostoru nemocnice U Milosrdných andělů a oni vyběhli s pacientkou na urgentní příjem.

	Nora s Ginou se s nimi setkaly na traumatologickém operačním sále. Lydie předala kontrolu nad dívčinými dýchacími cestami Gině, zatímco Trey podával hlášení.

	„Pěkná práce,“ ozval se hluboký hlas vedle ní.

	Letmo pohlédla nahoru a ramena jí ztuhla napětím. Elliot Weiss. Gina do ní dloubla loktem a Lydie vycouvala od pacientky. Krátce do ní zabodl pohled, potom se sehnul a věnoval se pacientce.

	„Vypadá to na obtížnou intubaci. Rychle se rozvíjející tracheální hematom.“ Elliot si poslechl dívčiny plíce, spokojeně pokýval hlavou a narovnal se. „Noro, nechte jí udělat rentgen krční páteře, hrudníku a pánve. Dejte jí decadron a zajistěte mi operační sál,“ přikázal. „Může tam za námi přijít ortoped a podívat se jí na zlomeniny, až jí dám do pořádku tracheu.“

	Trey s pojízdnými nosítky skoro narazil do Lydie, čímž ji donutil se jich chytit. Pokoušel se je vytočit i s Lydii ven ze sálu.

	„Počkejte,“ zavolal Elliot. Lydie se zarazila a Trey jí pojízdnými nosítky, která tlačil dopředu, přejel přes nohu. „Kdo tu pacientku intuboval?“

	„Já,“ odpověděl Trey dřív, než se Lydie zmohla na slovo. Nechal nosítka nosítky, otočil se čelem k Elliotovi tak, aby na Lydii neviděl.

	Nora se setkala očima s Lydii. Když se Lydie nadechovala k protestu, Nora jemně zavrtěla hlavou. Lydie zavřela ústa, ale postavila se vedle Treye, poněvadž ho nechtěla vystavit Weissovu vzteku jako jediný terč.

	Elliot si zkřížil paže na prsou, a zatímco oslovoval Treye, hleděl upřeně na Lydii. „Vy. Aha. A co kdybyste mi tu proceduru popsal?“

	Trey odstrčil nosítka na bok, postavil se nahoru ke stolu vedle Elliota a Lydii nechal za sebou. „Je to obtížný úkon,“ řekl. „Ale vzhledem k rapidně se zvětšujícímu otoku a postupujícím dýchacím potížím jsem usoudil, že bude bezpečnější než se pokoušet o krikothyroidotomii v terénu.“

	Elliot přikývl, ohrnul dolní ret, ale stále z něj vyzařovala zjevná skepse. „Pokračujte.“

	„Použil jsem dětskou endotracheální trubici a intuboval jsem prsty. Prostředníčkem jsem nahmatal epiglotis a protáhl trubici mezi hlasivkami.“

	Trey mávl rukou nahoru a ukázal zdvižený prostředníček. Lydie ho dloubla loktem do zad, aby si přestal s Elliotem zahrávat, když už si přisvojil zásluhy na intubaci, k níž se nemohla vyjádřit: kdyby lhala o péči o pacienta, leda by je oba přivedla do maléru. Ale k čertu s tím, mrzelo ji, že se do toho zapletl. Ona si své bitvy umí vybojovat sama.

	„Úkon je obtížný, když máte velké ruce a dlouhé prsty jako já,“ pokračoval Trey. „Ale povedlo se to. Myslím, že jsem měl štěstí.“

	„Máte pravdu,“ souhlasil Elliot a namířil pohled Treyovi přes rameno, aby jej zabodl do Lydie. „Někdo měl štěstí. Doktorko Fiorová, myslím, že jsem vás viděl, jak asistujete při ventilaci této pacientky.“

	„Jen ji pomáhala přemístit při transportu,“ vložila se do hovoru Gina.

	„Síla zvyku. Omlouvám se,“ řekla Lydie s důrazem na posledních dvou slovech.

	„Omluva to nespraví. Správní rada se sejde za dva dny. Do té doby je zrušen váš podmínečný status a já vás předvolávám pro porušení jeho podmínek. Jestli se byť jenom dotknete dalšího pacienta nebo znovu vkročíte do této nemocnice, než rada učiní rozhodnutí, nechám právního zástupce nemocnice podniknout právní kroky a taky zaslat písemné zamítnutí státní lékařské komisi.“ Odmlčel se, zavile na ni pohlédl a tvář se mu zkroutila zlostí. „Vyjadřuji se jasně?“

	Trey se nahrbil, jako by se chystal chirurgovi jednu vrazit. Lydie mu položila ruku na rameno, aby ho zadržela, a přikročila k Elliotovi. Vstřebávala plnou tíhu jeho planoucího pohledu.

	„Rozumím vám dokonale, doktore Weissi.“ Nechala svůj výrok odeznít, aby vynikl jeho význam. Porozumění není totéž jako souhlas nebo uznání jeho moci nad ní. Oči se mu zúžily a ona viděla, že i on si to uvědomuje.

	„Vypadněte odtud. Okamžitě. Jděte domů a začněte si hledat novou práci zpátky ve slunném L. A.“

	Jeho zvýšený hlas upoutal pozornost všech v místnosti, kdo se usilovně snažili předstírat, že si slovní potyčky nevšímají. Lydie postoupila ještě o krok blíž k němu a zvedla bradu, aby se mu dívala zpříma do očí. Na kůži pod nimi se vytvořily tmavé skvrnky popraskaných vlásečnic, které mu dodávaly umrlčí výraz. Pokusila se zarazit, věděla, že by na tohoto muže, tak evidentně sužovaného smrtí syna, muže, jemuž jedinou útěchu skýtala nemocnice a jeho práce, neměla útočit, ale nemohla si pomoct.

	Usmála se širokým, zářivým a sladkým úsměvem. „Obávám se, že se mě tak snadno nezbavíte. Pittsburgh je teď můj domov, doktore Weissi.“

	S těmi slovy se otočila na podpatku a vypochodovala z místnosti. Weissovu chrlení výhrůžek a upřeným pohledům personálu pohotovosti nevěnovala žádnou pozornost.

	
DVACET DVA

	Středa, 3. července, 10.54

	JAKMILE SE WEISS A JEHO PACIENTKA OCITLI BEZPEČNĚ na operačním sále, přišly Nora i Gina za Lydii na sesternu, kde Trey dokončoval hlášení z výjezdu.

	„Nic si z Elliota nedělejte,“ utěšovala ji Nora. „Není to vůbec on. Trval na tom, že bude pracovat navzdory všemu – dokonce si zítra bere službu.“

	„Ten chlap je debil,“ sdílela Gina její názor. „Hele, měla jsi tady být dřív. Měli jsme tu chlapa, co spolykal celou hromadu petard.“

	„Petardy? Tak to je někdo jiný. V Los Angeles jsem měla chlápka, který dal své ženě hrst nitroglycerinových tablet, protože se chtěl pokusit ji vyhodit do vzduchu.“

	„Stejný nápad. Jen se ukázalo, že petardy obsahují všemožné sračky, plno dusičnanů, takže ten chlap začal dunět.“ Gina nadskakovala vzrušením.

	„Methemoglobinemie?“ zeptala se Lydie, teď se zájmem. Je to vzácný, ale často život ohrožující stav vyžadující rychlé řešení.

	„Jo. Amanda volala na centrum jedovatých látek, Nora tady vyplňovala žaludek sondou a živočišným uhlím.“

	„Což není zrovna moje oblíbená činnost,“ podotkla Nora a ukazovala na skvrny od živočišného uhlí na pracovní haleně.

	„A já běžím do lékárny a beru všechnu metylénovou modř, co máme.“

	„Jak je tomu pacientovi?“ zajímal se Trey, když podával Noře papíry.

	„Je na pozorování nahoře na koronárce, ale vypadá to s ním dobře.“ Gina se nepatrně zamračila. „No, až na to, že asi bude muset podstoupit vyšetření na psychiatrii. Byl to ale případ, co?“

	Poté, co odnesl vybavení do záchranného vozidla, objevil se Dellano ve dveřích. Lydie a Trey stáli připraveni k odchodu.

	„Dobrý zákrok, Gino,“ pochválila Lydie rezidentku z pohotovosti. „Měla bys uvažovat o tom, že napíšeš článek pro Annals.“

	„To by bylo skvělé. Pomohla bys mi s tím?“

	Všichni se zastavili a zírali. Nejdřív na Ginu, potom na Lydii. Kdyby se rozhodovalo podle Elliota Weisse, Lydie by se nikdy nesměla dotknout dalšího pacienta, a už vůbec by nemohla dozírat na rezidenta. Tento fakt Gina, zabraná zcela do sebe, vůbec nezaregistrovala. Nebo je snad rezidentka jenom nevyléčitelná optimistka?

	Trey si odkašlal, a jak se trapný moment neúměrně protahoval, přispěchal Lydii na pomoc. „Radši bychom měli jít.“

	„Dobře,“ řekla Nora a vrhla pohled na Ginu. „Uvidíme se později.“

	„Co?“ řekla Gina, když Trey vedl Lydii ven z pohotovosti. „Co jsem řekla?“

	O čtyřicet minut později seděli u stolu v Eat‘n Park a dojídali slavnostní pozdní snídani spojenou s časným obědem. K Lydiinu překvapení si Trey objednal ovocnou mísu, zatímco ona a Dellano se cpali cheesburgery se slaninou a hranolky. Úplně zapomněla, jak moc jí to chybí – život na ulici. Byla to jedna z věcí, která ji na práci v Pittsburghu nejvíce přitahovala, příležitost účastnit se zásahů „naostro“ se záchranáři a zároveň sloužit na pohotovosti v nemocnici.

	Navzdory jejím slovům při odchodu od Elliota Weisse to byla příležitost, která rychle vyhledávala. „Myslím, že už bych měla jít,“ řekla a zahleděla se do talíře potřísněného hořčicí, jako by ze sedliny mohla vyčíst svou budoucnost.

	„Nemusíte chodit nikam,“ namítl Trey. „Weiss není můj šéf.“

	„Dost na tom, že možná budete muset snášet tlak kvůli té intubaci. Nenechám vás dva, abyste vystavovali svou kariéru nebezpečí…“

	„Ale hergot, doktorko,“ přerušil ji Dellano. „Vždyť jste té holce zachránila život. Jste náš talisman pro štěstí, bez vás nemůžeme službu dokončit. Copak chcete, aby někdo zemřel nebo něco podobného?“

	Trey se zasmál. „Přesně. Potřebujeme vás, abychom vydrželi. A navíc se chci naučit další triky, které vás naučili v L. A.“ Obrátil se k Dellanovi. „Už ses nacpal, Gecko?“

	Dellano si protřel bílý knír hřbetem ruky a široce se zasmál. „Jo. Připraven ke startu.“

	Oba muži stáli a dívali se na ni s očekáváním, jako by se jednalo o přechod z jedné fáze do druhé. Lydie zaváhala, potom se připojila k nim. Sakra, o nic nejde, však se bude jen dívat. Při příští cestě do nemocnice zůstane v autě, aby ji Elliot Weiss neviděl.

	„Gecko?“ zeptala se, když se vrátili na stanici. „Jako ta ještěrka?“

	„Jo.“ Trey obrátil oči. „Jako ta ještěrka.“

	„Vymyslela to moje přítelkyně. Kvůli tomu, jak lezu po skalách.“

	„Vy lezete?“ rozzářila se. „Kde? Rekreačně, nebo sportovně?“

	Dellano hodil klíče Treyovi a sedl si k Lydii dozadu. Když vychválil výhody místních lezeckých útočišť a když si porovnali své zážitky, vysílačka se zapraskáním ožila. „Med Sedm, žena s bolestí na hrudi, kostel Friendship Fellowship. Prosím odpovězte.“

	„Med Sedm se hlásí, kód tři.“ Trey zapnul světla a sirény. Zatímco se sanitka řítila úzkými ulicemi, Dellano s Lydii připravovali potřebnou výbavu. Dorazili se skřípěním brzd. Dellano rozrazil dveře a Lydie mu pomohla vytáhnout z auta pojízdná nosítka naložená záchranářským vybavením.

	Presbyteriánský kostel Friendship Fellowship byla staromódní trámová budova natřená zářivě bílou barvou, svítící na pozadí ošumělých žlutých řadových domků z cihel, natěsnaných kolem něj. Vytlačili nosítka do schodů a projeli přes naleštěné dubové vchodové dveře.

	Uvnitř oslnivě bílého prostoru se blýskala podlaha z tvrdého dřeva a dubové lavice. Vitrážovým oknem na opačném konci kostela pronikaly sluneční paprsky, jejichž barevné čáry se protínaly v bodu na podlaze pod oltářem.

	V barevném kaleidoskopu ležela ani ne šedesátiletá žena černé pleti, jednou rukou si svírala hrudník, druhou natahovala, jako by chtěla uchopit shora pronikající paprsky. Kolem ní postávalo v hloučku pět žen ve věku od přibližně pětadvaceti až po vrásčité sedmdesátnice, pobrukujících modlitby. Na jedné straně se kupila hromádka úklidových prostředků.

	„Co se stalo?“ ujal se Trey vedení. Lydie držela jazyk za zuby a připomínala si, že přijela jako pouhý pozorovatel.

	„Zrovna jsme chtěly začít čistit oltář,“ vysvětlila jedna ze starších žen Treyovi. „Chodíme sem každou středu. Wanda,“ ukázala rukou k postižené, „tady byla první, jako vždycky.“

	Lydie pomohla Dellanovi snížit skládací nosítka a naložit na ně ženu. Bez vyzvání jí přiložila k obličeji kyslíkovou masku. Ženin úzkostný výraz se jí nelíbil, stejně jako způsob, jakým lapala po dechu, ale barvu měla uspokojivou. Trey jemně odsunul pacientčiny ruce na stranu a rozepnul jí vpředu šaty, aby ji mohl připojit na monitor.

	„To bude v pořádku,“ šeptala Lydie ženě a odhrnovala jí husté šedivé kudrnaté vlasy z obličeje lesknoucího se potem. „Přijeli jsme vám pomoct.“

	„Madam,“ pokračoval Trey v dotazování starší ženy jménem Maryam a přitom si zaznamenával první vyšetření základních životních funkcí. „Co se tady dělo, když se jí udělalo špatně?“

	„Víte, akorát jsme začaly, když si začala stěžovat na bolest na hrudníku. Myslely jsme, že je to horkem…,“ ovívala se Maryam rukou, „posadily jsme ji a daly jsme jí trochu limonády. Zkusila si vzít jednu tabletku, co měla u sebe, ale říkala, že ji z toho jen rozbolela hlava.“

	„Jakou tabletku?“ zeptal se Trey. Lydie obdivovala jeho trpělivost s roztržitým svědkem. „Měla už nějaké srdeční problémy?“

	Wanda sama energicky přikývla. Sáhla si do kapsy šatů a podala Treyovi malou jantarovou lahvičku s léky.

	„Vysoký krevní tlak,“ pokračovala Wandina kamarádka a s každým slovem poplácala Wandu po ruce. „Taky angina. Nerada obtěžuje doktory. Obvykle když dostane záchvat, vezme si prášek a přejde to.“

	„Nitroglycerin,“ četl Trey z lahvičky.

	Dellano zvedl oči od běžícího EKG. „Tady vypadá všechno dobře, jen slabý náznak sinusové tachykardie.“

	Trey se předklonil a stáhl Wandě masku z obličeje. „Zlatíčko, stalo se vám něco podobného už dřív?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Nemůžu dýchat,“ odpovídala a za každým slovem lapala po dechu. „Pulzní oximetrie stoprocentní,“ vstoupil do řeči Dellano. „Lepší to být nemůže.“ Zavedl infuzi. Wanda sebou při vpichu jehly ani necukla, spíš se jakoby soustředila na to, odkud přijde další dech.

	„Ozvy v plicích čisté, žádné známky plicního edému. Srdce dobrý,“ hlásil Trey a vytahoval si stetoskop z uší. „Co myslíte? Infarkt přední stěny?“

	Lydie dokončila připoutání Wandy k nosítkům a vyjeli do uličky. „Možná. Nebo plicní embolie.“

	Krevní sraženina v plicích mohla způsobit tak těžké dýchací potíže, ale v terénu se s tím nedalo nic dělat. Trey přikývl na souhlas; pádili s Wandou ven k sanitce a rychle ji naložili dovnitř. Dellano naskočil na místo řidiče, a zatímco jednou rukou točil volantem, volal do nemocnice U Milosrdných.

	„Říkali, ať postupujeme podle protokolu infarkt myokardu,“ oznámil, když hovor ukončil.

	Wanda vydala zvuk signalizující dávení a zvedla si ruku k ústům. Lydie popadla z poličky emitní misku, zatímco Trey jí odtáhl kyslíkovou masku. Wanda začala zvracet. Tělo se jí kroutilo v křečích, dokud se nezhroutila zpátky na matraci. Lydie vyklopila obsah misky do červeného pytle určeného pro rizikový biologický odpad.

	Trey vzal z lékárničky lahvičku nitroglycerinu. „Pokud má stabilní tlak, podáme jí nitro. Otevřete ústa, Wando. Nastříkám vám to pod jazyk.“ Vytřel Wandě ústa.

	„Počkejte,“ zarazila ho Lydie. „Co je to za zápach?“ Začichala. „Spálené mandle. Jemný, ale stoprocentně tu je.“

	Trey zvedl nitroglycerin k Wandiným ústům. „Ouha, doktorko. V žádném případě…“

	Wanda držela otevřená ústa a čekala na lék. Žíly pod jazykem nebyly tak tmavě modré, jak by Lydie u pacienta se srdečními problémy čekala. Naopak, byly třešňově červené. Sakra.

	Chňapla po lahvičce nitroglycerinu v Treyově ruce a vhodila ji zpátky do lékárničky. „Nitro by to jenom zhoršil. Je to kyanid.“

	
DVACET TŘI 

	Středa, 3. července, 12.17

	TREY BYL ZJEVNĚ NA ROZPACÍCH. „LYDIE, VY BYSTE tady neměla ani být, a už vůbec ne se dotýkat pacienta, anulovat rozkazy.“

	„Věřte mi, Treyi. Máte tady kyanidovou soupravu?“

	„Horní police,“ odpověděl v předklonu, když sám čichal k Wandiným ústům. „Jste si tím jistá, doktorko? Chci říct, připadá mi to uhozené…“

	Sejmula obal z malé polystyrénové krabičky. „Všechno tomu nasvědčuje. Hladina kyslíku normální, ale dýchání se zhoršuje, EKG normální, zápach hořkých mandlí, a kdy jste naposledy viděl tak červené žíly u pacienta s plicní embolií nebo infarktem?“

	„Musíme postupovat podle protokolu. Nemůžu prostě ignorovat rozkazy.“

	„Já vám dávám nové rozkazy.“ S lupnutím otevřela jednu ampulku hydroxocobalaminu.

	„Dobrá. Nové rozkazy od doktorky, která tady oficiálně vůbec není přítomna. My ztratíme licence a vy už nebudete nikdy pracovat. Hergot, jestli si Weiss prosadí svoje, mohla byste skončit v kriminále.“ Trey zaťal ruku v pěst. „Co když se mýlíte? Co když má doopravdy infarkt?“

	Než se na Treye podívala, natáhla do stříkačky hydroxocobalamin a poklepáním odstranila vzduchové bubliny. Cítila na sobě tíhu jeho pohledu. Wanda nic nevnímala. Neupadla ještě do bezvědomí, ale veškerou energii soustředila na dýchání. Lydie objala rukou Treyovu pěst a pokusila se mu ji svými prsty rozevřít. „Nepletu se. Věřte mi.“

	Zahleděl se na pacientku, která pomalu svůj boj, v němž se snažila dopravit kyslík do plic, prohrávala. Dellano se otočil z předního sedadla a mrkl přes rameno. Setkal se s Treyovým tázavým pohledem a přikývl na souhlas.

	„Tak dobře,“ řekl Trey.

	Lydie vstříkla hydroxocobalamin v naději, že ještě není příliš pozdě. Otevřela druhou ampuli, aby celková dávka protijedu činila pět gramů. Wanda konečně otevřela oči. Dýchala snadněji a z jejího výrazu už nečišelo takové zděšení.

	Vozidlo zastavilo a nacouvalo do sanitního prostoru u nemocnice U Milosrdných andělů. Vytáhli pojízdná nosítka a vyběhli po chodbě do ošetřovny.

	„Wando, měla jste dnes ráno něco k jídlu nebo k pití?“ zeptala se Lydie, zatímco Wandu přemísťovali na nemocniční lůžko.

	„Skleničku limonády, když jsem čekala na ostatní, až přijdou, a pak mi ještě jednu dala Maryam.“ Wandino dýchání se zlepšilo natolik, že dokázala mluvit, aniž by lapala po dechu.

	„Tohle je ta naše bolest na hrudi?“ vstoupil do pokoje Mark Cohen s otázkou a očima okamžitě zamířil na monitor, na němž v neonových barvách běžel záznam pacientčiných vitálních funkcí. „Vypadá to dost dobře,“ sklonil se nad Wandou. „Nitro asi pomohl. Jak se cítíte?“

	Trey zavrtěl hlavou, a když už otvíral ústa, aby podal vysvětlení, Lydie ho zarazila dřív, než mohl spáchat profesionální sebevraždu. Nenechá ho odskákat vinu za své rozhodnutí. Tentokrát ne.

	„Myslíme si, že se stala obětí předávkování kyanidem. Zareagovala na pět gramů hydroxocobalaminu a stoprocentní kyslík.“ Byla si vědoma strašlivosti toho, co říká, takže slova vychrlila ve spěchu.

	Mark užasle vzhlédl a tvář mu zrudla hněvem. „Dali jste jí co? Nařídil jsem protokol při infarktu myokardu!“

	Dellano vběhl do místnosti a v rukou svíral červený pytlík s bioodpadem. „Myslel jsem si, že byste mohl potřebovat tohle.“

	„On vám všechno vysvětlí,“ dodala Lydie a vyrazila ven.

	Trey vyběhl v patách za ní jako by si taky právě uvědomil dopad Wandiny reakce na jejich léčebný postup.

	„Způsobila to ta limonáda.“

	„Zavolám na dispečink, ať tam pošlou další ALS a policii.“

	„Ať zavolají do toho kostela a varují je,“ dodala Lydie a hnala se jako o závod do místnosti s léčivy. Vyťukala svůj přístupový kód do uzamčené skříňky s narkotiky. Díky bohu. Mark jí kód ještě nezrušil. Popadla všechny čtyři kyanidové soupravy a běžela zpátky na ošetřovnu.

	„Smůla. V Homewoodu se střílí, nějaký maník tam pálí nazdařbůh kolem sebe – všechny uvěznil uvnitř. Z toho kostela taky nemůžou nikoho dostat.“

	„Hej,“ ozval se hlas za nimi. Lydie se rychle otočila a uviděla Noru, jak jí blokuje cestu. „To nemůžete vzít. Doktorko Fiorová, co si vlastně myslíte?“

	Lydie svírající balíčky protijedu se prosmýkla kolem ní. „Zeptejte se Marka,“ houkla dozadu přes rameno. „Nebo uděláte ještě líp, když zavoláte do lékárny, ať nám vydají ze skladu další balení. Rychle.“

	 

	TREY SE ŘÍTIL TAKOVOU RYCHLOSTÍ, JAKO BY ZÁVODIL se satanem. Zatáčky projížděl na dvou kolech, a když prolétával křižovatkami, skoro se neohlížel na provoz kolem sebe.

	„Kolik máme času?“ zařval přes ječící sirénu.

	Lydie se neodvážila odtrhnout oči od okna, kterým sledovala provoz kolem nich. „Jestli něco vypily před tím, než jsme tam dojeli pro Wandu…“

	„Můžeme už přijet pozdě,“ dokončil zasmušile. Udeřil pěstí do klaksonu, když jim nějaký starý muž v cadillacu, jenž se volným tempem zařazoval do pruhu pro odbočení vlevo, zablokoval oba jízdní pruhy. „Uhni mi z cesty!“

	Muž dokončil odbočovací manévr a nonšalantně jim pokynul rukou. Trey odbočil do úzké uličky a tvrdě narážel koly do obrubníku. Vynořili se na druhém konci a vjeli do ještě hustšího provozu, skřípějících brzd a klaksonů. Nevšímali si jich, proplétali se mezi auty a pokračovali křivolakou uličkou, až konečně s kvílením zastavili u presbyteriánského kostela Friendship Feliowship.

	Než sanitka úplně zastavila, Lydie vyskočila ven. Vběhla do kostela. Ruce se jí tak potily, že jí klouzaly po celofánových obalech krabiček s kyanidovým protijedem. Ve dveřích se zastavila. Její těžké oddechování se odráželo v tichu kostela jako ozvěna.

	Kolem oltáře ležela pohromadě čtyři bezvládná ženská těla.

	Rozběhla se k první ženě. Její kroky na dubové podlaze duněly. Žádný pulz. Těžce polykala, jak se odmítala vzdát. Přesunula se k další oběti. Taky mrtvá.

	Trey vstoupil do kostela s plnýma rukama infuzních potřeb a kyslíkovou lahví. „Ježíšikriste.“

	Slovo se rozezvučelo ozvěnou v prostoru s vysokým stropem a vznášelo se nad vitrážovými okny, která vrhala barevné stíny na chumel žen pod sebou. Rozběhl se k další z obětí; ta ležela tváří dolů v kaluži zvratků. Obrátil ji. „Je mrtvá. Proboha, ony jsou všechny mrtvé?“

	„Ty dvě to mají za sebou,“ pronesla Lydie a usilovně se snažila, aby se jí netřásl hlas. Není to o nic horší než reakce na jakékoliv jiné hromadné neštěstí. Zběsilý tlukot jejího srdce však prozrazoval, že si to jen nalhává.

	S třesoucíma se rukama se natáhla k poslední oběti. Maryam. Žena, která jim pomáhala s Wandou. Ležela na oltáři obličejem vzhůru, jednu ruku napřaženou směrem ke kříži. Mrtvá.

	„Kde je poslední?“ ptala se a očima prohledávala prázdný prostor. „Bylo jich pět.“

	„Třeba šla pro pomoc, třeba je v pořádku.“ Trey vyskočil do stoje, povzbuzený energií z naděje, že možná najde přeživšího.

	„Prohledejte lavice, já se podívám dozadu.“

	Začal pobíhat sem a tam a s nataženým krkem pátral dole v řadách mezi těžkými dubovými lavicemi. Lydie rychle proběhla dveřmi, které zahlédla za oltářem. Evidentně vedly do šatny pro sboristy. Na stole se kupily hromady notových listů. Regály podél zdí byly napěchované karmínovými taláry. Z jednoho převrženého regálu se valila lavina talárů rudých jako krev. Nadzvedla je a vrátila zpátky na místo.

	Poslední žena ležela na hromadě na zemi. V ruce svírala sluchátko závěsného telefonu, jehož šňůru měla obtočenou kolem zápěstí.

	Lydie poklekla vedle ní a zoufale se snažila nahmatat jí pulz. Žádný nebyl. Když slabá fasáda profesionality, jež tvořila barikádu proti jejím pocitům, praskla a protrhla se, narůstající tlak za očima se uvolnil a dal průchod přívalu sklíčenosti.

	Pohupovala se dopředu a dozadu a kolébala mrtvou ženu v náručí. Proč? Kdo to udělal a proč?

	Trey vběhl do místnosti. „Nemůžu najít… och.“ Prudce vydechl. Klesl na zem a v ruce pořád svíral infuzní set, teď už zbytečný.

	Otočila se k němu. Polykala slzy a snažila se znovu získat ztracený klid. Trvalo to poněkud dlouho. „Myslím, že bychom měli zavolat policii.“

	Přikývl na souhlas, ale nepohnul se. Jemně odsunula ženinu hlavu z klína a zběžně si pohlédla na ruce. Překvapilo ji, že na nich nevidí krev. Trey se k ní natáhl, objal ji a přitáhl si ji k sobě. Neplakal, ale třásl se, s každým nádechem sebou trhl. U muže jako on, tak zjevně zvyklého na zvládání jakékoliv situace, to působilo hůře než slzy.

	Lydie zůstala dlouhou dobu v jeho sevření. „Já zavolám. Ty zůstaň. Dávej na ně pozor.“

	 

	POČKALA, AŽ VYJDE VEN, ZPÁTKY NA PÁLÍCÍ SLUNCE. Teprve potom vytáhla z kapsy kalhot mobilní telefon. Ačkoliv venku bylo více než třicetistupňové vedro a vzduch nad chodníkem se tetelil ve vlnách, Lydie nedokázala potlačit třas.

	Otočila se zády ke kostelu a zavolala na policii. Poté, co vysvětlila operátorce na tísňové lince číslo devět set jedenáct, proč nevolá přímou pohotovost, ale žádá výslovně Jerryho Boyla, čekala na spojení.

	Při čekání, kdy poslouchala mechanické nahrávky, pozorovala dva chlapce, jednoho bílého a jednoho černého, jak obcházejí sanitku každý z jiné strany. Na zápražích řadových domků ze žlutých cihel se shluklo několik lidí. Většina z nich si prohlížela cizího člověka, který se ocitl v jejich středu. Nikdo kromě těch dvou hochů se neodvážil přiblížit. Ostražitě vyčkávali a nespouštěli z ní oči.

	Právě když došla k sanitce, Boyle zvedl telefon. Opřela se o přední nárazník a vylíčila mu, co se stalo.

	„Ničeho se nedotýkejte,“ nařídil. „Jedeme tam.“

	Zavěsila.

	Dva kluci v totožných postojích s rukama v bok ji stále pozorovali a bedlivě si ji prohlíželi. „Pustíte sirénu?“ zeptal se černoch.

	Zavrtěla hlavou a vydala se zpátky ke kostelu.

	„Hej, jsou tam mrtvoly?“ volal za ní ten bílý.

	V jeho hlase zazněl náznak očekávání, který ji zamrazil. Ohlédla se po něm. Jeho světle šedé oči se do ní zabodávaly a vybízely ji, aby mu v tomto líném, příliš horkém dni poskytla trochu vzrušení.

	Neřekla nic, setřásla mravenčení, které se jí rozlézalo po kůži, pak s námahou vyšlapala schody nahoru a otevřela těžké dubové dveře. Trey teď seděl v lavici v přední části kostela. Jeho ruce spojené v modlitbě vypovídaly o životech, jež dnes dopoledne vyhasly.

	Konečně dorazila policie a doprovodila je zpátky ven na sálající horko. „Nikam nechoďte,“ řekl jim uniformovaný policista. „Do té doby, než vám detektivové dají svolení.“ Mluvil, jako by se nález pěti mrtvých žen v kostele běžně odehrával každý den.

	Sedli si na zadní nárazník Sedmičky do stínu, který jim vozidlo poskytlo. Za chvíli přijely další policejní automobily, několik neoznačených automobilů a nakonec dvě dodávky s policejními lékaři. Vnější část kostela ověnčily policejní pásky označující místo činu, jako by oznamovaly společné setkání u jídla.

	Asi za čtyřicet minut se dostavil starší muž – Lydie odhadovala, že pastor, jehož policisté rychle doprovodili do kostela. Vyšel ven otřesený a u očí si přidržoval kapesník. Lydie s Treyem sledovali, jak ho policejní důstojník vede k jednomu z jejich aut, kde běžela klimatizace. S hlavou skloněnou hovořil do mobilního telefonu.

	„Oznámení příbuzným,“ informoval Trey.

	Lydie pokrčila rameny. Někde cestou ztratila energii nebo chuť mluvit. Na místech činu se ocitla už dřív, bez problémů zvládala zmatek kolem katastrof, ale tohle bylo jiné. Bavila se s těmi ženami pár minut před tím, než zemřely.

	Rozbolely ji nohy; měla chuť se pohnout, běžet, uniknout tomu přízraku. Nebýt Treye, asi by to udělala.

	Hlavou jí pochodovaly vzpomínky z doby, kdy jí bylo dvanáct let, a mísily se a proplétaly s výjevem, který viděla v kostele. Jiný kostel, v jiném čase, ale jaksi působily stejně.

	Zlo.

	
DVACET ČTYŘI

	Středa, 3. července, 13.34

	NORA ČEKALA NA SPOJENÍ S DISPEČEREM PRO ZÁCHRANNOU službu a snažila se zjistit, jestli bude muset udělat přípravy pro zvýšenou pohotovost pro hromadný příjem. Vnitřnosti jí svíraly křeče a po probdělé noci už byla u konce svých sil. Volala do lékárny, objednala zbývající tři kyanidové soupravy, které měla nemocnice na skladě, a kromě toho zajistila dodávku thiosulfátů a amylnitrátů, aby byly po ruce. Neměla však ani tušení, kolik lidí se v kostele nachází nebo kolik obětí jim mohou přivézt.

	„Něco nového?“ zeptal se Mark, když Wandu bezpečně vyprovodil nahoru na koronární jednotku intenzivní péče. Zhoupl se na špičkách a zabubnoval oběma dlaněmi o přepážku na sesterně jako na bubínek. Mark se v tom ohledu hodně podobal Lydii Fiorové. Oba jako by nedokázali chvíli postát v klidu. Nora si přála, aby se dokázala zbavit nervozity, která jí hýbala vnitřnostmi. Jenže někdo se musí postarat a mít věci pod dohledem.

	Mark se ohnul přes přepážku a natahoval krk, jako by se mohl dostat přes telefon na druhou stranu a získat odpověď, na kterou čekal. Když měla Nora operátorku zpátky na příjmu, zvedla ruku.

	„Cohene, co to tam dole kurva děláte za operaci?“ Vzteklý křik oznámil příchod Elliota Weisse. Na sesterně všichni ustali v práci a obrátili zraky k chirurgovi. „Nejdřív mi nechá ta nová doktorka umřít syna a teď slyším, že málem zabila dalšího pacienta! Volám okresního prokurátora a podávám na ni žalobu.“

	Mark se pomalu pohnul. Přestal bubnovat a napřímil se. Přitom, jak se obracel čelem k mnohem vyššímu muži, jeho obličej získal kamenný výraz. Stál široce rozkročený v bojovém postoji, což mu zůstalo z doby, kdy na univerzitě boxoval. Nora, jež znovu čekala na spojení, zakrývala jednou rukou sluchátko.

	„Zbytečně bys marnil prokurátorův čas, kdybys to udělal, Elliote,“ pronesl naprosto klidně tak tichým hlasem, že se Elliot musel předklonit, aby ho slyšel. „Nikoho málem nezabila, zachránila jedné pacientce život.“

	„Možná ano, možná ne.“

	Oba muži se do sebe zabodávali pohledy a ani jeden neustoupil, když se vrátila operátorka a odvedla Nořinu pozornost. „Teď to máme potvrzeno,“ oznámila operátorka. „Pět mrtvých, nikdo nepřežil.“

	„Díky,“ odpověděla Nora, než zavěsila. Mark pohodil hlavou. Weisse ignoroval, aby se podíval na ni.

	„Špatné?“

	Zavrtěla hlavou. Uvnitř cítila prázdnotu.

	„Nikdo? Lydii se nepodařilo nikoho zachránit?“

	„Ne,“ odvětila Nora. Cítila, jak jí v obličeji tuhnou svaly a nabírají povědomou masku klidu. „Přijeli příliš pozdě.“

	Weiss plácl dlaní o přepážku. „Vidíte to? Ta ženská je postrach. Volám správní radu, aby tomu jednou provždy učinila přítrž. Předvoláme Fiorovou ke slyšení hned dnes.“

	 

	„KÉŽ BY ASPOŇ JEDNÉ Z NICH TA LIMONÁDA NECHUTNALA, kéž by ji nepily všechny zároveň, kdyby…“ opakoval si Trey pro sebe, ale Lydie chápala proč. Možná že kdyby to opakoval dostatečně dlouho, dávalo by to všechno smysl. Všechno se zdálo být tak vypočítané, a přesto tak velice náhodné.

	Seděli na zadním nárazníku sanitky. Zbytek ulice kolem nich probudily k životu činnosti, které se odehrávaly kolem kostela. Lidé se ptali Treye, jestli ví, co se stalo. Odpověděl, že ne, že jsou jen v pohotovosti. Lidé se snažili hovořit i s Lydii, ale ona si jich nevšímala. Odpovědi jí došly.

	Horko a tíha pohledů davu, v nichž se zračilo obvinění, přinutila Treye a Lydii sednout si dovnitř sanitky. Sedli si dopředu zády ke kostelu. Klimatizace běžela na plné obrátky.

	Nakonec přece jen muselo něco proniknout ven, poněvadž několik žen začalo plakat. Ostatní se srocovali kolem nich a utěšovali je. Potom někdo přinesl jídlo a spolu s ním přišly také děti. Z místa činu se vyvíjelo místo sousedské oslavy. Lidé vylézali na stříšky verand, vykláněli se z oken v horních patrech, aby měli lepší výhled.

	„Dělám tuto práci jedenáctý rok,“ začal Trey, sklopil si opěradlo dozadu a natáhl si nohy na palubní desku. „Viděl jsem všelijaké sračky, myslel jsem si, že už jsem viděl všechno. Ale dnešnímu ránu se nic nevyrovná.“

	Lydie přikývla. Od chvíle, kdy vyšli z kostela, nepromluvila. Věděla, že se snaží ji uklidnit, ale cítila se příliš ochromená, aby odpověděla.

	„Mnohem radši bych viděl katastrofu, nějakou hromadnou havárii, kde bych aspoň věděl, že mám nějakou šanci někoho zachránit, kohokoliv. Tohle je příliš zákeřné, příliš tiché. Příliš osobní.“ Mluvil sám pro sebe. Lydie seděla mlčky, toporně, a bušila si pěstmi do stehen.

	„Proč ony?“ řekla konečně. „Na to musíme přijít.“

	Její poslední slabika zůstala viset mezi nimi ve vzduchu. Při náhlém zabouchání na dveře oba poskočili.

	Byl to Boyle. Trey stáhl okénko se slovy: „Dali jste si načas.“

	„Chtěli jsme mít jistotu, že jsme na místě činu nic nezanedbali,“ vysvětlil detektiv. Košili měl nasáklou potem, kravatu si v horku povolil, ale sako si nesvlékl. „Chtěl bych vaše výpovědi od každého zvlášť. Treyi, šel byste prosím s mou kolegyní Janet Kwonovou? Lydie, vy prosím pojďte se mnou.“

	Lydie vzala za kliku u dveří. Překvapilo ji, když jí Trey položil zezadu ruku na krk a stiskl její napuchlé svaly.

	„Hele, to bude dobrý,“ povzbudil ji.

	Nahrbila se v ramenou a setřásla mu ruku. Potom strčila do dveří sanitky a otevřela je. Vyskočila ven a přitom jí pohmožděninami projela bolest, která ji přivedla zpátky do stavu bdělosti.

	„Jste v pořádku?“ ptal se Boyle s rukou na jejím lokti.

	„Je mi dobře.“ Myšlenky, které jí přeskakovaly v mozku, se spojily. „Poslyšte, to musel udělat stejný člověk, co zabil Jonaha.“

	„Celé dopoledne jsem strávil rozhovorem s každým, kdo se vyskytoval v Ironworks ten večer, kdy Jonah zemřel, koho se mi podařilo vystopovat,“ řekl, čímž u ní vzbudil větší respekt. Za těma štěněčíma hnědýma očima se skrýval bystrý mozek, který nezahálel. „Bez ohledu na to, že stále nemáme žádný důkaz, že Jonah byl skutečně zavražděn.“

	„Myslím, že teď je to irelevantní.“ Kývla hlavou ke kostelu.

	Vedl ji k bílému neoznačenému vozu značky Chevrolet Impala. „Jo, pravda. Nebýt vás, nezískali bychom tenhle náskok. Díky.“

	„Ne. Mně neděkujte. Kdybych si to byla dala dohromady dřív, mohla jsem je všechny zachránit.“ Dlouze se zadívala na zavřené kostelní dveře, než ze sebe setřásla lítost. „Jak se daří Gině? Všechno v pořádku? Žádné problémy v noci?“

	„Víte přece, co se říká o doktorech? Že jsou to ti nejhorší pacienti,“ odpověděl s nejistým úsměvem. „Gina je zářným příkladem. Ale jinak kromě bolesti hlavy a několika modřin je v pořádku.“ Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Řekl bych, že vypadáte hůř než ona.“

	Než mohla něco říct, zastavila vedle nich limuzína Lincoln Town Car. Od volantu vyskočil statný černoch v policejní uniformě s prýmky.

	„Jste doktorka Fiorová?“ Měl napuchlé, zarudlé oči, jako by popíjel nebo plakal. „Jsem Harold Owens, náčelník pittsburského policejního oddělení. Rád bych si s vámi promluvil, jestli dovolíte.“

	Boyle ji povzbudivě postrčil. „Zachránila jste jeho ženu. Wandu.“

	Owense, jemuž táhlo na šedesátku, charakterizovala středně vysoká postava s deseti kily navíc, kvůli nimž se mu napínaly švy na saku uniformy. Obešel auto a podal jí ruku dřív, než to mohla udělat ona.

	„Chtěl jsem vám poděkovat za to, co jste udělala pro moji ženu,“ řekl a hlas se mu zadrhával.

	„Je Wanda v pořádku?“

	Owens zavřel oči, jako by se chtěl krátce pomodlit. „Ano, dostane se z toho, díky vám. Chtějí si ji pro každý případ nechat přes noc na jipce.“

	Ohryzek na krku mu přeskakoval; hrbil se v ramenou, jako by hledal soukromí, neustále se od nich odvracel a jeho oči pátraly po něčem za bílým, vápnem natřeným božím svatostánkem.

	„Chodíme do toho kostela přes dvacet let. Žili jsme tady v komunitě Friendship. Znal jsem ty ženy všechny. Všechny měly respekt před Bohem, byly dobré křesťanky, každá z nich. Budu se muset postavit před jejich rodiny. Budou se mě ptát, proč se to stalo, a já jim nebudu moct dát odpověď.“

	„Je mi to líto. Mrzí mě, že jsem nemohla udělat víc.“ Lydie nevěděla, co jiného má říct.

	„Nebudu mít klid, dokud se to nedozvím.“ Pokýval hlavou směrem ke kostelu. „Kvůli nim.“

	„Ano, pane.“ Věřila mu. „Řekla vám, co se stalo?“

	„Právě teď mě zajímá víc, co řeknete vy. Proč jste měla podezření na kyanid?“

	„Cítila jsem ho.“

	Owens se na ni nevěřícně zadíval. „To je všechno? Vy jste neměla žádné jiné vodítko? Co kdyby měla infarkt?“

	Lydie pokrčila rameny. „Infarkt mi nedával smysl.“

	„Ale jak vám mohla dávat smysl otrava kyanidem? S něčím takovým jsem se za třicet let praxe v boji za dodržování zákonů nesetkal.“

	„Doktorka Fiorová se také domnívá, že Jonah Weiss mohl být otrávený podobným způsobem,“ vložil se do rozhovoru Boyle. Tíha náčelníkových pochybností se teď přenesla na něho.

	„Weiss? Ten, co kvůli němu zburcovali okresního prokurátora? Aby otevřel případ, než bude venku zpráva soudního lékaře?“

	„Ano, pane.“

	„A vy jste v tom případu figurovala také?“ Zamračil se na Lydii, jako by byla podezřelá.

	„Byl to můj pacient.“

	„Hmmm… příliš mnoho náhod. Boyle, vy víte, co si myslím o náhodách.“

	„Ano, pane. Už jsem začal s vyšetřováním Jonahovy smrti a vazbami, které by mohly s tímto případem souviset.“

	Owens nepřítomně pokýval hlavou s očima upřenýma na kostelní dveře, které se otevřely, a dva muži z nich tlačili ven pojízdná nosítka. Nahoře ležel pytel s tělem. „Mohla to být Wanda. Kdybyste tam nepřijela, byla by zemřela.“ Jeho hlas se změnil v chraplavý šepot. „Jako ty ostatní.“

	Pohled na tělo vytáhl novináře ven z jejich klimatizovaných aut. Lydie se podivovala rychlosti, s jakou se dostavili, dokud jí Trey nepřipomněl všudypřítomné policejní kamery. Několik agresivnějších žurnalistů zátarasy na místě činu ignorovalo a obklopilo Owense a Lydii s mikrofony a fotoaparáty s blesky.

	„Náčelníku Owensi, je tohle ta lékařka, která zachránila vaši ženu?“

	„Doktorko, jak jste se cítila, když jste našli ta těla?“

	„Co se tady podle vás stalo?“

	Otázky létaly ze všech stran. Lydie spatřila v tlačenici jednu známou tvář. Pete Sandusky. Prsty naznačil posunek „zavolejte mi“. Lydie ustoupila dozadu a šlápla přitom Boylovi na nohu. Vzal ji v podpaží a zavedl ji kolem auta na místo spolujezdce.

	„Brzy vydáme oficiální prohlášení,“ oznámil Owens úředním tónem. Zdálo se, že tváří v tvář novinářům o několik centimetrů povyrostl. „Vyšetřováním případu je pověřen detektiv Boyle. Doktorka Fiorová vám nebude odpovídat na otázky, poněvadž může vystupovat v případu jako potenciální svědek.“ Poslední informaci zdůraznil a zamračil se na novináře. „Chtěl bych jí veřejně poděkovat za záchranu života své manželky. Rovněž bych chtěl vyjádřit hlubokou soustrast rodinám obětí. To je všechno.“

	Boyle otevřel Lydii dveře na straně spolujezdce a sám vklouzl za volant. Když nastartoval motor a pohrál si s nastavením klimatizace, otočil se k ní. „Pojďme někam do klidu, kde si budeme moct povídat.“

	Najednou jí znovu bylo dvanáct, vyděšená holčička postříkaná matčinou krví, jež vzhlíží k velkému muži v tmavém obleku, který ji táhne pryč od posledního místa, kde viděla svou matku živou. Lydie ztěžka zamrkala a skoro nevnímala okolí, když ji Boyle vezl kolem obytného bloku a zaparkoval na volném prostranství pro nakládání.

	„Něco jsem si o vás zjišťoval,“ začal Boyle. Odepnul si bezpečnostní pás a natočil se, aby seděl čelem k ní. „Vaši matku zavraždili, když jste byla dítě.“

	Lydie neodpověděla, jen mlčky přikývla. Nikdy nemluv s policajty. To byla Mariina mantra. Měla ji v sobě zakořeněnou od útlého dětství.

	„V policejní zprávě se píše, že vás nalezli v šoku, celou od její krve. Odmítala jste mluvit. Je to pořád otevřený případ, ačkoliv podle pracovní verze podvedla nesprávnou osobu.“

	Lydie se nadechla tak zhluboka, až ji bezpečnostní pás začal tlačit do hrudníku. „Stalo se to před osmnácti lety a dva tisíce mil odtud, detektive. Co to má společného s tím, co se děje teď? Už jsem vám řekla všechno, co vím.“

	„Ne dobrovolně. Až když mě zavolala Nora Halloranová do nemocnice. Až když Gina utrpěla zranění.“ Z jeho hlasu zazněla zloba. Odmlčel se, štípl se do nosu a protřel si rukou čelo. Potom pokračoval. „Omlouvám se. Neobviňuji vás z toho, co se stalo. Ale musím vědět, že jste mi řekla opravdu všechno. Než se něco stane někomu dalšímu.“

	Rozhostilo se mezi nimi ticho. Lydie se zavrtěla na sedadle ve snaze zbavit se horka a vlhkosti, a také tíhy vzpomínek, která začala v autě narůstat. Odchod z L. A. do Pittsburghu pro ni měl znamenat šanci nechat minulost za sebou, najít klid, najít domov.

	Tolik plán.

	Sevřel se jí žaludek a začala mělce dýchat. Samotný fakt, že tady sedí a baví se s policajtem, v ní začal vyvolávat paniku. Zavřela oči, pokusila se zapomenout, že Boyle je policajt, snažila se najít v plicích kousek místa pro kyslík. Když napočítala do pěti, podařilo se jí zhluboka nadechnout, vytěsnit vzpomínku na Mariinu krev, na zápach krve, který ji dusil, když se kousala do ruky zaťaté v pěst, aby nepropukla v jekot, poněvadž si byla jistá, že kdyby vydala nějaký zvuk…

	Začala znovu, znovu počítala do pěti. Před zrakem jí tančily barvy krve a barevného skla. „Co chcete vědět?“

	„Viděla jste něco?“ Mluvil měkkým hlasem, jako kdyby stál před zuřivým psem nebo šílencem, a nejednou unavenou ženou.

	Olízla si rty, které chutnaly po krvi. Před očima se jí zatmělo, jako by je zahalil sametový závěs zpovědnice, páchnoucí plísní a zatuchlinou. Snažila se mu odpovědět, cítila se, jako by ji škrtili garotou, stahovalo se jí hrdlo. Konečně ze sebe dokázala vypravit slova. „Viděla jsem toho muže.“

	Boyle sebou škubl, napřímil se a sáhl po notesu. „Kdy? Kde? Popište mi ho.“

	Jakmile Lydie začala, nemohla se zastavit, nevěděla, jestli ještě někdy najde odvahu to zopakovat. Když hovořila, měla pocit, že se zmenšuje, scvrkává se jako Alenka v říši divů a dívá se na svět malou skulinou v závěsu.

	„Byl velký – hodně vysoký a silný. Svalnatý. Jako chlápci na pláži Venice. Marie tu pláž milovala. Říkala, že jestli ji někdy opustíme na dlouho, tak zemře. Myslím, že měla pravdu.“

	„Marie?“

	„Moje matka.“ Když nemrkala, oči ji řezaly. Civěla přímo před sebe, neschopná se na něj podívat; kdyby v autě nebyla okna s tmavými skly, oslepla by.

	Pohnul se na sedadle. Jediný zvuk vydávalo šustění pera po papíře. „Pokračujte.“

	Z úst jí unikl povzdech. Za celých osmnáct let o tom nikdy nepromluvila, neřekla to živé duši. Ovládl ji strach a srdce se jí na dlouhou dobu zastavilo, jako by ten muž seděl s nimi v autě, připravený na ni zaútočit. Připravený ji zabít.

	„Měl uniformu a odznak, pistoli a dlouhý černý obušek. Ten použil. Aby ji zabil. Ten obušek. Schovávala jsem se, byla jsem potichu, jak mi říkala. Tloukl ji a tloukl a ona křičela a pak všechno ustalo. Vykoukla jsem ven a ona tam ležela, všude plno krve. Byl pryč. Vyběhla jsem, snažila jsem se jí pomoct, snažila jsem se, snažila, ale…“

	Hrdlo se jí sevřelo, nemohla polknout, nemohla mluvit. Ticho houstlo. Ani jeden z nich se nepohnul. Boyle přestal psát.

	„Utekla jsem. Utekla pryč,“ řekla hlasem, který se teď spíš podobal chrapotu. „Našla jsem kněze. Když se ale vrátil, bylo už moc pozdě.“

	Najednou mohla znovu dýchat. Nabrala vzduch do plic, vypustila jej a nadechla se znovu. Vzduch byl těžký, ani se nehýbal. Byla v něm cítit vůně falešných borovic a citrusu z jeho parfému. Podařilo se jí otočit hlavu tak, aby se setkala s pohledem Boylových očí. „Nikdy jsem to nikomu nevyprávěla. Teď víte všechno.“

	Doufala, že je spokojený, poněvadž už neměla co nabídnout.

	Upřeně se na ni díval, ve tváři vepsaný děs a hrůzu, které přebily jeho policejní masku neutrality. Několikrát za sebou sevřel ruce v pěst a zase je otevřel, až si nakonec otřel dlaně o kalhoty a nechal na nich brázdy od potu.

	„Neměl jsem…, chtěl jsem…“ Nadechl se a zkusil to znovu.

	„Lydie, nemluvil jsem o vaší matce. Nebo o tom, co se stalo tehdy v tom kostele před osmnácti lety. Mluvil jsem o dnešku. Co se přihodilo v tomto kostele. Tady. Dnes.“

	Zmocnily se jí rozpaky, po nichž pocítila závrať a horkost.

	„Samozřejmě. Samozřejmě jste mluvil o dnešku,“ řekla spěšně a výraz soucitu na jeho tváři v ní vyvolal znechucení. Jak jen se mohla dopustit takové stupidní chyby?

	Boyle to nenechal plavat. Zdálo se, že chápe její potřebu podělit se o břemeno, i když ona si to nemyslela. „Myslíte si, že vaši matku zabil policajt?“

	„Viděla jsem ho.“

	„I jiní lidé nosí zbraně a odznaky, nejen policajti,“ namítl. „Členové ochranky, správci parků.“

	Pokrčila rameny. Na přehodnocování osmnáct let starých vzpomínek není vhodný čas ani místo. „Teď už na tom nezáleží.“

	„Lydie, možná si o tom potřebujete s někým promluvit. Je zřejmé, že to, co jste dnes viděla v kostele, probudilo velmi silné pocity.“ Pohled štěněčích očí se vrátil zpátky.

	„Díky, ale je mi fajn.“ Objala si pažemi hrudník, aby zahnala další otázky. „Našli jste něco v kostele?“

	„Máme otisky z limonády. Mohly by nám pomoct. A po tomhle…,“ pohodil hlavou znovu ve směru kostela, „zapojím do akce Ministerstvo pro vnitřní bezpečnost. Vnitrostátní terorismus, možná zločiny z nesnášenlivosti. Budou vás chtít vyslechnout, ukážou vám nějaké snímky a tak podobně.“

	Ach bože. Další policajti. „Kdybyste cokoliv potřebovala, dejte mi vědět.“

	Znovu si zapnul bezpečnostní pás a nastartoval. Větracími otvory se dovnitř nahrnul horký vzduch, který se ale rychle ochladil. Lydie se cestou zpátky ke kostelu potila a třásla zimou zároveň.

	„Podívejte se,“ řekla, když se blížili k sanitce. „Prosím ne…, chci říct…“

	„To, co jste mi vyprávěla o své matce, nemá žádnou spojitost s mým případem,“ odpověděl. „Nemám zapotřebí se o tom zmiňovat ve svých poznámkách nebo o tom s někým diskutovat.“ Odmlčel se, zaparkoval a otočil se k ní. „Ale jestli si budete chtít popovídat, jsem tady.“

	Tak jo. Dobře. „Díky,“ řekla. Připadal jí jako milý hoch.

	„Lydie,“ zavolal na ni Boyle, když otevřela dveře a vyklouzla z auta. „Buďte opatrná,“ podával jí služební vizitku. Otočila se a vzala si ji, načež se rozběhla k sanitce, kde čekal Trey.

	Když vyskočila dovnitř a zatáhla dveře, podíval se na ni Trey zamračeně, až přivíral oči. „Není ti něco? Vypadáš, jako bys potkala ducha.“

	
DVACET PĚT

	Středa, 3. července, 15.12

	AMANDA SEDĚLA NA ŽIDLI PRO PACIENTY A SNAŽILA se nevrtět. Byla naštvaná a její zlost s každou další minutou čekání vzrůstala. Ten chlap má ale nervy! Zápornou odpověď nepřijímá, potud je to jasné.

	Tváří jí přelétl nezbedný úsměv. Ví, jak na něj vyzrát.

	Konečně se dveře otevřely.

	„Už je na čase,“ řekla a snažila se udržet uctivý tón. Promiň, mami.

	Lucas Stone ji nevzal na vědomí a věnoval se tabulce, kterou vytvořila jeho sestra. Svezl se na židli a konečně zvedl oči. „Nepřevlékla jste se do županu.“

	„Projděte si anamnézu.“ Opřela se, zkřížila si kotníky a čekala, až jí začne znovu klást otázky.

	Upřeně na ni hleděl s nevěřícně zdviženým obočím, pak se na ni lehce usmál a kývl hlavou. „Tak dobrá, přijímám hru. Kdy se u vás poprvé začaly projevovat ty příznaky?“

	„Třiadvacátého března,“ odpověděla triumfálně a vyskočila do stoje.

	„Počkejte. Kam jdete?“

	Otočila se k němu. „Jediný důvod, proč jsem přišla, doktore, je ten, že jste mi nechal vzkaz, v němž mi vyhrožujete, že povíte o mých příznacích děkanovi, pokud se na tuto výzvu nedostavím na vyšetření. Schůzka, která je pro mne nejen plýtváním času, ale navíc mě stojí dvacet dolarů za spoluúčast ze studentského zdravotního pojištění, což mi, jen tak mimochodem, ukrojí značnou část z měsíčního rozpočtu na jídlo.“

	„To mě mrzí,“ přerušil ji a gestem jí naznačil, aby se zase posadila. „Když jste se mnou včera večer odmítla mluvit, neviděl jsem jinou možnost…“

	„Nemám ráda, když se cizí lidé pletou do mých záležitostí, doktore Stone. Zvlášť cizí lidé, kteří se neumějí chovat. Jsem dospělá žena a umím se o sebe postarat.“

	„Počkejte, Amando, tohle je důležité. Neodcházejte. Prosím. Jen se snažím vám pomoct.“

	Položila ruku na kulovou kliku u dveří. „Vy jste skutečně otravný jako hejno písečných blech. A jsem slečna Masonová.“

	To ho nadzvedlo, takže se postavil na nohy. „Slečno Masonová,“ pronesl dráždivě autoritativním tónem, který jí připomněl reklamu na havarijní pojištění, „mám starost o vaše zdraví a duševní pohodu. Jako od lékaře by ode mne bylo nedbalé, kdybych se nepostaral o to, abyste tyto obavy správně pochopila, zejména když mohou ovlivnit vaši péči o pacienty.“

	„Neovlivňují a neovlivní. Pro vaši informaci, jsem pod lékařským dohledem doktora Nelsona.“

	„Nelson? To je šarlatán. Pořád hledá v těch svých mastičkách zdroj mládí – ani se nenamáhá, aby získal souhlas FDA.7“

	„To ani nemusí, jsou to vitaminy a doplňky stravy, které schválení FDA nepodléhají. Je ale seriózní vědec, stále se zabývá výzkumem a provádí klinické zkoušky, než své práce zpřístupní široké veřejnosti. Získal dvě atestace, v oboru alergologie a interna, a má doktorát z farmakologie.“

	„Takže je MUDr. a Ph.D., no a co? Koho to zajímá? Ten chlápek je stejně pořád šarlatán.“

	„Je to můj doktor.“ Otočila klikou a s trhnutím pootevřela dveře. Pak vytáhla svůj trumf.

	„A teď když jste mi založil kartu a zapsal si mou anamnézu, jste taky můj doktor, doktore Stone.“ Sladce se usmála. „Což znamená žádné další výhrůžky, že zajdete za děkanem. Lékařské tajemství vám zabraňuje hovořit o mých příznacích s kýmkoliv.“

	Stál tam s pootevřenými ústy a vypadal jako malý kluk, jemuž právě ukradli jeho oblíbenou hračku. Amandin úsměv se rozšířil.

	Zažívala skvostný pocit, že tomu arogantnímu vedoucímu doktorovi mohla aspoň část jeho arogance vrátit.

	„Pěkný den, doktore Stone.“ Otevřela dveře a překročila práh.

	Přešel k ní a chytil ji za ruku. „Počkejte, neodcházejte.“

	Setřásla mu ruku a ani se nezastavila. „Pěkný den,“ volala přes rameno a zamávala mu. Protože věděla, že se za ní dívá, dala si záležet, aby si vykračovala jako modelka.

	 

	SCOTT DELLANO OTEVŘEL LYDII DVEŘE, SOTVA MED sedmička odbočila na příjezdovou cestu nemocnice U Milosrdných andělů a zastavila.

	„Je mi to líto,“ řekl, když jí pomáhal dolů ze sedadla pro pasažéry. „Vím, že jste se snažila.“ Když k nim přicházel Trey, rozpačitě přešlápl z nohy na nohu. Lydie se obrátila a chtěla jít dovnitř. „Já bych tam nechodil, doktorko.“

	„Co se stalo tentokrát?“ zeptal se Trey.

	„Slyšel jsem nějaké řeči, ale nemyslím, že by se tím zrovna teď měla Lydie zabývat. Co kdybychom vás vzali domů nebo vysadili někde po cestě?“

	„Co jste slyšel?“

	Mladý záchranář si protáhl ruce a prohrábl si nakrátko ostříhané vlasy. Zadupal nohama a působil dojmem, že by se raději viděl někde jinde.

	„No tak, Gecko, o co jde?“ pobídl ho Trey.

	„Povídá se, že to udělala ona.“

	Lydie se na něj zadívala jako zkamenělá. „Oni si myslí, že já jsem ty ženy otrávila?“

	„Uf. Jo.“

	Zamrkala na záchranáře v naději, že se přeslechla. Nedokázala najít slova, kterými by protestovala proti tak absurdnímu obvinění. Trey žádný takový problém neměl.

	„Kraviny!“ praštil pěstí do kapoty sanitky. „Kdo to řekl? Kde je?“

	„Proč?“ zeptala se tiše. „Proč si myslí, že já bych…“

	„Abyste utajila, co jste udělala chybně u Jonaha Weisse.“ Dellano hovořil rychle, jako když střílí ze samopalu, jako by rychlost, s níž vypouštěl slova z úst, mohla zmírnit bolest. „Že dnešní výjezd vám poskytl příležitost zamést stopy, smýt ze sebe vinu, aby doktor Weiss upustil od žaloby. Že jste mohla šoupnout kyanid Wandě do infuzního roztoku, když jste ho spouštěla, a další do džbánu s limonádou.“ Zaraženě se na ni podíval. „Jsou to jenom povídačky, nic víc.“

	„Byli jsme celou dobu s ní,“ protestoval Trey. „Absolutně vyloučená věc, že by mohla ty ženy v kostele otrávit.“

	„Já to vím!“ vybuchl Dellano. „Neřekl jsem, že jim věřím, jen jsem si myslel, že by to Lydie měla vědět dřív, než to uslyší od někoho jiného.“

	„Možná se tomu dá uvěřit snadněji než tomu, že vrah ukradl kyanid pro nevinné lidi,“ připustila. Ocitla se v nesprávnou dobu na nesprávném místě a pro někoho se zdálo těžké takové shodě okolností uvěřit. Zvlášť když ji tady nikdo doopravdy nezná. Je jen jeden způsob, jak to napravit. Prošla kolem Dellana a vykročila na pohotovostní oddělení.

	„Lydie, počkej,“ vykřikl Trey.

	Zavrtěla hlavou a narovnala se. Dřív nebo později bude stejně muset těm drbům čelit. Raději to udělá teď, ať všichni vidí absurditu nápadu, že ona někoho zabila. Zlost jí spalovala hrdlo, když si pomyslela, jak usilovně se snažila Jonaha a ty ženy v kostele zachránit. Jak se opovažují?

	Možná že nakonec tu práci vůbec nepotřebuje. Ať jdou všichni k čertu a tohle město ať jde taky k čertu. Už má Pittsburghu po krk.

	Kolem sesterny se vytvořil hlouček lidí. Lydie se zastavila a poslouchala, aby si udělala představu, jak moc je to zlé. Doufala, že Dellano přeháněl.

	„Je to moc divné,“ říkal jeden z rentgenových techniků, který se účastnil Jonahovy resuscitace. „Slyšel kdy někdo z vás, že by tady někoho otrávili kyanidem?“

	„Jed je ženská zbraň,“ vložila se do řeči mladá blondýna v broskvově oranžové uniformě pomocné sestry. „Pamatujete si na tu sestru ze západu, co zabíjela pacienty? Jen aby na sebe upoutala pozornost, že se pokouší je zachraňovat, jako by byla nějaká hrdinka nebo co.“

	„Možná že proto odešla z L. A.,“ přidala se další asistentka. „Vykopli ji, aby to ututlali.“

	Než mohla Lydie přikročit blíž a protestovat proti nepodloženým obviněním, vynořila se z vyšetřovny zamračená Nora.

	„Vraťte se ke své práci, všichni,“ vyhrkla. „Jestli ještě někdo utrousí slovo o doktorce Fiorové, bude se z toho zodpovídat.“

	Hleděla na skupinu s rukama v bok. Lydie si znovu všimla, jak drobná a mladá je vrchní sestra. Menší než Lydie, která měří sto pětašedesát centimetrů, a mnohem mladší než většina z těch, které právě krotila. S dušeným mručením se rychle rozptýlili.

	„Díky,“ řekla Lydie, když vstoupila na sesternu. „Dlužím vám to.“

	Nora překvapeně vzhlédla. Potřásla hlavou a sehnula se, aby zvedla ze země kus papíru. „Není třeba děkovat. Na mé směně lidé pracují. Neklevetí a nešíří drby. Zvlášť ne o věcech, o kterých nic neví.“

	Odhodila smetí do odpadkového koše a zkoumavě se na Lydii zadívala. „Přinesla jste mi zpátky mé kyanidové soupravy?“ zeptala se. Pak pronesla přívětivějším hlasem. „Vypadá to, že bude třeba, abychom nějaké měli po ruce.“

	„Omlouvám se. Nechala jsem je v sanitce.“

	„To nevadí. Připíšu je na účet záchranné služby. Lékárna už nás dozásobila.“ Zvedla kartu a zase ji položila, dřív než se na ni podívala. „Lydie, mrzí mě, že vás tohle všechno potkává. K tomu, co jsem řekla včera v noci – vím, že Gina nepřišla ke zraněním vaší vinou.“

	Lydie pokrčila rameny. „Můžu říct jenom to, že tohle město opravdu umí člověka přivítat.“

	Gina s hromadou chorobopisů, které nesla do pracovny sester, se k nim přidala. „Řekla jsi jí o Weissovi?“

	Nora se zachmuřila. „Ne. Zatím ne.“

	„Svolává zasedání správní rady,“ informovala ji Gina. „Dnes.“

	„Dnes?“ Lydie cítila, jak se jí ramena ohnula zlostí. „Aniž by mi něco vůbec řekl? Copak se nemůžu obhajovat?“

	„Tak správní rada nefunguje,“ vysvětlila Nora. „To není jako u soudu nebo tak.“

	„Ne, ale nemůžou mě odvolat z funkce. A podat na mě oznámení ke státní lékařské komisi.“ Lydie kopla do podlahové lišty. „Bude tam Weiss?“

	„Zastává funkci místopředsedy. Ale Mark je taky člen výboru. Bude vás obhajovat,“ přispěchala Nora s dodatkem.

	Lydie vzpomínala, jak bezvadný měla pocit, když s Treyem a Dellanem před krátkou dobou spolupracovala na záchraně života té dívky. Teď se to zdálo neskutečně dávno.

	„Ale no tak,“ mluvila s ní Gina. „Přece nenecháš Weisse vyhrát, aniž by ses aspoň pustila do boje, že ne, Lydie? To by bylo stejné jako nechat vyhrát ty lidi, co zabili Jonaha a včera přepadli nás.“

	Lydie se odvrátila a uviděla staříka, jak se šourá po chodbě a s rozevlátým nemocničním županem se opírá o stojan s kapačkou. Vypadal tak osaměle. Celý život bojovala v bitvách sama – opravdu má svěřit bitvu za svou kariéru do rukou téměř cizího člověka?

	„Kdy a kde se sejdou?“

	
DVACET ŠEST

	Středa, 3. července, 15.18

	TREY ČEKAL NA LYDII PŘED PRACOVNOU SESTER. „Stáhli nás mimo službu,“ oznámil jí, když kráčeli zpátky k prostoru pro sanitky. „Musím jít dovnitř kvůli analýze stresu. Myslel jsem, že bys třeba chtěla jít se mnou.“

	„Běž napřed. Chci se podívat na Wandu. A později mám schůzi, kde nemůžu chybět.“

	Zarazil se a s hlavou nachýlenou k rameni si ji zkoumavě prohlížel. Zlaté tečky v jeho očích znovu zasvítily. Je zvláštní, že většinou nebyly skoro vůbec vidět. „Nejsem zrovna přecitlivělý člověk, ale…“

	„Skupinový rozbor stresu při mimořádně kritických událostech je nejlepší způsob prevence před posttraumatickým stresem,“ dokončila za něj. „Věř mi, Treyi, o skupinovém rozboru stresu při kritických událostech jsem v podstatě napsala příručku. O mě si nedělej starosti, prošla jsem si už horšími věcmi. Já to zvládnu.“

	Přimhouřil oči. Lydie se na důkaz svého tvrzení usmála. Pravda byla taková, že jakkoliv byla sezení za účelem analýzy traumatické události užitečná a jakkoliv každého přesvědčovala, aby se jich účastnil, sama ty zatracené věci nenáviděla. Uvězněná v místnosti, bez možnosti dělat cokoliv jiného kromě mluvení, dokud se všichni nesloží a nepřiznají své pocity, dají jim průchod a sblíží se. Uf. Mučírna.

	Trey se nechal obměkčit a natáhl ruku. „Dej mi klíče – požádám někoho, aby ti vyzvedl auto. Zaparkujeme ho někde u kanceláře ochranky a klíče necháme u nich.“

	„Díky,“ řekla a myslela tím mnohem víc než jen přepravu svého forda.

	Vzal si klíče a na hřejivý okamžik jí zabalil ruku do své pěsti. „Není zač. Nebude ti vadit, když se po tobě později podívám? Jen abych se ubezpečil, že jsi v pořádku?“

	„Neřekla bych, že kvůli absenci na jednom sezení se vrhnu dolů z útesu,“ řekla a vymanila ruku z jeho sevření, přičemž se snažila nevnímat záchvěv vzrušení na jiném místě svého těla, vyvolaný jeho dotykem. Treyova přítomnost ji příliš rozptylovala. Nutila ji všímat si věcí, jako byl pach jeho potu nebo způsob, jakým se mu při určitém pohledu na ni rozšířily nosní dírky. Nebo jak se střídavě upřeně díval na její oči a rty, než se donutil pohled odtrhnout.

	Rošťácky se na ni usmál na půl pusy jako kluk. Tentokrát bez dolíčků – díky bohu. Zmáhala ji příliš velká únava, aby mohla s tím ďábelským půvabem bojovat.

	„Až skončí ta schůze, nejspíš si půjdu zaběhat,“ oznámila mu.

	„Tak jo, dobře.“ Slyšela v jeho hlase náznak zklamání? „Uvidíme se později. Opatruj se.“

	Lydie se přistihla, že při jeho odchodu mu civí na zadek – a byl to skutečně moc, moc pěkný zadek na koukání. Zatřásla hlavou a pokusila se srovnat si myšlenky. Nemá čas, aby se zapletla; zrovna teď je to poslední věc, se kterou by si měla dělat starosti, uvažovala v duchu, když stoupala po schodech do třetího patra na koronární jednotku.

	Její svaly se mezi přívaly adrenalinu a zbytky pohmožděnin ze včerejška dožadovaly pohybu. Několik mil v tomto vedru uvolní nervózní, uvězněnou energii, která se jí rozlézala pod kůží. Bylo to horší než představy fiktivního hmyzu u člověka závislého na metamfetaminu.

	Uvědomila si, že se těší na příjemný, dlouhý běh – mnohem lepší než jakýkoliv skupinový rozbor stresu.

	Wanda Owensová ležela na samostatném pokoji koronární jednotky, byla vzhůru a dívala se na televizní seriál. Tedy aspoň ho poslouchala; obraz byl zrnitý a třepotal se do té míry, že Lydie na něm neviděla vůbec nic. Červenými šňůrami, které se jí kroutily pod noční košilí jako šlahouny lékořice, byla dálkově připojená na měřicí jednotku u postele.

	„Mám vám spravit ten obraz?“ zeptala se Lydie.

	Wanda televizi vypnula. „Nedělejte si starosti. Nechala jsem si brýle doma a bez nich si vidím tak akorát na špičku nosu. Navíc s těmi léky, na kterých mě drží, se skoro na nic nemůžu soustředit.“

	„Nevím, jestli si mě pamatujete z dnešního rána…“

	„Jistěže si vás pamatuju. Jak bych mohla zapomenout na anděla, který mi zachránil život? Přišli ti dva hodní chlapci s vámi?“

	Ani Treyovi, ani Geckovi by se označení „chlapec“ nelíbilo, ale při té představě se Lydie usmála. „Bohužel ne.“

	„To je škoda. Až se odsud dostanu, chci jim upéct koláč ze sladkých brambor. Zvlášť tomu blonďákovi, vypadá strašně hubený. Vy taky – myslím, že vám upeču dva!“ Žertovně štípla Lydii do zápěstí.

	Lydie vzala Wandu za ruku. „Jsem tak šťastná, že se uzdravíte.“

	Hlas se jí zlomil. Překvapilo ji to. Ještě horší byly slzy, které se jí draly do očí, takže začala mrkat, aby je potlačila. Otočila hlavu a ovládla se. Nedokázala myslet na nic jiného než na Wandiny kamarádky ležící v kostele na zemi.

	„To je v pořádku. Já vím,“ šeptala Wanda. Veškeré předstírání veselosti zmizelo, po tvářích jí pomalu stékaly slzy. „Celý den se snažím přijít na to, proč Bůh ochránil mě a je si vzal. A víte co? Nenapadá mě žádný jiný důvod než ten, že přišel jejich čas a On je chtěl mít u sebe doma. Doufám, že umí dobře naslouchat, protože ta Maryam, ta nezavře pusu, z té Ho bude bolet hlava.“

	Lydie pohlédla na postarší ženu. Překvapilo ji, jak uklidňujícím dojmem působí její slova. To ona měla utěšovat pacienta. Přesto však nemohla odolat přitažlivé síle Wandiných babičkovských očí a jejímu měkkému hlasu. Sama nikdy babičku neměla.

	Bílé povlečení pokrývaly Wandiny stříbřité kudrny. Z jejího obličeje vyzařoval klid a jistota, že jí víra dává všechny odpovědi, které potřebuje.

	Lydii to však nestačilo. Kdykoliv pomyslela na Jonaha a ty ženy, začaly se jí vztekem kroutit vnitřnosti.

	Wanda uchopila Lydiiny prsty. „Vy nejste věřící, že ne?“

	Lydie zavrtěla hlavou. Nevěřila svému hlasu.

	„To nevadí,“ pokračovala Wanda a poplácávala ji po ruce. „Bůh ví, co máte v srdci. On vidí všechno. Jinak by vás za mnou nikdy neposlal. Říkají, že jste doktorka a kdyby nebylo vás, byla bych umřela taky. Jestli tohle není důkaz Božího milosrdenství, pak nevím, co jiného už by to mělo být.“

	Lydie pevně sevřela rty, aby neodsekla. Na tom, co se stalo v tom kostele, nic milosrdného nebylo. Žádný důkaz boží činnosti – právě naopak.

	„Odkud jste měly tu limonádu?“ zeptala se, aby změnila téma.

	Wanda se zamračila. „Zajímalo by mě, jestli toho milého muže našli. Možná by jim mohl říct, kdo to udělal. Přišel, když jsem dnes ráno otvírala kostel. Moc slušný. Říkal, že ho poslal pan Ibrahim z obchodu v ulici. Povídal, že prý je moc velké horko, abysme pracovaly bez občerstvení. To na pana Ibrahima přesně sedí – je to ten nejhodnější člověk, přišel z Nigérie. Ale já si myslím, že to nebyl pan Ibrahim, kdo ho poslal, že ne?“ Pohlédla na Lydii v naději, že se dočká odpovědí.

	Ať tu limonádu poslal kdokoliv, věděl, že ty ženy tam dnes budou pracovat, znal tu čtvrť. Musel pozorovat, nějaký čas plánovat.

	„Pokusím se ještě zaskočit později,“ řekla Lydie Wandě.

	„Nedělejte si se mnou starosti. Postarejte se o sebe, vypadáte utahaná. Budu se za vás modlit, doktorko Fiorová.“

	Lydie se nezatěžovala tím, aby jí řekla, ať neztrácí čas.

	 

	GINA S USPOKOJENÍM SLEDOVALA, JAK Z NÁSTĚNKY mizí další jméno pacienta. Nora se k ní připojila na sesterně, kde se opírala o přepážku a nakláněla hlavu, jako by obdivovala obraz v Louvru. Oslnivě čisté mistrovské dílo, neposkvrněné žádným jménem.

	„Co děláš?“ zeptala se Nora po chvíli ticha.

	„Co dělám? Dívám se na nástěnku. Viděla jsi někdy něco tak krásného?“

	„Gino, jsme uprostřed odpoledne, den před svátkem – jasně že je nástěnka prázdná. Lidé odjíždějí z města, vyrážejí na prodloužený víkend.“

	Na nástěnce se rozsvítilo nové jméno. Zelená neonová barva signalizovala přímý příjem na porodnické oddělení. Což znamenalo, že Gina za pacienta nemá zodpovědnost. Ale přesto to zničilo její krásnou tabuli. Povzdechla si. „Blbá těhotná ženská. Nemohla jít na kliniku?“

	„Jsou skoro čtyři, klinika zavírá. Hele, nástěnková královno, přijdeme pozdě.“

	„Pozdě? A kam?“

	Nora vystartovala do chodby vedoucí k administrativnímu křídlu nemocnice. „Na schůzi výkonného výboru.“

	Gina ucukla a donutila Noru udělat pár kroků zpátky. „V žádném případě. Víš, co Weiss dokáže, a ostatní taky – o to přece nestojíš. Proč se do toho chceš vůbec míchat?“

	„Nemůžeme jim dovolit, aby Lydii vyhodili a vzali jí licenci, když nic špatného neudělala.“

	„Přiznej si to, Noro, Lydii využili jako návnadu na žraloka. Nemůžeš ode mě čekat, že se zavěsím na udici spolu s ní.“

	„V tu noc jsi byla v té místnosti.“ Noře se nějak podařilo podívat se Gině naprosto zpříma do očí navzdory rozdílnosti jejich výšek. „Myslíš si, že jsme udělali něco špatně? Kdokoliv z nás? Jsi ochotná nechat Lydii nést vinu za Jonahovu smrt a za smrt těch pěti žen dneska?“

	„Ne. Jistěže ne.“ Gina zaváhala. Měla odpor k tomu, když ji někdo do něčeho nutil, nesnášela, když s ní Nora jednala jako matka s dítětem. Ale nejvíc ze všeho se jí příčila představa, že tyran jako Weiss vyhraje. „Oukej, jdu do toho. Ale neočekávej od toho žádné zázraky. Pro ty lidi tam jedna vrchní sestra a jedna rezidentka z pohotovosti celkem nic neznamenají.“

	„Aspoň tam bude mít Lydie někoho, kdo za ní stojí.“ 

	„Jo, máš pravdu. A to za to stojí.“

	 

	LYDIE NESNÁŠELA NEMOCNIČNÍ VÝTAHY KVŮLI JEJICH zápachu moči a strachu. Pokud to bylo možné, využívala vždycky schodiště a obvykle na příslušné místo dorazila rychleji. Dnes se hnala po schodech vedoucích z koronární jednotky, aby se dostala na zasedání výkonného výboru. Odolala pokušení ohlédnout se přes rameno a škubla sebou, když zaslechla zvuk kroků nad sebou; někdo jiný šel po schodech za ní.

	Mrkla nahoru a s úlevou si vydechla, když spatřila růžovou košili nemocničního dobrovolníka. Jen pruhované cukrátko – nebo jak to tady dobrovolníkům přezdívají. Zabočila na další schodišťové rameno a spílala si, že se nechává tak vynervovat, když se málem srazila s Petem Sanduskym. Měl oblečenou modrou pracovní uniformu. Nepochybně ji ukradl na pohotovosti s úmyslem nerušeně se pohybovat po nemocnici.

	„Co tady děláte?“ řekla a s námahou povolila pěsti.

	„Hledám vás, doktorko,“ odpověděl s tím svým úsměvem na půl úst, který ji snad měl provokovat. „Nechcete mi říct, co se dneska stalo v tom kostele?“

	„Bez komentáře.“ Pokusila se kolem něho projít, aniž by ho musela fyzicky odstrčit, a povedlo se jí to.

	„Venku se povídá, že ty ženy zemřely na otravu kyanidem. Vypadá to, že by vás mohlo těšit, že s Jonahem máte pravdu. Nějaké potvrzení od policejního lékaře?“

	Běžela po schodech jako šílená a nevšímala si ho. Klusal za ní.

	„OK. Beru to jako ne. Nechcete mi tedy říct, proč vás správní rada nemocnice chce poslat k vodě?“

	Lydie se zastavila s rukou na dveřích do urgentního příjmu. „Tohle řekl Elliot Weiss vašemu kámošovi z golfu? Povězte mu, ať nevěří všemu, co slyší. Já se nevzdávám.“

	„Pořád věříte, že s tím mají něco společného Synové Adamovi?“

	„O tom musí rozhodnout policie, ne já.“

	„Tak to je asi špatné, když se mnou Matthew Kent i Alonzo Hampton strávili celé dopoledne. Poskytli mi exkluzivní pohled do zákulisí příprav na zítřejší demonstraci. Organizují pochody po celém městě se zaměřením hlavně na černošské čtvrti, které vyvrcholí demonstrací v parku Point při přehlídce ohňostrojů. Hampton naznačil, že toho bude k vidění mnohem víc než jen ohňostroje.“ Zachechtal se. „Po vydání mého dalšího blogu možná bude mít pravdu. Mrtvé černošky, mrtví gayové, pochodující Synové Adamovi. Na tenhle čtvrtý červenec se hned tak nezapomene.“

	„Sandusky, snad se vážně nechystáte podněcovat rasové nepokoje? Tak hluboko byste přece neklesl.“

	Zvedl k ní jedno obočí, jako by ho těšilo třímat moc nad osudem města. „Svoboda tisku, doktorko. První dodatek a tak dále.“

	„Jsou to hovadiny a vy to víte.“

	„Vy to fakt nechápete. Probuďte se a dejte si voňavou kávu, nechcete? Žijeme v době, kde vládnou informace.“

	„Napůl upečené konspirační teorie nejsou informace.“

	„Možná ne, ale lidem se to líbí. Nechávám je, aby si sami rozmysleli, čemu chtějí věřit. Až se rozhodnete povyprávět mi svou verzi příběhu, zavolejte mi.“

	Lydie se opřela do dveří vedoucích na Emergency a vztekala se sama na sebe, že se nechala od Sanduskyho otrávit. Zastavila se v kanceláři ochranky pro klíče od auta a pověděla jim o Sanduskyho nepovoleném vstupu. Při odchodu se neubránila samolibému úsměvu, když si představila, jak toho arogantního reportéra eskortují z nemocnice.

	Prošla druhou stranou po chodbě kolem pracovny sester a směřovala do konferenční místnosti. K jejímu překvapení Gina a Nora stály před dveřmi.

	„Co tady, lidi, děláte? Svědčíte?“ To jí ještě scházelo. Jen víc lidí, kteří dodají váhu všemu, co se při Jonahově resuscitaci udělalo špatně.

	„Jsme tady kvůli vám,“ pronesla Nora tiše, otevřela dveře a uvedla Ginu a Lydii dovnitř.

	Lydii to tak šokovalo, že zakopla špičkou o koberec. Gina s Norou ji znaly pouhé dva dny, dva z nejhorších dnů v jejím životě. To, že sem přišly, ji tak povzbudilo, že si skoro začala myslet, že by mohla mít šanci odejít z této místnosti s kariérou nedotčenou.

	Vkročila do rozlehlého konferenčního sálu s koženými židlemi s vysokými opěradly. Na zdech visely originály obrazů – žádné levné napodobeniny –, jež Lydii zběžně naznačily, kteří bohatí mecenáši podporovali nemocnici U Milosrdných andělů během její jeden a půl století trvající existence. Zachmuřené portréty Andrewa Camegieho, George Westinghouse, Henryho Claye Fricka a Henryho J. Heinze na ni společně shlížely a vybízely toto pouliční děcko z L. A., aby jim dokázalo, že pro ně má cenu.

	„Doktorko Fiorová,“ oslovila ji žena v čele stolu, „překvapuje mě, že vás tu vidím.“

	Lydie se zarazila, až do ní Gina narazila. „Hele, není to tvoje realitní makléřka?“

	„Tiše.“ Nora vedla Ginu k prázdným sedadlům u zdi.

	„Dobré odpoledne, paní Wierschesnyová,“ odvětila Lydie a nasadila úsměv skoro tak falešný jako barva vlasů realitní makléřky. Odsouzená, je odsouzená.

	„Je to velmi neobvyklé.“ Hlučná žena v bílém plášti přes pracovní uniformu stála a pěstmi se opírala o velký stůl ze dřeva brazilské třešně. „Protestuji.“

	„Toto je neobvyklý případ,“ vložil se do řeči Mark Cohen. „Potřebujeme shromáždit všechna fakta, než rozhodneme o osudu své kolegyně lékařky. Doktorka Fiorová, doktorka Freemanová a sestra Halloranová byly všechny přítomny při resuscitaci.“

	„Myslíte neúspěšné resuscitaci,“ brblala žena, když si sedala.

	Mark, jenž seděl na opačné straně konferenčního stolu s přednostou oddělení, našel dost odvahy, aby se očima setkal s Lydii a kývnutím hlavy se k ní přihlásil. Lydie se posadila naproti ke stolu, s Ginou a Norou za zády. Ostatní lékaři se shlukli na jedné straně u stolu, všichni oblečení do uniformy domácího mužstva, spočívající v bílých pláštích a stetoskopech, které byly v příkrém kontrastu k Lydiiným zašpiněným kapsáčům a sportovní košili.

	„Doktorko Fiorová,“ řekla Carol Wierschesnyová a poctila Lydii neutrálním úsměvem, „oceňujeme, že jste vy a vaše kolegyně využily příležitosti být nám k dispozici, abychom vám mohli položit otázky. Musíte však pochopit, že veškerá rokování rady se budou odehrávat v soukromí.“

	„Ano. Děkuji za příležitost prezentovat svůj případ.“

	Carol, z níž se vyklubala předsedkyně správní rady, zahájila představováním. Správci nemocnice měli oblečení v různých odstínech šedi, jako by je někdo dneska ráno při oblékání koordinoval. Skoro unisono položili diplomatky na stůl. Lydie to zaznamenala s potlačeným úsměvem a dávala si pozor, aby se nevrtěla. Byla tak nervózní, že hrozilo nebezpečí, že ji cokoliv může rozplakat, nebo rozesmát.

	Synchronizované cvakání, napadlo ji, když se otevřely diplomatky rozložené po stole. To by měla být olympijská disciplína.

	Nebylo těžké rozeznat šest členů správní rady. Seděli na stejné straně stolu jako vedení nemocnice, ale střih a kvalita jejich obleků se pohybovaly o jeden stupeň výš. Ve světlech nad hlavou se třpytily jejich rolexky poseté diamanty, a když otevírali složky před sebou, cvakala luxusní pera. Všichni byli prominentní podnikatelé a své role na ochranu společenské důvěry ve svou nemocnici brali vážně.

	Lydie si s úlevou povšimla, že po Elliotu Weissovi není ani památky.

	„Chtěla bych přikročit k jednání.“ Carol se podívala na Lydii a sklonila hlavu v královské úkloně. Lydie teď byla ráda, že ji Gina s Norou přišly podpořit. S těmito lidmi bude potřebovat veškerou pomoc, kterou může dostat.

	„Pokud vím, tak případ, o který se jedná, byl zaznamenán na video,“ řekla Carol. „Začněme tím jako první. Potom se přesuneme ke krátké,“ odmlčela se, aby dodala slovům důraz, „poradě.“

	Světla se ztlumila. Dříve než se však mohla spustit nahrávka, otevřely se dveře a v nich stál Elliot Weiss. Světla, která měl za sebou, zdůrazňovala ostré úhly jeho rysů. Lydie zvedla zrak a při pohledu na vyčerpaného truchlícího otce se vyděsila.

	Rozhlédl se kolem sebe po místnosti jako v tranzu. Když se jeho oči setkaly s jejíma, ztuhl. Jeho pohled byl děsivě prázdný, naplněný zoufalstvím, kterému nedokázala čelit. Lydie byla připravená utkat se s chirurgovou zlostí a obviněními, ale proti takové beznaději neměla žádnou obranu.

	Jeden z Weissových kolegů ho dovedl k židli, jako by byl slepý. Když si Lydie otírala slzu, byla vděčná za tmu v místnosti.

	Potom se rozběhlo video a ona znovu prožívala osudové minuty, které vedly k Jonahově smrti. Ve chvíli, kdy zakřičela na Noru, se začervenala studem, a když prohlašovala Jonaha za mrtvého, cítila, jak se všechny obličeje otáčejí k ní.

	„Kdo by chtěl začít jako první?“ zeptala se Carol.

	Lydie ztěžka polkla a pokusila se ignorovat kyselinu, která ji štípala v žaludku. Světla se znovu rozsvítila. Teď přijde to nejhorší, pomyslela si, když vstávala a modlila se, aby si nikdo nevšiml, jak se jí pod stolem třesou nohy.

	Vysoká svižná blondýna v chirurgické pracovní uniformě pod naškrobeným bílým pláštěm povstala. Leslie deGeorgeová, zástupkyně šéfa úrazovky, pamatovala si Lydie z úvodního představování.

	„Doktorko Fiorová,“ začala klamně přátelským tónem, „v kterém okamžiku přesně jste si uvědomila, že to sama nezvládnete?“

	A bitva začala.

	„Byla bych ocenila podporu od kolegů chirurgů,“ odpověděla Lydie vyrovnaným tónem, „jak by si každý pacient s úrazem stupně dva zasluhoval.“

	Odpověď nevyvedla deGeorgeovou z konceptu. „Chápu. Takže podle vašeho lékařského úsudku smrt Jonaha Weisse zavinili traumatologové? Chirurgové, kteří neměli žádnou příležitost provést vyšetření nebo jakýkoliv zásah? To je vaše stanovisko, doktorko Fiorová?“

	Lydie si uvědomila, že udělala chybu, když se pokusila svalovat jakoukoliv vinu na chirurgy. DeGeorgeová má pravdu; ona byla šéflékařka a jakákoliv vina leží výhradně a pouze na ní. „Ne,“ odpověděla. „Říkám, že Jonahu Weissovi se dostalo nejlepší možné péče za daných okolností. Péče, která…“

	„Toto je vaše nejlepší možná péče?“ odsekla deGeorgeová. „Jestli ano, pak tato rada nemusí dál plýtvat časem!“

	„Kdybyste mi dovolila dokončit,“ pokračovala Lydie a snažila se zachovat klid. Carol se ani nepohnula, aby inkvizici zastavila. „Byl to evidentně komplikovaný případ, ale jak jste viděla na videu, udělali jsme všechno, co se dalo, abychom správně stanovili diagnózu a léčbu Jonaha Weisse.“

	„Promiňte, doktorko.“ Elegantní muž s prošedivělými vlasy povstal. Doktor Rheinquist z kardio a hrudní chirurgie. „Ale nepodobá se to trochu úsloví, že operace proběhla úspěšně, avšak pacient zemřel? Určitě byste si mohla odpovědět sama. Proč jste neotevřela tomu chlapci hrudník?“

	„V případech přímého traumatu nebylo prokázáno, že akutní torakotomie zvyšuje šanci na přežití,“ odpověděla mu Lydie citátem informace, o níž si byla jistá, že ji zná tak dobře jako ona.

	„Ale mohlo mu to poskytnout dostatek času do příchodu chirurgů a jejich úspěšné resuscitace,“ oponoval Rheinquist variantou kréda chirurgů, že šance řezat je šancí léčit.

	Ne, pokud zemřel na otravu kyanidem. Lydie se kousla do rtu, aby to nevybreptla. Dokud nebude mít k dispozici laboratorní testy, nemá žádný důkaz.

	Což znamená, že nemá nic na svou obranu. S výjimkou svých kroků na videu.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř vstoupil Isaiah Steward. „Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekl jim.

	Lydie zamrkala překvapením. Co tady dělá? Vrhla pohled přes stůl na Marka, který jí odpověděl rychlým mrknutím.

	„Abych řekla pravdu, doktore Stewarde, myslím, že jdete právě včas, abychom si poslechli zprávu o výsledcích pitvy,“ řekla Carol s očima na Elliotu Weissovi. Několik lidí se zadívalo směrem k Elliotovi, ale chirurg se k odchodu z místnosti nepohnul.

	„Přišel jsem jen na žádost doktora Cohena,“ začal Isaiah. „Ačkoliv moje zjištění budou brzy zveřejněna, musím vás všechny požádat, abyste veškeré informace vzhledem k probíhajícímu vyšetřování považovali za tajné.“

	Sundal si brýle a podíval se do nich, jako by hledal v čočkách kaz. Při jeho oznámení se celá místnost ponořila do ticha a bylo slyšet jen posouvání židlí, jak se všichni předkláněli a hleděli na patologa.

	„Posmrtné ohledání Jonaha Weisse odhalilo jako způsob úmrtí zabití a jako příčinu smrti otravu kyanidem,“ zanotoval Isaiah, jako kdyby četl dnešní zprávy z burzy.

	Místnost zahučela vzrušením a několik lidí vstalo, aby mohlo položit otázky. I Carol Wierschesnyová vypadala otřesená. Lydie cítila, jak jí z prsou spadlo závaží; poprvé za několik dní se zhluboka nadechla.

	„Zabila Jonaha stejná osoba, která otrávila ty ženy v kostele?“ zajímal se jeden z internistů.

	„Není možné, že dostal kyanid zde v nemocnici U Milosrdných, že ne?“ poznamenal ustrašený člen vedení.

	„Jestliže doktorka Fiorová dokázala diagnostikovat otravu kyanidem u těch žen v kostele, proč nestanovila správnou diagnózu u Jonaha Weisse?“ naléhala Leslie deGeorgeová. Mezi přítomnými znovu zavládlo ticho a všechny oči se upřely na Lydii.

	„Přestaňte!“ Elliot Weiss vyskočil ze židle. „Přestaňte s tím konečně,“ opakoval. „Copak to nechápete? Měl jsem tam být, ale nebyl. Do smrti si to nepřestanu vyčítat.“ Hlas mu přeskočil a Leslie deGeorgeová přistoupila k němu.

	„V pořádku, Elliote. Já to vyřídím,“ uklidňovala ho. Znovu se zhroutil na židli.

	Lydie stála na konci stolu sama a debata vířila kolem ní. Gina a Nora přišly za ní.

	„Řekla bych, že tím jsi z toho venku,“ promluvila Gina.

	„Ne tak docela,“ opáčil Isaiah řízným hlasem, který všechny umlčel. „Než jsem sem přišel, procházel jsem lékařské záznamy jediného přeživšího z kostela Friendship Fellowship. Když jsem byl na koronární JIP, ta žena vydechla naposledy.“

	„Wanda je mrtvá? Co se jí stalo?“ Lydii zaplavila náhlá vlna zármutku. Wanda se cítila dobře, jak by mohla být mrtvá?

	„Podle kardiologa se u ní hladina draslíku náhle zvýšila skoro na dvojnásobek normálu.“

	Ostatní medicínští profesionálové všichni přikyvovali a těkali chápavými pohledy z jednoho na druhého.

	„Doktore Stewarde,“ obrátila se k němu Carol, „mohl byste to prosím nám laikům přeložit?“

	„Ovšemže, madam. Zvýšení hladiny z normálu do dvojnásobku během tak krátké doby může být způsobeno jedině podáním draslíku dotyčnému pacientovi.“

	„Chcete říct, že někdo paní Owensovou otrávil, když jsme ji měli ve své péči?“ Carol pod silným nánosem make-upu zbledla a odstrčila kávu v šálku s logem nemocnice, jako by se bála podobného osudu.

	Lydie se zhoupla na špičkách. Hlavou jí prolétla salva otázek. Jak se zmínil Sandusky, podle jejího předpokladu stáli za útokem Synové Adamovi. Kdo jiný by měl motiv zabít židovského aktivistu za práva homosexuálů a černošské ženy v kostele?

	Co když se mýlí?

	Upřeně hleděla na dlouhý stůl, aniž si všímala šumění hlasů přicházejícího z obou stran, a očima propalovala Isaiaha Stewarda. Možná existuje jiný člověk s motivem. Člověk, který by profitoval z toho, že smrt Jonaha Weisse se bude klást za vinu Synům Adamovým, člověk, jenž se právě přiznal, že byl na koronární jednotce v okamžiku Wandiny smrti.

	Isaiah se do ní rovněž zabodl pohledem. Když vstával s rukama nahoře, aby si vyžádal ticho, nenávist z něho vyprchala.

	Hovor utichl. Isaiah s Lydii vedli dál tichou bitvu, jako by byli v místnosti sami. Isaiah ji obdařil úsměvem, jenž odkryl jeho zuby, obnažené, jako by se právě chystaly ochutnat krev.

	„Nejenže paní Owensová zemřela jako pacient tady U Milosrdných,“ pokračoval tónem nedělního kazatele, z něhož zaznívalo takové farizejství, že Lydie zaskřípala zuby, „ale podle několika svědků byla doktorka Fiorová posledním člověkem u ní v pokoji před její smrtí.“

	
DVACET SEDM

	Středa, 3. července, 17.08

	PODLE JMÉNA A BARVY POKOŽKY LYDIE FIOROVÉ Gina poznala, že jí musí v žilách kolovat středozemská, možná hispánská krev. Možná obojí. Ale do té doby se nikdy nesetkala s člověkem, který by fakticky tak snadno vzplál. No dobrá, možná ne vzplál, ale přísahala by, že vidí, jak od ní odskakují jiskry. Horkokrevná je správné slovo.

	Lydie se napřímila a ztuhla, jako by spolkla pravítko, přenesla váhu z nohy na nohu, ruce na bocích zaťala v pěsti a lokty stáhla dozadu, jako by se chystala někomu uštědřit ránu. Na krku jí naskákaly rudé skvrny. Dokonce se jí naježily vlasy, takže vypadala vyšší a ohromnější. Z jejích očí šlehaly na Isaiaha Stewarda plameny a Gina byla skutečně šťastná, že nestojí v dráze Lydiina plamenometu.

	Páni, to se musí naučit – tohle by nemohli ignorovat ani lidé z Ginina prostředí.

	Na Stewarda to také zapůsobilo. Ve skutečnosti udělal krok dozadu a zvedl ruce, a teprve potom opět získal ztracený klid. Ve zbytku místnosti se ozývalo tlumené šumění hlasů; všichni diskutovali a realitní makléřka se snažila dostat schůzi pod kontrolu. Nic záviděníhodného.

	„Zabila mého syna?“ Elliot Weiss se postavil, nejdřív se otočil ke Stewardovi a potom se podíval Lydii do očí. „Zabila jste Jonaha?“ Nemluvil hlasitě, ale jeho hlas byl dost silný, aby všechny umlčel.

	„Doktore Weissi, prosím,“ naléhala realitní makléřka. „Tady není čas ani místo pro obviňování.“

	Weiss si jí nevšímal, prohnal se kolem kolegů a směřoval k Lydii. „Zabila?“

	Lydie obrátila pozornost k této nové hrozbě. Dřív než mohla něco říct – a Gina zadržovala dech v očekávání toho, co řekne –, zastavil Weisse Mark Cohen.

	„Nikoho nezabila, Elliote, a ty to zatraceně dobře víš.“ Mark namířil prst na Stewarda. „Vy byste to měl vědět ze všech nejlíp, a ne spekulovat na veřejnosti o něčem, co může zničit člověku kariéru a pověst.“

	„A co Jonah?“ dožadoval se vysvětlení Steward a předklonil se, až se shora otíral o desku stolu. „Co ty mrtvé ženy? Někdo se jich musí zastat.“

	„Ty se ani neopovažuj vyslovit jméno mého syna! Tys ho opustil, zradil jsi ho.“ Weissovi začaly nabíhat žíly a Gina přemýšlela, jestli ho tady přede všemi raní mrtvice. Nebyla by to sranda, kdyby mu nakonec Lydie zachránila život?

	„To tys ho opustil, Elliote. Já jsem ho jenom miloval.“

	Weiss otevřel ústa a zase je zavřel. V místnosti zavládlo ticho. Někteří správci se dívali z jednoho na druhého a pohybovali přitom hlavami ze strany na stranu jako diváci na tenisovém zápase, čekající na další úder. Všem Weissovým kolegům se dařilo dívat se kamkoli, jen ne na chirurga nebo na bývalého milence jeho syna.

	„Promiňte,“ ozvala se Lydie. „Ale vypadá to, že tady řešíme větší problém.“

	Teď se všechny zraky upřely na ni. Gina pozorovala, jak se dostavuje stejný výraz klidu a sebeovládání, který u ní viděla včera během potyčky v uličce. Ten výraz já tomu tady velím a vy mě všichni poslouchejte.

	A navzdory všemu, navzdory její pozici vyvrhele prakticky obviněného z vraždy, se všichni obrátili k ní a poslouchali. Ale stejně. Jak to sakra dělá?

	„Musíme chránit naše pacienty. Zpřísnit zabezpečení všech léků – od okamžiku, kdy opustí lékárnu, až do chvíle, kdy se dostanou k lůžku pacienta. Požádejte sestry, aby pracovaly ve dvojicích a dvakrát – třikrát kontrolovaly podávání léků.“

	„Má pravdu,“ připojila se Nora. „Prověřila jsem si oddělení. K chloridu draselnému by se mohl dostat kdokoliv, není pod zámkem.“

	„Teď bude,“ řekl Mark s výzvou ke všem ostatním šéfům oddělení. „Každý z vás musí kontaktovat vrchní sestru a začít pracovat na zvýšení bezpečnosti. A vy,“ zabodl pohled do správců, „musíte počítat s navýšením rozpočtu na přesčasy a cokoliv dalšího, podle potřeby.“ Několik jich otevřelo ústa k protestu, ale on je drtil jako parní válec. „Nevykládejte mi žádné hovadiny. Bezpečnost pacienta je na prvním místě.“

	„Co ona?“ zeptal se Weiss a ani se neobtěžoval říct Lydiino jméno.

	„O to se teď postará policie,“ odpověděl Steward.

	Mark se zamračil. Gina postřehla, jak si s Lydii mlčky vyměnili pohledy. Lydie lehce pokrčila rameny a přikývla.

	„Doktorka Fiorová zůstane v podmínce. Nebude se starat o pacienty, dokud se tato záležitost nevyřeší. A já navrhuji, aby se na program jednání nedávalo žádné hlasování, dokud policie nebude mít možnost případ dostatečně prošetřit.“

	Realitní makléřka dostala příležitost znovu šéfovat a ožila. „Mám návrh k projednání. Ještě někdo?“

	„Já budu mít,“ ozval se Elliot Weiss. „Pod podmínkou, že doktorka Fiorová bude mít zákaz překročit práh nemocnice U Milosrdných andělů, dokud nerozhodneme o jejím osudu.“

	„Souhlasí všichni?“ Ruce kolem stolu se zvedly. „Návrh se schvaluje, jednání se odročuje.“

	Místnost se rychle vyprázdnila s výjimkou Giny, Nory, a Marka. Elliota Weisse se stále mrtvičným výrazem musela Leslie deGeorgeová prakticky odtáhnout ze sálu. Isaiah Steward se ztratil v tlačenici, což bylo asi dobře, pokud nechtěl, aby mu Lydie nebo Mark, případně oba dva, nakopali zadek.

	Nora se věnovala své činnosti kvočny – hned telefonovala sestrám z pohotovostního oddělení, aby zabezpečily všechny seznamy léků a infuzních zásob.

	„Super,“ pochválila Gina Lydii. „Ty fakt umíš zvládnout dav.“

	K jejímu překvapení si Lydie sedla na stůl a se zakloněnou hlavou se otřásala smíchem. Pak se stalo něco snad ještě překvapivějšího. Mark si sedl vedle ní a přidal se.

	„Pane bože, Marku. Díky, že jste mi umožnil cítit se během mých prvních dnů tady U Milosrdných jako doma.“

	„To nic není. Měla byste nás vidět, když rozbalujeme červený koberec pro opravdové VIP.“

	„Předpokládám, že až mě odtud bude vyvádět policie v želízkách nebo mě obviňovat z vraždy, budou se dožadovat přídavku.“

	„Jerry to nedopustí,“ odporovala Gina a překvapeně na ty dva zírala – Mark si otíral oči a Lydie se držela za boky. Cítila se jako přívažek, jako by oni seděli na stole pro dospělé a ona byla pořád přiřazená k dětskému. „Nedopustí, pokud jsi to doopravdy neudělala.“

	To vyvolalo další salvu smíchu. A připomnělo jí, že by se měla modlit, aby Jerry nepřišel na oddělení a nenašel ji tady – slíbila mu, že si vezme den volna, aby se zotavila po včerejším útoku.

	Jako by tady o to za nic na světě nechtěla přijít.

	Nora zavěsila telefon a obrátila se k nim. „Marku, musíte se vrátit na urgent.“

	„Co se děje?“ Na rozdíl od Giny už měl Mark po službě a měl být na cestě domů.

	„Jde o vaši ženu. Ji i vaši dceru málem porazilo auto.“

	Mark i Lydie seskočili ze stolu. „Jsou v pořádku?“ ptal se, když chvátal ke dveřím.

	„Jsou na tom dobře, jen nějaké škrábance. A Natálie má zřejmě vyvrtnutý kotník.“

	„Sakra, proč mi nezavolaly?“

	„Máte vypnutý mobil.“

	„Vypnul jsem ho kvůli té mizerné schůzi.“ Za dveřmi se zastavil. „Lydie…“

	„To je v pořádku,“ řekla. „Jděte se podívat na rodinu. Já se o sebe postarám.“

	Kývl na souhlas a rozběhl se po chodbě. Lydie se obrátila k Gině a Noře. „Jsem vám moc dlužná, holky. Špička.“

	„Neudělaly jsme nic,“ namítla Nora. „Ani jsme nedostaly příležitost jim říct, co se vlastně stalo.“

	„Jasně, a proč někdo nejde po Isaiahu Stewardovi?“ přidala se Gina. „Tu pitvu vůbec neměl dělat.“

	„O tom, že byl na koronárce, zrovna když paní Owensová zemřela, ani nemluvě.“ Lydie znovu potřásla hlavou. „Heleďte, možná už tady dlouho nebudu, tak vám teď chci oběma poděkovat. Za to, že jste mě podpořily. Znamená to opravdu hodně.“

	Odcházela a vůbec nevypadala jako poražená – stále tím rychlým krokem, kterým se vyznačovala stejně jako Mark Cohen. Znak vůdce.

	Gina se za ní upřeně dívala a viděla, že na zádech Lydiiny košile je velkými reflexními písmeny vyšito slovo LÉKAŘ. Košile vypadala obnošeně, jako by už viděla pěknou řádku katastrof. Hlavou jí vrtala myšlenka, které se nemohla zbavit: jestli Lydie bude ještě někdy moct tu košili nosit.

	„Myslím, že bychom se měly vrátit do práce,“ povzdechla si Nora a Gina věděla, že myslí přesně na totéž.

	
DVACET OSM 

	Středa, 3. července, 17.38

	KDYŽ LYDIE VYŠLA VEN, MĚLA POCIT, ŽE NA NI VŠICHNI z urgentního příjmu civí. Bojovala s pokušením zavřít oči a vyhnout se kontaktu pohledem, a místo toho se všem dívala do očí s hlavou vztyčenou. Koneckonců, nic špatného neudělala.

	Navzdory tomu, než dorazila do prostoru pro sanitky, kde narazila na hradbu horkého nehybného vzduchu, zmocnil se jí pocit viny, jako by se dopustila hříchu. Neodolala nutkání a otočila se, podívala se nahoru na výškovou budovu z chromované oceli a skla a uvažovala, jestli se ještě někdy vrátí.

	„Už máte chuť si popovídat?“ přepadl ji veselý řev Peta Sanduskyho. Zpátky v civilním oblečení posedával u zdi ve stínu jako pijavice, kterou opravdu byl.

	Chovej se mile, připomněla si. Koneckonců, i pijavice mají matky. A on jí vypomohl, odpověděl jí na otázky. „Bez komentáře.“

	„Ale no tak, doktorko. Ušetřete mě té pokrytecké mučednické rutiny. Povězte mi svoji verzi příběhu a já se postarám, aby se svět dozvěděl, co se opravdu stalo.“

	Zavrtěla hlavou. „Opravdu tomu lidé věří? Budete vyprávět jakýkoliv příběh, který vám zajistí nejtučnější titulky, nejlepší obchod, cokoliv.“

	Zatvářil se ohromeně a přiložil si jednu ruku na srdce. „Doktorko, urážíte mou novinářskou poctivost. To bolí.“

	Zakoulela očima, otočila se na podpatku a odcházela. Rychle ji dohonil. „Takže já si myslím tohle. Zítra tohle město vybouchne jako sud se střelným prachem. V kostele Friendship Fellowship budou držet celu noc hlídku a sloužit zádušní mši za zemřelé. Synové Adamovi připravují protestní pochody po celém městě včetně komunitní čtvrti Friendship. Kdoví, co si naplánovali GOAD. Politikové na sebe řvou a dovolávají se zásahu federálů, ale nemůžou nic dělat, protože soudce povolení zítřejší demonstrace prosadil – díky staré dobré Unii občanských svobod – ACLU, jež se dohaduje o právu na svobodu projevu.“

	„Zdá se, že vy už svůj příběh máte. Teď mi dejte pokoj.“

	„Ale jděte, doktorko. Jste mým dlužníkem. Nemůžu nechat policajty nebo soudního lékaře, aby se mi pošklebovali. Potřebuji, aby někdo veřejně potvrdil, že Jonaha a ty ženy v kostele zabil stejný jed.“ Stoupl si před ni a zatarasil jí cestu.

	„Nic vám nedlužím. A rozhodně vám nehodlám podávat informace, které by mohly přilít olej do ohně.“

	„Možná mi nic nedlužíte,“ připustil. „Ale možná že já vím něco, co by vás taky mohlo zajímat.“

	„Jako co?“

	„Vypadá to, že Synové Adamovi jsou evidentně podezřelí, je to tak?“

	Lydie ostražitě přikývla.

	„Co kdybych vám řekl, že Isaiah Steward byl farníkem kostela Friendship Fellowship a zpíval v jejich sboru? Tedy až dokud ho Jonah nedonutil vystoupit.“

	Lydie ztuhla napětím. „Vy si myslíte, že Isaiah zabil ty ženy?“

	Sandusky skoro poskakoval dychtivostí, aby předstihl tradiční média. „Aby zatajil Jonahovu vraždu. Znal jejich zvyky, v kolik hodin tam ty ženy chodí. A já jsem ho viděl nahoře na koronárce, než mě ti šašci z ochranky odtáhli.“ Chtivě se na ni zadíval. „Tak co říkáte, doktorko? Pomůžete mi?“

	Pomoct mu zaranžovat rasovou bouři nebo veřejné lynčování člověka, který je možná nevinný? „Musíte zavolat na policii a říct jim všechno, co víte.“

	Zabzučel jí mobil. Volal Jerry Boyle. Jedna věc se detektivovi nedala upřít. Dovedl si věci sakra dobře načasovat. „Lydie, kde jste?“

	„Venku před urgentním příjmem.“

	„Zůstaňte tam, musím vám položit ještě několik otázek.“

	Bodejť by nemusel. Vrtalo jí hlavou, co ho mohlo tak dlouho zdržet, že se jí ještě nepřišel zeptat, jestli má Isaiah pravdu a ona je podezřelá z Wandiny smrti. Přemýšlela o Wandině výrazu ve tváři, tak smířeném, tak důvěřujícím v jejího Boha. Toto si nezasloužila. Žádná z obětí si to nezasloužila. Když si zasunovala telefon do kapsy, viděla, že Sandusky pořád čeká na její odpověď.

	„Budete si muset dál hledat jiný zdroj. Já už s vámi mluvit nebudu.“

	„Bože doktorko, nebuďte taková. Víte co, nechte se ode mě pozvat na večeři. Kamkoliv chcete. Jste moje nejlepší trefa. Nespustím vás z očí.“

	„Chcete, abych ho sbalil za obtěžování?“ ozval se za nimi hlas Jerryho Boyla. „Mně je to jedno, udělal bych službu veřejnosti.“

	„Hele, jestli tohle není oblíbenej pittsburskej pochůzkář. Jak se vede, Boyle?“

	„Unavený, hladový, znechucený, a navíc zpocený jako kůň. Tak si říkám, že bych vás měl dát pod zámek, než se mi nálada ještě zhorší. Několik sester nahoře na koronární jipce říkalo, že vás viděly, jak jste se pokoušel tajně pořídit fotky Wandy Owensové.“

	Sandusky zvedl ruce jako v sebeobraně. „Opustil jsem areál ihned, jak mi bylo sděleno, že jsem tam vstoupil neoprávněně. Jak by učinil kterýkoliv jiný občan dodržující zákony.“

	„No jo, dobře, tak pokračujte v opouštění prostoru, než si to rozmyslím.“

	Sandusky dramaticky zvedl ramena. „Cokoliv řeknete, detektive. Dělám jen svou práci – stejně jako vy.“ Odklusal a zamával Lydii na pozdrav. Boylovi ukázal vztyčený prostředníček.

	„Co po vás chtěl?“ zeptal se jí Boyle.

	„Potvrzení, že Jonah a ty ženy v kostele zemřely na otravu kyanidem.“

	„Pf. A dostal ho?“

	„Vypadám snad jako idiot? Podle toho, co říkal, se město připravuje na zítřejší nepokoje. Kdyby se vytasil s historkou naznačující v podtextu, že někdo se zaměřuje na menšiny…“

	„Prásk! Ano, právě toho se pohlaváři velmi obávají. Pokoušeli se vydat příkaz proti zítřejším demonstracím, ale díky Mickey Cohenové…“

	„Nevyčítejte Mickey, že dělá svou práci. Když už o tom mluvíme, přišel jste mě zatknout, Boyle?“

	„Zatknout vás? Ne.“ Cestou se na ni úkosem podíval. „Leda že byste se chtěla k něčemu přiznat?“

	„Na zasedání správní rady, řekl Isaiah Steward…“

	„Isaiah Steward je nafoukaný trouba. Poslyšte, vy jste byla nahoře na koronární jednotce. Tam je to jako v blázinci a Wanda měla pokoj v boční hale – mohl tam přijít kdokoli a napíchnout jí kapačku.“

	„Kdokoli, kdo věděl, kde vzít chlorid draselný.“

	Oba se podívali na výškovou nemocniční budovu tyčící se nad nimi. „Ještě pořád je tam příliš mnoho kohokoliv,“ povzdechl si.

	„Sandusky si zřejmě myslí, že to mohl udělat Isaiah. Říkal, že má svědka, který ho viděl v baru s Jonahem těsně před jeho smrtí, a že byl Isaiah farníkem kostela Friendship Fellowship.“ O svém podezření na asistenta soudního lékaře, které s bloggerem sdílí, se nezmínila. Až na to, že si nemohla dát dohromady, proč by se vystavoval riziku tím, že by na sebe vraždou Wandy upozornil.

	„Ten chlap Sandusky je postrach. Ještě před západem slunce to bude vědět celé město.“

	„Takže vy si nemyslíte, že to udělal Isaiah?“

	„Neplatí mě za to, abych spekuloval. Mým úkolem je vyčmuchat fakta a vystavět případ.“ Hřbetem ruky si otřel pot z čela. „Chci od vás prohlášení. Co řekla Wanda, když jste s ní mluvila, a jestli jste něco viděla, když jste byla u ní.“

	„Nic, co by pomohlo.“ Tlumočila mu všechno, o čem se s Wandou bavily, a vynechala jen tu část, kdy se Wanda za Lydii modlila.

	„Vypadá to, že si nepamatovala nic víc, než nám řekla při své první výpovědi.“

	„Boyle, proč by vrah riskoval, aby za ní chodil k Milosrdným? Nechce se mi věřit, že by někdo podstupoval všechny ty nesnáze jen kvůli tomu, aby Wandě zabránil poskytnout popis – každý ví, jak nepřesná může být výpověď očitého svědka, a vy už jste od ní prohlášení měli.“

	Pohlédl na ni a krátce, souhlasně přikývl. „Přesně to mi vrtá hlavou. Prošetřujeme staré případy náčelníka Owense a snažíme se zjistit, jestli se tam neskrývá nějaký motiv pomsty. Prozatím se nám ale nepodařilo najít nic, co by ho s Jonahem spojovalo. Roky už se nezabývá aktivním vyšetřováním; dělá skoro výhradně administrativu.“

	Mozek jí zatemnila únava. Pocítila jakýsi nástin viny, jako by tím, že tady stojí a povídá si s policajtem jako se svým kamarádem, zrazovala Mariinu památku.

	Kteroužto roli, jak se zdálo, Boyle navzdory své práci přijal. Zkoumavě si ji prohlédl. „Slyšel jsem, co se dělo na schůzi správní rady. Mrzí mě, že se do toho obuli tak tvrdě, Lydie. Jakmile tento případ vyřeším, udělám všechno, co bude v mých silách, abych vám pomohl vrátit se zpátky k vaší práci.“

	Lydii jeho velkorysost nepříjemně zaskočila. Cítila, jak se jí žene krev do tváří. „Díky, Boyle. Vážím si toho.“

	„To je to nejmenší, co můžu udělat po všem, čím jste si prošla. A rád bych viděl Isaiaha, jak lituje toho, co řekl.“ Když došli k jeho autu, odmlčel se a znovu nasadil neutrální výraz policisty. „Samozřejmě pokud jste opravdu nikoho nezabila.“

	Když odjel, hlodaly v Lydii pochybnosti, jestli si dělal legraci, nebo ne. Policajti. U nich člověk nikdy neví.

	 

	NORA SE ODEPSALA NA KONCI SLUŽBY, ALE VŮBEC neměla chuť vracet se sama do prázdného domu za osamělým psem, vstříc dlouhé noci s představou mrtvých žen v kostele, sebe, jak se vrhá po stínech a oživuje si zlé vzpomínky. Raději vyšla do třetího patra, kde se nacházely jednotky intenzivní péče, operační sály a lékařské pokoje chirurgů, a doufala, že tam najde Setha, jenž měl pohotovost na telefonu.

	Začala na koronární jednotce, kde ještě neustal rozruch kolem Wandiny smrti a spěšně se podnikala akutní opatření kvůli zvýšení bezpečnosti. Panu Perchovi, pojídači petard, jehož Gina zachránila, se už dařilo lépe. Podřimoval a shonu kolem sebe si vůbec nevšímal. Jedna ze sester Noru informovala, že psycholog už se rozloučil s odůvodněním, že chybný úsudek se nerovná sebevražednému úmyslu.

	Seth nebyl nikde k nalezení, ale na dětské JIP našla Amandu, jak sedí v houpací židli a krmí miminko z kojenecké láhve. Medičku s blonďatými vlasy a zamilovaným pohledem by si člověk snadno spletl s vlastní matkou dítěte. Nora si povzdechla při pomyšlení, jestli sama někdy bude mít děti. Nádherné děti podobné Sethovi. Ta představa ji donutila usmát se a vzpomenout si na Amandino proroctví, že ji zítra večer požádá o ruku. Odvážila se představit si tu scénu a zachvěla se v napjatém očekávání. Obloha rozzářená ohňostrojem, záři v Sethových očích se však nic nevyrovná…

	„Ahoj, Noro,“ pozdravila ji Amanda. Její slabý a laskavý hlas kontrastoval s neutuchajícím hučením přístrojů, které ji obklopovaly.

	„To je to tvoje děťátko s meningitidou?“ zeptala se Nora a pohladila dítě přes jemné vlásky, přičemž automaticky nahmatala fontanelu. Zřetelná a plochá, to je dobré. Dotek dítěte v ní vyvolal další tesklivý úsměv.

	„Shannon,“ odpověděla Amanda, a když dítě udeřilo ručičkou do láhve, i ona se radostně usmála. „Dnes jí vytáhli katétr a hned, jak se uvolní lůžko, přeloží ji dolů na dětské oddělení.“

	„Další zachráněný pro doktorku Fiorovou.“

	„Je fakt dobrá. Doufám, že se bude moct brzy vrátit do práce.“ Z Amandina hlasu zazníval obdiv k hrdince.

	„Po tom, co se stalo dneska, o tom dost pochybuji.“

	Amanda při těch slovech překvapeně zvedla oči. „Já jsem celý den spala. Co se stalo?“

	„Lydie se zúčastnila výjezdu jako pozorovatel a skončilo to tak, že se vykašlala na příkazy a ujala se ošetřování pacienta sama.“

	„Ale ne.“ I studentka medicíny pochopila závažnost Lydiina jednání. „Je ten pacient v pořádku?“

	Nora našpulila rty a vyplázla jazyk na dítě, které podle všeho okouzlila. „Zachránila té ženě život. Jenže ona později zemřela na předávkování draslíkem.“

	„Tady? V nemocnici?“

	„Na koronárce. Vypadá to, že hned potom, co ji Lydie navštívila. Tak ať tě nezaskočí, až uslyšíš, jak to lidi probírají.“

	„Já drbům nevěřím,“ prohlásila Amanda upřímně a zamračila se. Krátce pohlédla na Noru a její starostlivé vrásky se prohloubily.

	„Copak, děje se něco?“ chtěla vědět Nora.

	„Nic. Jen to, že pokud hned nevyrazím, přijdu pozdě do služby.“

	Nora s uspokojením sledovala Amandu, jak zkušeně nechala dítě odříhnout a pak je uložila zpátky do postýlky. „Setha jsi náhodou neviděla, viď?“

	Překvapilo ji, jak se Amanda zarazila. Medička neodpověděla, jen zavrtěla hlavou a věnovala se dítěti a úpravě jeho přikrývky.

	„Asi se po něm půjdu podívat a pokusím se ho najít. Ať se ti služba vydaří.“ Nora poslala miminku vzdušný polibek a obrátila se k odchodu.

	„Noro?“ zarazil ji Amandin hlas.

	„Prosím?“ Nevěděla proč, ale cosi v Amandině výrazu způsobilo, že se jí sevřel žaludek. „Děje se něco?“

	„No, vlastně ne. Nic. Dobře se vyspi.“ Amanda prchla dřív, než jí Nora mohla položit další otázky.

	 

	I S NÁVŠTĚVOU U SHANNON STIHLA AMANDA PŘIJÍT do služby o něco dřív. Četla si informační tabuli a zjišťovala, u kterých pacientů se má zastavit, když uviděla Ginu, zabranou do vážného rozhovoru s Markem Cohenem. Gina se oddělila a šla ji pozdravit.

	„Hej, jsi tady brzy,“ řekla.

	„Měla jsem schůzku na klinice a připadalo mi zbytečné chodit domů. Co se děje?“

	„Poslyš. Správní rada vykopla Lydii…“

	„Cože? To nemyslíš vážně.“ O tom se Nora nezmínila.

	„Počkej. To ještě není všechno. Když jsme seděli najednání rady, přišly sem Markovy dvě dcery a jeho manželka. Když vyzvedávala děti ze školy, nějaký debil je málem přejel.“

	„Ježíšmarjá. Nestalo se jim nic?“ Není divu, že Mark vypadal tak nešťastně. Amandě se zdálo, že zatímco spala, přišla o hodně.

	„Holky jsou v pořádku. Čekáme na výsledky Natáliina CT, ale vypadá to, že si jen vyvrtla kotník.“

	„Chudák doktor Cohen.“

	„To jo. Není mu zrovna do zpěvu. Což mi něco připomíná. Říkala jsem si, že by se ti možná hodilo, kdybys dokončila pobyt toho kluka z vysoké v nemocnici. Provedla ho po všech odděleních. Odpověz mu na všechny jeho otázky, řekni mu, jak se věci skutečně mají, ne Jimovy kecy. Ber to tak, že nic neví. Můžeš nastoupit, kdy chceš, já už jsem to s Markem domluvila.“

	„A nezbude na Jima všechna otročina?“

	Gina se usmála. „Přesně to mě napadá.“

	„Ty jsi šéfka.“

	„To rozhodně. A tato šéfka tady není.“

	„Co tvoje hlava?“

	„Nic strašného. Horká vana a sklenička dobrého vína to spraví.“ Gina zamířila k šatně. „Jo, a jestli uvidíš Setha, řekni mu, ať zavolá Noře. Včera v noci nepřišel domů a ona je kvůli němu strachy bez sebe. Nezvedá jí telefon – instrumentářka celý den tvrdí, že je na sále, ale už by měli mít sbaleno na noc.“

	Amanda odvrátila pohled. Nevěděla, co na to říct. Možná měla Noře přiznat, co včera v noci viděla – nahého Setha na lékařském pokoji s jinou ženou. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	Gina se zastavila ve dveřích do šatny. „O co jde?“

	„Co bys udělala, kdybys věděla něco – viděla něco –, co by mohlo ranit kamarádku, ale zároveň by ji to mohlo uchránit před tím, aby udělala velkou chybu?“

	„Amando, nemuč mou hlavu ještě víc. Co se mi pokoušíš naznačit?“

	„Včera v noci jsem Setha viděla: nahého v lékařských pokojích. Se ženou,“ vybreptla. Ve chvíli, kdy se podělila o své břímě, jako by z ní spadl balvan.

	„Seth? Nahý se ženou?“ našpulila Gina pusu. „A do prdele. Zeptala ses ho, co to má znamenat?“

	„Proboha ne! Gino, on byl nahý. Jasně že jsem s ním nemluvila. Co mám dělat? Říct to Noře?“

	„Sakra to ne. Jestli je to pravda a něco se děje, bude tě nenávidět, a jestli se pleteš, bude tě nenávidět ještě víc.“ Zavrtěla hlavou, až se jí rozhoupaly copánky. „Nech to na mně, já se to pokusím nějak vyřešit. Ten kurevník. Nemůžu uvěřit, že by Noře něco takového udělal.“

	„Možná existuje vysvětlení…“

	„Jestli existuje, tak by mělo být sakra dobré.“ Gina se opřela do dveří a pak se ohlédla. „Hele, řekni mi jednu věc. Má fakt tak dobrou výbavu, jak se povídá?“

	Amandiny tváře zahořely studem. „Gino!“

	Gina se jen zasmála a dveře za ní zaklaply.

	Bob Brown se řítil po chodbě, a jak zatáčel za roh, málem srazil pomocnou ošetřovatelku; prsty si nemotorně snažil připnout kartičku návštěvníka na sako. Pak uviděl Amandu a zabrzdil. „Ahoj, Bobe. Dneska večer jsme tady snad jenom my dva.“

	„Skvělé. Gina říkala, že mi můžeš ukázat operační sály, je to tak?“

	„Není to nic tak napínavého, jak by se mohlo zdát,“ ujistila ho Amanda a vedla ho k výtahům. Její myšlenky se stále točily kolem Nory a Setha. „Nic takového, jak znáš z televize nebo tak. A kromě urgentu je budou kvůli zítřejšímu svátku zavírat.“

	„Aha.“ Na tváři se mu objevilo náhlé zklamání.

	Vypadal unavený. Říkala si, jestli mu jeho výzkum stresu na nočních službách nezpůsobuje větší stres, než by stálo za to. Když jeli výtahem nahoru, tvářil se vyděšeně.

	„Ehm, jdeš zítra do práce?“ zeptal se jí.

	„Ač se to zdá k nevíře, mám zítra volno. Ale asi sem zajdu pozorovat ohňostroj ze střechy. Z nemocnice U Milosrdných je nejlepší výhled. Měl by ses přijít podívat.“

	Vymámila z něj úsměv. „Díky. Asi přijdu.“ Pak sklopil oči a zašoupal nohama, jako by se styděl nebo se cítil nesvůj. „Možná bychom se mohli dívat spolu, co říkáš? Mohl bych tě vyzvednout a zašli bychom před tím na večeři?“

	Amanda cítila, jak jí stoupá horkost do tváří. Měla Boba ráda, i když byl tak trochu těžkopádný a vážný a měl sklon si lidi moc dlouho prohlížet, ale neměla k němu vztah toho druhu, že by ho měla ráda jako muže. V tom smyslu ne.

	Podíval se na ni, a když se jejich pohledy setkaly, ani nemrkl. Nadšeně se usmíval a civěl na ni, jako by na její odpovědi záleželo, jestli se svět bude točit dál.

	Znejistěla, a když výtah zastavil a otevřely se dveře, ustoupila o krok dozadu. Bob se nehýbal, jen čekal na její odpověď.

	„Ehm, myslím, že se mám sejít s přáteli na piknik,“ koktala. Krucinál, vůbec neumí lhát, určitě ji okamžitě prokoukl.

	Neřekl nic, jen pokrčil rameny a prošel kolem ní ven z výtahu. Měl tak ohnutá ramena, že viděla obrysy jeho lopatek jako dvě drobná andělská křídla svázaná pod sakem.

	„Bobe, mrzí mě to,“ volala a běžela za ním.

	„Nedělej si starosti,“ odbyl ji chladným hlasem bez emocí. „Můžeme začít s těmi operačními sály?“

	 

	LYDIE NEVĚŘILA VE ŠTĚSTÍ ANI V OSUD. ŽILA S PEVNĚ zakotveným přesvědčením, že pokud dá sama důležitým věcem v životě všechno, co má, bude se vše vyvíjet naprosto správně. Oddala se tedy plně své práci, svým pacientům, pevně si hájila každou píď tvrdě vybojovaného území, jež ji oddělovalo od Mariina odkazu. A přece se teď ocitla tady, znovu v zajetí krve a smrti.

	Po odchodu z nemocnice se vrátila do motelu a zhltla proteinovou tyčinku, ačkoliv už dávno ztratila chuť k jídlu. V hlavě jí hučelo silněji než příboj na pláži Redondo v zimě a její tělo se dožadovalo pohybu. Převlékla se a vyrazila ven si zaběhat.

	Rozhodla se vyměnit davy lidí a dopravní zácpy na Penn Avenue za relativní samotu Schenley Parku. Bylo příjemné být sama, kdy ji nikdo nesoudí, nikdo ji nešpehuje a nevidí, jak je zranitelná. Brzy se cítila tak zhypnotizovaná vlastním rytmem, že se dokázala oprostit od tíhy událostí, které se staly během dne.

	Její pozornost upoutal dusot kroků, jež uslyšela za sebou. Sáhla po pepřovém spreji, který si dnes naštěstí vzala s sebou. Kroky se přibližovaly a jejich zvuk sílil. Držela si tempo a odměřovala vzdálenosti, potom se zastavila a otočila se. Ve zdvižené ruce držela pepřový sprej.

	„Hej, to jsem jenom já.“ Trey Garrison se zastavil vedle ní s rukama zvednutýma na znamení kapitulace. „Kristepane, nestřílej. Už půl míle na tebe volám jménem, ale pořád jsi běžela rychleji.“

	Zírala na něj a ještě pořád s ní mával adrenalin. Měl oblečené černé nylonové běžecké kraťasy, značkové sportovní boty a nic víc. Na prsou se mu zachytily kapičky potu a kapaly mu z obočí. Otřel si čelo hřbetem ruky a zářivě se usmál. „To vždycky běháš tak poctivě? Určitě si měříš čas.“

	„Přemýšlela jsem.“ Obešla kolečko a znovu se dala do pohybu.

	Běžel vedle ní. Jeho dlouhé nohy s lehkostí ukrajovaly zem.

	„Líp se mi přemýšlí, když jsem sama,“ podotkla a doufala, že mu její narážka dojde.

	Pokrčil rameny a vrhl na ni svůj typický úsměv. „Nevšímej si mě.“

	Naštvala se a zrychlila. Nejdřív s ní držel tempo, ale pak začal pomalu zaostávat. Brzy se pohybovala tak rychle, že stromy a cesta kolem ní se změnily v jednu velkou šmouhu. Krev hrnoucí se jí do hlavy vyplavila všechny myšlenky na mrtvé ženy nebo Jonaha Weisse. Měla takový pocit, že kdyby na sebe mohla ještě o trochu víc zatlačit, dokázala by se osvobodit od všeho, co ji stahovalo ke dnu. Nechat všechno za sebou.

	Po tvářích se jí kutálely slzy a mísily se s potem; ještě víc jí tak zamlžovaly vidění. Útěk. Je to jediná věc, kterou opravdu dobře umí? Útěk od jedné pohromy k další v marném pokusu najít – co?

	Co tak zoufale hledá?

	Málem se rozplácla o hrbol na chodníku způsobený kořenem stromu. Zakopla, vychýlila se z trasy a chňapla po kmeni stromu, aby udržela rovnováhu. Stála tam, hlava se jí točila závratí, těžce dýchala a tiskla se ke stromu. Slzy jí svíraly hrdlo.

	Otázka možná nezní, před čím utíká, ale k čemu utíká.

	Svezla se k zemi, ale ocitla se v objetí silných paží. Vzlykala v Treyově náručí. Držel ji, když plakala tak strašně, až jí bolest drásala vnitřnosti. Konečně jí došly slzy, a i když se pořád nekontrolovaně třásla, odtáhla se od něho a postavila se.

	Tváře jí hořely. Nikdy neplakala. Aspoň ne na veřejnosti. Horší na celé věci bylo to, že ji k slzám nedohnaly myšlenky na smrt, které se dnes stala svědkem, ale spíš vlastní zmatek, pocit, že ztrácí kontrolu nad svým životem.

	Jak může být tak sobecká?

	„Myslím, žes nakonec přece jen měla na to sezení přijít,“ řekl Trey a hladil ji po rameni.

	Setřásla mu ruku a odvrátila se.

	„Bylo to dobré,“ pokračoval. „Mluvili jsme a plakali, vyprávěli si špatné vtipy a rvali si vlasy, rozdrásávali to, až to přestalo krvácet. Dostali jsme se až na dno a dospěli k závěru, Lydie, že jsme nic špatně neudělali, víc jsme toho udělat nemohli.“

	Jeho slova udeřila Lydii jako nečekaný útok. Dávala si dohromady všechny útržky a mozek jí přitom pracoval na plné obrátky – smrt Wandy a žen v kostele, událost včera v uličce, její včerejší rozhovor s Jerrym Boylem. Co předtím říkal Sandusky o kamuflážích. Předklonila se a vydechla.

	„Omlouvám se,“ hlesla a málem se jí nepodařilo dostat slova z úst.

	„Za co?“ Mluvil tichým a vážným hlasem, jako kdyby se to opravdu chtěl dozvědět.

	Zůstala potichu, protože nemohla dostat hlas přes uzel, který se jí vytvořil v krku. Výjevy žen v kostele, natahujících ruce ke svému Bohu ve chvíli, kdy ležely a umíraly, na ni udeřily jako ničivá vlna tsunami vzešlá z její viny.

	Odtáhla se od Treye a slepě klopýtala zpátky k cestě. Vzal ji v podpaží a vedl ji na boční stezku a k lavičce nad parkovištěm. Proti zešeřelé obloze se přes ulici rýsovala veliká budova celá ze skla, s jemně vykrajovanými oblouky, jako ve viktoriánské pohádce.

	„Botanická zahrada,“ vysvětlil Trey neutrálním tónem, jako by si jejího hrozícího kolapsu nevšiml. „Rostliny a květiny a takové věci. Mně se líbí, jak je to sklo prosvětlené a krásně září do noci.“

	Lydiiny nohy po náhlém zastavení sevřela křeč. Prudce se předklonila, ruce svěsila mezi nohy a spočinula pohledem na viktoriánské budově. Vypadalo to, jako by se skvostný světelný palác vznášel. Hleděla dlouho a upřeně a rozeznávala tmavé, nepravidelné tvary rostlin a lidské postavy bloumající mezi nimi. Začala zase vidět jasně, v hlavě jí přestal dunět vlastní tep a znovu mohla dýchat.

	„Chceš si o tom promluvit?“ zeptal se Trey s rukou na jejím koleni, aby ji uklidnil.

	Zavrtěla hlavou a z vlasů jí odlétly kapičky potu. Budova skleníku se znovu změnila v šmouhu, jako by chtěla pohrozit, že se vytratí do jiného prostoru, ale když Lydie zamrkala, znovu ji viděla jasně.

	„Proč jsi přišel?“ zeptala se hlasem, z něhož zazníval příkrý, kousavý tón.

	Trey se nebránil. „Doslechl jsem se, co se stalo Wandě. Dělal jsem si o tebe starosti. Recepční v motelu říkala, že ses ptala, kde se dají najít dobré běžecké stezky…“

	„Tak sis řekl, že mě půjdeš zachránit.“ Z úst jí vyšlo nepříjemné zachechtání. „Díky, ale neděkuji. Umím se o sebe postarat sama.“

	„To vidím.“ Zvedl ruku. Nejprve si myslela, že se chystá utřít jí slzy, což by bylo ještě víc ponižující než slova. Místo toho jí vzal nádobku s pepřovým sprejem, kterou stále třímala v pěsti.

	„Abych se přiznal, měl jsem postranní úmysly.“

	Otočila hlavu a podívala se mu do očí. I v chabém světle se v nich třpytilo zlato. „Postranní úmysly?“

	Pomalu pokýval hlavou, ale oči od ní neodtrhl. „Jaksi se mi nechtělo zůstat dnes večer sám.“ Narovnal se v zádech a pokrčil jedním ramenem, když se rozhodl k přiznání. „Gecko má svou dívku a šéf řekl, že nemůžu zůstat na dvojitou směnu, takže…“

	„Tě napadlo jít za mnou.“ Pomalu se stávalo pravidlem, že dokončovala jeho myšlenky za něj. Vzpomněla si, jak spolu před nedávnem tak dobře pracovali, jako by se ocitli na stejné vlnové délce. Možná to od Treye nakonec nebyl tak špatný nápad.

	„No tak,“ řekl a zvedal ji na nohy. Rukou ji objal kolem ramen. Vzdor horku a vlhku to působilo příjemně, jako by to tam patřilo.

	„Kam jdeme?“

	„Vím o jednom místě. Není to daleko. Uspořádáme si vlastní sezení na stresovou analýzu.“

	„A co když nebudu chtít?“ Nevěděla, proč se s ním dohaduje; nebylo pochyb, že nadále touží sdílet s ním hřejivou útěchu, kterou nabízel. Být ve společnosti s ním se nepodobalo obvyklé bitvě, v níž se soupeřilo o vedení, jak se jí stávalo s jinými muži. S ním se cítila na stejné úrovni.

	Odmlčel se a tvář mu zahalily stíny. Prsty jí přejel přes lícní kost a jemně jí setřel stopy slz. Jeho dotek byl tak jemný, že jí to vůbec nevadilo. „Co chceš ty?“

	V jeho slovech zaznívala ozvěna tak podobná myšlenkám, které jí vířily v hlavě, že v první chvíli nevěděla, co má odpovědět.

	Vzduch naplnily omamné vůně vlhké trávy, testosteronu a pachuť jeho potu. Tmou probleskovaly světlušky a vyvolávaly magické představy. Cítila touhu, bolestivou touhu.

	Ztratí ho, až se jednou dozví, že kvůli ní zemřelo šest žen?

	
DVACET DEVĚT

	Středa, 3. července, 21.10

	JERRYHO PŘEKVAPILO, KDYŽ NAŠEL GINU, JAK ČEKÁ u něj v bytě s několika ochutnávkami jeho oblíbených jídel: vepřová žebírka od Blue Loua, hranolky od The O, falafel od Leeny, žebírka od Fat Heads a jako moučník přinesla jablkové buchtičky s karamelovou polevou. Věděla, že by k ní domů nikdy nepřišel, rozhodně ne při vyšetřování vraždy. Stejně dobře věděla, že když se dovlekl domů v půl desáté, neměl před tím ani oběd, ani večeři.

	Hned jak otevřel dveře, čekala na něho s vychlazeným pivem v každé ruce. Vzal beze slova plechovku, a než se dlouze napil, otřel si s ní pot z čela.

	„Vypadá to, žes měl krušný den,“ řekla, když mu šla dát polibek.

	Uhnul a svlékal si příšerně zmuchlané sako, povolil si kravatu a dal si další lok piva.

	„Dvakrát přerušili Jerryho Springera s aktuálními zprávami. Zdálo se mi, že tam vidím Lydii,“ lhala.

	Jerry nic neříkal, díval se na ni a upíjel pivo. Pečlivě si vybrala oblečení, utratila hromadu peněz za tmavočervený lak na nehty, aby ladil s blůzkou s květinovým potiskem a bílými plátěnými krátkými kalhotami. Sandály značky Manolo Blahniks dnes nechala před dveřmi, aby upoutala jeho pozornost upravenými nehty na nohou.

	Dopil pivo a pořád mlčel.

	„Přinesla jsem večeři. Všechno, co máš rád.“ Ukázala ke stolu v jídelně. „Musela jsem oběhnout celé město, abych to sehnala.“

	Další lež. Podplatila jednoho řidiče z autoservisu, kam jezdí její rodiče, a on všechno objel. Ale zatelefonovala si všude sama.

	Místo aby se na jídlo podíval, nepřestával Jerry civět na ni. To je špatné. Fakt špatné. Gina cítila, jak se jí zrychluje tep.

	Jerry vždycky trpělivě naslouchal jejím historkám z práce, ale nikdy neměl chuť sdělovat podrobnosti o své práci. Toto však vypadalo jinak. Lišilo se to dokonce od jeho mlčení typu „čekám, až si odmotáš dost velký kus lana, aby ses na něm mohla oběsit“, které ho viděla používat v jednání s potenciálními podezřelými na pohotovosti. Tohle vypadalo spíš jako mlčení s obsahem „mám takovou zlost, že jestli otevřu ústa, budu plivat hřebíky“ – něco, co u něj do té doby nikdy neviděla.

	„Gino, ty ses dnes nedívala na Jerryho Springera.“

	„To jdi do háje. Jak to že ne. Zeptej se mě, na co chceš.“ Pořídila si nahrávku show z televize a sledovala ji, když si upravovala nehty. Pro jistotu.

	„To nemusím. Vím, že jsi dnes byla ve službě. Slíbila jsi mi…“

	„Slib pod nátlakem se nepočítá.“

	„Pod nátlakem?“

	„Zdá se mi, že se mi vybavuje, jak mi někdo hrozil, že mě odvede v želízkách do postele, když to neslíbím.“

	„Měla jsi otřes mozku, byla jsi vzhůru celou noc, neměla jsi takovou kondici, abys…“

	„Je mi dobře. A nepotřebuju, aby ses snažil řídit můj život.“

	Položila si ruce v bok a vypnula hruď, až se látka její blůzičky s proužkem kolem krku napjala. Viděla, že klouže očima níž, a věděla, že ho dostala. Muži jsou tak snadno manipulovatelní. Zvlášť když je znáte tak dobře, jako ona zná Jerryho. Udělal krok dopředu, tak aby dosáhla nehty na jeho košili a přejela mu přes ni, až se zachytila za konec kravaty.

	„Hele víš co, najíme se v posteli.“ Otočila se k odchodu a táhla ho za sebou. „Já vezmu jídlo, ty vezmi náramky.“

	 

	LYDIE SE NECHALA TREYEM VÉST K ULICI, KDE MĚL zaparkovaný malý náklaďák. Strašně se jí líbilo, že jezdí červeným vozem Ford Ranger, zářivým a nablýskaným. Hodil se k němu.

	Odemkl dveře na své straně a obešel s ní vůz na stranu spolujezdce, aby jí odemkl a bezpečně ji usadil. Ne že by jí pomáhal vylézt nahoru nebo s ní jednal povýšeně, jen tam stál a díval se.

	„V Yosemitu jsem zdolala Haif Dome,“ oznámila mu. „Myslím, že s pickupem si poradím.“

	Nic neříkal a pohledem se zaklínil do jejích očí. „Řekl bych, že si poradíš skoro se vším.“ Zabouchl dveře a přesunul se na stranu řidiče.

	„Potřebuješ si dát trochu pohov,“ řekl jí, když se rozjeli. „Nemůžeš cítit odpovědnost za celý svět.“

	Lehce si odfrkla. „A to říká kdo?“

	„Ale no tak, vždyť se podívej kolem sebe. Fakt chceš nést zodpovědnost za ty sračky?“

	„Možná sem nepatřím,“ odpověděla. V duchu se snažila nahradit šedivé ulice před sebou výhledem na Pacifik. „Surfoval jsi někdy?“

	„Ne. Nikdy jsem nebyl v Yosemitu, na Havaji, v Paříži ani na žádném jiném vzrušujícím místě. To neznamená, že bych se tam nechtěl podívat, ale jsem si sakra jistý, že bych nikde jinde nechtěl žít.“

	„Proč ne?“ obrátila se na sedadle, aby ho popíchla. „Co tě tady drží? Žena? Nebo ženy?“

	Trey se rozpačitě zavrtěl. „Nemám harém nebo něco takového, žádná stálice.“

	„Muž má krátký časový rozsah, bojí se dlouhodobého závazku a pořád si nechává prát prádlo od maminky. Treyi, ty jsi jak chodící reklama. Měl by sis dávat větší pozor; jednoho dne možná začneš dospívat. Možná se dokonce usadíš.“

	Nastalo dlouhé ticho. S přivřenýma očima a pevně semknutými rty sledoval provoz. Udivilo ji, že jí okamžitě nevrátil zpátky, co mu řekla – koneckonců, až na praní od maminky se na ni ten popis hodí stejně dobře jako na něho. Přinejmenším se hodil.

	„Jsme tady.“

	Zastavil ve vjezdu do bungalovu ve stylu Craftsman, jehož vznik by se mohl datovat do dvacátých let dvacátého století. Průčelí s prostornou verandou, v níž nechyběla zavěšená houpačka, zdobila fasáda z říčního kamene. Dům byl usazený na konci dlouhé příjezdové cesty lemované vzrostlými jehličnany a javory, které vyvolávaly iluzi, že je daleko široko jediný, a přesto se nacházel v centru města. Na hranici pozemku stál plot z tepaného železa, oddělující dům od hřbitova za ním.

	Ani jeden z nich se nepohnul. Lydie se skoro bála – domu, prostředí, zešeřelé oblohy, muže vedle sebe, všechno dohromady tvořilo jakoby část snu. Na hony vzdálenému reálnému světu, v němž umírající ženy natahují ruce k Bohu, a nenacházejí nic.

	Trey seskočil z vozu a oběhl dokola, aby jí otevřel dveře. Chytila ruku, kterou jí podal, a ani když se ocitla nohama na zemi, nepustila ji.

	„Je tamhle to nemocnice?“ ukázala směrem k osvětleným střechám viditelným nad vzdáleným koncem hřbitova. Ve tmě vypadala světla jako nahodile rozházené čtverce, vznášející se vysoko na obloze a mizející v listoví stromového porostu hřbitova.

	„To je U Milosrdných,“ potvrdil. „Tvůj motel a Penn Avenue jsou tam tím směrem vlevo.“

	„Bydlíš fakt blízko.“

	„To není můj dům. Jen ho opravuji – už je skoro hotový.“

	„Kromě malování.“

	„Jo, jak jsi to…“

	„Včera jsi měl něco na sobě, když jsi přišel na urgent.“ Odmlčela se. „A pokoušel ses mluvit se mnou rozumně.“

	„Což jsem naprosto projel.“

	Mluvil bezstarostným tónem, ale stejně se nemohla zbavit nutkání myslet na svoje vlastní nedávné prohry.

	„Byla to moje chyba,“ řekla hlasem tak tichým, jako by si skoro přála, aby ji neslyšel. „Ty ženy – umřely proto, že jsem se jich začala vyptávat.“

	„Tomu přece nemůžeš věřit,“ odpověděl konečně pevným hlasem, který nepřipouštěl žádný odpor. „Takhle nemůžeš uvažovat, Lydie.“

	„Co si mám myslet?“ naléhala. Emoce se v ní pořád bouřily a střetávaly – vina, zuřivost, pocit marnosti, strach všechny se vzpíraly logice. „Jonah umřel. Vyptávám se, povím policii o svém podezření. Další, co se dozvím, je, že je dalších šest mrtvých.“

	Zavrtěl hlavou a hlasitě vydechl. „Nebo tady někde volně pobíhá šílenec s lahví kyanidu. Ať se na to díváš, jak chceš, nemůžeš dávat vinu sama sobě, Lydie. Ačkoliv, to musím přiznat, máš bezesporu nadání nasírat nesprávné lidi.“

	Šlehla po něm ledovým pohledem. I přes snahu o lehkovážnost neskryl v očích obavy.

	„Nesnaž se to malovat na růžovo, Garrisone. Ty ženy by byly pořád naživu, kdybych nenasrala nesprávného člověka – nebo nesprávné lidi.“

	Zamračil se, položil jí ruku na rameno a lehce je stiskl. „Lydie, takhle jsem to nemyslel…“

	Jeho tělo od ní bylo vzdálené jen několik centimetrů, jeho vůně působila na její smysly a ona věděla, že mluvení jí nijak nepomůže, aby se cítila lépe, nesejme z ní bolest. Nepomůže nic. Někdy na setkání se smrtí a zkázou platilo jediné – naplivat jim do tváře a sáhnout po jakémkoli potěšení, které je po ruce. V tom měla Marie pravdu.

	Natáhla ruku a přitáhla si ho blíž k sobě. Jejich ústa se spojila, její prsty mu přejížděly po zádech. V dychtivé touze, aby své tělo přitiskla k němu co nejtěsněji, narazila loktem do boku auta.

	Nebyla to odpověď, ale s Treyem možná najde aspoň nějakou úlevu. Pro dnešní večer to stačí. Prostě vědět, že není sama.

	
TŘICET

	Středa, 3. července, 21.49

	CHLÁDNOUCÍ MOTOR PICKUPU POD LYDIÍ PRASKAL a tikal a z kapoty sálalo skoro tolik tepla, kolik ho vytvářeli oni dva s Treyem. Omotala kolem něj nohu a přitáhla ho blíž. Jejich polibek se prohloubil, jazyky se propletly; přejížděla mu rukama po zádech a s potěšením vnímala jeho svaly, které se pod jejím dotekem čeřily jako vlnky.

	V zasunutém koutku mysli doufala, že ji chápe a promine jí, že ho využívá. Sex, syrový, horký a živočišný, je mnohem lepší, než kdyby trávila noc skrčená ve vaně a schovávala se před duchy.

	Přitlačil k ní pánev a prozradil tak bez jakékoliv pochybnosti vzrušení. Pomyslela si, že mu nakonec vůbec nevadí, že ho využívá. Byl připravený se jí zmocnit přímo tady na příjezdové cestě. Odtáhla se jen tolik, aby jí noční vánek ochladil pot na obličeji, a zašeptala mu: „Kondomy.“

	V hrdle mu uvízl zvuk podobný vrčení, ale přikývl. Zatáhl ji za ruku a stáhl ji na nohy, přičemž s ní zatočil tanečním pohybem. Zůstala otočená zády k jeho hrudníku, zepředu měla ovinutou svou i jeho paži a jeho druhá ruka jí spočívala na boku. Napůl pochodoval, napůl ji nesl přes přístřešek, kde bylo srovnané nářadí a stavební materiál, odemčenými dveřmi do kuchyně.

	Když se jejich nohy dotkly hladké dlaždicové podlahy, vytočil ji z náručí, ale stále ji držel za ruku. „Na zdravotníka máš docela originální pohyby,“ řekla se smíchem.

	Spěšně probíral kuchyňské zásuvky. Jediné světlo bylo nad sporákem. S výjimkou malé mikrovlnné trouby a hromady papírových talířů a ubrousků byla místnost prázdná. Žádný stůl nebo židle, žádné nádobí, žádné přístroje nebo kuchyňská výbava. Když říkal, že tam jenom táboří, měl pravdu.

	Vymanila se z jeho náručí a přes velký obloukový průchod vkročila do jídelny. Po levé straně se nacházel další klenutý průchod, který vedl do obývacího pokoje. Zase žádný nábytek, jen velký prostor s dřevěnou podlahou. Nebylo tam žádné osvětlení, ale měsíční svit pronikající oknem dovnitř jí poskytl dost světla, aby rozpoznala kamenný krb zabírající většinu plochy jedné zdi v obývacím pokoji a velké francouzské dveře v jídelně po pravé straně, vedoucí ven. V obou místnostech visely lustry a na opačné straně obývacího pokoje se zvedalo schodiště.

	„Hola hej,“ ozval se z kuchyně Treyův bujarý pokřik. Vrátil se s proužkem kondomů visícím mu mezi prsty a druhou rukou položenou na hruď, když se k ní přibližoval tanečním krokem v rytmu cha-cha.

	„Ty opravdu umíš tancovat.“

	„Jsem muž mnoha, mnoha talentů a skrytých hlubin,“ odpověděl jí s imitací hispánského přízvuku a svá slova doprovodil zakmitáním obočí nahoru a dolů.

	„Jo, to je pravda. Co kdybys přišel sem a něco ze svých talentů mi ukázal.“ Sáhla po jeho pásku, ale odtancoval pryč.

	„Nevěříš?“ Stál ve vzpřímeném a hrdém postoji; skoro si ho dokázala představit oblečeného ve smokingu, připraveného k tangu. „Dokážu ti to. Za každý tvůj vášnivý sten, který v tobě vyvolám, mi věnuješ jeden tanec.“

	Odpověděla mu tím, že zkřížila ruce a přetáhla si zpocenou sportovní podprsenku přes hlavu. Na chvíli zapózovala se zdviženými pažemi, aby se ujistila, že zcela upoutala jeho pozornost, pak se předklonila bez pokrčení v kolenou a vyzula si boty. S nakloněnou hlavou nespustila zrak z jeho očí a dokončila striptýz v tanečním pohybu, kdy si stáhla krátké kalhoty. Odkopla oblečení stranou a opřela se zády o klenutý průchod.

	„Nepřišla jsem sem tancovat.“

	Tentokrát, když se po něm natáhla a přivinula si ho těsně k sobě, neodolal.

	„To zařídíme,“ odpověděl s šibalským úsměvem a jeho zuby v matném světle zazářily.

	 

	JERRY SAMOZŘEJMĚ TRVAL NA TOM, ABY SE ZAČALO s moučníkem. Když jim pak vířící větrák nad hlavami ochlazoval pot z těl, měla Gina pořád rozcuchané vlasy zalepené karamelem.

	Jerry se odrazil od čela postele a jednou rukou jí kreslil na rameni kudrlinky. „Díky za večeři. A za to, že snášíš mou mizernou náladu.“

	Vrhla na něj upřímný úsměv. „Zasloužíš si to. Chtěla jsem ti poděkovat, žes mě včera v noci opatroval.“

	„To je ta nejjednodušší povinnost, jakou jsem kdy měl.“

	Nezmínil se o jejím neutišitelném pláči, ani o tom, jak bláznivě, zoufale ho včera v noci potřebovala. Kristepane, jak se jí hnusí, když se vůbec nemůže ovládat.

	Gina propletla své prsty s jeho. Milovala jeho ruce, ruce umělce nebo klavíristy nebo něco podobného. Jerry mohl být umělec – uměl úžasně fotografovat, ale nikdy se jí nepodařilo ho o tom přesvědčit. Jen koníček, říkal. Natáhla se přes něj pro kuřecí křídlo, roztrhla ho napůl a nakrmila Jerryho.

	„Promiň, že jsem na tebe byl nepříjemný. To kvůli dnešní práci.“ Sklonil se, políbil ji a pak olízal přílohovou omáčku, kterou na ní zanechaly jeho rty. „Prostě jsem si o tebe dělal hrozné starosti. A když jsem viděl ty ženy…“

	„Hele,“ napomenula ho a hladila ho rukou po paži, v níž znovu ucítila napětí. „Nemusíš na to myslet. Dnes večer ne.“ Zvedla se a sedla si na něj. „Ještě jsem neměla příležitost ti oznámit svou dobrou zprávu. Zítra mám výjezd se Sedmičkou.“

	„Cože?“ Posadil se, až ji málem shodil z klína. „S výjezdy přece začínáš až příští měsíc.“

	„Vyměnila jsem si službu s Martym. Chtěl mít na svátek volno. Skvělé, ne?“

	Nevypadal příliš nadšeně. Nebo šťastně. Koutky úst mu poklesly, brada vyčnívala. Ne, vůbec nemá radost.

	„Co je na tom špatného?“ nechápala. „Celý den budeš v práci.“

	„Možná by sis měla vzít nemocenskou. Něco se chystá…“

	„Mluvíš jako jedna z čarodějnic v Macbethovi.“ Opřela se o loket a prsty mu kreslila v chlupatém porostu na hrudi tajemné obrázky. „Víš, jak strašně stojím o výjezd se záchranáři. Je to ta největší výhoda třetího roku. Tohle a rozhodování o postupech.“

	Povzdechl a zachvěl se po celém těle. Sedl si, přitáhl si její ruku ke rtům a políbil ji. „No dobře. Asi ti budu muset dát předčasně dárek k narozeninám.“

	Povyskočila a zatleskala. „Fakt? Miluju dárky. Ukážeš mi ho?“

	Přešel k prádelníku. Pohled na něj zezadu se skoro vyrovná příjemnému pohledu zepředu, pomyslela si, když ho pozorovala, jak zvedá ze země krabici zabalenou v dárkovém papíru. Vrátil se a podal jí ji. Zatraceně těžká, příliš těžká na to, aby obsahovala šperky nebo oblečení.

	„Cos mi to koupil, činky? Na bowlingovou kouli je to moc ploché.“

	„Otevři to.“

	Zatřásla krabicí a při zvuku tvrdého žuchnutí se zatvářila zmateně. Nakonec roztrhala balicí papír a roztrousila barevné kousíčky mezi zbytky večeře. „Nevěřím tomu.“

	Uvnitř krabice ležela úhledně poskládaná neprůstřelná vesta vydávající jemnou vůni jako nová pláštěnka.

	„Doufám, že se ti líbí. Janet mi pomáhala ji objednat. Usoudil jsem, že bude vědět všechny ty věci kolem správných rozměrů a tak. Je vyrobená na zakázku. Vyzkoušej si ji.“

	Mluvil s vážným výrazem a napětím v hlase a nedal jí šanci odpovědět. Rozbalila kevlarovou vestu a na levé straně předního dílu přes poprsí uviděla vyšité své jméno.

	Oči se jí zalily slzami. Tentokrát ji nejen naprosto nečekaně překvapil, ale úplně jí vzal řeč. Představa, kolik přemýšlení, práce a příprav do tohoto dárku vložil, ji přemohla. Nikdo jiný než Jerry, drahý, sladký Jerry by na něco podobného nepřišel.

	„Je navržená pro doktory na rychlé lékařské pomoci, takže tam máš všechny možné kapsy na všechno, co potřebuješ. A nechal jsem ji vyrobit z extra lehkých keramických destiček. Jsou sice dražší, ale budeš se moct rychleji pohybovat a na konci služby nebudeš tak nadřená. A vnitřní vrstva je prodyšná, odvádí pot…“

	Chytila ho za ramena a dala mu vroucný polibek, kterým ho umlčela. Potom vyskočila z postele a svůj nový oděvní doplněk si oblékla.

	„Strašně se mi líbí. Nikdy jsem nedostala tak dokonale promyšlený dárek.“

	„Takže ji budeš nosit?“

	„Děláš si srandu? Už se nemůžu dočkat, abych se v ní předvedla. Ať všichni vidí – kdo jiný má takového mužského, který si dá práci s objednáváním neprůstřelné vesty na zakázku jako dárku?“

	S úlevou klesl do postele. Nakrucovala se, zapínala a rozpínala zipy, spojovala a rozpojovala suché zipy a usmívala se při tom jako děcko o Vánocích.

	„Tak,“ zastavila se, zvedla jednu nohu na postel a sklonila se nad ním, „už ses někdy miloval se ženou v kevlaru?“

	„Ne, madam. To je pro mě novinka.“ Než mohla něco říct, popadl ji v pase a stáhl ji na postel.

	
TŘICET JEDNA

	Čtvrtek, 4. července, 3.14

	HVĚZDY NAD LYDIÍ TANČILY. CÍTILA SE ÚŽASNĚ UVOLNĚNÁ, svaly jí roztávaly, noční obloha nad její hlavou byla tak průzračná, že si sama sebe představovala, jak se propadá galaxiemi, jež do sebe narážejí.

	Vzpomněla si na noci strávené na pláži s Marií. I když měly peníze, neustále se ocitaly na pláži, kde tábořily. Lydii to nikdy nevadilo. Baldachýn z hvězd zářících jako diamanty, Pacifik zpívající ukolébavku, místo polštáře písek, vzduch prosycený vůní svobody – kterému dítěti by se to nelíbilo?

	Lydie natáhla ruku a dotkla se Treyovy paže. Ležel na břiše v trávě a lehce chrápal. Po prvním milování v obývacím pokoji – rychlém, vzrušeném, divokém sexu u zdi, po němž oba sotva popadali dech a s dobitou energií se rozesmáli – ji vynesl ven, sem – dozadu na zahrádku, a věrný svému slovu ji učil tančit waltz.

	Při té vzpomínce se zasmála. Taneční hodiny pro naháče? Nic menšího od záchranáře.

	Podobalo se to jedné z matčiných pohádek: tanec pod hvězdami, milování v trávě, jako by na Zemi kromě nich dvou nikdo jiný nebyl…

	Lydie si povzdechla. Cítila pod sebou tvrdou zemi, lechtání trávy, vůni rosy. Toto není pohádka. A šlo jenom o sex, o nic jiného. Úleva, základní instinkt, spojení těl.

	Jenže. Cítila v tom něco víc. Mnohem víc.

	Odehnala tu myšlenku. Vídala Marii, jak dává své srdce. Znovu a znovu. Ta žena se zamilovala víckrát, než kolikrát si přezula boty. A pokaždé zůstala sama, zlomená, a neměla nikoho jiného, kdo by ji dal zpátky dohromady, než svou dceru.

	Pokud šlo o Lydii, láska pro ni představovala větší hrozbu než virus Ebola.

	Trey vydal slabý zvuk a pohnul se. Jednu nohu přehodil ochranářsky přes její. Jako kdyby i ve spánku chápal, co Lydie přesně potřebuje.

	Ta myšlenka ji vyděsila. Vymanila se z jeho objetí a vstala. A s překvapením uviděla, jak na ní ulpívají divné oči ve výšce jejích očí. Na venkovním stole sedělo velké zvíře a zelené oči mu ve tmě svítily. Mělo poněkud pravoúhlý tvar, krátkou srst, jež se v měsíčním světle leskla a působila dojmem, že je vzorovaná. Mělo malou hlavu stejného tvaru jako kočka, ale na obyčejnou kočku bylo zvíře moc velké.

	Vydalo zvuk. Rozhodně nepodobný jakékoliv kočce, kterou kdy viděla. Drsný a skřehotavý, hodící se spíš k papouškovi než ke kočkovité šelmě.

	Když se zavrtěla, zvíře zvedlo jednu tlapu, jako když pes dává pac. Vlnivě protáhlo krk a drclo jí hlavou do ruky.

	Zvedla ji a poškrábala ho za ušima. Mělo hustou a měkkou kožešinu jako kočka. Pod jejím dotekem se nejprve ozvalo zabručení, které se pak změnilo v předení, jako kdyby kolem projížděla hlučná lokomotiva.

	„Aha, tys našla No Name.“ Trey stál za ní s oběma rukama na jejích ramenou.

	„No Name? Je tvoje?“

	„Ale kdepak. Ten zpropadený tvor si nedovolí se ke mně přiblížit, pokud nemám v ruce hadici. Hrozně rád si hraje s vodou – jednou za mnou přišel do sprchy.“

	To nevypadalo na žádnou kočku, o které kdy slyšela. „Myslela jsem, že kočky vodu nesnášejí.“ Přestala se škrábáním a zvíře vydalo úžasný zvuk. „Co to přesně je?“

	„To kdybych sakra věděl. Volal jsem do zoo, protože ve dne vypadá jako mládě leoparda nebo pantera nebo něco podobného. Říkali, že jim nic nechybí a že nemám mít strach. Žije na hřbitově; možná je to mutant.“

	No Name do ní znovu strčil hlavou. Když ho Lydie začala škrábat, ozvalo se zase předení – pokud se to tak dalo nazvat kočka se prohnula v zádech a udeřila ocasem do stolu s takovou silou, že ho rozhoupala.

	„Vypadá to, že se mu líbíš.“

	„No výborně. A co s tím mám dělat? Nestojím o to, aby se do mě zbláznil nějaký mutant potrhlého pantera.“

	No Name se rozhodl sám. Otřepal se a vydal se na procházku po stole, pryč od Lydie, a nechal si od ní po celé délce prohrábnout srst. Potom neslyšně seskočil na zem a zmizel.

	„Problém je vyřešený,“ řekl Trey, obtáčel kolem ní ruce a lísal se jí z boku ke krku. „Jsi připravená na další taneční lekci?“

	 

	„COPAK JSTE NÁM PŘIVEZLI?“ PTALA SE AMANDA ZÁCHRANÁŘŮ, když zatáčeli za roh s nosítky, na nichž ležela žena vysokoškolského věku.

	„Je moje,“ ohlásil se Jim Lazarov a cpal se mezi Amandu a záchranáře, kteří vezli pacientku na vyšetřovnu.

	Amanda je pozorovala ode dveří. Byly tři hodiny dvacet minut ráno. Na urgentním příjmu byl takový klid, že po prohlídce jednotek intenzivní péče a operačních sálů se od ní Bob Brown oddělil, aby si promluvil s několika sestrami z JIP. Amanda aspoň doufala, že od ní odešel z toho důvodu. Velice nerada by se smiřovala s myšlenkou, že skutečná příčina tkví v tom, že odmítla jeho pozvání.

	„Becky Sanbomová. Devatenáctiletá studentka univerzity Carnegie Mellon,“ hlásil záchranář, když přemísťovali pacientku na stůl. „Náhlý nástup afázie a možné epileptické záchvaty.“

	„Možné epileptické záchvaty?“ podivil se Jim pochybovačně. „Počkejte, buď jsou, nebo nejsou.“

	„Je to na vás, doktore. Vůbec se nepodobají žádným epileptickým záchvatům, které jsem kdy viděl.“ Záchranáři odtáhli nosítka a při odchodu předali Jimovi rozpis služeb. „Je pacientkou doktora Stona.“

	Žena tiše ležela, hleděla do stropu a nehýbala se. Jediný pohyb na jejím těle způsobovalo zvedání a klesání hrudníku.

	„Madam, madam, můžete mi stisknout ruku?“ Jim zvedl ženě ruku před obličej a nechal ji spadnout. Udeřila ženu do obličeje, ochable se svezla dolů a zůstala volně viset z nosítek. Žena ani nemrkla.

	Stáhl pokrývku, která jí přikrývala nohy. Měla na sobě vestičku a přiléhavé šortky, typické studentské oblečení. Jim vytáhl reflexní kladívko a klepl jí na čéškovou šlachu. Nic. Žádná odezva. „Co to je, zvláštní forma Guillain-Barrého8?“

	„Jime, podívej se,“ řekla Amanda, když přistoupila blíž, a ukazovala na dívčino levé stehno.

	Pod kůží se jí něco hýbalo, jako kdyby se tam kroutily stovky hadů plazících se dolů po noze, a zase to zmizelo.

	„Co to sakra je? Volej Lucasi Stonovi na pager.“

	Za dvacet minut stál neurolog u dívčiny postele. Měl rozcuchané vlasy a na obličeji ještě viditelné rýhy otlačené od přikrývky. Nedbal na to a veškerou pozornost zaměřil na pacientku před sebou.

	„Tohle mi nedává smysl,“ prohlásil, když dokončil vyšetření. „Nic se nedá lokalizovat. Na obou pažích a pravé noze normální šlachově-okosticové reflexy, na levé noze chybí, ale afázie a paréza více konzistentní s krvácením do nucleus caudatis.“ Jemně potřásl hlavou, a když mluvil, klepal si reflexním kladívkem sám do nohy. „Amando, kdy bude připravené cétéčko?“

	„Už jsou připravení.“

	„Dobrá, běžte s ní, já si zajdu pro klinické záznamy a hned přijdu nahoru.“

	„Ona je Jimův případ.“ Přikázal jí, aby na Lucase počkala. Zřejmě nechtěl čelit zlosti vedoucího lékaře, povolaného k případu v tak nekřesťanskou hodinu. „Vrátí se každou chvíli.“

	„CT je připravené teď, vezměte ji nahoru,“ vybuchl. Potom se jeho tón zmírnil. „Promiňte, ale jestliže nezjistíme dost rychle, co jí je, skončí na jipce na umělé ventilaci, nebo ještě hůř.“ Přimhouřil oči a zabodl se do ní pohledem s takovou intenzitou, že ji to donutilo couvnout. „Mimo to, chci u toho případu vás.“

	„Mě? Proč?“

	„Protože když ke mně Becky přišla před třemi týdny poprvé, měla stejné příznaky, jako máte vy.“

	
TŘICET DVA

	Čtvrtek, 4. července, 6.46

	NORA STÁLA PŘED DVEŘMI URGENTNÍ PŘÍJMOVÉ AMBULANCE, skoro na odchodu domů. Může čekat do půlnoci; potom Setha dozajista uvidí.

	Piknikový koš sevřela těsněji v ruce. Byla to oběť na usmíření. Za to, že ho pořád pronásleduje. Jenže ona potřebuje odpovědi. Kousla se do rtu a přikývla sama sobě. Zvládne to, je dost silná, aby se podívala pravdě do očí, ať je jakákoliv.

	Když vkročila dovnitř, překvapilo ji, že uviděla stát u sesterny Lucase Stona. Nedostatek spánku na něm byl výrazně znát.

	„Dobré ráno. Co tady děláš?“ zeptal se jí Lucas, když kolem něho přecházela k výtahům.

	Zastavila se a položila koš na přepážku. Nakoukl pod červenobíle kostkovaný ubrousek, kterým přikryla směs housek a vdolečků.

	„Vypadá to dobře,“ usmál se. „Jak jsi věděla, že jsem nesnídal?“

	Nora mu odstrčila ruku. Oba dobře věděli, že Lucas, posedlý čistotou, by nikdy nejedl nezabalené pečivo. „To je pro Setha. Včera večer měl službu a já jsem ho chtěla překvapit.“

	„Počkej.“ Lucas odložil ambulantní kartu a vyběhl ven zpoza přepážky. „Myslím, že je na jipce. Zavolám mu na pager a řeknu mu, ať přijde dolů.“ Natáhl se pro mobil. „Takhle to bude opravdové překvapení.“

	„Ne, to je v pořádku.“ Popadla košík s dobrotami a vykračovala si dál po chodbě. „Zavolám mu z jeho pokoje.“

	Lucas vyrazil za ní, ale přerušila ho sestra, která jej žádala o příděl TPA – tkáňového aktivátoru, přípravku pro pacienta s mozkovou mrtvicí. Nora nastoupila do výtahu, a když se dveře zavřely dřív, než se k ní mohl přidat, s úlevou si vydechla.

	Chudák, věděla, že Lucas je sám. Ale dnešní den plánovali se Sethem celé měsíce – musela si zažádat o den volna devadesát dnů dopředu a on si přehodil pohotovost na telefonu, aby mohli být spolu. Loni na čtvrtého července se poprvé milovali, poprvé začala věřit, že nepatří jen do dlouhé řady vyměnitelných partnerek na jedno použití, poprvé ho viděla plakat.

	Loni na čtvrtého července odhalila jeho tajemství – při ohňostroji se rozplakal jako dítě. Skoro až o rok později mu věřila natolik, že se mu svěřila se svým tajemstvím.

	Zapíchla prst do knoflíku výtahu. Ten zatracený krám se pohybuje moc pomalu; měla jít radši po schodech. Přehodila si košík z jedné ruky do druhé a otřela si zpocené dlaně o krátké kalhoty v barvě khaki. Cinknutí výtahového zvonku oznámilo, že zastavili ve třetím patře, kde se nacházely operační sály a jednotky intenzivní péče. V zapomenuté zadní chodbě byla řada malých lékařských pokojů. Zaklepala na jeden z nich, určený pro rezidenta na traumatologii, ale nikdo neodpověděl. Vešla dovnitř. Seth nikde.

	Možná je na vizitě. Hmmm… až na to, že tady pořád visí jeho bílý plášť. Položila piknikový košík na malý noční stolek, zvedla telefon a vytočila jeho číslo na pager. Když čekala, až ji automat spojí s pagerem, rozhlédla se kolem sebe. Postel byla rozházená; vedle polštáře ležel poslední výtisk Ročenky otočený hřbetem nahoru. To je divné, nechal tady oboje boty – vycházkové i chirurgické galoše.

	Kam šel krucinál bez bot? Tep ve spáncích se začínal měnit v burácení vzdáleného hromu. Položila sluchátko zpátky do vidlice.

	K tlukotu v hlavě se přidal zvuk zvonícího operátoru. Není to v tomto pokoji, ale vedle. V obličeji cítila napětí a věděla, že se mračí. S námahou napětí potlačila. Pravděpodobně dává na poslední chvíli instrukce praktikantovi.

	Nebylo těžké vydat se za zvukem – pokoje v tomto areálu, který nesloužil pacientům, neměly žádnou zvukovou izolaci a byly od sebe oddělené jen tenkými vrstvami sádrokartonu za účelem navození představy soukromí. Šla po zvuku nikoliv do pokoje pro praktikanty vpravo, nýbrž doleva, do pokoje pro anesteziology.

	Zaklepala, ale nikdo se neozval. Pager znovu zapípal. Položila ruku na kulovou kliku a držela ji tam, jako by zkoušela, jestli není horká, jestli jí nehrozí nečekané nebezpečí. Z pokoje se ozvalo spláchnutí vody na toaletě.

	Ách… tak tím se to vysvětluje. Nefunguje mu záchod. Přitlačila na dveře a s úlevou je otevřela.

	A mezi dveřmi zůstala stát jako přimražená. Seth ležel nahý na posteli a spal.

	Z koupelny se vynořila vysoká blondýna, rovněž nahá. Karen Chisholmová, jedna z anesteziologických sester.

	„Někdo mu pořád volá na pager,“ podotkla Karen rozhořčeně, prošla kolem Nory, popadla Sethův pager a vypnula ho. Pohlédla dolů na Setha, pak se uvelebila na kraji postele a jednou rukou mu klouzala přes hrudník shora dolů. „Chudáček děťátko, měl těžkou noc.“

	Noře se chtělo zakřičet, ale nemohla.

	Blondýna se usmívala. Měla dokonalé zuby filmové hvězdy, které ladily s dokonalým tělem filmové hvězdy. Spolu se Sethem by vypadali – prostě dokonale. Její prsty dál bloumaly po Sethově holé kůži a hladily ji, takže se stalo, co se muselo stát.

	Seth se pod jejím dotekem mírně pohnul a vydal zvuk prozrazující uspokojení. Karen se rozesmála.

	Její smích byl stejně dokonalý jako všechno ostatní na ní – druh smíchu, do něhož se muži zamilovávají: ne příliš pronikavý, ne příliš pištivý, ne příliš cvrlikavý. Melodický.

	„Ty hajzle!“ Nora chňapla za mosaznou kliku s takovou silou, až se dveře zatřásly v pantech.

	Seth zamrkal a vytřeštil oči. Vytřeštil je, až mu lezly z důlků. Stejně dokořán otevřel ústa, i když nevydal žádný zvuk. Pokusil se posadit, pokusil se odstrčit blondýnu, pokusil se vyskočit z postele, ale noha se mu zamotala do přikrývky, takže poskakoval jen po jedné, blondýna spadla na zem a nepřestávala se smát. Táhl nohu za sebou po posteli, otvíral a zavíral ústa, a zrovna když natahoval ruku k Noře, zavřela s prásknutím dveře. Za ním, za blondýnou, za jejich budoucností.

	 

	ZPROPADENÝ CHLAP. NEŽ VYŠLO SLUNCE, DLUŽILA Lydie Treyovi dvě tanga a rumbu. Ani nevěděla, co rumba je. Ale byl to příjemný pocit, budit se schoulená v jeho hřejivé náruči; vdechovat vůni vlhké trávy, zpoceného muže; cítit, jak jí jeho dech čechrá chloupky na krku.

	Vzbudila se s nervy roztřesenými obavou, že jí něco uniklo. Její rozhovory se Sanduskym a Boylem se jí v duchu samy přehrávaly pořád dokola a ona věděla, že je tomu nablízku, ale pořád nemohla přijít pořádně na kloub tomu, co ji sužuje. Nechala Treye spát a řekla si, že se půjde podívat, jestli najde v domě něco, z čeho by mohla připravit snídani. Ale No Name – pořád si nebyla úplně jistá, jestli to zvíře je kočka, a ne nějaký druh trpasličí pumy – zamířil do domu s ní.

	Na denním světle mělo zvíře světle hnědou barvu s dlouhými čokoládově hnědými a oranžovými, jakoby leopardími skvrnami. Natáhla na sebe ještě vlhké šaty a vyrazila na honičku. No Name usoudil, že si s ním chce hrát, a na její snahu odpověděl svým vřískotem, z něhož naskakovala husí kůže. Postupně se změnil v mňoukání.

	Než ho mohla chytit, zazvonil jí mobil. „Ano?“

	„Lydie, díky bohu, žes to zvedla.“ Hlas Marka Cohena zněl napjatě. „Potřebuji, abys okamžitě přišla k Milosrdným.“

	Položila si ruku na prsa a cítila, jak jí při jeho slovech přeskakuje srdce. „Co se stalo? Další oběť kyanidu?“

	Mark hned neodpověděl; slyšela ho v pozadí, jak huláká rozkazy. No Name vyšel ze skrýše, stočil se do klubíčka u jejích bosých nohou, jako by jí chtěl dodat odvahu. Objevil se i Trey, procházející francouzskými dveřmi – nahý a se svraštělým obočím, jako by se podivoval, proč je oblečená a mluví do telefonu, místo aby ležela po jeho boku. Protřel si rukou obličej, přikročil blíž a natáhl k ní ruku. S radostí ji uchopila, vděčná za útěchu.

	„Marku?“ našla konečně sílu se zeptat.

	„Jde o Mickey. Je to zlé.“ Hlas se mu zlomil. „Opravdu zlé.“

	„Za pět minut jsem tam.“ Zavěsila a podala si boty, přičemž jí vrtalo hlavou, co se mohlo invalidní právničce stát. Trey už si oblékal krátké kalhoty.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	„Sestra Marka Cohena, Mickey…“

	„Tvoje právnička?“

	„Ano. Říká, že je na tom zle, a chce, abych přišla do nemocnice.“

	„Jdu s tebou.“ Popadl klíče a oba vyběhli ze dveří. Veškeré myšlenky na šílené kočky a snídani nechali za sebou.

	
TŘICET TŘI

	Čtvrtek, 4. července, 6.58

	AMANDA SE HNALA PO CHODBĚ. SNAŽILA SE NEPŘEKÁŽET a zároveň pomoct, když Lucas s Markem, každý z jedné strany u Mickey Cohenové, vykřikovali rozkazy.

	„Než zavedete sondu, zajistěte dýchací cesty.“

	„Naberte plyny.“

	„Hyperventilujte. A napojte kapačku.“

	„Potřebuji další linku.“

	Amanda stěží udržovala rovnováhu, když do ní lidé strkali z obou stran, zatímco napichovala Mickey zápěstí kvůli tepennému krevnímu plynu. Podařilo se jí to napoprvé, rychle nabrala krev a ustoupila dozadu, aby sestra mohla zápěstí stáhnout tlakovým obvazem. Když ukládala injekční stříkačku do ampulky s ledem, otočila se dokola a málem se srazila s Lucasem, přičemž jen tak tak neupustila nádobku se vzácným vzorkem.

	Lucasovi na malý okamžik spadla z obličeje kamenná maska a Amanda uviděla, jak je vyděšený. Věděla, že se Mickey předávkovala fenobarbitalem, ale neměla ani ponětí, jak moc je to zlé, dokud nespatřila výraz jeho očí. Přidržel jí ruku s nádobkou a injekční stříkačkou a zároveň přidržel i ji. „Rychle to odneste do laboratoře, a ať vám to nespadne.“

	Přikývla, vyběhla ze dveří a tentokrát málem porazila Boba Browna. Stážista se na ni zamračil a uskočil, jako by byla nakažená. Možná nechtěl, aby mu něčím potřísnila bezvadně čisté pracovní oblečení, do něhož se převlékl. Než stačila cokoliv říct, protáhl se kolem ní a strkal hlavu do RES. Amanda pádila po chodbě do laboratoře. Laborantka už čekala u okénka, poněvadž jí z urgentního příjmu avizovali, že jí posílají vzorky na rozbor.

	„Krevní plyny,“ řekla jí Amanda.

	Technička vložila heparinovanou stříkačku do přístroje. „Hladina fenobarbitalu by měla být zpátky co nevidět. Musela jsem to poslat nahoru.“

	Když počítač tiskl výsledky krevních plynů pro Amandu, zazvonil telefon. Laborantka jej popadla, zbledla, ale něco si zapsala. Odtrhla papír s výsledky a podávala Amandě oba papíry. „Povězte jim, že je to jen předběžná hladina fenobarbitalu. Ještě to zpětně potvrdí.“

	Amanda přikývla a znovu uháněla na příjem. Ve dveřích do Mickeyina pokoje se málem srazila s Lydii a Treyem. Oba byli zadýchaní, jako by běželi.

	„Plyn vypadá dobře,“ oznámila a ruku s výsledky napřáhla k Markovi, jenž při jejich čtení pokyvoval hlavou. „Hladina fenobarbitalu je jedna nula sedm.“

	Místnost ztichla a zdravotníci si vyměnili pohledy. „Projedou to ještě jednou,“ dodala Amanda s nadějí, že by to mohlo pomoct.

	„Hemoperfuze,“ oznámila Lydie při vstupu do místnosti. „Je to její největší naděje.“

	„Taky by ji to mohlo zabít,“ oponoval Mark, zjevně vnitřně rozpolcený. Hemoperfuze je metoda mimotělního očišťování: v zásadě odvádí a filtruje pacientovu krev – radikální procedura, při níž hrozí riziko komplikací, jako mozková mrtvice a krevní sraženiny. A smrt.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Lydie má pravdu. Zavolejte na jipku. Chci, aby tam byl technik a připravil hemoperfuzní jednotku, než vyjedeme nahoru.“

	Sestry posbíraly materiál potřebný k transportu. Právě ve chvíli, kdy vyváželi Mickey ze dveří, objevil se Jim Lazarov s houskou v jedné ruce a s kávou ve druhé.

	„O co jsem přišel?“ zeptal se a pozoroval průvod doprovázející Mickey, který procházel kolem něho. Pak se otočil k Amandě. „Ukradla jsi další případ?“

	 

	LYDIE SE DÍVALA, JAK SE ZA LUCASEM A MICKEY, mířícími na JIP, zavírají výtahové dveře. Vyměnili si s Markem pohledy. Věděli, jaké jsou šance, ale ani jeden z nich se neodvážil říct to nahlas.

	Mlčení prolomil Trey. „Do prdele, doktore. Je mi to tak líto.“

	Beze slova kráčeli k čekárně pro rodinné příslušníky, kde Mickeyin asistent Danny seděl na okraji vinylové židle popálené od cigaret. Jediný barevný prvek v monotónní místnosti tvořil červený nápis nad jeho hlavou: ZÁKAZ KOUŘENÍ.

	„Vezou ji nahoru na JIP,“ oznámil Mark Dannymu. „Je to velmi nejisté. Fenobarbital je látka s dlouhotrvajícím účinkem. Těžko se z organizmu odstraňuje.“

	Danny se nahrbil v ramenou, ale do očí se Markovi stále nepodíval. „Dostane se z toho?“

	„Na to je teď moc brzy. Hemoperfuze ji může zachránit, pokud ji tam dostaneme včas. Ale…,“ odvrátil pohled a rychle zamrkal, „hrozí nebezpečí trvalého poškození.“

	„Myslíte – mozkového poškození?“

	Mark přikývl. „Tak co se krucinál stalo?“

	„Je to moje chyba.“ Danny svěsil ruce mezi kolena a tvář se mu zkřivila utrpením.

	„Vy jste dal mé sestře ty tablety?“ zeptal se Mark; jeho hlas zapůsobil jako dobře mířený pravý hák.

	„Nevzrušujte se,“ řekla Lydie a udělala krok dopředu, aby se mohla postavit vedle Dannyho.

	Mark si jí nevšímal. „To hergot nebyla nešťastná náhoda nebo pokus o sebevraždu. Mickey si ty tablety sama nevzala. Na obličeji a na krku má pohmožděniny – někdo jí je násilím nacpal do krku.“

	Danny trhl hlavou, jako by ho někdo uhodil. „Samozřejmě že jsem jí ty prášky nedal. Ale mou povinností je tam být s ní, a já jsem tam nebyl.“

	„Kde jste byl?“

	„Někdo se pokusil vloupat do bytu mé přítelkyně. Volala mi celá zděšená, tak jsem tam jel.“ Podíval se na Marka, a když se jejich oči střetly, posunul si brýle na nose.

	„Byl bych vám zavolal, ale byly čtyři hodiny ráno a Mickey se udělalo líp a víte, jak je nezávislá…“ Hlas se mu vytratil a on znovu svěsil hlavu, zdánlivě upoután béžovým zátěžovým kobercem.

	Mark se mračil a přecházel po místnosti sem a tam. Jeho rázné krátké kroky nezapřely eleganci bývalého boxera. „Jsou to ti podělaní Synové Adamovi. Nebo někdo naštvaný, kvůli komu byla včera u soudu. Nebo nějaký další šílený klient.“

	„To by mohla být půlka Pittsburghu,“ podotkl Trey.

	Lydie nechala muže, ať se baví spolu. Opřela se o zeď a usilovně přemýšlela. Proč by si někdo vybral za cíl Mickey? „Marku, co můžu udělat?“

	„Ehm?“ Brada mu poskočila nahoru, jako kdyby jí nerozuměl.

	„Proč jste mi volal? Jak vám mohu pomoct?“

	„Mám pracovat, mám až do devíti na starosti Nielsona. Byla jste nejblíž, tak…“ Najednou se zachmuřil. „Ale proboha, Lydie. Nedošlo mi to. Vy byste tady vůbec neměla být.“

	„Mně to nevadí. Co udělají? Vyhodí mě dvakrát? Ale pro vás by z toho mohly vyplynout vážné důsledky.“

	„Seru na důsledky. Seru na správní radu. Teď se bavíme o mé rodině.“ Mark zaujal bojový postoj, pěsti zaťaté podél těla, evidentně zklamaný, že nemá protivníka ani žádnou skutečnou informaci. „Nejdřív Natálie a ty holky včera, teď Mickey…“

	Lydie položila dlaň na jeho paži a ucítila, jak se mu pod jejím dotekem napjaly svaly. „Převléknu se do pracovního a dám se do práce. Vy jděte za svou sestrou.“

	„Díky, Lydie,“ řekl drsným hlasem. Zamířil ke dveřím a Danny za ním. „Já tomu nerozumím,“ mumlal si pro sebe a zároveň mluvil ke komukoli. „Proč Mickey?“

	
TŘICET ČTYŘI

	Čtvrtek, 4. července, 7.12

	NORA PROBĚHLA DVEŘMI VEDOUCÍMI KE SCHODIŠŤOVÉ šachtě. Nohy jí kmitaly po schodech tak rychle, že při obratu na další rameno v letu narazila do betonové zdi a zarazila se o ni s plnou vahou na rukou zaťatých v pěst.

	Neplakala. Neměla ve zvyku plakat – od onoho Nového roku, kdy jí vyschly slzy. Navždycky.

	Proti tamté jí tato bolest připadala úplně nicotná. Seth je jen chlap, svět jich je plný. A kdyby všichni lhali a podváděli jako tenhle bastard, pak jí bude líp bez nich.

	Zabušila pěstmi do betonu, ale jejím pocitům to nijak nepomohlo. Vlastně se cítí neskutečně trapně.

	S hlubokým nádechem si přetáhla přes obličej známou masku sebeovládání a šla dál; pokládala nohy doprostřed každého stupně a postupovala spořádaně, jak si předsevzala, pěkně jeden schod po druhém. Jdi domů, sbal se, najdi si levný motel – co se třeba vetřít k Gině s Amandou? Nebo k Elise Averyové? Elise pracuje jako sestra u letecké záchranky, věčně není doma.

	Co dělat s DeBakeym? Neuměla si představit, že od psa odejde: patří jí stejně jako Sethovi. Zdlouhavé přemýšlení nad tímto hlavolamem odvedlo její pozornost od pocitů a vzpomínky na to, co právě viděla.

	Zahnula za poslední roh u paty schodiště a překvapilo ji, když tam uviděla stát Amandu s Jimem Lazarovem.

	Jim zatlačil Amandu do rohu. S hlavami skloněnými k sobě vedli vážný rozhovor. Když Nora přicházela blíž, zaslechla jeho tichý, výhružný hlas.

	„Posledního pacienta sis přetáhla,“ říkal. „Postarám se, abys na tomto oddělení neprospěla. Varoval jsem tě.“

	„Co byste řekl tomu, kdybych varovala já vás?“ zakročila Nora a zároveň chňapla Jima za rameno, aby ho obrátila od Amandy čelem k sobě. Amanda vypadala hrozně – propadlé tváře, kruhy pod očima z vyčerpání –, ale i tak se jí povedlo vyslat k Noře slabý úsměv.

	„Noro, já si s tím poradím,“ řekla.

	„Poradíš si s čím?“ zaútočil Jim na obě dvě. „Pokud jste, dámy, náhodou zapomněly, tak jediný doktor jsem tady já. Já dávám příkazy a žádná z vás s tím vůbec nic nenadělá.“

	Nora nad tou drzostí zavrtěla hlavou. Cítila cukání v koutcích úst, jak se jí dral na rty nepatrný úsměv. Povolila uzdu veškerým pocitům marnosti a zlosti dnešního rána a pro tentokrát jí bylo úplně jedno, že se neovládá.

	„To máte pravdu,“ řekla sladkým hlasem – takovým, který neurvalec jako Jim mohl pokládat za ponížený. Potěšeně se při jejím ústupku napřímil. Postoupila o krok dopředu, postavila se mezi něj a Amandu a udělala ještě jeden krok, až se ho skoro dotýkala. „Vy jste doktor. Kdo by mohl zapomenout?“

	„Správně,“ řekl s nakrčenými rameny, jako když je zahnaný do úzkých. Dobrá, přesně tam ho chtěla Nora mít.

	„Noro,“ vložila se do situace Amanda s varovným tónem, který skoro ani nepronikl hukotem v Nořině hlavě.

	„Ticho, Amando. Jim je doktor a on hovořil. Povídal nám o všem, co hodlá podniknout, aby nám udělal ze života peklo, jestliže neuděláme přesně to, co si přeje.“

	Ani Jim nebyl tak natvrdlý, aby si nevšiml nebezpečí zaznívajícího z Nořina hlasu. Zatápal po klice za sebou, ale nahmatal jen tvrdý beton. „Poslyšte, mrzí mě to…“

	„Ne. Nemrzí,“ pokračovala Nora stejným klidným hlasem psychotického zabijáka, jehož tón si zapamatovala z podřadného filmu o násilníkovi s břitvou, ale to Jim nemusí vědět. „Vůbec vás to nemrzí. Kdyby vás to mrzelo, zabýval byste se víc péčí o pacienty a méně soupeřením se sestrami a studentkami medicíny. Kdyby vás to mrzelo, doktore, uvědomil byste si, že poněvadž jste doktor, podléháte zákonům státu Pensylvánie, etickému kodexu této nemocnice a pravidlům lékařské komory. Což znamená, že vaše chování vybízí k celé řadě nápravných opatření: oznámení Marku Cohenovi, evidování stížnosti u lékařské komory, které vás bude provázet po celou vaši kariéru, nebo dokonce žaloba za sexuální obtěžování.“

	V Jimovi by se krve nedořezal. Zbledl tak, že barva jeho čistoskvoucího bílého pláště by v utkání s jeho obličejem neměla šanci. „To byste, to nemůžete…“

	„Jen to zkuste, doktore Lazarove. Jen to se mnou zkuste.“ Nora ustoupila a dodala svým slovům váhu tak pronikavým pohledem, až mladý lékař zalapal po dechu. Přešlápl z nohy na nohu a zabodl zrak do země.

	„Uhm, mrzí mě to. Omlouvám se,“ zamumlal.

	„Omlouváte se za co?“ zeptala se Nora.

	„Ehm, za, ehm, veškerá nedorozumění. Už se to nestane.“ Při tomto projevu couval a mával rukama, aby nahmatal dveře. Nahmátl je, strčil do nich, až se otevřely, a vyřítil se ven. Amanda jej následovala a se smíchem za ním volala: „Omluva se přijímá!“

	Nora vyšla do chodby za ní. Amanda se k ní obrátila a nepřestávala se usmívat. „To byl skvělý výkon, Noro. Jsi božská!“

	„Nenech se urážet od takového hajzla,“ radila jí Nora a doufala, že medička pochopí, že nemluví jen o bezvýznamných hrubiánech, jako je Jim. Chytila se rukou za krk, jako by se jí nedostávalo dechu. „Nikdy.“

	 

	LYDIE VYPROVODILA TREYE K JEHO PICKUPU. „JEŠTĚ že jsme si na dnešek nic nenaplánovali,“ řekla a udivilo ji, že se při té myšlence jaksi roztesknila. Je to hloupost. Jen si spolu užili trochu – no dobře, skvělý – sex. Ale to je všechno.

	Zastavil se u předního nárazníku a prsty se jí skoro otíral o paži. „Chci si dneska ráno objet všechny posádky. Ohlásit se a ujistit, že na velitele v pohotovosti na telefonu nečeká žádný problém.“

	„A to o mně tvrdíš, že jsem extra zodpovědná.“

	„No vlastně, říkal jsem ti to, protože…“ S vážným výrazem v obličeji přešlápl z nohy na nohu.

	Je fakt nervózní? lámala si hlavu Lydie. Ten nespoutaný muž, jenž působil dojmem, že žije svůj život jako v reklamě. „Jen to vyklop, Treyi. Já tě nekousnu.“

	„Naprostý důkaz opaku,“ řekl a zachechtal se. Zdálo se, že mu to zvedlo náladu. „Abych se přiznal, chtěl jsem tě pozvat dnes odpoledne na náš rodinný piknik. Prostě jídlo, zábava, hodit to všechno za hlavu – co ty na to?“ pokynul rukou směrem k nemocnici za sebou. „Jedu tam před ohňostrojem, tak to můžu vzít okolo a vyzvednout tě.“

	„Uvidíme.“ Odmlčela se. Sama si nebyla jistá, co vlastně cítí. „Včera v noci to bylo fantastické, ale podívejme se pravdě do očí – možná už tady v Pittsburghu nejsem vítaná.“

	Když ta slova vyřkla nahlas, překvapilo ji, že má hruď sevřenou lítostí. Před očima se jí mihl obraz Treyova domu. Včera večer ho prozkoumala a byl dokonalý. První budova mimo nemocnici, z níž na ni dýchl domov. Nevzpomínala si, kdy naposledy něco podobného zažila.

	Prsty jí jemně probíral vlasy. „Ještě nemůžeš utéct,“ řekl hlasem postrádajícím předchozí lehkost a humorný tón. „Pořád mi dlužíš tři tanečky.“

	Ze sanitky zaparkované vedle Treyova pickupu se ozval klakson. Záchranáři postávali u otevřených dveří a chechtali se, že nachytali svého šéfa bez uniformy a v kompromitující pozici.

	„Ale no jo, dobře,“ podíval se k sanitce. „Ách, ať jdou do prčic.“ Pevně ji chytil za ramena, zvedl ji na špičky a dlouze ji políbil.

	„Vyzvednu tě asi ve tři.“ Aniž ji pustil, sklonil hlavu tak, že se jejich čela dotýkala. „Slib mi, že nebudeš dělat nic jiného, než že se vrátíš k sobě domů a trochu si odpočineš. Žádná honba za vrahy, žádné zachraňování cizích lidí v tmavých uličkách, nic než ty, prázdný pokoj a zamčené dveře. Slibuješ?“

	Lydie pořád váhala, zda se jí chce strávit celý den s Treyem a jeho rodinou. Setkávání s novými lidmi, kteří vstupovali do jejího života, už ji více než zmáhalo a každý další jako by s sebou přinášel nové závazky.

	„Tak co?“ opakoval Trey a jedním prstem ji šimral na bradě, až se mu podívala do očí.

	„Určitě. Bez starostí. Hned jak dokončím Markovu službu.“ Dříve než je mohla potlačit, přemohlo ji zívnutí. „Zdá se mi, že spánek je skvělý nápad.“

	„Mám samé skvělé nápady.“

	Místo odpovědi tentokrát políbila Lydie jeho. Odtrhlo je od sebe až halasné povzbuzování záchranářů. Než Trey naskočil za volant pickupu, zamával jí a na tvářích se mu objevily dolíčky.

	Lydie se za ním dívala, jak odjíždí, a potom se rozběhla zpátky na urgentní příjem, aby se převlékla do pracovního a převzala péči o Markovy pacienty. Co si to na sebe kruci upekla? V L. A. měla tak jednoduchý život a najednou má muže, jenž ji zve k sobě domů, aby se seznámila s jeho matkou.

	 

	GINA PROKLÍNALA VEDRO, PROKLÍNALA ZATRACENĚ těžkou neprůstřelnou vestu, proklínala činžáky bez výtahů a lidi, kteří opustili rodiče, aby si ve volném dnu udělali piknik a užili zábavu, a – ano, když si už po miliónté pustila na nohu ta zatracená nosítka, proklínala se za to, že si obula černé luxusní polobotky Vicini místo robustních, pracovních vysokých bot s vyztuženými kovovými špičkami značky Timberland, které jí doporučovali.

	Vicini vypadaly mnohem krásněji – rozhodně tedy ráno, když si je nazouvala. Jinak nudnému vzhledu – tmavomodré kapsové kalhoty a hladké bílé tričko – dodávaly aspoň nádech elegance. Přinejmenším pocházely z luxusního obchodního domu Saks. Pracovní boty byly moc těžké a mohutné a připadala si v nich tlustá.

	Samozřejmě že po ranních pohodových případech a sbírání opilců a narkomanů ze zastrčených uliček dostaly její původně krásné, ručně šité Vicini z telecí kůže pořádně zabrat. Teď byly odřené, pokryté vrstvou zvratků, moče a bůhví čeho ještě. A Jerryho vesta, o níž si myslela, že v ní vypadá sexy jako tajná agentka s právem zabíjet, no tak ta byla těžká a bylo v ní strašně horko. Dole jí odírala boky až do krve; kdykoliv se pohnula, cítila škrábání v podpaží a ňadra měla tak stažená, jako by je někdo drtil.

	„Jak to jde, doktorko?“ zeptal se Ollie, obtloustlý a neustále veselý záchranář, sedící naproti ní.

	Mezi nimi ležel pacient, extrémně obézní muž, stěžující si na bolesti na hrudi po snídani sestávající z dvanácti klobás, které zapil šesti pivy.

	„Proč?“ zeptala se Gina muže. Ollieho otázku nechala bez povšimnutí, stejně jako Geckovo varování nikdy se neptat.

	Muž se na ni jenom usmál, jednu ruku si tiskl na hrudník a druhou si oprašoval drobky z propoceného nátělníku. „Klobásy a pivo – co jinýho chcete jíst na čtvrtýho? A byly dobrý.“

	Když ho zvedali do sanitky, zeptal se: „Když řeknou, že to nejni nic vážnýho, myslíte, že bych moh bejt do voběda doma?“

	Jeho EKG a vitální funkce byly naprosto normální. Teď ležel a spal a s každým hlučným zachrápáním odfukoval kapičky u nosu.

	„Je mi dobře,“ řekla Gina Olliemu. Prostě dobře. Dobře a báječně. Ach jo. „Je to vždycky takové?“

	„Horší kvůli svátku. Dnes se nekoná žádná rozvážka jídla, žádné návštěvy sester nebo pečovatelek a podobně, takže u spousty diabetiků a starých lidí bude všechno vzhůru nohama. Někteří se budou prostě jen cítit osamělí, takže nás zavolají.“ Dobrosrdečné pokrčil rameny, takže se svými buclatými dolíčky připomínal anděla. „To je dobrý, kvůli tomu tady jsme.“

	Ne tak Gina. Ta je tady kvůli úrazům, infarktům, prasklým aortálním výdutím.

	Zásahům a honičce při záchraně pacientů, kteří by byli ztraceni, kdyby museli čekat, až se dostanou na urgent. Dnešní návštěvy u babiček a výjezdy k pacientům s pálením žáhy z přejedení nestály za řeč. O třech opilcích a předávkovaných narkomanech, které už stačili odvézt, ani nemluvě.

	„Myslela jsem si, že když budu sloužit na čtvrtého, budeme zasahovat u střelných poranění, možná popálenin…“

	Ollie se zasmál. „Žádný strach. To teprve přijde, až se všichni najedí a opijí a vytáhnou do ulic se zakázanými rachejtlemi.“

	„A nezapomeň,“ volal na něj Gecko od volantu, „že ve čtyři začínají protestní pochody. Většinu rychlých záchranek ALS budou otáčet do centra, takže budeme na roztrhání. Pak si užijeme víc zábavy.“

	Jako by jejich pacient chtěl projevit souhlas, vydal hlasité říhnutí dávající průchod nechutnému oblaku částečně zkvašeného piva a vuřtům, jemuž se Ginin žaludek poněkud vzpouzel.

	Zapřela se do opěradla, aby se co nejvíc vzdálila jedovatým výparům, a rozepnula si vestu. Když se její ubohá, stísněná ňadra dostala ven z vězení, Gina si s úlevou vydechla.

	Pane bože, pošli mi prosím aspoň jeden pořádný úraz. Cokoliv, jen aby dnešní den utíkal rychleji. Stačí jedna malá srážka aut, drobné střelné poranění. Hergot, bude makat do roztrhání těla. Copak žádá tak moc?

	
TŘICET PĚT

	Čtvrtek, 4. července, 7.24

	AMANDA SOUHLASILA, ABY JÍ NORA KOUPILA SNÍDANI v nemocniční jídelně, ale dávala dobrý pozor, aby viděla, kolik stojí. Až na to bude mít, všem to vrátí – nesnáší vůči sobě charitu, i když ji dostává od přátel.

	Když odnášela podnos ke stolu ozářenému ranním sluncem, zatřásla se. Nikoli příznak, jenom únava; po noční práci jí vždycky bývá zima. Návštěvu u doktora Nelsona má domluvenou na příští týden. O svých příznacích se mu ještě nezmínila – nechtěla, aby ji vyloučil z výzkumu. Dvě stě dolarů měsíčně za účast v jeho výzkumném programu pro ni znamená rozdíl mezi jídlem a hladověním.

	Ale jestli měl Lucas pravdu s Becky Sanbomovou… Potřásla hlavou. Lucas je příliš vystrašený a super pohrdavý paranoik, nic víc. Plete se. Těžce se plete.

	„Haló, probuď se,“ hlaholila Nora a mávala Amandě rukou před obličejem. „Ptala jsem se, jak ti to šlo na noční?“

	Amanda se vylekala. „Promiň,“ potlačila zívnutí. „Asi jsem se zasnila.“

	„Doufám, že ne o Jimu Lazarovovi. Čím jsi ho nasrala tentokrát?“

	„Gina mě poprosila, abych provedla Boba, toho stážistu, co píše článek o nočních směnách, po nemocnici. Kvůli tomu jsem přišla pozdě do služby.“

	„A Jim se s tím musel porvat sám.“

	„No právě. A potom nám přivezli tu zvláštní neuropacientku – holka, vysokoškolačka s divnými příznaky, které nedávají smysl. Lucas si…“

	„Lucas? Odkdy je doktor Stone Lucas?“ povytáhla Nora udiveně obočí.

	Amanda si odkašlala a zatoužila odehnat horko, které jí rozpalovalo krk a obličej. „Počkej, není to tak, jak si myslíš. On je takový všechno ví, všechno zná, absolutně ne můj typ.“

	„Sociální inteligence možná zrovna moc nepobral, ale důvod chovat se, jako kdyby všechno věděl, má. Ten člověk je diplomovaný génius.“

	„Opravdu?“

	„No jo. On a Seth spolu vyrostli ve stejné čtvrti. Jsou to mnohaletí kamarádi.“

	Amanda si všimla, že se Nora při zmínce o Sethovi najednou začala hluboce zabývat jídlem, a vzpomněla si, jak předtím, když přišla dolů po schodech, byla naštvaná.

	„No tak to génius narazil na soupeře v podobě tohoto pacienta,“ řekla, aby změnila téma a odvedla pozornost od Setha. Ať Noru žralo cokoliv, rozhodně jí nepomůže, když jí poví, že ho včera v noci viděla. „Je to opravdový oříšek. Než půjdu domů, měla bych se na ni zajít podívat.“ Několikrát se zakousla do hrudkovité ovesné placky a zastesklo se jí po maminčině domácí ovesné kaši se sýrem. „Ale abych to nezamluvila – Jim se nasral, protože Lucas přidělil k jejímu případu mě. A k tomu ještě dneska ráno, sestra doktora Cohena…“

	„Mickey? Ale ne, další záchvat?“

	„Kdyby jenom to. Předávkování fenobarbitalem.“

	To s Norou zamávalo. „Pokusila se zabít? Vím, že jí roztroušená skleróza postupuje a zhoršuje se, ale nikdy jako ten typ nevypadala.“

	Amanda se rozhlédla kolem sebe; nebyla z těch, co roznášejí drby. „Víš co, doktor Cohen mluvil v tom smyslu, že se snad někdo pokusil ji otrávit.“

	„Jako ty ženy z kostela a Jonaha? Proč? Taky v tom figuroval kyanid?“

	„Ne, jen ten fenobarb. Ohromné množství. Doktora Cohena to fakt strašně rozhodilo. Až tak, že zavolal Lydii, aby za něho odsloužila zbytek směny, aby mohl zůstat s Mickey nahoře na jipce.“

	„Lydie je tady? Na urgentu?“

	„Pracuje do devíti, dokud nepřijde doktor Nielson.“

	„Krucinál. Ať se Mark modlí, aby Elliota Weisse nezavolali na urgent – dnes má pohotovost na chirurgii. Kdyby se dozvěděl, že Lydie pracuje, vyletěl by z kůže.“

	Noře zabzučel telefon. Znovu. Když čekali ve frontě na jídlo, všimla si Amanda, že několikrát zazvonil a Nora ho přepnula na tiché zvonění. Teď se podívala na číslo volajícího a zavrtěla hlavou.

	„Děje se něco?“ zeptala se Amanda. „Proč jsi vlastně dneska přišla tak brzy?“

	Nora se dlouze zadívala z okna. „Chtěla jsem Setha překvapit. Ale…,“ zhluboka se nadechla a ústa se jí zkroutila v úsměvu, který měl blíž k slzám než k radosti, „místo toho překvapil on mě.“

	„Co se stalo?“

	„Prostě řekněme, že si myslím, že neměl v úmyslu mě dnes večer požádat o ruku. Načapala jsem ho nahého na lékařském pokoji s jinou ženou.“

	Amanda upustila lžičku a natáhla k Noře ruku. Nora ucukla a odtáhla se. „Je mi to strašně líto. A to já jsem ti nasadila tu myšlenku do hlavy. Teď bych si přála, abych nikdy nic takového neřekla.“

	„Ty za to nemůžeš. Řekla jsi jenom to, co jsem chtěla slyšet.“ Telefon znovu zavibroval.

	„To ti pořád volá on?“

	„Jo. Vypadá to, že se vrátil domů, takže se tady budu potloukat, dokud si neujasním, co udělám a kam půjdu.“

	„V našem domě je spousta místa. Gině to nebude vadit. Stejně asi bude někde s Jerrym.“

	„Díky, vážím si toho. Až se najíme, tak se asi zajdu podívat nahoru za Mickey a zjistit, jestli Mark něco nepotřebuje.“

	„Půjdu s tebou. Chci vědět, jestli Lucas u naší pacientky Becky Sanbomové k něčemu dospěl.“

	 

	„CO SE TO SAKRA DĚJE?“ ZASLECHLA GINA GECKA, jak mručí, když už popáté během výjezdu rozezvučel houkačku a sirénu. Adresa se nacházela ve čtvrti Friendship, jen dvanáct bloků od nemocnice U Milosrdných, ale dostat se tam trvalo celou věčnost.

	Sanitka se zakymácela a Gecko znovu zaklel. Ollie jako by si toho nevšiml, jen přenesl váhu na druhou stranu, ale Gina hmátla po madle, v hantýrce nazývaném „pro slabochy“, a pevně se držela, když se vůz opět vychýlil, narazil na obrubník a dopadl zpátky na silnici.

	Odvážila se pustit madla nad hlavou, natáhla krk dopředu a nakoukla přes přední sklo. V ulicích se hemžilo plno lidí, hlavně mladých mužů. Vypadalo to, že všichni zuřivě vykřikují a ukazují na sanitku.

	Jeden muž se postavil doprostřed ulice, zablokoval sanitce cestu a donutil Gecka dupnout na brzdu. Mužova ústa se otevírala a zavírala, jak vyřvával něco, co zaniklo v ječení sirény.

	Potom mrštil přímo na jejich ambulanci láhev od alkoholu. Trefil se přesně doprostřed předního okna a Gina ucukla. V silném skle se objevila vějířovitá prasklina a láhev spadla zpátky na chodník. Gecko znovu zapnul houkačku a jel dál. Hrbil se nad volantem, protože musel dávat pozor, aby někoho nesrazil.

	„Volals na policii pro zálohu?“ zeptal se Ollie klidným, nevzrušeným hlasem.

	„Zasekli se v Pointu, je tam prý demonstrace a vymklo se jim to z ruky.“

	„Ó, ve srovnání se staromódní pouliční bouří tady?“ pronesla Gina a sledovala dva chlapce, jak vysypávají odpadkový koš na oheň. Zatáhla si zip Jerryho vesty, co nejvýš to šlo, a najednou bezpečnou tíseň kevlaru uvítala. „Myslela jsem, že říkají, že nás volají do kostela, omdlela tam nějaká paní?“

	Gecko odbočil za roh. „Matičko boží,“ bručel si pro sebe. „Už ne.“

	Zářivě bílý kostel se tyčil nad hemžícím se davem lidí, který se shlukl v ulici před vchodem. Lidé byli všude – postávali na balkonech a požárních schodištích přilehlých řadových domů, několik se jich utábořilo venku na střechách a na stříškách verand.

	Ti, kteří se shromáždili kolem schodů do kostela, byli oblečeni do svátečních šatů ve střízlivých, tmavých barvách; dámy v kloboucích s širokými krempami, muži v oblecích – a všichni nesli svíčky nebo malé kytičky květin.

	Ostatní, zejména ti v ulici, tvořili zdánlivě nesourodou kolekci. Někteří z nich měli oděv v barvách výtržnických gangů, ale ve chvíli, kdy se otočili k utkání s novým společným nepřítelem, to vypadalo, že mezi nimi zavládlo příměří: nepřítelem Medic Sedm.

	
TŘICET ŠEST

	Čtvrtek, 4. července, 8.47

	LYDIE DOKONČILA ÚKONY SPOJENÉ S PROPOUŠTĚNÍM pacientů, které jí Mark přenechal. Kromě chlapíka s pálením žáhy a hiátovou kýlou, kterého jim přivezla Gina s Med Sedmičkou, byl na urgentním příjmu klid.

	Nielson ji měl střídat za pár minut. Chvíli klidu využila k tomu, aby se pokusila uspořádat si myšlenky. Proč tito lidé? přemýšlela, když si na čistý list papíru z dekurzu psala seznam všech obětí: Jonah Weiss, Wanda Owensová, Maryam a ty další čtyři ženy, Mickey Cohenová. Co mají společného? Připsala jména dalších lidí zapletených do případu: Isaiah Steward, Elliot Weiss, Alonzo Hampton, Matthew Kent, Pete Sandusky. Pak rozvažovala a připsala Mark Cohen, jeho žena a děti. Byl to dlouhý seznam. Začala kreslit čáry, kterými lidi propojovala.

	Jonah znal Isaiaha a Mickey. Isaiah znal Jonaha a ty ženy v kostele. Hmm… možná i Mickey ze svého působení v GOAD. Takže Mickey je znala všechny. A pokud ano, znal je pravděpodobně i Danny. Ale jaký by Danny mohl mít motiv? Lydie si třela spánek ve snaze utišit bušení, které se jí tam ozývalo. Jaký motiv měl kdokoliv z nich?

	Matthew Kent a Synové Adamovi mohli nenávidět kteroukoliv z obětí prostě jen z principu. Pete Sandusky je pravděpodobně taky všechny znal; vypadal na to, že něco ví o každém z tohoto města…

	„Na někoho zapomínáte,“ ozval se za ní Jim Lazarov. Ten člověk ji rozčiloval, jak se pořád plížil kolem a pokoušel se schovávat, když se měla udělat nějaká skutečná práce; delegoval pomocné práce na sestry – a to měla tu čest s ním pracovat jen několik hodin.

	Zezadu jí vyškubl papír z ruky a podrobně si ho prozkoumal. „Miluju hádanky – to je hlavní důvod, proč jsem se dal na medicínu. Chybí vám někdo, kdo je se všemi těmito lidmi spojený.“

	„Kdo to je?“ zahořela Lydie zvědavostí.

	„Vy.“ Lazarov jí podal papír zpátky. „Vy jste s nimi se všemi přišla do styku. Řekl bych, že co se o vás povídá, je pravda,“ dodal a při odchodu si pohvizdoval mezi zuby.

	Jeho slova v ní znovu vyvolala obavy, s nimiž se včera večer svěřila Treyovi: že její otázky donutily vraha vzít si za cíl více obětí, aby po sobě zahladil stopy. Než Lydie vyhodila papír do odpadkového koše, zmačkala ho do kuličky. Líně ťukala perem do klávesnice počítače.

	Rozhodla se zkontrolovat si své pacienty. Nejprve miminko, které spolu s Amandou odeslaly na pediatrickou JIP Lydie s potěšením sledovala, že se děvčátku daří mnohem lépe a nejeví žádné známky trvalého poškození způsobeného meningitidou. Dále si vytáhla Mickeyin chorobopis, aby si jej prošla. Bylo to lepší než chodit nahoru a vyrušovat Lucase nebo rozptylovat Marka.

	Mickey byla stabilizovaná, ale nic lepšího se o ní říct nedalo. Podle laboratorních testů z výkonů to vypadalo, že Lucas zřejmě hraje prohranou bitvu, dokud se nezačalo s hemoperfuzí. Samozřejmě, pokud se na Mickey zaměřila stejná osoba, která zabila Wandu Owensovou, tak jí to, že přežije předávkování fenobarbitalem, možná nebude stačit.

	Lydie se zatočila na židli, zakroužila hlavou, aby odvrátila nudu a únavu. Ještě jednou se podívala na počítač. Nabourávat se do pacientova soukromí z důvodu kontroly jeho stavu, pokud jí pacient nepatří, je protizákonné. S výjimkou případů, kdy tyto informace tvoří součást veřejného záznamu.

	S vědomím, že se dopouští porušení ducha zákona, ne-li přímo jeho litery, to zkoušela dál. S velkou pravděpodobností se mohlo stát, že ke zprávě, kterou hledá, stejně nebude v nemocniční databázi povolený přístup. Sarah Kentová.

	Měla štěstí. K Sářinu chorobopisu i úmrtnímu listu se dostala. Zápis pořídili zasahující lékaři Mark Cohen a Elliot Weiss. V duchu si poznamenala, že se Marka na ten případ později zeptá – teď rozhodně není vhodná doba. Teď, kdy jeho sestra bojuje o život.

	Sářina zranění byla neslučitelná se životem. Rozdrcená páteř, vážné hluboké popáleniny, rozsáhlé poranění hlavy; vůbec byl zázrak, že přežila transport z místa havárie. Nic, co by pomohlo, se v Sářině zprávě o poskytnuté péči na příjmu nevyskytovalo. S výjimkou data – prvního července, před rokem.

	„Nejnebezpečnější den z celého roku,“ mumlala si Lydie, opřená dozadu, jednou nohou poklepávala o nohu židle a znovu přemýšlela nad jmény na svém seznamu. Včera se bála, že její slídění dovedlo Jonahova vraha k tomu, aby zaútočil na ženy v kostele jen proto, aby svalil podezření na Syny Adamovy. Lámala si hlavu i tím, jestli je v tom zapletený Isaiah Steward. Ale co když těch pět žen, které umřely ve Friendship Fellowship, tvořilo jen souběžnou ztrátu?

	Co když skutečným cílem byla Wanda Owensová osobně? Tím by se dalo vysvětlit, proč vrah riskoval příchod k Milosrdným, aby dokončil práci dodatečně.

	Lydie vylovila seznam z odpadků a uhladila papír. Klikyháky mezi jmény připomínaly pocuchanou pavučinu. Když to zkusila znovu, tentokrát s umístěním tří obětí, jež se zdály být specifickým terčem, doprostřed, zdál se výsledek méně chaotický. Stále bez zjevného vzorce nebo odpovědi, ale rozhodně ne nahodilý.

	Co měli Wanda Owensová, Jonah Weiss a Mickey Cohenová společného? Kromě skutečnosti, že všichni byli pacienti nemocnice U Milosrdných? Litovala, že v hodinách epidemiologie na lékařské fakultě nedávala větší pozor. Toto se podobalo pátrání po stopách epidemie zpět k Pacientovi Nula.

	Našla si Wandin chorobopis a podrobně jej prostudovala. Nic zjevného.

	Lydie se opřela a zahleděla se na akustické obkládačky nad sebou. Prchlivý aktivista za práva gayů, zbožná černoška a teď Mickey, handicapovaná židovská právnička pro občanská práva. Jonah s Mickey si byli blízcí, ale jak do toho zapadá Wanda? Nebo dokonce kostel Friendship Fellowship? Snad určitý druh znesvěcení jejich občanských práv?

	Zrovna když se chystala zavolat Dannymu, aby se ho zeptala, snažila se sestra stojící u vysílačky záchranné služby gesty upoutat její pozornost.

	„Co se děje?“

	„Vypadá to, že v Sedmičce se dostali do pouliční rvačky. Utočí na ně.“

	Lydie vyskočila. „Řekněte jim, ať odtamtud vypadnou.“

	„To nemůžu. Jejich vysílačka právě přestala vysílat.“

	 

	„TOTO JE TEN SAMÝ KOSTEL?“ ZAČALA GINA.

	„Přesně ten.“ Gecko se nahrbil a krátce zachrochtal. Zvuk jí připomněl jednoho Francouze, s nímž kdysi spala: francouzský ekvivalent výrazu „do prdele“. Za slunečními brýlemi neviděla jeho oči, ale pocitově usoudila, že na znamení nevíry je obrátil v sloup.

	Gina si uvědomila, že zadržuje dech v očekávání, co se bude dít. Jako ve zpomaleném filmu se dav obrátil směrem k nim: velká, chlupatá bestie vyslídila obzvlášť šťavnaté sousto.

	„To je on!“ vykřikl nějaký chlapec a ukazoval na Gecka. „To je jeden z nich!“

	„Vrazi! Vrazi!“ Dav se vzedmul a vrhl se kupředu. Začali mlátit do sanitky a rozhoupávat ji s takovou silou, že se rozkymácela ze strany na stranu.

	„Zachránil jí život!“ řvala Gina, zavěšená na madle „pro zbabělce“. „Nikoho nezabil.“

	Ollie vypadal trochu neklidně a držel se za pojízdná nosítka kvůli ukotvení. „Nezdá se, že by je to zajímalo.“

	V malém prostoru se rozléhal zvuk tříštícího se skla a úderů pěstí na čelní okno. Gecko zuřivě mluvil do vysílačky a mlátil kolem sebe rukama, když gestikuloval směrem k mužům, kteří vylezli na kapotu ambulance a tiskli obličeje na sklo.

	„Gino, co kdybys přelezla sem dopředu?“ zeptal se Ollie. „Ať tě vidí.“

	Gina cítila, jak jí buší srdce a odráží se od keramické prsní desky neprůstřelné vesty. „Zbláznil ses? Proč?“

	„Protože…“ Ollie musel křičet, aby ho bylo přes ohlušující řvaní davu slyšet. Lidé vylezli na střechu vozidla a začali po ní skákat, čímž burácející kakofonii ještě zesílili. „Jsi černá.“

	Gině chvíli trvalo, než narážku pochopila. Cítila se, jako by ji někdo polil ledovou vodou. Jo, je černoška. Ale… znovu se mrkla přes okno na obličeje připlácnuté na sklo, zrůdně ošklivé zlostí.

	Až do tohoto okamžiku si vůbec neuvědomila, že všechny tváře mají různé odstíny hnědé barvy. Nemá s těmito lidmi nic společného, ani z poloviny nerozumí tomu, co vykřikují nebo proč útočí na ambulanci, která přijela na pomoc jednomu z jejich vlastních řad.

	Stačí stejná barva kůže na to, aby zachránila sebe, Ollieho a Gecka? Co když nestačí?

	Davem proběhl muž mávající zapalovačem a něčím, co vypadalo jako kus dynamitu. Lidé obklopující sanitku skandovali. Muž se zasmál, a když klacík zapaloval, triumfálně ho zvedl nad hlavu.

	Nato zmizel za sanitkou. Dav se stáhl, někteří běželi do úkrytu.

	Ollie si roztržitě rozepnul bezpečnostní pás a vrhl se k západce na dveřích.

	Než se mu podařilo ji nahmatat, vzduchem se rozlehl silný výbuch. Sanitka se otřásla. Gina si zakryla uši a spadla na podlahu. Hlavou jí prolétla myšlenka, jestli Jerryho vesta je kromě kulek odolná i proti bombám.

	
TŘICET SEDM

	Čtvrtek, 4. července, 9.03

	GINĚ NEJENŽE ZVONILO V UŠÍCH, ALE LEBKOU SE JÍ prohnalo stádo splašených bizonů. Otevřela oči – hlavně proto, že nevěděla, jestli je otočená správnou stranou nahoru – a uvědomila si, že navzdory povyku, který slyší v hlavě, všechno zůstalo stejné.

	Sanitka stála koly na zemi a zůstala vcelku. Ollie ležel roztažený na lavičce a Gecko se krčil před Ginou a otevíral a zavíral ústa.

	„Jenom M-osmdesátka,“ konečně rozluštila jeho slova; hlas mu zněl dutě a s ozvěnou, „velká rána, žádný výbuch.“

	Pomohl jí vstát. Ztěžka polkla a v uších jí prasklo. Zvuk dusotu se vyčistil a nechal za sebou bolest hlavy, jež vystřelovala z jedné strany lebky na druhou.

	Na malý okamžik se rozhostilo relativní ticho. Žádná siréna, žádná houkačka, žádné mlácení, žádné výkřiky.

	Potom ve vzduchu zadrnčelo zdvořilé zaklepání na přední dveře ambulance. Gecko se otočil zpátky k sedadlu řidiče. Gina ho následovala a žuchla sebou na sedadlo spolujezdce. U dveří stál vysoký, prošedivělý muž v černém obleku s kolárkem u krku; jednou rukou mával s biblí a v druhé držel mikrofon.

	„Jsem reverend Ainsley,“ pronesl konejšivým, uklidňujícím barytonem. „Přijeli jste pomoct sestře Shirley? Pokud ano, chtěl bych vám lékařskou pomoc usnadnit a nabídnout vám doprovod.“

	Gecko se podíval na Ollieho, jenž se vyškrábal dopředu a zaklínil své statné tělo mezi sedadla, a vyměnil si s ním pohled. Potom o několik centimetrů stáhl okno.

	„Těší mě, reverende,“ řekl. „Jistěže bychom rádi pomohli, ale vůbec si nejsem jistý, jestli to bude bezpečné. Jestli mi rozumíte.“

	„Nemějte strach,“ uklidňoval ho reverend hlasem, jenž zněl jako archanděl nesoucí radostné noviny. Postavil se na stupátko a mával rukou. Další muži a ženy se pohnuli kupředu, vyrovnaní jako čestná stráž rozdělující rozhněvané muže. „Postaráme se o vaši bezpečnost.“

	Gecko přikývl a zase okénko zatáhl. „Co myslíte?“

	Olliemu poskočil ohryzek na krku a klesl zase dolů. S pokrčenými rameny řekl: „A proč ne, hergot? My pomůžeme jim, oni pomůžou nám a všichni budou spokojení.“

	„Kromě nich,“ podotkla Gina a upírala zrak na čekající dav, potlačený, ale stále doutnající za řadami reverendových lidí.

	Gecko si posunul sluneční brýle na nose. „Hele, aspoň dostaneme příplatek.“

	 

	NORA MÁLEM UNIKLA. ZAŠLA SE PODÍVAT NA MARKA a Mickey, našla Marka v rušném rozhovoru s Jerrym Boylem, chvíli držela Mickey za ruku a pokusila se uklidnit Dannyho. Amandina neurologická pacientka na tom byla skoro tak špatně jako Mickey – zdálo se, že příčinu jejích záchvatů se Lucasovi ještě nepodařilo zjistit.

	Když Nora pozorovala Amandu s pacientkou, nemohla se ubránit myšlenkám, jestli se medička zajímá víc o pacientku, nebo o Lucase. Stejně jí do toho nic není, jestli chce ta holka skončit se srdcebolem. Občas si Nora lámala hlavu, jestli byla někdy taky taková naivka.

	Zrovna když šla hlavní chodbou, zazvonil jí telefon. Urgentní příjem. Povzdechla si, otočila se a vrátila se na urgent.

	„Jestli jste si toho nevšimli, tak mám dnes volno,“ oznamovala a ukazovala na své ležérní oblečení a krátké kalhoty. Zdálo se, že to nikoho nezajímá. „Kdo mi volal?“

	Zpoza rohu vyběhla Elise Averyová. „Noro, tady jsi, skvělé.“

	Nora se podezíravě zadívala na vysokou blondýnu. „Co kdybych řekla, že to vůbec nechci slyšet?“

	Elisiny modré oči a světlou pleť podtrhovala kobaltová modř její ohnivzdorné letecké kombinézy Nomex, takže vypadala jako nordická bohyně. Ani zplihlé vlasy od nošení přilby ve vrtulníku jí neubíraly na kráse, ani s nimi nepůsobila dojmem všednosti.

	Elise táhla Noru po chodbě a skrčila se za vozík s prádlem. „Právě jsem přiletěla s obětí sexuálního útoku a kvůli svátku tady není žádná SAFE9 sestra.“

	Soudní vyšetřování sexuálního útoku trvá hodiny. Nora zavrtěla hlavou, ještě než Elise skončila. „Ne, v žádném případě, dnes ne, Elise, prostě nemůžu…“

	„Prosím. Noro. Je to ještě dítě, devatenáct. Šla ven, zalít květiny na verandě – nic víc, prostě jen zalívala nějaké podělané begónie a ti čtyři grázli ji odtáhli do uličky a…“

	Nora zvedla ruku, aby sestru z letecké záchranky zarazila. Při představách, které ji bombardovaly, se málem roztřásla, ale místo toho nakrčila ramena a zaťala zuby. „Který vedoucí lékař má službu? Většina z nich to s případy znásilnění umí fakt dobře.“

	Elise se zatvářila znechuceně. „Nielson a nějaký začátečnický kokot. Nemůžu to děvče nechat ještě víc traumatizovat. Noro, prosím.“

	I pro sestru nebo doktora je SAFE vyšetření nepříjemné, ale pro oběť právě zažívající nervový šok je to zlý zážitek na celý život. Pokud nemáte zkušenosti s obojím – zajišťováním důkazů i začátkem cesty k uzdravení.

	Nora znovu zavrtěla hlavou. „Ano. Udělám to. Jen se převleču do pracovního. Jak se jmenuje?“

	„Mercedes. Mercedes Howardová. Díky, zlatíčko. Věděla jsem, že mě nezklameš.“ Elisina vysílačka se ozvala. „Musím jít. Venku jsou šílenci – domorodci začínají být nervózní. Měla bys být ráda, že dnes nepracuješ.“

	Pravda. Až na několik následujících hodin, kdy bude provádět agresivní a ponižující vyšetřování otřesené devatenáctileté dívky.

	„Mám to u tebe,“ volala za Elise, která chvátala po chodbě k výtahům, aby ji dopravily zpět na helipad.

	 

	I KDYŽ NIELSON UŽ LYDII VYSTŘÍDAL, ČEKALA s ostatními členy pohotovostního týmu, aby se dozvěděla o osudu Med Sedmičky. Když se posádka, doprovázející svého pacienta, objevila ve dveřích, propukl obrovský aplaus.

	„Co se stalo?“ zeptala se Lydie Giny, hned jak rezidentka předala pacientku do péče Nielsonovi. „Byli to Synové Adamovi?“

	Gina vypadala ještě stále otřesená. „Ne,“ pohodila hlavou tak razantně, až se zdálo, že se jí účes z copánků rozpadne. „Jen banda navztekaných černochů. Navztekaných na nás, na lidi ze vzpomínkové bohoslužby, protože nebyli dostatečně navztekaní, navztekaných na vedro. Prostě čistá zloba.“ Odmlčela se. „Měla jsem dojem, že to považují za nějaký sport – náramně se bavili. V životě jsem nic takového neviděla.“

	„Zvládneš to, vrátit se zas do terénu?“

	Lydie pozorovala rezidentku, jak se vzpamatovává a nahazuje obvyklou fasádu domýšlivosti. „Jsem v pohodě. Nenechám se vystrašit od nějakých tlučhubů s hromadou petard.“

	„Když to říkáš.“

	Gecko zavolal na Ginu a rezidentka se pohnula k odchodu.

	Lydie vyšla ven s nimi a vydala se směrem k motelu. „Gecko, vy na ni dávejte pozor – chci, aby se vrátila do práce vcelku, rozumíte?“

	„Rozkaz, madam!“ zasalutoval záchranář v legraci. „Hele, slyšel jsem, že jste prej ulovila šéfa. Vy dávejte pozor, chci, aby se on vrátil do práce vcelku!“

	Spolu s kolegou se pochechtávali, když za Ginou zavírali zadní dveře ambulance. Lydie jen zavrtěla hlavou. Zapomněla, že pro terénní záchranáře představují drby něco jako kyslík pro většinu obyčejných lidí.

	„Nic neslibuju,“ odpověděla se smíchem. „Dávejte tam na sebe všichni pozor!“

	Při odjezdu jí houkli sirénou na pozdrav.

	Když přecházela příjezdovou cestu do nemocnice, řítil se k ní s rachotem Mickeyin asistent Danny na staromódním motocyklu. Všimla si, že nemá helmu. A jako by ani nevěnoval moc velkou pozornost silnici před sebou. „Hej, kam jedete? Stalo se něco Mickey?“

	Prudce strhl řízení. Zdálo se, že váhá, jestli má dát najevo, že ji poznal, ale nakonec zastavil a nohama vyrovnával stroj, zatímco motor běžel na prázdno. „Já, uhm, jenom přejíždím s motorkou. Nechal jsem ji stát v zákazu zastavení.“

	„Ach tak. Vy jste opustil Mickey, protože máte strach z pokuty za nesprávné parkování.“ Lydie se postavila před něj a blokovala mu cestu. Přejížděla ho vyzývavým pohledem.

	Nepodíval se jí do očí a přenášel váhu střídavě z jedné nohy na druhou. „Musím něco dělat.“ Vzdorovitě se nahrbil a nakonec zvedl hlavu a zpříma se na ni zahleděl. „Nemůžu pro ni nic udělat, ani doktoři nemůžou. Moje povinnost je starat se o ni a chránit ji. Toto se nikdy nemělo stát.“

	„Danny.“ Lydie mu položila ruku na rameno a cítila, jak se celý třese vztekem a zoufalstvím. „To nebyla vaše chyba. Když si sám ublížíte, Mickey tím nepomůžete. Až se vzbudí, bude vás chtít u sebe.“

	„Možná se nikdy nevzbudí. Možná dokonce…,“ zadrhl se u toho slova, „zemře.“

	„Možná ano.“ Nechala ho, aby o tom přemýšlel. „Chtěla by, abyste udělal tohle? Povězte mi, kam jedete.“

	Dlouze se zadíval mimo ni s tváří natočenou k výškové budově pro pacienty, tyčící se nad nimi. „Musím něco dělat. Nemůžu tam prostě jen tak sedět a dívat se, jak umírá – nechtějte to po mně.“ Mluvil prosebným hlasem, který jí připomněl, jak je vlastně mladý. Tím, že se upsal Mickey, vzal na svá bedra obrovskou zodpovědnost.

	„Nikdo od vás nic nežádá.“

	„Pak mě nemůžete zastavit.“ Zaťal zuby tak silně, že viděla, jak mu naběhly svaly. „Jedu.“

	„Kam jedete? Danny!“

	Nedbal na její křik, znovu vzkřísil motor a vyrazil. Moc nechybělo a srazil by se s právě projíždějící minidodávkou. Lydie pohlédla směrem ke svému motelu, kde na ni čekaly postel, spánek a její slib Treyovi.

	Rozběhla se přes ulici k zaparkovanému autu a cestou si vytáhla mobil. Dannyho nálada – kdoví, co může udělat? Pravděpodobně něco dost stupidního a neuváženého, aby přišel k úrazu, nebo ještě něčemu horšímu.

	Když volala Markovi, hlavou jí vířily myšlenky na Dannyho a jeho chování. „Je Mickey v pořádku?“

	„Pořád je v bezvědomí, ale hodnoty už se začaly snižovat. Proč?“

	Lydie naskočila do svého SUV a vyjela z motelového parkoviště. Vyrazila stejným směrem, kterým jel před ní Danny. „Právě jsem viděla Dannyho, jak se odtud řítí, jako by honil samotného ďábla. Nevím, kterým směrem jede, ale je v průšvihu. Napadá vás něco? Nemohl by ho třeba Boyle nechat sebrat?“

	„Vydržte.“ Slyšela zvuk předávání telefonu. Sama se pozorně dívala na provoz před sebou, v němž se snažila Dannyho najít.

	„Ten kluk neporušil žádný zákon,“ referoval Boyle. „Kam jede?“

	Lydie zahlédla Dannyho o jeden blok před sebou, kde zastavil na semaforu. „Nevím, ale jedu za ním.“

	„Lydie, nebuďte hloupá.“

	„Nejsem. Chci jen zastavit Dannyho dřív, než udělá něco hloupého. Nebo si ublíží.“

	Chvíli bylo ticho, až se nakonec nechal obměkčit. „Zavolejte mi, když udělá něco, za co bychom ho mohli chytit a dát mu čas, aby vychladl. A nedělejte nic, čím byste někoho mohla vyprovokovat. Tohle město je dneska sud prachu.“

	Ježíši, ona přece není malé děcko. Nemá v úmyslu někoho provokovat. Právě naopak.

	„Hele, vážně,“ snížil hlas, „buďte opatrná.“

	Zavěsila a s nohou na plynu projela křižovatku na žlutou. Během pár minut nechala město za sebou a ocitla se v objetí zvlněných pahorků a idylických políček s tečkami pasoucího se dobytka a válcovitými kupkami sena. V dálce se v červencovém oparu mihotala motorka, jež za sebou zanechávala zlatavou stopu výfukových plynů a svítila jako sluneční paprsek. Vzduch voněl hnojivém, čerstvě posečenou trávou a kouřem z opékaného masa.

	Jako v L. A. to není.

	 

	NORA PŘEBĚHLA OČIMA MERCEDESINU AMBULANTNÍ zprávu a poznamenala si zranění, která Elise zapsala při zhodnocení jejího stavu.

	Chudák holka. Četné odřeniny, řezné rány včetně jedné na levé tváři, pohmoždění břišní stěny, ale bez známek vnitřního krvácení, zlomený prst a dva chybějící zuby spolu s vaginálním a rektálním krvácením. Vypadalo to, že se bránila – ale proti čtyřem mužům neměla šanci.

	Odnášela si kartu do Mercedesina pokoje a překvapilo ji, když před dveřmi narazila na Jima Lazarova, jenž hovořil s policistou. „Myslela jsem, že vám služba skončila.“

	Jim se při zvuku jejího hlasu rychle otočil a jeho tvář potemněla. „Vzal jsem si dvojitou kvůli svátku. Co tady děláte?“

	Nora kývla hlavou k uniformovanému policistovi jménem Murphy. „Jdu provést vyšetření po sexuálním napadení.“

	„Myslel jsem, že když nejsou k dispozici SAFE sestry, provádí vyšetření službu konající personál pohotovosti,“ oponoval Jim. „Toto je moje pacientka a doktor Nielson mě pověřil, abych vyšetření provedl.“

	„Podívejte se, doktore,“ skočil do řeči Murphy. „Jestli vám to nevadí…“

	„Ne,“ vyštěkl Jim. „Vadí. Byl jsem obviněn ze zanedbávání svých pacientů a teď, když se snažím dělat svou práci, vy se do toho připletete a…“

	Nora ho nenechala dokončit větu a popadla ho za loket. „Omluvíte nás na moment, Murphy?“

	Murphy pokrčil rameny. Nora vedla Jima chodbou do nejbližší volné vyšetřovny.

	„Dámo, nevím, jaký máte problém, ale nemůžete chtít obojí,“ začal Jim. „Buď svou práci dělám, nebo ji nedělám. A vy nemáte žádné právo se mnou mluvit tak, jak jste to udělala předtím, vyhrožovat, vzpouzet se.“

	„Na to, abyste mi vzdoroval, jste si vybral nesprávný den a nesprávného pacienta,“ skočila mu do řeči Nora.

	„To je mi jedno. Jsem celou noc vzhůru a vaše hovadiny už nebudu poslouchat!“

	„Moje hovadiny? Tak poslyšte. Máte vůbec ponětí, čím si ta dívka prošla? Máte?“ Naklonila se k němu s rukama zaťatýma v pěst, s planoucí tváří a slova chrlila tak rychle, že je nemohla zastavit. „Víte, jaké to je, když vám vyhrožují, nutí vás žebrat o život, nutí vás dělat věci, které jste si v životě ani neuměl představit, ponižují vás? A potom, když bolest neustává, jen se zhoršuje a vy zjišťujete, že křičíte a prosíte, aby vás nechali zemřít, jen aby to všechno skončilo?“

	Její hlas se spirálovitě zesiloval a odrážel se od zdí. Jim ustupoval dozadu s dlaněmi nahoru v náznaku kapitulace.

	„Jste blázen. Chcete provádět vyšetření, chcete ztrácet několik hodin času ze svého volna s kurvou, která dostala víc, než o kolik si řekla, tak si to užijte. Já jdu od toho.“

	Při jeho slovech se v Noře něco zlomilo. Vystřelila přes místnost jako raketa, připravená ho udeřit, rozdrápat mu obličej, vážně mu ublížit.

	Ale než se k němu přiblížila, vyšel ven a práskl za sebou dveřmi. Opřela se o ně, ztěžka dýchala a pokoušela se uklidnit. Doklopýtala k umyvadlu, pustila si na obličej studenou vodu a umyla si ruce. I když se ho ani nedotkla, cítila se kontaminovaná jeho přítomností.

	
TŘICET OSM

	Čtvrtek, 4. července, 10.42

	KDYŽ DANNY OSTŘE ODBOČIL Z DVOUPROUDÉ SILNICE, po níž ho Lydie sledovala, zmizel jí z dohledu. Ve chvíli, kdy dojela do stejného místa, byl už pryč. Ulevila si sprostým slovem, dupla na brzdu a otočila se o sto osmdesát stupňů. Odbočku na neupravenou cestu označoval ještě se vznášející oblak prachu.

	Nápis PROTI NARUŠITELŮM BUDE POUŽITA STŘELNÁ ZBRAŇ ignorovala.

	Měla zlou předtuchu, že ví, kam Danny míří. Rychlou jízdou, při níž se její ford s údery odrážel od rozježděné cesty, se konečně dostala k zamčené kovové bráně. Kdesi v dálce zahlédla střechu stodoly, několik velkých domů a menších budov nalíčených vápnem.

	VÍTEJTE V KRÁLOVSTVÍ BOŽÍM, hlásal nápis tyčící se nad její hlavou. Za bránou se po obou stranách vinuly ploty z ostnatého drátu. Ohrazený pozemek Synů Adamových.

	Opuštěná Dannyho motorka ležela na boku vedle plotu. Lydie zastavila a vyskočila z auta. Cítila, jak jí po těle přebíhá mráz, jako by ji sledovaly oči, které neviděla, a říkaly jí, ať uteče. Udělala by to, nebýt Dannyho a jeho umíněného a nebezpečného vzteku. Čeho tady chce proboha dosáhnout? Jak by mohlo setkání tváří v tvář se Syny Adamovými Mickey zachránit?

	Pozemek rozhodně nepůsobil zlověstně. Působil dokonce bukolicky. Až na totální absenci lidského života. Na polích za domy se pásly krávy a ovce a několik akrů bylo osázeno zemědělskými plodinami. Prádlo visící na šňůře vlálo ve vánku jako vlajky v průvodu.

	Pokojná scéna lezla Lydii na nervy. Musela odolávat pokušení utéct.

	„Danny,“ zavolala, když ho spatřila, jak jde přes trávu směrem k pozemku.

	Zastavil se, nakrčil ramena a otočil se. „Vypadněte odtud!“

	„Jen když půjdete se mnou.“

	Stál tam a vrtěl hlavou, tak to zkusila znovu.

	„No tak, Danny. Zdá se, že nikdo není doma.“

	Vysokou trávu nalevo od něho rozčeřil svištivý zvuk podobný silnému pobřežnímu větru Santa Ana v Kalifornii. Proti Dannymu se vyřítila šedá rozmazaná skvrna a srazila ho dozadu na ostnatý drát podél cesty. Pes měl otevřenou hubu, ale nevydal žádný zvuk; zaútočil v utajení.

	Danny s výkřikem spadl pod šelmu, která jej stáhla do vysoké trávy, jež je zamaskovala. Lydie popadla pepřový sprej, přelezla přes plot a pádila k Dannymu. Stále volala jeho jméno ve snaze odvést pozornost psa, jehož čelisti svíraly Dannyho nohu. Zvíře se nepohnulo, ani když se k němu přiblížila tak blízko, aby ho pokropila pepřovým sprejem.

	Pes zatřepal hlavou, protože mu kapsicin popálil oči, ale stisk nepovolil.

	Tráva znovu zašustila, vyřítil se druhý pes a s výskokem se vrhl na Lydii. Přistála v prachu obličejem k zemi a nádobka se sprejem jí vyletěla z ruky.

	Lydie setrvala v naprostém tichu, bála se i dýchat. Do ramen a stehen se jí zasekávaly ostré drápy a do ucha jí skapával pramínek slin. Periferním viděním zahlédla nažloutlé tesáky vyrůstající ze svalnatých čelistí velmi statného a velmi černého psa. Jen těžko se bránila představě, jak ty obrovské zuby svírají její odhalený krk.

	„Dobrá práce, hoši,“ ozval se mužský hlas od džípu, který zastavil na cestě.

	Lydie ten hlas poznala. Hampton. Druh Matthewa Kenta ve zbrani.

	„Nehýbejte se, lidičky,“ pokračoval přátelsky, „nebo přijdete o nějaké životně důležité součásti.“

	Drsné ruce ji prohledaly a prohrabaly jí kapsy modré zdravotnické košile a kalhot. Napínala zrak, aby viděla do strany, a zjistila, že dva muži nakládají s Dannym stejně. Manévrovali s natrénovanými pohyby mezi jeho tělem a psem, který ho přidržoval.

	V jednom z nich poznala muže, jenž před dvěma dny napadl s obuškem Ginu.

	„Pusť,“ zavelel Hampton. Psi okamžitě odskočili.

	Lydie se pomalu přetočila. Snažila se vyvarovat jakýchkoli prudkých pohybů, které by mohly u psů vyvolat nějakou odezvu. Hampton si dřepl a chválil oba psy za jejich výkon. Na jednom koleni mu spočívala brokovnice. Žaludek se Lydii rozbouřil a musela potlačit nutkání pevně sevřít víčka, neboť si až příliš snadno dovedla představit, jak míří zbraní na ni a mačká spoušť. Sakra, co udělala? Tělem jí projela zuřivost nad vlastní blbostí. Přinutila se podívat Hamptonovi do očí.

	Druhý muž stál vedle Dannyho, jehož paže zbarvilo několik hlubokých škrábanců, ale jinak se zdál být v pořádku.

	„Nevím, jestli si mě pamatujete, doktorko Fiorová,“ promluvil k ní Hampton, když se přesunula na nohy a vstala – malý akt vzdoru, který jí pomohl udržet strach v patřičných mezích. „Hampton jméno mé.“

	„Pamatuji si vás.“

	Povytáhl jedno obočí a široce se na ni usmál, jako by ho překvapilo, že udělal dojem. „Myslel jsem, že třeba ta rána do hlavy mohla způsobit nějakou ztrátu paměti nebo tak něco. Protože vy jste si nezapamatovala, co vám tehdá Wilson řekl, viďte?“

	Neřekla nic a dívala se mu přímo do očí. Tu radost, aby ji viděl, jak se krčí, mu tedy sakra neudělá. Snažila se odhadnout vzdálenost zpátky ke svému autu. Nebýt těch psů a brokovnice, mohli by to zvládnout.

	Hampton si posunul brokovnici k ruce tak, aby ne úplně, ale skoro mířil na Dannyho. „Copak přimělo Nancy Drew10 ze zdravotnického zařízení U Milosrdných andělů, že vážila takovou cestu až sem?“

	Danny Lydii s odpovědí předběhl a usilovně se snažil vytrhnout muži, který ho přidržoval. „Prostě jsme museli vidět bastardy, kteří tráví bezmocné ženy a nechávají je zemřít!“

	Psům se jeho tón nelíbil a okamžitě zbystřili, ale Hampton si Dannyho nevšímal.

	„Zůstaňte s ním tady,“ přikázal svým mužům. „Jdu s doktorkou Fiorovou do osady, beru ji na exkurzi.“

	Jeho strojeně laskavý tón kontrastoval s panovačným prudkým gestem, jímž dal Lydii pokyn, aby nastoupila do džípu.

	„Nechte ji na pokoji!“ vykřikl Danny.

	Hampton s brokovnicí zapřenou o předloktí zaváhal. „Můžu vás ujistit, že když půjdete se mnou, váš přítel bude v bezpečí. Jinak za nic neručím. Rozhodněte se, doktorko Fiorová.“

	Jako by měla na výběr. „Budu v pořádku,“ řekla Dannymu a nasedla k Hamptonovi do džípu.

	Zařadil rychlost a vyrazili. Výhled na Dannyho a ostatní jí zamlžil odlétající štěrk a zvířený prach.

	„Bratr Matthew už se nemůže dočkat, až vás uvidí,“ sdělil jí, když přejeli přes kopec a zamířili k velkému statku za ním.

	„Proč? Potřebuje se naučit, jak otrávit víc nevinných obětí?“ vybuchla. Okamžitě svých slov litovala, neboť si vzpomněla, co se stalo Gině, když Lydie dala průchod svým impulzům vzdoru. Nejlepší recept na přežití bude zůstat zticha.

	Hampton se zachechtal. „Heleďte, vy se v nás ve všech pletete. My jsme nikoho neotrávili. Myslím, že bratru Matthewovi jde vo to, aby vás zbavil vašeho strachu, vo nic jinýho.“

	Lydie pochopila, oč mu jde. Rozděl a panuj. Hampton drží Dannyho jako rukojmí výměnou za její dobré chování. Což jí nedává příliš mnoho možností.

	Přála si, aby se dokázala vypořádat s tím, co Matthew Kent a jeho lidé chtějí. Kdyby za otrávením obětí stáli Synové Adamovi, nemohli by za sebou zanechat žádné svědky, zabili by Dannyho i ji okamžitě a jejich těla by pohřbili pod kůlnou nebo někde jinde. Ne že by se jí ta myšlenka zamlouvala. Uklidňovalo ji, že jsou pořád ještě naživu. Ale co od ní Kent chce?

	„Uklidněte se,“ vyzval ji Hampton, jenž snadno odhalil její myšlenky. „Nikdo nechce vám ani vašemu příteli ublížit. Jedno vám dlužíme. Za starost o Jonaha Weisse. Napořád.“

	Pohlédl na ni s povzneseným úsměvem, který bolestně toužila odstranit z jeho obličeje. Napořád.

	Raději si založila ruce do klína, aby schovala jejich třas, a překřížila nohy v kotnících, aby přestala klepat špičkami o zem. Podstata zenového klidu.

	Hamptona to nezmátlo. Zachechtal se a zastavil s džípem před velkou budovou natřenou na bílo, jež děsivě připomínala kostel Friendship Fellowship. Lydie musela napnout všechny síly, aby si nepřipustila myšlenky na hrůzný výjev, jehož se stala v onom domě bohoslužeb svědkem.

	Matthew Kent vyběhl ze dveří a úsměvem k ní napřahoval ruku, aby jí pomohl vystoupit z auta.

	„Doktorko Fiorová, očekával jsem vás. Jak milé, že vás zase vidím,“ švitořil a třásl jí rukou s energií dřevorubce, až se jí rozklepaly zuby. Tady, ve svém prostředí, působil dojmem mohutnosti a větší opravdovosti.

	„Vítejte v Království Božím. Tak jako Adam, i my žijeme, abychom sloužili.“ Zakončil řeč hlubokou úklonou, za niž by se nemusel stydět ani francouzský dvořan.

	„Je o doktorčina společníka postaráno?“ zeptal se Hamptona a potvrdil tak Lydiino podezření, že venkovský úkryt je dobře opevněn a střežen.

	„Ano, pane.“

	„Tak tedy dobře,“ řekl a vzal Lydii v podpaží. „Dovolte, abych vás vzal na exkurzi.“ Procházeli se kolem rozlehlé konstrukce s půlkruhovým průřezem z vlnitého plechu, v níž stálo několik starých vozidel včetně kombajnu, traktoru, sanitky a hasicího vozu. Stěny byly obložené nářadím a dalším zařízením.

	„Můj syn Ezekiel je opravdový kutil. Ten chlapec dokáže opravit všechno.“ Další budova byla stodola bez oken. „Pro naše hospodářská zvířata,“ vysvětlil. „A tady, za obilnicí stojí dětský dům. Děti se tak pohybují v blízkosti zvířat, o která se musejí starat.

	Chalupy na pozemku využívají manželské páry. Kongregace je staví jako svatební dar.“

	Zastavil se a shlížel na ni se zájmem, až se mu starostlivě nakrabatilo čelo. „Omlouvám se. Zapomněl jsem. Vy jste nikdy opravdový domov neměla, že ne?“

	Při těch slovech jí přeběhl mráz po zádech. Tito lidé toho o ní vědí příliš mnoho. Navzdory svým rustikálním léčkám jsou velmi dobře propojení.

	Nevěnovala jeho poznámce pozornost a vrhla rychlý pohled směrem k bílému domu s překládanými prkny a velkou verandou. „Děti nežijí se svými rodiči?“

	„Po třetím roce věku ne. Můžou tak začít se vzděláváním a rodiče si s péčí o děti nemusí dělat starosti. Takže mnoho našich oveček stále pracuje mimo komunitu.“

	„Nejste tedy úplně soběstační.“

	„Ve skutečnosti jsme. Ale důležité je, abychom své poselství šířili do světa venku. Ti lidé tam nás budou potřebovat, až přijde Zjevení.“

	„Zjevení?“

	„Až se dobrotivý Bůh vrátí do svého království na Zemi a přizná nám nadvládu, která je naším právem prvorozeného.“

	Pronášel to s vážnou tváří a oči se mu rozšířily tak, že jejich bělmo vypadalo neskutečně velké a dodávalo jim světélkující jas. „Dovolte, abych vám ukázal naši Svatyni.“

	Kent jí podržel otevřené dveře do kostela jako gentleman. Uvnitř na bílo vylíčeného prostoru stály světlé borovicové lavice seřazené jako vojáci připravení k boji. Než překročila práh, zaváhala při vzpomínce na to, co ji čekalo v posledním kostele, do něhož vstoupila.

	U zdi vedle dveří, potažené bílými závěsy, se nacházel malý výklenek. Byla to svatyně – její jedinou výzdobu tvořila velká černobílá fotografie. Žena na fotografii jako by na Lydii upírala oči, a když se Lydie přiblížila, nesouhlasně je přivírala. Žena měla oblečenou strohou bílou košili, světlé obarvené vlasy měla stažené dozadu a úzké rty pevně sevřené do štěrbiny. Svým výrazem se podobala ženskému modelu pro obraz Granta Wooda American Gothic.

	„To je vaše žena Sarah?“ zeptala se Lydie a udivilo ji, co smrt této ženy s drsnou tváří způsobila.

	„Ano,“ odpověděl tiše a natáhl ruku, aby pohladil rám obrazu.

	„Četla jsem lékařskou zprávu. Nikdo ji nemohl zachránit, s takovými zraněními ne.“

	Pomalu se otočil, jako by se mu nechtělo přenášet pozornost od své mrtvé manželky zpátky k Lydii. „Samozřejmě že ne. Sára byla předurčená k vyšším cílům. Bůh si ji zavolal k sobě. Žádný člověk to nemohl změnit. Snad nevěříte, že můžete křížit Boží plány, doktorko?“

	Zavrhl ji a její schopnosti mávnutím ruky. „Jen Bůh má moc rozhodovat o osudu svých lidí. Není třeba, abyste se vy a vám podobní pokoušeli do toho vměšovat – nikdy se vám to nepodaří. Pohleďte do svého srdce, doktorko. Uvidíte, že ti, kteří vám zemřeli pod rukama, byli Boží odplatou.“

	„Odplatou za co?“ Znala lepší odpověď než hádat se s fanatikem jako Kent, ale nemohla odolat pokušení prozkoumat jeho duši.

	Ignoroval ji a místo odpovědi kráčel dlouhým krokem prostřední uličkou do přední části kostela. Nebyl tam oltář, ale široké pódium o několik stop vyvýšené nad podlahu, bezpochyby sloužící jako kazatelna. Kent na ni velkými kroky vyběhl po schodech. Lydii nechal stát dole a zaujal místo pod rozměrným krucifixem zavěšeným na neviditelných kabelech a osvětleným střešním oknem, takže to budilo dojem, že se kříž vznáší ve vzduchu.

	Kristus v Kentově verzi nebyl ten vyčerpaný, ztlučený, životem unavený obraz, který se zabydlel ve většině katolických kostelů. Jeho Pán byl naopak svalnatý, s hlavou hrdě vztyčenou, ostražitý ke všem prohřeškům proti svým přívržencům, k bitvě připravený válečník, vyznačující se tajemnou podobností s Kentem samotným.

	To zrovna potřebuje. Ten muž nejenže věří, že koná Boží práci, on věří, že je Bůh. Plížil se po pódiu a široce rozhazoval rukama, jako by shromažďoval energii z pouhého vzduchu.

	„Doktoři,“ posmíval se. „Neměli by žádnou moc, ne nad mou Sárou. Byla zasvěcená Pánu Bohu a konala Jeho práci. Mé svědomí hryže jen jediné, a to, že zemřela obklopená neznabohy.“ Zarazil se a v předklonu do ní zabodával šedé oči, planoucí vášní.

	„Sedněte si.“ Nezvýšil hlas, ale ostří rozkazu jej úplně změnilo.

	„Mně je dobře,“ řekla, už unavená z toho, že musí zvedat hlavu, aby se mu dívala do očí. Nechtělo se jí zaujímat ještě nevýhodnější pozici tím, že se sníží na lavici za sebou.

	Celé jeho tělo se napřímilo a vzpínalo se do výšky, jež se zdála neskutečná. Světlo ze střešního okna, zalévající obraz Ježíše nad ním, ho pohltilo do svých paprsků, jako by se dělilo o nějakou nebeskou esenci. Výsledek, zkombinovaný s tajemnou září jeho šedých očí, naháněl hrůzu. Jak bylo zamýšleno.

	„Sedněte si, doktorko Fiorová.“

	Jeho hlas byl možná neznatelně tišší než předtím, ale když si sedala na lavici, uvědomila si, že se jí jaksi podlamují kolena a ohýbají se podle jeho vůle.

	Což ji zatraceně vyděsilo. Došlo jí, že když hovořil o Boží odplatě, která byla příčinou smrti Jonaha a dalších, měl na mysli odplatu za něco, co udělala. Že jeho spravedlivý a všemohoucí Bůh je ztrestal kvůli ní.

	„Znám tě, Fiorová,“ pokračoval a šlehal po ní očima. „Vím, kdo jsi a co je v tvém srdci.“

	Jak mraky zahalily slunce, přes tělo mu přelétl stín. Lépe si to načasovat nemohl – scéna vyvolala dojem, že jeho hlas vychází z krucifixu, a ne ze smrtelníka, jenž stojí pod ním.

	„Dcera feťácké kurvy. Tvá matka tě opustila, zřekla se tě. Proč, Lydie? Co to bylo v tom tvém temném srdci, že i tvá vlastní matka před ním utekla?“

	
TŘICET DEVĚT
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	AMANDA SE VZBUDILA S TVÁŘÍ ZABOŘENOU V HROMADĚ papírů s grafy a tabulkami. Pomalu zamrkala, otřela si stružku slin z brady a podívala se nahoru.

	Lucas Stone stál ve dveřích lékařského pokoje, shora se na ni usmíval a v rukou držel dva šálky kávy. Beze slova si od něj vzala jeden šálek, poněvadž usoudila, že nádherné aroma jí dvakrát vynahradí fakt, že se vzbudila s pohledem do jeho tváře.

	„Myslel jsem, že odcházíte v sedm,“ řekl, když si sedal vedle ní.

	„To jo. Kolik je hodin?“

	„Skoro poledne. Co čtete?“

	„Procházela jsem si chorobopis Becky Sanbomové. Nedává to smysl. Celý život je naprosto zdravá, závodí v maratónu…“

	Slyšela stísněnost ve svém hlase a věděla, že ji způsobuje zděšení z Beckyina případu. A může za to Lucas.

	Protože jí řekl, že mají stejnou nemoc – ať je to cokoli. Je pravda, že některé symptomy se navzájem znepokojivě podobaly, ale zhoršení Beckyina stavu probíhalo hrozivě rychle.

	„Našla jste něco, co mi uniklo?“ zeptal se.

	Probodával ji pohledem, což se jí nelíbilo. Nepochybovala, že si dělá seznam všech jejích pohybů a rozpitvává je důkladněji než laboratorní krysu.

	„Ne.“ Proč je tak těžké si to přiznat? Protože mu chtěla dokázat, že se plete, dokázat, že jí nic není. „A vůbec,“ pokračovala, když ji káva probrala. „Jak se daří Mickey?“

	Jeho výraz se změnil z původně dychtivého, vyzařujícího zájem a pozornost, ve sklíčený. Velmi dlouho byl zticha. „Drží se. Jestli se mi nepodaří vrátit ji zpátky k vědomí, nezvládne to.“

	Amanda cítila, jak se jí svírají vnitřnosti. Nejen soucitem s Markem Cohenem a jeho sestrou, ale také s Lucasem. Bylo na něm až moc vidět, že svou práci a pacienty si bere příliš k srdci, že ztráta některého z nich pro něj znamená totéž, co ztráta kusu jeho samotného.

	Při zvuku alarmu oba nadskočili. Lucas doběhl k sesterskému stanovišti jako první.

	„Je to Mickey?“

	„Ne,“ odpověděla sestra a protlačila kolem nich pohotovostní vozík. „Vaše druhá pacientka. Becky Sanbomová. Úplná zástava.“

	 

	LYDIE OHROMENÍM ZTUHLA, LAPENÁ PODMANIVÝM hlasem Matthewa Kenta a vzpomínkou, již vyvolal. To ráno, kdy Marie zemřela. Pohádaly se.

	Marie byla dva dny pryč – nic neobvyklého – a dopotácela se domů tehdy ráno, právě když se Lydie chystala do školy. Měla vztek už kvůli tomu, že Marie ukradla peníze na nájem, které její dcera tak pečlivě schovala, a pohled na matku ve zmuchlaných šatech, s rozcuchanými vlasy, opuchlými rty a rozmazaným make-upem nasadil všemu korunu.

	„Jak si to sakra představuješ?“ křičela na ni Lydie tak pronikavým hlasem, že si Marie zakrývala rukama uši. „Kvůli tobě nás vykopnou! Zase!“

	„To je v pořádku, bejby,“ pobrukovala a přitáhla si Lydii k sobě do náruče. Páchla chlastem a vodou po holení. „Ten zasranej byt stejně nepotřebujem. Půjdeme se utábořit ven na pláž a budeme se dívat na hvězdy. Budu ti věštit osud, vykládat sny.“

	„Ne!“ Ta jediná slabika vymrštila Lydii pryč z Mariina objetí. „Ne. Už nikdy. Mně se tady líbí, tentokrát tady chci zůstat.“

	Její námitky přerušily slzy. V tomto smradlavém jednopokojovém bytě, jehož jediné okno se otvíralo do zadní uličky s odpadkovými kontejnery, bydlely skoro šest měsíců – pro ně dvě osobní rekord. Bylo to zdaleka nejlepší místo, jaké kdy měly – s opravdovou chladničkou, i když sahala pouze Lydii do pasu, a mikrovlnkou. A to nejdůležitější – byt měl vlastní koupelnu se skutečnými dveřmi – dveřmi se zámkem, a ne jen kus plachty přehozený přes závěsovou tyč.

	Lydii bylo dvanáct let. Ačkoliv s hormonálními změnami, jež s sebou přináší puberta, za ostatními děvčaty zaostávala, slýchávala je, jak si o nich povídají, a věděla, že brzy se s jejím tělem budou dít tajemné a děsivé věci. Ten malý kamrlík sloužící jako koupelna, kde se sotva dalo otočit a sprcha v něm přetékala, pro ni představoval jediné útočiště a bezpečný přístav. Nehodlala se ho vzdát bez boje.

	„Ne,“ opakovala Marii. Zhroutila se na nafukovací matraci, jejich jediný kus nábytku, a přitáhla si kolena k bradě. „Nechci nikam chodit. Prostě chci být normální. Mít skutečný nábytek, místo, kam můžu pozvat kamarády.“

	Marie klesla vedle a prsty ji hladila po vlasech. „Zlato, přece víš, že takový život není pro nás.“

	„Proč ne? Proč si nemůžeš sehnat pořádnou práci? Proč se nevdáš za jednoho z těch chlápků a nevezmeš si část jeho peněz, místo abys pořád jen rozdávala naše?“

	„Jsou to jen peníze, srdíčko. A Glen je opravdu potřeboval.“ Vypadalo to, že Lydiin vztek ji upřímně zmátl.

	Marie měla v srdci víc lásky, než kolik mohl jeden člověk unést. Kdybyste ji požádali o peníze, dala by vám poslední cent, i když se zrovna mělo platit nájemné. Nikdy se dvakrát nerozmýšlela – ani neuvažovala o důsledcích, které z toho vyplynou pro její dceru. Po dvanácti letech stále stejného jednání už toho měla Lydie dost.

	„Fajn, ale my taky. Neudělám to, už ne.“ Lydie se vykroutila z Mariiných paží a vstala. Shlížela shora na matku a ruce zaťaté v pěst jí visely podél těla. „Jestli nás odtud vykopnou, půjdu na sociálku pro děti a řeknu jim, aby mě poslali k tvým rodičům do San Franciska. A nebo jim možná řeknu, aby našli mého otce.“

	Lydie se dívala, jak se matce odkrvuje obličej. Otevřela ústa, ale vyšlo z nich pouze slabé zakňučení podobné mňoukání nemocného kotěte.

	Proč nemůže Marie pochopit, že Lydie nechce nic víc než koupelnu, kde se dají zamknout dveře?

	Marie natáhla ruku, ale její prsty zachytily jen vzduch. „Lydie. To nemůžeš. Je to příliš nebezpečné.“

	Matčiny prosby a slzy Lydii nezviklaly. Viděla je předtím už tolikrát. Marie jí často hrála na city a vysvětlovala, jak přestala brát drogy, když s ní otěhotněla, jak obětovala všechno kvůli životu dítěte a opustila rodinu i Lydiina otce.

	Nikdy Lydii neprozradila, kdo je její otec, a kdykoliv se Lydie zeptala na něj nebo na svůj původ, Marie rychle změnila téma, jako kdyby samotná zmínka o těchto věcech stačila, aby na ně přivolala pohromu.

	Ten den odpoledne, sotva skončilo vyučování, čekala Marie na Lydii před školou. Nevzala s sebou ani pytel, v němž obvykle přenášela jejich skrovný majetek, a když táhla Lydii neznámými uličkami až ke kostelu svatého Augustina, vypadala vystrašená. Tam dceru schovala za závěs halící zpovědnici.

	Lydii se v hlavě mísily Mariiny výkřiky s představami mužské ruky, která se zvedá a klesá, znovu a znovu. Stále si uvědomovala, že to má nějak na svědomí. Marie jí říkala, prosila ji, aby o svém otci nemluvila – a pohleďte, co se stalo.

	Zvolna jí docházelo, že hlas, jenž se jí zarývá do uší, nepatří Marii, nýbrž Matthewu Kentovi. Zamrkala a v očích ji řezalo a pálilo. V transu upírala oči na kříž zavěšený nad ním.

	„Všichni jsme hříšníci, my, Adamovi synové,“ pokračoval Kent dál tím samým rafinovaným tónem, z něhož Lydii rozbolely zuby nad dávnými, nikdy neprolitými slzami.

	„Přiznej své hříchy, Lydie, jen tak ti mohou být odpuštěny.“

	Lydie zhluboka nabrala vzduch do plic a odhodila úzkosti a vzpomínky z dětství. Znovu zamrkala a vstala. „Co chcete?“

	Zůstal stát ve stínech a jeho hlas kolem ní vířil jako zpětné proudy oceánu, jež se snaží vtáhnout ji pod hladinu. „Vyzpovídej se, Lydie. Očisti svou duši od hříchu. Společně vykonáme práci Boží.“

	„Jako je trávení bezbranných lidí? To si nemyslím.“

	Nastalo dlouhé ticho. Její odpor ho vyvedl z konceptu. Vykročil ze stínů a najednou vypadal zase jako prostá lidská bytost. Nakrčil obočí jakoby překvapením, že mu čelí nezraněná, jako by složila zkoušku, o níž se domníval, že v ní neuspěje.

	„Už jsem vám vysvětlil, že my s tím nemáme nic společného.“

	„Vy si myslíte, že vám budu věřit, když mi na to dáte své slovo? Po tom, co jste na mě poslal svoje kámoše, aby mě zastrašili, když jsem se začala vyptávat na okolnosti smrti Jonaha Weisse?“

	Pomalu potřásl hlavou, jako by se probouzel z tranzu on sám. „Ne, ne, vy to nechápete. Chtěl jsem – potřeboval jsem Jonaha Weisse živého. Je mnohem snazší povolat armádu proti zlým silám, když můžete na ďábla ukázat prstem. Mrzí mě, že mí muži zašli příliš daleko. Měli vás pouze varovat, abych získal čas na vlastní vyšetřování bez vměšování úřadů.“

	Zdálo se, že před jejími otázkami se poněkud zmenšil. Lydie pokračovala. „Takže fakt, že Jonah byl zabit na výročí smrti vaší ženy, je pouhá náhoda?“

	Zatvářil se vyděšeně, jako by to vůbec nevzal v úvahu. Pohodil hlavou, až jeho dech ve vzduchu zasvištěl. „Vy věříte, že Sářina smrt s tím má něco společného?“

	Spíš než jako otázka to vyznělo jako konstatování. Začal energicky pokyvovat hlavou, zvedl ruce a natáhl je před sebe, jako by dlaněmi odháněl zlé duchy. „Ne, ne. My jsme to neudělali. Musíte mi věřit.“

	Pak se znovu soustředil na Lydii. Tentokrát by přísahala, že v jeho očích vidí opravdu strach. „Musíte odtud. Zapomenout na tohle všechno a jet, co nejdál můžete.“

	„Tím si nejsem tak jistá. Co se to tady doopravdy děje, Matthewe?“

	„Hrozí vám nebezpečí, musíte jít.“ Kentův hlas získal na intenzitě, jako by usiloval o ovládnutí její vůle pouhou jeho silou. „Nebo přijdou k úrazu další.“

	Lydie vystoupila na pódium. Teď stáli ve stejné úrovni a dělilo je od sebe jen několik stop. „Co tím chcete naznačit?“

	„Nic nenaznačuji, já vám to říkám. Přišla jste sem jako úplně cizí osoba a během několika dnů jste našla řadu přívrženců, doktorko. Ten chlapec tam venku,“ pohodil hlavou směrem k oknům a krajině za nimi, kde čekal Danny. „Ta dívka, kterou jste bránila v uličce, vaši přátelé na pohotovosti, záchranáři – každý, koho jste se dotkla, ti všichni jsou v nebezpečí, jestli v tom budete pokračovat. Jste ochotná riskovat jejich životy?“

	Plamen strachu jí sežehl vnitřnosti. „Jestli jim ublížíte…“

	„Já ne, doktorko. Já ne.“ Zvyšoval hlas, který v prázdném prostoru vytvářel ozvěnu. „Ať to dělá kdokoliv, byl zrozen z ďábla, číhá v úkrytu a plíží se mezi námi jako had. Boží práce je vykonávána venku, pod širým nebem, aby jí všichni byli svědky a vzdali slávu jménu Božímu!“

	Jak se rozohnil v pokryteckém hněvu, jeho hlas dosáhl intenzity hromu. Díval se někam za Lydii a nakrčil ramena, jako kdyby se připravoval k boji s neviditelným nepřítelem.

	Seskočila ze stupínku v touze vytvořit mezi sebou a Kentem co největší prostor. Pomalu se od něj sunula pryč, ale neotočila se k němu zády. Zvedl nad hlavu obě ruce zaťaté v pěst a neustále hovořil ke svému neviditelnému nepříteli.

	„Utíkejte, doktorko. Odejděte hned! Nevěřící jako vy nemůžou být svědkem Božího soudu, aniž by se spálili. Věřte mi, že hříšníka, který spáchal toto zákeřné zlo, sežehne věčný oheň spravedlivosti. Bude pohnán před soud a očištěn od hříchu!“

	Lydie došla ke dveřím. Škubnutím je otevřela a cítila se šťastná, že může utéct do parného léta a zápachu hnoje. Kentova slova, rozrážející vzduch jako kladivo, ji pronásledovala.

	
ČTYŘICET 

	Čtvrtek, 4. července, 12.51

	IDIOTI ZKURVENÍ, VZTEKALA SE V DUCHU GINA, KDYŽ se kolem nich přehnalo auto jedoucí v protisměru, takže je donutilo prudce uhnout. Předali do nemocnice pacientku, již pravděpodobně přepadly pouze chvilkové mdloby, a teď uháněli k dalšímu hlášenému případu. Museli se omezit na komunikaci prostřednictvím mobilních telefonů, neboť dav u kostela jim utrhl anténu vysílačky a Gecko se rozhodl, že se vrátí na základnu kvůli opravě, až se situace trochu zklidní.

	Tentokrát je volali do čtvrti Homewood. Oblast provázela pověst tak značného násilí, že rodiče museli vodit děti do školy pěšky přes několik bloků mimo čtvrť, poněvadž školní autobusy tam odmítly jezdit. Pouliční bouře v den oslavy čtvrtého července se zřejmě rozpoutaly i tady.

	Cesta byla posetá ohni. Nejprve se setkávali jen s hořícími kontejnery a odpadkovými koši, což se však stupňovalo až k zapáleným autům, z jejichž ohořelých vraků stoupal dým. Ulice byly ucpané davy mužů a žen, z nichž mnozí, i s dětmi v náručí, prchali pryč. Někteří zastavovali sanitku, mlátili na dveře a škemrali o svezení, dokud jim nedošlo, že Med Sedm se ubírá nesprávným směrem – do Homewoodu. Za ulicí Murtland potkávali na silnici většinou řidiče, kteří řídili jako šílení a za jízdy po sobě stříleli.

	„Možná bychom měli vzít zpátečku,“ navrhla Gina.

	„Od jediného pasažéra na palubě v neprůstřelné vestě to sedí,“ vysmíval se Gecko. „Klídek, Gino. Já paní Fennerovou znám. Je to taková hodná ženská, hrozně křehká diabetička, a navíc slepá. Nemůžeme ji v tomhle nechat samotnou.“

	„A kromě toho,“ vmísil se Ollie, zrovna když s nimi Gecko zahoupal, jak se obloukem vyhýbal hořícímu automobilu, „jsme na místě.“

	Konečně zastavili. Gecko vyběhl dozadu otevřít dveře do ambulantního prostoru sanitky za zvuků tříštícího se skla a křiku mužů, které se nesly vzduchem.

	„Uděláme to takhle: Chci, abyste vy dva hlídali sanitku. Já vběhnu dovnitř, vezmu paní F. a hned se vrátím. Posouzení a ošetření provedeme cestou.“

	Olliemu se ten nápad očividně nelíbil. „Na to zapomeň, kámo. Nenechám tě jít dovnitř samotného.“

	Vyběhl za Geckem a oba zmizeli v šedivém řadovém domku s šindelovou střechou. Ginu nechali venku. Do prdele. Co teď, hergot?

	Auto ženoucí se okolo praštilo do zadního nárazníku sanitky tak silně, až ji rozkymácelo. Gina si přitiskla paže kolem těla. Z dálky zaslechla střelbu.

	Překontrolovala zámky na dveřích. V tomto bloku neviděla nic, ačkoliv vpředu opodál vyšlehly čerstvé plameny, jež za sebou zanechávaly mastný černý kouř. Další zapálené auto. Kousla se do rtu a odpočítávala vteřiny, přičemž se jedním nehtem vytrvale škrábala na předloktí, aby se uklidnila.

	Ozvalo se náhlé zabouchání na zadní dveře a Gina vyskočila. Udeřila se hlavou o nízkou střechu nad sebou a zaklela. „Gino, to jsme my, otevři!“

	Odemkla dveře ambulance a strčila do nich. Ollie skočil dovnitř a natáhl se, aby převzal křehkou a vychrtlou černošku z Geckova náručí. S Gininou pomocí šoupli paní Fennerovou na pojízdné lehátko. Gecko rychle oběhl vozidlo a naskočil za volant.

	„Všichni v pořádku?“ zeptal se, dupl na plyn a zručným manévrováním se na úzké silnici otočil do protisměru. „Vypadněme odtud.“

	 

	HAMPTON ODVEDL LYDII A DANNYHO PŘED BRÁNU a nechal je tam. „Ukažte mi tu nohu,“ obrátila se Lydie k Dannymu.

	Danny na ni vrhl pohled, v němž se mísila zuřivost s hrůzou. Odpotácel se od ní do trávy s trsy barevných květin, nahrbil se a začal zvracet.

	Lydie se rozběhla k němu, aby mu pomohla. Když si vyprázdnil žaludek, dovedla ho na čistý kus trávníku ve stínu stromů. Danny klesl na zem a hřbetem ruky si otíral ústa.

	Nemohla udělat o moc víc, než sednout si vedle něj a položit mu ruku na stehno, aby věděl, že je připravená mu naslouchat. Po několika minutách se skelný, tisíce mil vzdálený pohled z jeho očí vytratil.

	„Promiňte, doktorko. Mrzí mě, že jsem vás do toho všeho zatáhl.“ Zavřel oči a celý se třásl. „Takhle jsem se už dlouho, hodně dlouho necítil. Zapomněl jsem, jak…“ Hlas se mu zlomil, ruce pevně sevřel do pěstí a bušil jimi do země vedle sebe.

	„Strašně?“ řekla místo něho. „To dělá adrenalin. U každého se projevuje jinak.“

	Danny otevřel oči a bloumal jimi střídavě z trávy na oblohu, na keře a zpátky.

	„Já se prostě naštvu a vyděsím a ono to ve mně jakoby roste, až se to nedá vydržet, a musím prostě buď do něčeho třísknout, nebo…“ Pohlédl zpátky na místo, kde zůstaly jeho zvratky.

	„Já vám rozumím.“

	„Opravdu? Ale vy jste tak klidná, tak vyrovnaná…“

	Skoro ji to rozesmálo. „Tomu nevěřte. Já když mám opravdu hrozný strach, začnu tak šílet, že se ze mě stává živý důkaz úsloví, že vidím rudě. Jenže nezůstane jen u vidění, já navíc ještě ohluchnu a zblbnu. Vyrážím do útoku bez rozmýšlení.“

	„Vy jste se tam teď nebála? Ani když začal Hampton mávat kolem sebe tou brokovnicí?“

	Dloubla do něj loktem. „Měla jsem větší strach z toho, že uděláte nějakou blbost, sire Galahade. Co bych řekla Mickey, kdybych vám dovolila nechat se zabít?“

	„Ale jděte, doktorko, přiznejte si to. S vámi ti lidi taky pěkně zacloumali.“

	Našpulila pusu, jako kdyby si to nechávala projít hlavou. Pokud se týká fyzického násilí, čelila už v minulosti horším situacím než Matthewu Kentovi. Ale vyděsily ji jeho zvrhlé hrozby namířené proti lidem, na nichž jí záleží? Do háje, ano.

	„Řekněme, že se trefili docela blízko terče,“ připustila. Nechtěla dát před Dannym najevo, jak silně s ní Kentova slova otřásla.

	Zdálo se, že jeho mužské ego se tím uklidnilo. Opřel se vzadu o lokty a nechal ji, aby mu prohlédla nohu. Spousta modřin, ale kůže protržená nebyla. Lydie užasla nad schopností psa ovládnout se.

	„Kolik je vám let?“ položil jí otázku, když si obtáčel dlouhé stéblo trávy kolem prstu.

	„Třicet. Proč?“

	„Jen jsem zvědavý. Máte ten typ obličeje, který někdy vypadá opravdu staře, a jindy zase opravdu mladě.“ Málem se rozesmála, ale Danny vypadal vážně. „Mickey je úplně stejný případ. Mně je dvacet dva,“ pokračoval. „Vyrůstal jsem ve West Philly, chvíli jsem si odseděl v pasťáku a ve vězení Rockview, takže už jsem viděl spousty sraček. To se ale vůbec nedá srovnat s tím, čím si prošla Mickey. Víte, že loni měla recidivu a nemohla chodit ani hýbat pravou rukou, a přesto vyhrála případ Brownfield? Trvalo jí celé měsíce, než se z toho zotavila. Lucas říká, že má typ roztroušené sklerózy s progresivní recidivou, takže pokaždé je to horší.“

	Přikývla. Jedná se o jednu z nejhorších forem roztroušené sklerózy. Každé zhoršení zdravotního stavu znamená pro pacienta, že už se mu nikdy nevrátí některé funkce, které měl předtím. „Brala už interferon?“

	„Ano. Bylo jí z toho strašně zle. Vyzkoušela všechno. Ale já vám řeknu, co si myslím.“ Zvedl se do sedu a nahrbil se v zádech. „Přes všechny tyhle sračky nevynechá prakticky ani jediný den práce, i když musí pracovat v posteli. Neumím si to představit. Má svou práci z nějakého důvodu tak strašně ráda? Nebo jde o to, že když přestane pracovat, připustí si porážku? Protože kdybych se v její kůži ocitl já, vyrazil bych na cestu a užíval bych si to až do samého konce.“

	„Možná trochu obojího?“ zkusila Lydie hádat. Neuměla si představit Mickey jako člověka, který by se kvůli nemoci čehokoliv klidně vzdal, a zároveň bylo jasné, že právnička je pro svou práci zanícená. „Právě začala používat kolečkové křeslo natrvalo, že?“

	Danny si povzdechl. Vypadal starší než na svých dvacet a něco. „Jo. Před několika týdny to s ní začalo jít s kopce. Tohle je nejhorší stav, v jakém jsem ji kdy viděl.“

	„Jak dlouho už se o ni staráš?“ přešla Lydie na tykání.

	„Asi dva a půl roku. Dostudoval jsem nižší stupeň právnické školy, ale nikdo mě nezaměstnal.“ Rozpačitě se na Lydii podíval. „Jako kluk jsem byl docela divočák a v posudku mám obvinění z napadení. Pak jsem si přečetl inzerát na pokoj a stravu zdarma za protislužbu spočívající v drobné údržbě domu a asistenci handicapované advokátce. Přesně to jsem potřeboval.“

	„Jsi do ní zamilovaný.“

	„Je dost stará, aby mohla být moje matka,“ zaprotestoval. Lydie z něj nespustila oči a zneklidňovala ho. Zavrtěl se a sedl si zpříma. „No tak jo, možná, asi jo. Teda myslím jako, že to není to samé, co cítím ke své dívce. Je to jiné. Nikdy dřív mě nikdo nepotřeboval, chápeš?“

	Zadíval se přes ni na zamlžené obrysy hor zvedající se proti jasně modré obloze. „Sníval jsem o životě na takovém místě,“ řekl a posunkem ukázal na krajinu kolem sebe. „Někde v tichu, kde může člověk přemýšlet. Ale nemohl jsem opustit Mickey.“ Povzdechl si. „Doufám, že je v pořádku.“ Vytáhl mobilní telefon. „Není tu signál.“

	„Než budou znát nějaké výsledky, potrvá to celé hodiny.“

	Pozoroval vážku, jak přelétá přes vrcholky stébel vysoké trávy. „O čem sníš ty?“

	„Já nesním. Mám dost starostí, abych se vypořádala s tím, co mám právě před sebou.“

	„Ale nech toho. Každý má přece nějaké sny.“ Prohlížel si ji tak důkladně, jako by chtěl číst její myšlenky a touhy. „Áách.“

	„Co áách?“ Škrábala se nahoru a všechny řeči o snech odmítala.

	„Vím, čeho se bojíš. Myslíš si, že když něčemu začneš věřit, bude to strašně bolet, pokud se to neuskuteční.“

	Lydie se bez odpovědi otočila a vyrazila zpátky k silnici.

	„Co se stalo?“ volal a táhl se s lehkým kulháním za ní. „Neměla bys to tak brát. Každý musí o něčem snít. Kvůli tomu stojí za to žít.“

	„S tou nohou nemůžeš jet na motorce. A,“ dodala, když se chystal protestovat, „nespustím tě z očí.“ Společně dotlačili motocykl mezi stromy podél cesty, kde na něj nebylo vidět.

	„Trey sem může zajet s náklaďákem a odvézt ji,“ navrhla Lydie, když nasedal do jejího fordu na sedadlo pro spolujezdce.

	Navzdory bouřlivé minulosti byl Danny v duši pořád dítětem, věčný optimista. Nevěděl nic o světě, kde matky a přátelé a učitelé a rodiny, k nimž vás přidělil stát, se okamžitě otočí zády, jakmile vám na nich začne příliš záležet, jakmile se začnete spoléhat na jejich přítomnost ve svém světě.

	Když ujížděli zpátky do města, silnice pod nimi ubíhala jako černá šmouha. Události několika posledních dnů ji tížily a zamlžovaly jí mysl. Nemohla se zbavit myšlenek na vášeň, kterou spolu s Treyem sdíleli minulou noc. Už je to tak dávno, kdy se naposledy cítila takto, tak svobodná…

	Obrázek vypudila slova Matthewa Kenta. Ať stojí za vraždami kdokoliv – jestliže kvůli ní půjde po někom dalším, Lydie musí odjet a postavit zeď mezi sebe a dalšího člověka, kterému by se mohlo něco zlého přihodit.

	Nemůže to riskovat.

	„Danny, slib mi, že se tam nevrátíš. Že nepůjdeš po Kentovi a Synech Adamových.“

	„Co? Nechat to na policajtech? Ani nápad!“

	„Myslím to vážně. Slib mi to.“

	„Proč? Co ti řekl?“

	„Že se něco stane dalším lidem. Musíš mi slíbit, že zůstaneš s Mickey. Že ji ochráníš.“

	Když to říkala, zbledl a sáhl pro mobil. „Chceš mi naznačit, že jsem ztratil celý den a jí by se mohlo…,“ polkl, když ho zradil hlas, „přitížit?“

	Přiblížili se k městu natolik, že tentokrát se mu spojení podařilo. Požádal o Mickeyinu ošetřující sestru. Místo ní to určitě vzal Mark Cohen. „Daří se jí líp?“ chtěl vědět Danny. „Jo? Ne, to je v pořádku. Dneska večer u ní určitě můžu zůstat. Díky.“ Zavěsil s úlevou ve tváři. „Zlepšilo se to. Hemoperfuze zabrala. Mark si myslí, že se z toho dostane.“

	„Takže ji jdeš hlídat?“

	„Jo. Slibuju. Žádné další křižácké výpravy.“ O několik minut později zaparkovala Lydie u předního vjezdu k Milosrdným. Danny otevřel dveře a chystal se vyskočit. „Hele, Lydie. Když já budu hlídat Mickey, kdo ohlídá tebe?“

	„Neměj strach, já se o sebe dokážu postarat.“ Povzbudivě mu stiskla ruku.

	Otočil k ní hlavu. „Nechystáš se udělat nějakou pitomost, že ne?“

	„Ne. Myslím, že Kent měl pravdu. Musím odjet, než se někomu dalšímu něco stane.“

	 

	NORA ZAKLÁDALA POSLEDNÍ FOTOGRAFIE POTŘEBNÉ k dokumentaci poranění, která utrpěla Mercedes. Některé oběti bez ustání mluvívaly, ptaly se, ve vzpomínkách znovu zažívaly útok, dávaly průchod svým citům. Některé po celou dobu plakaly. Mercedes patřila do skupiny stoiků: tichá, povolná, jako kdyby tam ve skutečnosti nebyla – jen její tělo.

	„Už je to skoro hotovo,“ řekla Nora.

	Mercedes pokrčila rameny. V očích měla prázdný pohled.

	„Máte někoho, komu bych mohla zavolat?“ zeptala se Nora. Snažila se přimět dívku, aby mluvila, chtěla jí pomoct začít zpracovávat, co se událo, ale s pouze jednoslabičnými odpověďmi se nikam nedostala.

	Mercedes zavrtěla hlavou a mačkala v ruce čisté nemocniční oblečení, které jí Nora podala.

	„Můžete se obléct. Počkejte tady, až dám dohromady všechny papíry, a já za vámi pak přijdu s léky. Oukej?“

	Nora měla pocit, že Mercedes ji svým mlčením nutí, aby zaplňovala prázdnotu bezvýznamnými slovy. Jistěže to nebylo oukej, pro Mercedes nic nebude oukej hodně, hodně dlouho.

	Možná nikdy.

	Nora popadla vzorky, krabici s důkazním materiálem, tašky s oblečením a odešla. Někdy, když měla špatné dny jako zrovna dnes, jí vrtalo hlavou, jestli nedělá víc škody než užitku.

	Jakmile podepsala předání důkazů čekajícímu policistovi, vrhla se k ní vedoucí sestra denní služby Rachel. „Už jsi to slyšela? Po celém městě jsou pouliční bouře. Demonstrace v centru nezačnou dřív než za hodinu. Bojím se, že do té doby se ocitneme přímo uprostřed zuřící katastrofy.“

	Nora přejela očima tabuli se jmény pacientů. Nic pozoruhodného. A v čekárně jen hrstka lidí, většinou rutina, drobná zranění. Rachel měla sklon k přehánění, ale Nora slyšela, co se předtím stalo Gině a Med Sedmičce. „Co říkal doktor Nielson? Chce nasadit protokol hromadného neštěstí?“

	Rachel obrátila oči ke stropu. „Říkal, že prý to není potřeba, protože díky svátku máme operační sály stejně prázdné. Ale co lůžka pro akutní pacienty, dodatečný personál a všechno ostatní, co budeme potřebovat?“

	„Kdo má dnes službu na čtyřce?“ Když v operačních sálech zrovna neprobíhaly plánované operace, jedna sestra obvykle vykonávala dozor na jednotkách intenzivní péče a operačním sále.

	„Gary. Je tady nový, nikdy se s ničím podobným nesetkal.“

	„Půjdu si s ním promluvit a začnu rozkládat lůžka. A podívám se, jestli nemůže zaskočit Mark a v případě potřeby to třeba rozjet. Ví o tom doktor Weiss?“

	Rachel zavrtěla hlavou. „Nechtěla jsem ho otravovat – teď po tom, co se stalo jeho synovi, a to všechno.“

	„Požádám Marka, aby si s ním promluvil. Možná i povolá několik rezidentů mimo službu.“ Což znamená vysokou pravděpodobnost, že její skvělý plán, jak se vyhnout Sethovi, naprosto pohoří. Nemůže s tím vůbec nic dělat.

	„Díky, Noro.“

	„Jasně. Hlavně doufejme, že si děláme starosti zbytečně.“

	
ČTYŘICET JEDNA

	Čtvrtek, 4. července, 15.22

	KDYŽ LYDIE ZASTAVILA, TREY ČEKAL U DVEŘÍ JEJÍHO motelu. Horlivý výraz ve tváři podtrhovala uniforma velitele záchranných složek – nažehlené tmavomodré kalhoty, naleštěné boty, bílá košile se zlatým prýmkem na rozhalence.

	„Kdes proboha byla?“ zeptal se, když vystupovala z auta.

	Lydie vytrčila bradu. Po konfliktu s Matthewem Kentem neměla náladu uklidňovat Treyovy evidentně rozjitřené pocity. Proplula kolem něj a odemkla si dveře do pokoje.

	Vešel dovnitř hned za ní, takže jí nedal šanci prásknout dveřmi, jak zamýšlela. „Není ti nic?“

	Zavrtěla hlavou a otočená zády k němu se začala přehrabovat v taškách se šatstvem. Hledala něco na převlečení místo roztrhaného, umazaného pracovního oděvu, který měla na sobě. Zlost jí znemožňovala se soustředit; nutkání do něčeho praštit bylo tak silné, že se jí roztřásly ruce.

	„Co se stalo? Ublížil ti někdo?“

	Nemohla poznat, jestli mu hlas zabarvují obavy, nebo vztek. Ať tak či onak, tohle nemá zapotřebí. Otočila se, připravená dát průchod zuřivosti a obrátit ji proti nejbližšímu terči: Treyovi.

	Stál naprosto nehybně a pohledem přeskakoval střídavě z jejích očí k zaťatým pěstím a zpět. Obličej mu pokryly starostlivé vrásky a usilovně mrkal. Razantně si stoupla na špičky, aby uvolnila napětí, ale slovy nedokázala vyjádřit pocity, které s ní zmítaly.

	Trey lehce pokýval hlavou, potom vstoupil do arény a objal ji. Nepustil ji, ani když učinila neurčité pokusy se mu vykroutit a utéct.

	Z hrdla jí unikl prázdný přiškrcený zvuk, než se konečně uklidnila. Trey ji přitáhl k sobě ještě blíž. „Pověz mi to,“ zašeptal. „Prosím.“

	Otevřela ústa, ale pořád nemohla najít slova. Jen ten hrozný pocit prázdnoty, který zůstal v brázdě po strachu a vzteku. Neustále ji k sobě tiskl a uklidňoval její pohyby, až se přece jen uvolnila a neochotně se mu podvolila.

	„Není o čem povídat,“ vyšlo z ní konečně a hlas jí zněl znepokojivě normálně. „Setkala jsem se s Matthewem Kentem. Tvrdí, že nikoho nezabil. Přiznal sice, že na mě a na Ginu poslal ty chlapy, ale nezabil nikoho. Ačkoliv je to zcela jistě šílenec.“

	Vymanila se z jeho sevření a pokračovala v hledání čistých šortek. Trey ustoupil dozadu a málem zakopl – poprvé ho viděla, že ztratil rovnováhu. Odsunula tu myšlenku stranou; nesmí se přestat hýbat. Když stojíte nehybně, stáváte se snadným terčem. Kdyby se to byla naučila dřív, ještě v dětství, Marie by možná ještě žila.

	„To je všechno? Vy jste se jen bavili?“

	„Jo.“ Zaváhala v nejistotě, jak má popsat tajemný mrtvý bod, k němuž ve svatyni dospěli. „Jen jsme se bavili,“ odbyla ho s pohledem přes rameno. „Teď už můžeš jít.“

	„Ne. Sbal si svoje věci. Můžeš se ke mně nastěhovat do doby, než tohle všechno skončí.“

	Netušila, co na Treye tak zapůsobilo, a vůbec si nebyla jistá, jestli se jí to líbí. Co se stalo s jejím mírumilovným medvídkem?

	„Co tě vede k přesvědčení, že tam budu víc v bezpečí?“ vyhrkla. „Možná bych měla nadobro opustit Pittsburgh.“

	„To by asi bylo nejlepší řešení,“ připustil, ale nahrbil se v zádech, jako by se mu tato varianta zrovna nezamlouvala.

	Dlouho a neúprosně do něj zabodávala zrak. Jediný zvuk v místnosti vydávala supící klimatizace v rohu. Pokoj se jakoby zmenšoval, hroutil sám do sebe. Trey čekal na její odpověď.

	„Ne. Zůstanu tady.“ Vyslovila to pomalu – pravděpodobně proto, že si svým rozhodnutím nebyla zcela jistá. Zadívala se na Treye přimhouřenýma očima; vůbec se jí nelíbil způsob, jakým ji přiměl o svých prvotních instinktech pochybovat.

	Trey potřásl hlavou a oběma rukama si promnul zátylek, jako by chtěl odehnat mrazení. „Jestli zůstaneš, měla by ses radši převléct,“ řekl, zatímco Lydie přemítala, na co ve skutečnosti myslí, když se na ni dívá tak, jak se dívá. „Naši už na nás čekají.“

	Nasupeně se na něj zahleděla. Není náhodou přitroublý? Teď rozhodně není ve stavu, kdy by mohla sedět a klábosit s jeho rodinou a tvářit se před nimi mile. „Snad ode mě opravdu nečekáš, že budu jíst párky v rohlíku a dívat se na ohňostroj, když se někde kolem pohybuje vrah?“

	Obě ruce mu vyletěly dopředu, jako by ji chtěl popadnout a odnést domů k rodině. Pak mu zase prázdné klesly k bokům. „Čekám. A ty půjdeš.“

	„To, že jsme spolu spali, ti nedává žádné právo rozhodovat o tom, co budu nebo nebudu dělat!“ S rukama v bocích zaťatýma v pěst se předklonila a nasadila zamračený výraz „ty budeš poslouchat mě“, jak nejlépe uměla. „Vypadni odtud! Okamžitě!“ Ukázala na dveře s tílkem v ruce jako zbraň a tělo jí ztuhlo zlostí.

	Její nevraživý pohled na Treye nezapůsobil. Rozesmál se a poťouchle se na ni zašklebil jako idiot. „Konečně jsem tě prokoukl, Lydie. Vždycky si prosadíš svoje, protože svou paličatostí předčíš každého. Včetně mě. Tentokrát ale ne. Už tě nespustím z očí. Dokud nebude po všem.“

	Lydie se otočila na podpatku, odmašírovala do koupelny a práskla za sebou dveřmi přímo jemu před obličejem.

	Když se z ní stal zuřící býk, obvykle lidi utíkali a hledali, kam se schovat, aby se jí za každou cenu vyhnuli. Trey ne. Ten ji objal, šeptal jí a sdílel s ní svou sílu.

	Osprchovala se a převlékla a najednou ji prostoupilo neznámé teplo, měkké a jemné jako obnošená přikrývka. Trey chce, aby zůstala. Nevystrašila ho, nepovedlo se jí ho vyděsit, ač se o to pokoušela.

	Co to znamená? lámala si hlavu, když se k němu vrátila. Nic neříkal, jen přidržel otevřené dveře, počkal, až za sebou zamkne a doprovodil ji ke svému pickupu.

	„Proč sis to rozmyslela?“ přerušil tok jejích myšlenek cestou k rodičům. „S tím odchodem?“

	„Něco jsem si uvědomila. Ty ženy včera, nezabili je kvůli něčemu, co jsem udělala já. Staly se z nich terče, protože tam byla Wanda Owensová. Na nesprávném místě v nesprávnou dobu.“

	„Říkal jsem ti, že za to nemůžeš.“

	„Matthew Kent mi řekl, ať uteču, říkal, že to je jediný způsob, jak zachránit – tedy, jak zabránit, aby se někomu jinému něco stalo. Ten vrah ale nejde po mně, na mně mu ani za mák nezáleží. Takže já nemám žádný důvod utíkat.“

	Odmlčela se. Doufala, že si nezadělává na zármutek, když položí tu otázku, ale nemohla si pomoct. „Byl bys mi opravdu bránil, abych odešla?“

	„Ne.“

	Žaludek se jí sevřel a začal se převracet zklamáním.

	„Byl bych odešel s tebou. Chránil bych tě.“

	Její nálada se znovu obrátila a Lydie se zaradovala jako dítě. Nevzpomínala si, kdy se naposledy cítila takhle. „Opravdu?“

	Naléhavost v jejím hlase se jí vůbec nelíbila; rychle se narovnala a snažila se budit dojem nezávislosti a soběstačnosti. Obvykle se dostavil sám, nemusela se do něj nutit, ale najednou jí dělalo problém své city před Treyem skrýt.

	„Chránil mě? Právě jsem ti to řekla. Žádné nebezpečí mi nehrozí. Mimo to se o sebe umím postarat. Umím to už dlouho.“

	Trey najednou strnul tak nápadně, že vzhledem k tomu, co řekla, se to zdálo nepřiměřené. Nahrbil se nad volantem, jako kdyby řídil Titanic do jisté záhuby.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Možná ti přece jen hrozí nebezpečí. Harold Owens,“ vypravil ze sebe konečně, usekávaje slova. „Je mrtvý.“

	Lydie sebou škubla, až se jí bezpečnostní pás zařezal do těla. „Ne. Co se stalo? Kdy?“

	„Dnes ráno. Boyle říkal, že lidé nosili k Owensovým na verandu celou noc dárky – jídlo, květiny, svíčky. Dneska ráno Owens jeden zvedl a…“

	„Byla to bomba.“

	„Nevím, jestli už se o tom dozvěděl táta. S Owensem se znají… znali. Doufám, že to nebudu já, kdo mu to bude muset říct.“

	Stiskla mu paži ve snaze dodat mu sílu, pokud jí nějaká vůbec zbyla. Zastavili na červenou. Trey se otočil a upřel na ni zrak se zvláštním výrazem v obličeji. Strach, touha – nebyla si jistá. Když se mu podívala do očí, rychle uhnul pohledem a zahleděl se do zpětného zrcátka. „Tlustý Albert. Takové vozidlo už jsem neviděl celou věčnost.“

	Lydie mrkla do postranního zrcátka a uviděla boční obrys zastaralé sanitky o tři auta dál za nimi. Trey se snaží ji rozptýlit. A ona si nemyslí, že by to dělal kvůli obavám o svého otce. „Když jsem přijela do motelu se zpožděním, tak sis myslel, že…“

	„Myslel jsem, že sis šla zaběhat a že je to od tebe bezohledné a neurvalé,“ dopověděl pevně, jako by sám před sebou zapíral pravdu. „Přísahám, holka, koupím ti hodinky.“

	No jo, dobře. Jako kdyby se bavili o její nedochvilnosti.

	„Nikdy je nenosím.“ Nechala ho být, ať si změní téma. „Nemůžu. Marie říkala, že to je proto, že moje čakry do sebe narážejí nebo tak nějak.“

	Zavrtěl hlavou, ale pořád se vyhýbal pohledu na ni. „Nebo tak nějak.“

	Když projeli kolem parku, kde se to hemžilo rodinami na pikniku a skupinami hrajícími volejbal a softbal, provoz se zklidnil. Vjeli do obytné čtvrti s neokázalými dvoupodlažními domy na přiměřeně velkých pozemcích, mnohem větších než ty, na nichž se tísnily řadové domky nahromaděné do shluků kolem nemocnice U Milosrdných andělů.

	Odbočili na příjezdovou cestu před koloniálním domem s bílými sloupy, udržovaným trávníkem a přitažlivými květinovými záhonky plnými růží, levandulí a lilií. „Domove, sladký domove.“

	 

	AMANDA SI PROTŘELA OČI PŘEDLOKTÍM A POKRAČOVALA v kompresi hrudníku. Rukavice se jí lepily na ruce. Pot vytvářel mezi kůží a latexem vrstvu, která působila jako lepidlo. Cákance od betadinu a krve zbarvily rukavice do hněda a do červena, což byl výsledek její snahy získat arteriální krevní plyn a potom pomoct Lucasovi zavést centrální žilní katétr, když Becky při intravenózní infuzi praskla žíla.

	Amandina ramena a ruce svíraly křeče od kardiopulmonální resuscitace. Věděla, že naposledy zatlačila příliš silně; cítila, jak jí pod dlaní prasklo žebro, ale Lucas to pořád nevzdával.

	Když k němu vzhlédla, vypadal uštvaný. Oči měl zacílené jen na pacientku a monitor nad ní, jako by zbytek světa neexistoval. Dokonce ani nevzal na vědomí Marka Cohena, když se lékař z urgentu přišel zeptat, jestli nepotřebují pomoc.

	Sestra podala Markovi zápis o Beckyině resuscitaci. Jen poodešel a vrtěl hlavou, jako by se jednalo o ztracený případ.

	I Amanda věděla, že už to trvá příliš dlouho. Během posledních tří hodin se jim podařilo Becky dvakrát vrátit zpátky, ale tentokrát trvala zástava třicet sedm minut.

	„Přestaňte s KPR,“ nařídil Lucas. „Zkontrolujte pulz.“

	Amanda se vděčně naklonila dozadu a zvedla ruce od Beckyina obnaženého hrudníku. Přidala se k nim Nora Halloranová, bezpochyby na Markův pokyn, a rychle přelétla záznam o průběhu zákroku. „Doktore Stone,“ začala laskavým tónem.

	„Co?“ obrátil se k ní s trupem nachýleným dopředu a zaťatými pěstmi jako k nepříteli.

	Nora se nenechala vyvést z rovnováhy, podívala se mu do očí a smutně zavrtěla hlavou.

	„Žádný pulz,“ zvolala hlasitě sestra.

	Lucas otevřel ústa k dalšímu rozkazu, ale Nora ho zarazila s rukou na jeho paži.

	„Lucasi,“ oslovila ho. „Je konec.“

	Nadechl se a hrudník se mu rozšířil; zdálo se, že se jeho výraz mění k povznesenosti, až by Amanda málem uvěřila, že snad má opravdu nějakou zbraň, tak silnou, aby překonala smrt.

	Nastala pauza. Veškerá aktivita kolem Beckyina stolu ustala. Všichni se dívali na Lucase.

	Sklopil oči a s napůl zavřenými víčky vypustil vzduch z plic. S propadlými tvářemi a pokleslými rameny se z něj najednou znovu stala jen unavená, až příliš smrtelná lidská bytost.

	Stejná jako všichni ostatní kolem něj.

	„Ukončete to,“ zamumlal. „Čas úmrtí patnáct dvacet čtyři.“

	 

	GINA ZÁPASILA SE ZAVEDENÍM INTRAVENÓZNÍHO KATÉTRU stařence, jež však měla velmi slabé žíly. „Jakou má glykemii?“ zeptala se Ollieho.

	„Dvacet.“ Předklonil se a zařval paní Fennerové do ucha: „Otevřete pusu, Millie, musíte spolknout tohle.“

	Přikývla, oči stále zavřené, a doširoka otevřela ústa, v nichž jí prokluzovaly zubní protézy. Ollie jí vstříkl z tuby cukrový roztok a ona jej hltavě nasávala. S mžikáním otevřela oči a odkryla zakalené, nevidomé rohovky. „Jsi to ty, Ollie, chlapče?“

	„Ano, jsem. Zase jste si popletla inzulín. Tady máte ještě roztok, ten vám dodá cukr, než vás dovezeme k Milosrdným.“

	Zezadu se k nim blížil zvuk kvílejících pneumatik. Houkání klaksonu neutichalo. Gina se mrkla ven přes zadní okno. „Zajeď ke kraji, snaží se do nás narazit.“

	„Ti nejdou po nás,“ odvětil Gecko, strhl řízení, vjel na chodník a dupl na brzdy, aby nenajeli na sloup pouliční svítilny.

	Gina přelezla přes Ollieho na přední sedadlo a sledovala dění za sebou v postranním zrcátku. O jeden blok za nimi běloch v kraťasech mlátil na vchodové dveře jednoho domu a zároveň tlačil nějakou černošku dolů pod verandu – jako by ji chtěl dostat do úkrytu. „Co to kurva dělají?“

	První auto projelo kolem nich a z dalšího se ozvala střelba.

	Druhý vůz, černý Jeep Cherokee, měl posuvnou střechu, v níž se tísnili dva muži a škodolibě pálili ze samopalů na první auto. Proletěli kolem sanitky právě ve chvíli, kdy první vozidlo vyskočilo na chodník a narazilo do cihlové zdi řadového domku.

	Jeep uháněl dál s houkajícím klaksonem a stojící muži skandovali. V nabouraném autě neviděla Gina žádný pohyb. „Neměli bychom jít na pomoc?“

	„Ne,“ ozval se Ollieho hlas zezadu. „Čekej. Vždycky projíždějí okolo dvakrát.“

	„Řekni to jemu,“ ozval se Gecko a ukazoval na muže, jenž teď sprintoval dolů po schodech verandy. „Koleduje si o kulku, blbec.“

	Dívali se, jak muž pádí k nabouranému autu se zjevnou snahou pomoct řidiči. Právě když otevřel přední dveře, ozvalo se kvílení pneumatik zpoza rohu za nimi.

	Gina vůbec nevěděla, co dělá, neměla tušení, proč to dělá, věděla jen, že něco musí udělat.

	Dřív než vůbec zaznamenala Geckovy protestní výkřiky, klusala po chodníku. Slyšela za sebou, že džíp se řítí za ní, ale neviděla nic jiného než polonahého samaritána o půl bloku níž.

	Běžela a dech jí duněl v uších. „K zemi!“ vykřikla. Džíp dojel prakticky na její úroveň. Vnímala zvuk mužského smíchu a celá se roztřásla. „Lehněte si na zem!“

	S posledním vypětím sil se vrhla na muže, stáhla ho na chodník, zvedla ruce přes hlavu a modlila se, aby kevlarová vesta od Jerryho ochránila je oba, když vtom začaly létat kulky.

	
ČTYŘICET DVA

	Čtvrtek, 4. července, 15.42

	O SVÉM PŘÍBUZENSKÉM VZTAHU S NORMANEM ROCKWELLEM11 se Trey opomenul zmínit. Nebo přinejmenším o tom, že jeho rodina dílo vlasteneckého umělce inspirovala.

	Vchodové dveře se otevřely, už když k nim přicházeli, a v nich se objevila zářící žena ve věku něco pod šedesát let. Rozevřela síťové dveře dokořán a chvátala Treye obejmout. Byla o něco menší než Lydie – hlava jí sahala do poloviny Treyova hrudníku; to jí však nebránilo, aby ovinula paže kolem jeho širokého trupu.

	„Mami,“ řekl a opětoval její úsměv. Na tváři mu naskočily dolíčky. „Toto je Lydie Fiorová, ta nová lékařka U Milosrdných, o níž jsem ti vyprávěl.“

	„Vítejte, Lydie, vítejte. Já jsem Ruby. Pojďte prosím dál, ať tady nestojíte v tom vedru.“

	Než si Lydie stačila uvědomit, co se děje, ocitla se v domě a dveře se za ní neodvolatelně zavřely. V prostorné hale s břidlicovou podlahou, která pokračovala chodbou dál do kuchyně, se vlevo zvedalo široké schodiště a dva klenuté průchody po obou stranách ukazovaly na oficiální obývací pokoj napravo a jídelnu nalevo. Zeď podél schodiště lemovaly fotografie: svatební fotka Ruby a vysokého muže, jenž sdílel s Treyem stejné tmavohnědé oči a dolíčky, školní fotky dětí a několik fotek mužů a žen v uniformách. Policejních uniformách. Zdálo se, že Treyův otec nebyl jediným policejním důstojníkem v rodině.

	Lydie pohlédla na Treye. Zastavil se a se skloněnou hlavou tiše mluvil s matkou. „Ví táta…“

	„O chudáku Haroldovi? Ano. Drží si svou obvyklou paličatost, nemluví o tom.“

	Trey si oddechl a přešel přes chodbu do kuchyně. „Voní to pěkně, mami.“

	„Moje pečené fazole,“ vysvětlila Ruby. Nadzvedla pokličku na velkém polévkovém hrnci, z něhož zavanula lákavá vůně. Dřív než stačila popadnout chňapky, aby horký hrnec přenesla, Trey ji předběhl.

	„Já to udělám. Vy se zatím seznamte.“

	Lydie pohodila hlavou a vrhla na něj pronikavý pohled. Trey se na ni ušklíbl. „Neboj, Lydie, ona nekouše.“ Pak se ztratil.

	Lydie chtěla jít za ním, avšak Ruby Garrisonová se jí postavila do cesty a se zakloněnou hlavou si ji zkoumavě prohlížela. Zvuk otevírajících a zavírajících se posuvných skleněných dveří doprovázel smích a vřískání dětí, hlasy žen zabraných do družného hovoru a řinkot skleněného nádobí. Potom už zůstaly Lydie s Ruby samy.

	Rubyiny krátce střižené, tmavé kudrnaté vlasy jemně prokvétaly stříbrem a jejím hnědým očím, jak se zdálo, při důkladném zkoumání Lydiina zjevu nic neuniklo.

	Lydie cítila, jak se jí na bocích lepí potem tričko k tělu. Otřela si dlaně o šedobílé krátké kalhoty a pak si zasunula ruce do kapes.

	Valnou část základního vzdělání získala v katolických školách, kde jeptišky a kněží s Marií spíš soucítili a o takové podrobnosti, jako byla čísla sociálního pojištění, zápisy nebo průkazy totožnosti opatřené fotografiemi, se zajímali mnohem méně než veřejné instituce. Lydie se setkala s několika drsnými jeptiškami, které, když chtěly, dokázaly nahlédnout velmi, velmi hluboko do vaší duše.

	Ruby je všechny strčila do kapsy.

	Ačkoliv Trey odešel teprve před několika okamžiky, Lydii to připadalo jako celé hodiny. Ruby jí položila ruku na paži jako plachému dítěti a nasměrovala ji k židli u velkého dubového stolu.

	„Říkala jsem si, že by vám mohla přijít vhod chvilka klidu a něco studeného k pití, než se seznámíte se zbytkem naší rodiny.“ Pronášela ta slova, zatímco podávala sklenice s limonádou. Lydii tím překvapila. „Jsme trochu divoká banda. Pokud na to nejste zvyklá, může vás to docela zaskočit.“

	Kuchyně a obývací pokoj zabíraly celou zadní polovinu domu. Přes okna a posuvné dveře na zadní stěně pokoje bylo vidět na skupinu mužů mačkajících se kolem kouřícího grilu z nerezové oceli, jenž se velikostí téměř rovnal poslednímu Lydiinu bytu. Pod plátěnou markýzou posedávalo několik žen a děti různého věku se chechtaly a pištěly, když probíhaly přes kapky rozstřikovače na skluzavku.

	Když se Lydie pokoušela spočítat všechny lidi, skončila u čtyř dospělých žen, pěti mužů včetně Treye a neurčitého počtu dětí a potom ztratila přehled. Pohyb kolem, hluk a barvy jí splývaly jednu nejasnou šmouhu. Ruby před ni postavila sklenici a sedla si vedle ní.

	„Tady odtud to vypadá jako velká zábava,“ pronesla úsměvným tónem. „Ale to vás nesmí zmást. Venku je horko a dusno a komáři štípou jako diví. O nic nepřicházíte.“

	Lydie přikývla, aniž spustila oči z venkovního výjevu. Cosi jí svíralo žaludek, pocit, jako když máte sfouknout svíčky na narozeninovém dortu a přejete si něco, o čem víte, že se nikdy nesplní. A přesto se snažíte a foukáte ze všech sil.

	Zavrtěla hlavou. Nejdřív musíte z té dětinskosti vyrůst, tak to je. Marie z ní nikdy nevyrostla; nikdy nepřestala běhat po chodnících a sbírat mince nebo odfukovat chmýří pampelišek. Lydie však všechny tyto hlouposti už dávno zavrhla.

	Přesto… Otočila se ke sklenici, a aby ukryla svou touhu, upila doušek limonády. Měla osvěžující příchuť.

	Vtom se málem rozkašlala, poněvadž si vzpomněla na limonádu, kterou vypily ženy v kostele Friendship Fellowship s fatálními následky. Hlučně sklenici odložila zpátky. Mezi kostkami ledu se vznášely kousky semínek a ovocné dužiny

	„Je to výborné,“ řekla konečně Treyově matce, která se na ni udiveně zahleděla. „Má to zvláštní příchuť.“

	Ruby se usmála – přesněji řečeno, od okamžiku, kdy přijeli, se s výjimkou truchlivého výrazu při zmínce o Haroldu Owensovi usmívat nepřestala. Třeba se usmívá pořád? Vrásky od smíchu kolem jejích úst naznačovaly, že by tomu tak mohlo být. Teď její úsměv dostal souhlasný nádech a spiklenecky se naklonila k Lydii.

	„Celé tajemství spočívá v mátě. Do každé karafy přidávám trochu máty. Samozřejmě bez cukru, kvůli Dennymu. To je Treyův otec, má cukrovku.“

	Lydie si zamyšleně točila sklenicí v rukou, než se odhodlala k dalšímu doušku. „Máta? To si budu pamatovat.“

	Rozhlédla se po místnosti. Stejně jako v hale, i tady na ni shlížely upomínkové předměty a fotografie ze všech polic, stály na ledničce, visely na zdech. Lydiinu pozornost upoutaly fotky policejních důstojníků: starší muž s rukama kolem ramen dvou vysokých mladších mužů a žena uprostřed. Olízla si rty, které jí náhle oschly. „Máte v rodině hodně policistů.“

	Ruby se zasmála. „To vám Trey neřekl? Je černá ovce rodiny – ten kluk byl vždycky rebel. Řekla bych, že to tak vždycky chodí, když se dítě narodí jako prostřední, a zároveň jako nejmladší syn. Denny odešel do penze z úřadu šerifa v loňském roce. Treyovi dva starší bratři – to jsou ti, co se hádají, jak chtějí udělat hamburgery – pracují oba u státní policie. A Shondra, naše nejmladší, žije s manželem v Clevelandu a právě tam dokončila policejní akademii.“

	„Trey má dva bratry a sestru?“ Život uprostřed toho všeho by rozhodně vysvětloval jeho usmiřovací schopnosti.

	„Dva starší bratry plus dvě mladší sestry.“ Ruby mávla rukou přes okno k ženě ve vysokém stupni těhotenství, sedící ve stínu s nohama ponořenýma do dětského bazénku. „To je Patrice, většina z toho houfu křiklounů patří k ní. Tedy tři, čtvrté je na cestě a má přijít na svět každým dnem. O ty ostatní se dělí Marcus s Thomem, oba mají po dvou, a Shondra, ta má dvě nevlastní. Její manžel je v Iráku, takže přijeli na sváteční víkend sem.“

	Lydie pokyvovala hlavou, ale věděla, že pokoušet se zapamatovat si to všechno pro ni bude beznadějné. Nejstarší muž, odhadovala ho na Dennyho, se obrátil a s kývnutím hlavy zlehka naklonil láhev piva směrem k nim. Ruby odstrčila židli dozadu a vstala.

	„Vypadá to, že jídlo je hotovo. No tak, jdeme, Lydie,“ vyzvala ji chlácholivě. „Představte si to jen jako jednu z těch příšerných bouraček na silnici. Jak jim to Trey říká? Hromadná havárie. Horší než něco takového to být nemůže.“

	 

	GINA SI PŘIPADALA JAKO NA POMEZÍ MEZI ŽIVOTEM a smrtí, anebo přinejmenším jako by se ocitla mimo hranici reálného času. Tiskla se na mužova záda pod sebou a zdálo se jí, že třesk nábojů, jiskření kovu a létající střepy skla nikdy neskončí.

	Nebyla si ani jistá, zda muž ještě žije. Mohli ho už zastřelit, mohl pod ní ležet mrtvý – nevěděla nic.

	Dívala se přivřenýma očima, jako by se bála, že když je otevře, přivolá na sebe kulku. V zaťatých rukou pevně svírala neprůstřelnou vestu od Jerryho. Jerry. Bože, co když ho už nikdy neuvidí?

	Najednou bylo konečně po všem. Zůstalo jí jen zvonění v uších. Muž pod ní se pohnul a setřásl ji ze sebe.

	Gina cítila, jak jí buší v hlavě. Bolest hlavy se znovu probudila k životu a vrátila se v plné síle. Vyškrábala se nahoru. Každý sval v těle měla stažený adrenalinem. Muž natáhl ruku do auta ve snaze zjistit, jak je na tom řidič. Idiot. Copak nevidí rozstříknutý mozek na zbytcích čelního skla?

	„Gino!“ křičel Gecko. „Honem, oni se vrátí!“

	„No tak, dělejte,“ řvala na muže, jenž se pokoušel jí vzdorovat.

	Rozběhla se k sanitce, ale hned se zastavila, když viděla, jak zmizel zpátky na schodech verandy. Hned se zase vynořil – na rukách nesl batole, roztomilou holčičku se spoustou copánků, v krátkých červených kalhotkách a barevném tričku. Za ním vyběhly dvě další děti a po nich asi dvacetiletá žena také s plačícím batoletem v náručí.

	„Pomozte jim!“ vykřikl muž, když utíkal kolem ní.

	Gina popadla jedno z dětí a doběhla do sanitky právě v okamžiku, kdy muž předal holčičku do rukou Olliemu a vracel se zpátky. Spolu s Geckem se hnali zpátky k verandě, odkud se oba vynořili s dětmi předškolního věku.

	Hluk střelby a kvílení pneumatik hrozily, že je předhoní. Gina házela děti do zadní části sanitky Olliemu, s nímž vytvořila zvláštní řetěz.

	„Hněte sebou!“ vykřikla, když se džíp znovu vyřítil zpoza rohu, nyní s muži visícími z každého okna, kteří se očividně v tréninku střelby na cíl vyžívali.

	Vylezla do sanitky, jedny dveře zabouchla a druhé držela doširoka otevřené. První se objevil Gecko, popadl její nataženou ruku, vyskočil na palubu vozu a nacpal se vedle ní.

	Druhý muž jí hodil poslední dítě do náruče a prohnal se kolem ní, zrovna když se kulky začaly odrážet od stěn ambulance. Gina se pokusila přibouchnout dveře a málem vypadla ven. Mužovy ruce ji vtáhly dovnitř a stáhly ji na jeho tělo, zatímco se snažila vytvořit štít dítěti, které držela v náručí.

	Tentokrát se muž, ač bez neprůstřelné vesty, překulil přes ni a ochraňoval ji a děti svým tělem, dokud střelba neutichla. Potom se vrhl k otevřeným dveřím, zabouchl je a opřel se o ně.

	„Jsou všichni v pořádku?“ ptal se a prohmatával děti i Ginu, jež se zaklínila na podlaze mezi pojízdnými nosítky a sedátkem.

	„Nechte mě na pokoji, jsem doktorka,“ vyštěkla, neboť ten dobrotivý samaritán, jenž se zdál odolný proti strachu i střelám, jí lezl na nervy. Měla takový strach, že se málem počůrala.

	„Já taky,“ odvětil s úsměvem od ucha k uchu a postavil ji na nohy. Chytil se za madlo, předklonil se přes ni a houkl dopředu do kabiny: „Domů, Jamesi!“

	„Slyším tě,“ křikl Gecko dozadu a zachechtal se. Nastartoval sanitku, zařadil rychlost a dupl na plyn. S nárazy sjeli z chodníku zpátky na silnici. „Příští zastávka: U Milosrdných andělů.“

	
ČTYŘICET TŘI

	Čtvrtek, 4. července, 16.14

	RUBY ŘEKLA, AŤ SE V TOM DAVU CHOVÁ JAKO V PŘÍPADĚ hromadného neštěstí, a měla pravdu. Lydie se cítila trochu odcizená, pozorovala, poslouchala a usmívala se. Všichni kolem ní kroužili a vířili a bavili se bez ohledu na cizího člověka ve svém středu.

	Zanedlouho si uvědomila, že ji napětí opustilo a s radostí pozoruje děti, jak si hrají na trávníku.

	„Jak chceš ten hamburger?“ zeptal se jí Trey a mával rukama, v nichž držel dva přeplněné talíře. „Můžeš je mít buď mírně propečené se sýrem nebo dobře propečené bez sýra.“

	„Mírně se sýrem, prosím.“

	„To jsem si myslel.“

	Odložil talíře a svezl se vedle ní na piknikovou lavici u stolu. Oba talíře byly obložené pečenými fazolemi, smaženými bramborovými hranolky, lístky letního salátu, kukuřičným chlebem, těstovinovým salátem a melounem. Hromada jídla představovala větší porci, než kolik Lydie obvykle snědla za den, a hrozila, že se jí vysype do klína. Vonělo ale tak krásně, že se jí začal hlasitě ozývat žaludek v příjemném očekávání.

	„Myslela jsem si, že jsi vegetarián,“ podotkla, když si Trey ukousl pořádné sousto z hamburgeru.

	Jeho bratr Marcus, jenž seděl naproti nim, zachrochtl smíchem. „Trey? Vegetarián? To si děláte srandu.“

	Trey se začervenal a rychle polkl. „Jsem. Obvykle.“ Zabodl oči do bratra, jako by ho vybízel k odporu.

	Marcusova žena, jejíž jméno si Lydie ještě nezapamatovala, si sedla na lavici vedle manžela. „Chce říct, že všichni slíbili Ruby, že budou jíst zdravě. Nízkotučné jídlo. Od té doby, co Dennyho postihl infarkt.“

	Šťouchla manžela loktem do žeber, odebrala polovinu bramborových hranolků z jeho talíře a přeložila si je na svůj. „Jenomže Trey jako jediný z chlapců na své zdraví skutečně dbá. Všichni mají vysoký cholesterol. Tenhleten už na něj bere léky.“

	„Ale no tak,“ odporoval Marcus a zachraňoval poslední hrst hranolků. „Vždyť je svátek. O svátcích žádná pravidla neplatí.“

	„Myslíš si, že nevidím všechny ty obaly od hamburgerů, které necháváš v autě?“

	Marcusovi, jenž měl dobrých sto devadesát centimetrů na výšku a kolem sta kilogramů svalové hmoty, poraženecky poklesla ramena.

	„Přistižen,“ zanotoval Trey.

	„No jo, to je právě ten rozdíl mezi námi poldy a vámi, lidi,“ odsekl ironicky Marcus. „My potřebujeme ke své práci opravdové jídlo a nemůžeme vystačit s vegetariánskými sračkami.“

	„Děláte svou práci. Správně. Ty sedíš celý den na zadku a měříš rychlost těm, co ji překračují.“

	„Hele vy tam,“ Rubyin zvonivý hlas přerušil bratrskou hádku. „Vy dva, hleďte se chovat slušně. Děti si pro nás připravily koncert.“

	Všichni se natočili k dětem, které si připravily přenosný karaoke přehrávač. Obsahoval celou řadu melodií a děti se střídaly v jejich vyřvávání od hip-hopu až po staré melodie z šedesátých let. Lydie je pozorně sledovala a přiřazovala potomky k jejich hrdým rodičům podle rozzářených obličejů. Nejmladšímu dítěti mohlo být asi čtyři nebo pět, nejstaršímu deset let a všechny se nadšeně usmívaly, že se jim věnuje taková pozornost.

	Smích, úsměvy a projevy lásky, ten základ rodiny, ji najednou přemohly. Jaké by to bylo, kdyby vyrůstala v takovém domě? Vzpomněla si, co řekla Dannymu – že snům nevěří.

	Lhala. Měla sen, tak hluboký, že ho sama před sebou schovávala. Upustila vidličku a přitiskla si dlaň na břicho, jako by chtěla něco zadržet uvnitř. Trey vycítil, že se něco děje, přitočil se k ní a zašeptal: „Všechno v pořádku?“

	Lydie přikývla. „Hned se vrátím.“

	Než stačil cokoliv dalšího říct, zmizela v domě, našla toaletu pod schody v hale a zamkla za sebou dveře. Když se opřela o umyvadlo, obraz před očima se jí rozostřil.

	Pustila vodu a málem se zadusila slzami. Náhlý příval emocí do ní udeřil plnou silou a ona si to naivně nepřipouštěla. Nechala slzám na chvíli volný průchod, potom se vysmrkala, nastříkala si na obličej vodu a osušila si ruce.

	Je to hloupost, nechat se dojmout něčím, co nemůže změnit. Musí přemýšlet o své budoucnosti, ne o minulosti. Zhluboka se nadechla, aby zaplnila prázdnotu, jež jí svírala vnitřnosti, a sebrala odvahu k návratu mezi veselé a rozjařené společníky venku.

	„Není ti nic tam uvnitř?“ ozval se Treyův hlas za dveřmi.

	Lydie otevřela. Trey stál mezi dveřmi a bránil jí v odchodu.

	„Myslel jsem si, že bys mohla potřebovat něco na povzbuzení,“ řekl a ukazováčkem jí přejížděl po mokré tváři, až se zastavil v koutku úst.

	„Cos mi přinesl? Panáka whisky?“

	Předklonil se a svými boky ji postrkoval zpátky. Potom za nimi zavřel dveře. Zvedl jí bradu a políbil ji. „Ne. Jenom sebe.“

	Jeho něha ji pohltila a přemohla veškeré melancholické myšlenky. Najednou tady byl jen muž, silný a skutečný a neuvěřitelně sexy, který si ji tiskl k tělu. Zvedla ruce a objala ho kolem krku, přitáhla si ho ještě blíž a najednou znovu pocítila hlad. Vlastně nenasytnost.

	Oplatil jí stejně, a když přitiskla svá ústa na jeho, vydal slabý zvuk a zvedl ji na koupelnovou skříňku. Pažemi kolem ní vytvořil kolébku, aby ji ochránil před nepěknou srážkou s vodovodním kohoutkem.

	„Omlouvám se, varovala jsem tě předem,“ vysvětlovala a divila se, že má nutkání se omlouvat a urovnávat s ním vztah.

	Přitiskl jí rty k lechtivému místu za uchem. Zachichotala se, a když se jeho ústa pohnula dolů ke krku, roztřásla se.

	„A co piknik?“ zeptala se a s maximálním úsilím se snažila potlačit horko, které ji začalo polévat.

	„Jaký piknik?“

	Malinko se posunul, aby mu mohla omotat nohy kolem stehen. Když se zahoupal v bocích proti ní, prohnula se v zádech, až narazila hlavou o zrcadlo a málem sklouzla do umyvadla.

	Přerušil je řinkot skla a kovu z kuchyně. Trey se vymrštil do stoje a tvář mu polil ruměnec jako děcku, které přistihli za školou. Jen aby ho potrápila, Lydie chňapla do ruky jeho košili a přitáhla si ho ještě k poslednímu vzrušenému polibku.

	„Už to mám, Denny,“ proťal jejich vášeň Rubyin hlas, po němž následoval zvuk zavírajících se dveří a další řinčení.

	Trey tiše zaklel, upravil si košili a vycouval z malé místnosti. Mrkl na Lydii a ústy naznačil slovo „později“. Potom za sebou zavřel dveře. Seskočila ze skříňky, a dřív, než otevřela dveře, zahrála scénku se splachováním záchodu a pouštěním vody.

	Ruby byla v kuchyni s plnou náručí prázdných lahví. Vrhla na Lydii pohled, jako by to byla pouhá náhoda, že si vybrala zrovna ten okamžik, aby odešla od ostatních a odnesla tříděný odpad. „Všechno v pořádku?“

	Lydie se nemusela přemáhat, aby se usmála. „Ano, děkuji. Jen mám za sebou poněkud náročné dva dny.“

	„Aha. Trey říkal přesně to samé.“

	Lydie si uvědomila, že se vyhýbá Rubyinu pronikavému pohledu.

	„Víte, dva dny nemluví o ničem jiném než o vás. Obyčejně se o jeho děvčatech ani nedozvím, dokud se nerozejdou.“ Ruby ji zavedla do obývacího pokoje. „Co kdybychom si na chvíli sedly do chládku. Tam venku je děsné horko.“

	Sedla si na pohovku před velkým oknem směřujícím na verandu vpředu a poplácala polštář vedle sebe, aby se k ní Lydie posadila. „Povídejte mi o sobě.“

	Lydie přešla ke krbu a pečlivě si prohlížela obrázky a diplomy, které lemovaly police kolem něj. Doufala, že tak získá pro sebe trochu času, než bude muset odpovědět. Jedno z ocenění byla pamětní deska z realitní společnosti Realtor Association.

	„Rare Gems Realty – Realitka se vzácnými klenoty,“ poznamenala Lydie. „Trey ji tak pojmenoval, když mi pomáhal zbavit se jedné otravné realitní agentky.“ Obrátila se k Ruby. „Jste to vy, ten vzácný klenot v názvu?“

	„Ano. Já jsem RGR založila, ale nemůžu si přisuzovat všechny zásluhy. Každý v rodině tam tak či onak pracuje. Od té doby, co Denny odešel z úřadu šerifa, ve skutečnosti pracuje pro mě; hledá nemovitosti.“

	„Trey povídal, že melouchaří renovováním nemovitostí. Specializujete se na zničená nebo zchátralá místa?“

	„Právě naopak. Naše domy obvykle jejich bývalí majitelé velice milují. A v tom je právě ten problém – většina nových kupců se nechce vzpomínkami svázanými s dějištěm smrti zabývat.“

	Lydie zvedla oči. „Dějištěm smrti?“

	„Bereme nemovitosti, kde lidé zemřeli na místě nebo kde se stal zločin, a dáváme je zájemcům, kteří nejen ocení výhodnou koupi, ale také budou respektovat historii objektu.“

	Lydie si vzpomněla, jak v jednom rohu obývacího pokoje v Treyově domě pronikavě zaváněl pach doutníků. „V tom domě, co na něm teď Trey pracuje, tam zemřel muž, že ano?“

	„Ano. Chudák, po smrti své ženy v minulém roce se potuloval po domě úplně sám. Pak usnul v křesle s doutníkem…“

	„A uhořel.“ To vysvětlovalo tmavé místo na podlahových prknech v tom místě. I když se nezdálo, že by došlo k nějakým konstrukčním poškozením. „Je ten dům na prodej?“ Lydie nemohla ani uvěřit, že se vůbec ptá. Před několika hodinami byla rozhodnutá Pittsburgh opustit. Nyní přece jen cítila napětí, když čekala na Rubyinu odpověď.

	Před oknem se mihl stín a Lydie spatřila, jak kolem prochází mužská postava.

	„Máte společnost,“ řekla cestou ke dveřím a zpátky k oknu.

	Ruby se zavrtěla na pohovce. „Ale kdo to může být?“

	Vzduchem proletěl kámen, okno se vysypalo dovnitř a pokrylo ženy skleněnými střepy. Ruby vykřikla a spadla na pohovku. Rukama si svírala hlavu. Lydie se k ní rozběhla, ale dřív než stačila udělat víc než jeden krok, ucítila zafičení vzduchu, doprovázené nesmírným žárem a plameny.

	V mžiku začaly hořet záclony a pohovka. A Ruby taky.

	
ČTYŘICET ČTYŘI

	Čtvrtek, 4. července, 16.25

	NORA SI PŘEHODILA VYSÍLAČKU DO JEDNÉ RUKY a druhou se snažila prohmatávat pacienta, aby zhodnotila jeho zranění. To je tedy svátek. Že přistihla Setha v posteli s tou anesteziologickou sestrou, Karen, vypadalo do této chvíle jako nejsvětlejší bod dne.

	Katastrofa – ano, to slovo vystihuje její den nejlépe. Kde má k čertu najít pro všechny ty pacienty postele a jak je sem má dopravit? Vyškrtla si ze seznamu dvě jména a vstoupila na chirurgickou jednotku intenzivní péče. Pak se její den během okamžiku změnil ze špatného na horší.

	„Co jsem sakra udělal, že jsem Weisse tak nasral?“ bručel Seth s hlavou skloněnou nad tabulkou v sesterně chirurgické JIP a něco do ní čmáral, aniž by mluvil k někomu konkrétnímu. „Jestli katastrofa opravdu nastane, měl bych být na operačním sále. A ne abych počítal ložní mísy a skákal, jak si nějaká sestra pískne!“

	„Počítáme postele,“ řekla mu Nora cestou k psacímu stolu. Při zvuku jejího hlasu sebou trhl, vzhlédl a znovu uhnul pohledem. Taky tě ráda vidím, Sethe. „A zřejmě ta sestra, podle které budeš skákat, budu já.“

	S hlavou stále skloněnou předstíral, že přepočítává objednávku léku Lasix. „Tebe taky povolali? Proč nejsi na urgentu?“

	„Na urgentu už vrchní sestru mají. V tento katastrofický svátek ale neměli nikoho, kdo by dohlédl na operační sál a RES. Takže jsem tady. Ve službě a bez nálady řešit jakékoliv tvoje sračky.“ Když uslyšel její tón, škubl sebou a na miniaturní zlomek sekundy na ni mrkl. I tak jí to stačilo, aby si všimla ublíženého výrazu v jeho očích. Jaké má do prčic právo tvářit se ublíženě?

	Zaplál v ní hněv, ale potlačila ho a soustředila se na potřeby pacientů.

	„Kolik lůžek mi můžeš dát?“ zeptala se naprosto věcně.

	„Čtyři trauma, tři na chirurgické jipce.“

	„Dnes večer jsou všechny trauma.“ 

	„Ty kraviny jsou myšleny vážně? Ne jako cvičení?“ Nora hlučně odložila psací podložku. „Tys neslyšel o Gině? Měla výjezd s Med Sedmičkou a zaútočila na ně chátra. A po celých čtvrtích East Liberty, Hornewood, Garfield zuří požáry a pouliční boje. Gangy usoudily, že dnes bude vhodný den na válku; někdo z těch bláznů Synů Adamových rozpoutává peklo. Omlouvám se, že jsem vás s Karen vyrušila při slavnostech lásky, ale ano, Sethe, je to naostro.“

	„Je Gina v pořádku?“

	„Doufám. Vyrazili hned zpátky. A policajtů je málo – Jerry Boyle říká, že většina z nich se drží v centru. Státní a šerif pomáhají, ale silnice jsou ucpané a dostat někoho do této části města vyžaduje nadlidský výkon.“

	„Takže jsme v podstatě sami,“ usoudil. „Jako Pevnost Apačů v Bronxu. Sakra.“

	„Na to vem jed.“ Rozčilovalo ji, že ví, že Seth mluví o původním filmu, a ne o nové verzi, rozčilovalo ji, že kdesi v ní dřímá nějaký kus jejího já, kterému už teď Seth chybí, chybí mu jejich společné soužití. Ať jde k čertu, jak to mohl všechno zahodit? Jak mu to mohla dovolit? Věděla, co je za člověka.

	Zapištěla jí vysílačka. Lucas Stone ji žádal o pomoc na interní JIP. Otočila se a odcházela od Setha s nadějí, že se Mickey nepřitížilo. Když došla k řadě dveří, nedalo jí to a rychle pohlédla přes rameno zpátky na Setha.

	Už tam nebyl.

	 

	LYDIE SE DUSILA ČERNÝM DÝMEM, KTERÝ ZAMOŘIL vzduch. Oheň zachvátil záclony, hnal se přes pohovku a na zem.

	Lydie ignorovala žár a rozbité sklo a vrhla se na Ruby, aby jí svým tělem poskytla ochranu. Strhla ji z gauče dolů na koberec. Sklo se pod ní tříštilo, píchalo a probodávalo ji, ale Lydie držela paže a tělo omotané kolem Ruby a snažila se zadusit plameny, které vyskakovaly Ruby na rukou a na nohou.

	V nose cítila zápach petroleje. Plameny se urputně držely Ruby jako zhoubná vrstva druhé kůže. Lydie popadla z křesla pletený přehoz, omotala jej kolem Ruby a konečně oheň uhasila.

	Během těch několika okamžiků, kdy zachraňovala Ruby, se pokoj naplnil kouřem z běsnícího požáru. Ruby křičela, ale jejím slovům nebylo přes jekot požárního detektoru rozumět. Lydie vzala menší ženu do náruče, nesla ji ve shrbeném postoji krabí chůzí a slepě tápala v oslepujícím kouři, jak hledala cestu.

	Do hlavy jí teď pronikly výkřiky a jekot. Narazila do zdi a držela se podél ní, až dorazila k mezeře, kde koberec přecházel v dlaždice; spadla do kuchyně, aniž Ruby pustila z rukou. Tam ji z jejího sevření vyzvedly silné ruce. Lydie se zhroutila na kolena a na ruce, kašlala a dávila se.

	Kolem vířily zvuky: hadice, fičení požárního přístroje a zvuk rychlých kroků, přerušované pronikavými tóny požárního hlásiče, bušícího jí do mozku. Někdo na ni nalil vodu, než si vůbec stačila uvědomit, že jí hoří šaty. Něčí ruče ji vytáhly na nohy a pak ji nesly přes posuvné dveře.

	Vidění měla rozmazané slzami a oči ji pálily, jako kdyby se koupala v benzinu. Zamrkala, a ještě jednou. Z jasných barev míhajících se kolem začala vystupovat Treyova postava. Teď už bylo slyšet zvuk sirén.

	„Ruby?“ zaskřehotala s námahou, která jí svírala hrdlo. Nejenže se koupala v benzinu, ona ho i spolykala a taky vdechovala. Ne, benzin ne. Petrolej.

	Molotovův koktejl. Petrolej a mýdlové vločky. Proto se tak lačně lepil k Ruby.

	„Je v pořádku,“ uklidnil ji.

	Vidění se jí vyjasnilo a všimla si, že děti zmizely – asi utekly k sousedům do bezpečí. Hadice teď byla natažená do domu. Když se podívala přes Treye do kuchyně, viděla, že na podlaze stojí voda, a bazének pro děti leží převrácený vzhůru nohama. Žádné plameny už nebylo vidět. Marcus a druhý Treyův bratr stahovali polštáře z nábytku, strhávali záclony a závěsy a hledali jakékoliv žhavé zbytky. Na druhou stranu od Treye se Denny a Shondra skláněli nad Ruby, která seděla na lehátku, jednu ruku držela nataženou od těla a kašlala. Denny jí otíral obličej mokrým ručníkem.

	„Půjdu se na ni podívat,“ řekla Lydie a odstrčila Treyovy ruce stranou.

	„Co kdybych nejdřív zkontroloval já tebe? Nemohl jsem vás vynést obě, musel jsem vzít ji a vrátit se pro tebe. Určitě ses tam nadýchala kouře.“

	Lydie vstala a opřela se dlaní o zeď domu. Přitom jí projela ostrá bolest. Na obou dlaních měla povrchové popáleniny, stejně jako na zadní straně lýtek. Rozkašlala se a chtělo se jí zvracet. Žaludek se jí převracel, jak byl ucpaný hlenem. Nevyplivla jej, protože nechtěla vidět, jestli je zabarvený sazemi – nemá čas dělat si starosti o sebe, největší nápor ohně odnesla Ruby.

	Trey ji držel za loket, když se vrávoravým krokem blížila k Ruby a málem zakopla o hadici. Ruby plakala a oči měla rudé. Řezná rána na hlavě jí nepřestávala krvácet. Na levé paži už jí naskákaly puchýře na popálených místech, jejichž rozsah se ukázal menší, než jakého se Lydie obávala.

	„Ruby, jste v pořádku?“

	Ruby přikývla a zdravou paži natáhla k Lydii, aby jí stiskla ruku. Lydie sebou cukla bolestí, ale neodtáhla se.

	„Děkuji,“ těžce vydechla Ruby a propukla v nový záchvat kašle.

	„Zachránila jste jí život,“ ocenil Denny a oběma rukama svíral ramena své ženy. Tvářil se, že nemá v úmyslu ji v dohledné době pustit. „Děkuji vám.“

	„Co se stalo?“ ptal se Trey. Lydie vzhlédla a uviděla, že ho obklopili bratři a sestra a všichni na ni upírali policejní oči: tvrdé a podezíravé.

	Měli na to právo. Strašně se mýlila, když považovala domněnky Matthewa Kenta, že jí hrozí nebezpečí a že ohrožuje každého, ke komu se přiblíží, za chybné.

	„Nějaký muž. Prohodil oknem kámen a pak…,“ nadechla se a potlačila kašel, „vhodil dovnitř Molotovův koktejl.“

	„Proč by chtěl někdo podpálit náš dům?“ podivil se Denny a vrhl na Lydii stejný podezřívavý a nedůvěřivý pohled.

	Lydie se zachvěla a vzpomněla si na varování Matthewa Kenta. Řekl jí, že každý, ke komu se přiblíží, se ocitne v nebezpečí. Jak jen ho mohla nebrat na vědomí?

	„O váš dům mu nešlo. Chtěl zabít mě.“

	
ČTYŘICET PĚT

	Čtvrtek, 4. července, 16.47

	GINA SE PROMĚNILA V LIDSKOU PROLÉZAČKU. JEČÍCÍ a rozesmáté děti nějak dospěly k závěru, že po piknikovém stole a ohňostroji, o který přišly, je Gina druhá nejlepší věc, a teď jí lezly po zádech nahoru, sjížděly dolů po nohách a pokoušely se ji lechtat.

	Děcka. Zdálo se, že je jim úplně jedno, že před několika minutami kličkovala před kulkami.

	Byli na jednom z větších sálů urgentního příjmu nemocnice U Milosrdných. Gině se podařilo vyšetřit děti předstíráním hry na malinové polibky a kontrolu čistoty uší. Dobrá. Ani škrábanec – díky dobrotivému samaritánovi sedícímu naproti s nejmladším batoletem na kolenou, zatímco jejich chůvě ošetřují tržnou ránu na hlavě.

	„Vždycky si chodíte zaběhat uprostřed pouličních bojů?“ zeptala se Gina.

	„Když jsem vyšel, žádné boje nebyly,“ odpověděl s tak vážnou tváří, jako by šlo o hovno, a proč by ho to mělo zajímat?

	Gině se zachtělo strhnout tomu dalajlamovi samolibý úsměv z tváře. „Čemu se věnujete jako doktor?“

	„Jsem imunolog.“

	„Tady?“

	„Jistěže tady. Poslední dva roky dělám vedoucího lékaře.“

	Ten blbec jí pořád ještě neřekl, jak se jmenuje. I když její jméno zná. Cítila se kvůli tomu výrazně v nevýhodě bez ohledu na to, že on byl skoro nahý.

	Jedno z dětí táhlo její vestu po zemi. Byla pro něj příliš těžká, aby ji neslo.

	„Hej, to není hračka,“ napomenula ho a vestu mu vzala. Pohlédla vzhůru a uviděla Jerryho, jak zakopl o židličku, když se chtěl chvatně dostat do místnosti.

	„Gino, není ti nic?“ ptal se a bezmyšlenkovitě odsunoval děti, až stál vedle ní. Rychle ji objal a potom si ji přidržel na délku paže od sebe a prohlížel si ji. „Co se stalo?“

	Hrozně se jí zalíbilo, jak se děti okamžitě přesunuly od ní k němu. Toto je pravý dospělý, který to s dětmi umí. Jerry měl na děti přirozený talent.

	Položila mu ruku na hruď, pak ho přitáhla blíž a vřele ho políbila. „Jsi ten nejúžasnější muž na světě,“ chválila ho a podivila se, proč si tak silně uvědomuje, že na ni cizí muž zírá. Ohlédla se, uviděla, jak civí, a naschvál políbila Jerryho ještě jednou. Tentokrát se zarděl až k uším.

	„Měla jsi na sobě vestu, že jo?“ zeptal se a vzal od ní těžký kevlar.

	„Ano, ale nakonec jsem ji nepotřebovala,“ zalhala, poté co už se rozhodla, že ho nebude zatěžovat svou eskapádou s autem a kulkami a dobrotivým samaritánem.

	„Kdopak jste?“ zeptal se Jerry neznámého ostrým tónem, jako by vycítil, že něco není v pořádku. Pak ztuhl strachem. „Gino, co ksakru…“

	Vyškubla Jerrymu vestu a zvedla ji do výšky. Z místa, kde se uhnízdil v látce, zasvítil náboj. Musela si zatnout nehty do dlaní, aby přemohla nutkavý pocit na zvracení. „Ach pane bože.“

	„Ta by tě byla zasáhla přímo do páteře,“ konstatoval Jerry a povytáhl jí tričko, aby ji zkontroloval. „Nevidím ani modřinu. Bolí to někde?“

	Prsty nahmatal ve svalu mezi lopatkami uzlík a Gina sebou cukla. Pamatovala si, že byla schoulená proti salvě, ale jak mohla být postřelená a nevědět o tom? Do prdele, do prdele, do prdele… Už teď by měla být mrtvá. Na okamžik se jí zamlžil zrak, hned ale zaostřila na Jerryho uklidňující figuru.

	„Mám štěstí, že se kolem mě točí tak pozorný muž, který mě ochraňuje,“ řekla a odhodila vestu na stranu, aby si přitáhla Jerryho ještě k jednomu polibku.

	Tentokrát děti tleskaly a povzbuzovaly, zjevně přesvědčené, že se jedná o nějakou hru.

	Než se od sebe oddělili a Gina otevřela oči, neznámý byl ten tam. A s ním i poškozená kevlarová vesta.

	„Už jste to slyšeli?“ Gecko strčil hlavu do dveří. „Někdo právě vyhodil v centru do vzduchu nákladní člun s ohňostroji.“

	„Byl někdo zraněný?“ zeptala se Gina.

	„Ne, stalo se to na řece. Hlásí se k tomu Synové Adamovi. Ale celé centrum a Oakland jsou víceméně odříznuté, na silnicích panuje chaos a objevují se pořád další výtržnosti.“

	Jerry hmátl po mobilním telefonu. „Zavolejte svoje nadřízené. Já seženu Marka Cohena. Budeme potřebovat zkoordinovat protiakci.“

	„Právě sem dorazil Trey se svou rodinou a s Lydii. Někdo se pokusil podpálit dům jeho rodičů.“

	Gina nevěřila svým uším. Ze všech lidí jediná Lydie mohla piknik na čtvrtého července obrátit ve žhářský útok. „Jsou v pořádku?“

	„Treyova maminka má několik středně těžkých popálenin, ale Lydie ji zachránila. Sama si trochu natloukla.“

	 

	„BĚŽTE ODE MĚ PRYČ S TĚMI NŮŽKAMI,“ VYŠTĚKLA Lydie na sekundáře pronásledovaného smůlou, jenž trval na tom, že se s ní bude nakládat jako s rizikovým pacientem, a chtěl jí rozstříhat oblečení. Hlas ji zradil a znovu ji přepadl záchvat kašle.

	Pokoušela se mu říct, že je lékařka, ale on si evidentně myslel, že je mentálně postižená nebo opilá. A po tom, co musela znovu projít trápením na příjmu – tentokrát se jim nezdál její kalifornský průkaz totožnosti a nedostatečné pojištění –, měla chuť po někom vyskočit. Tenhle blbec představoval zatraceně vhodný terč.

	„Madam, musíte se uklidnit,“ říkal jí už podruhé a znovu zamával chirurgickými nůžkami.

	Madam? Její trpělivost přetekla, nemá chuť dělat tomuto začátečníkovi chůvu. Ještě mu ani nezaschl inkoust na titulu MUDr., a ani není z oboru akutní medicíny. Výšivka na jeho plášti prozrazovala, že se jedná o rezidenta z interního lékařství. Doufám, že ti zkušenější se věnují Ruby, pomyslela si.

	Cestou sem hlásila vysílačka záchranářů varování kvůli explozi v centru na řece Allegheny. Trey zachytil několik podrobností; ať slyšel cokoliv, zanechalo to na jeho obličeji zachmuřený výraz, a jakmile viděl matku v bezpečí na vyšetřovně, rozběhl se k pracovně sester, aby použil jejich komunikační techniku.

	Lydie usoudila, že udělá lépe, když se o sebe postará sama, než aby nechala tohoto idiota, aby se jí dotýkal, a seskočila z vyšetřovacího lehátka. Začala se přehrabovat v nerezové skříňce s materiálem, kde hledala kelímek silvadenu nebo několik biookluzivních obvazů, které by si připlácla na rány.

	Lékař ustoupil dozadu s konsternovaným výrazem. „Nemám na vybranou, volám ochranku.“

	„Copak se tady děje, Harrisone?“ Mark Cohen vstupoval do místnosti s otázkou.

	Vrhl pohled na Lydii, jež zrovna hleděla do zrcadla nad umyvadlem. Zaklonila hlavu, zašilhala a zatlačila si na nos ze strany na stranu ve snaze podívat se do nosních dírek.

	Harrison, začínající lékař, ji s obavami sledoval a couval, až se dostal za Cohena. „Přibližně třicetiletá žena zachráněná z hořícího domu,“ zadeklamoval, když prezentoval případ. „Záchranáři hlásí středně těžké popáleniny všech končetin a podezření na vdechnutí kouře.“

	Lydie si ho nevšímala. Vzhled nosních chloupků ji uspokojil, utrhla tedy ze zásobníku papírový ručník, předklonila se a donutila se vykašlat chomáč hlenu.

	„Pacientka vypadá dezorientovaná, neposlouchá příkazy a chová se agresivně,“ pokračoval Harrison. Když Lydie bedlivě zkoumala své sputum, jeho tón nabíral na jistotě. „Doporučuji mírné tlumení, haldol a konzultaci s psychiatrem.“

	„Opravdu?“ opáčil Cohen, jako by nad Harrisonovými návrhy vážně přemýšlel.

	Lydie ho viděla v zrcadle, jak si překřížil paže a mrkl na ni.

	„Ano, pane. Nedovolila mi ani, abych ji vyšetřil,“ sdělil Harrison utrápeně.

	„Nedovolila? A zeptal jste se jí proč?“ pokračoval Mark racionálním tónem. „Promiňte, dámo, ale mohla byste vysvětlit, proč jste nedovolila tomuto skvělému, mladému rezidentovi prvního ročníku z interního oddělení, aby vás vyšetřil?“

	Mark už se neudržel a rozesmál se. Lydie chápala proč.

	Měla lehce sežehnuté vlasy, které jí trčely chaoticky naježené, a mokré, špinavé a popálené oblečení. Rudé oči předčily rudou barvu ve tváři; částečně ohořelé obočí jí dodávalo výraz šílence s vypoulenýma očima a celé tělo měla poseté drobnými řezy, které nevyžadovaly žádnou léčbu, ale zanechaly po sobě krvavé šmouhy podobné válečnému maskování. Tím byla její transformace v divošku dovršena.

	„Ano, s radostí,“ odpověděla zdvořile a posadila se zpět na vyšetřovací lehátko. „Za prvé, tady mladý Harrison nemá ani ponětí o elementárních zásadách resuscitace při úrazu. Za druhé, chtěl mi rozstříhat oblečení, aniž se přesvědčil, zda je to nutné. Tyhle nové, nablýskané chirurgické nůžky jste dostal jako dárek k promoci nebo co?“ uhodila na sekundáře, jenž na ni civěl s otevřenou pusou. „A nakonec, choval se ke mně hrubě. I ten nejhorší psychotik si zaslouží soucit, pane Harrisone.“

	„Harrisone, seznamte se s doktorkou Lydii Fiorovou, naší novou vedoucí lékařkou z oddělení akutní medicíny,“ představil Mark Lydii ohromenému mladíkovi.

	Nutno připsat ke cti Harrisona, že zůstal stát pevně na místě, i když zrudl vztekem. Těkal pohledem z Marka na Lydii a zase zpět, jako kdyby teď pochyboval o zdravém rozumu přednosty kliniky.

	Lydie by dala krk za to, že už se nemůže dočkat, až se vrátí zpátky k „blechám“ – internistům – nahoru na oddělení. Aspoň že tihle školitelé nejsou praštění, dalo se číst z jeho výrazu: neudělali nic jiného, než že do začátečníka, který slouží první rok, nemilosrdně nasypali otázky týkající se tajemných lékařských všedních drobností.

	„Netrapte se tím, je to běh na dlouhou trať,“ řekla mu Lydie a pocítila k tomu klukovi lítost. Ježíši, on fakt je jenom kluk – nechce se věřit, že věkový rozdíl mezi nimi činí pouhé čtyři roky.

	Harrison si odkašlal, přistoupil o krok k ní a podal jí ruku. „Ehm, těší mě, že vás poznávám, doktorko Fiorová,“ řekl pevným hlasem, i když se mu ruka trochu třásla.

	„Tak už utíkejte, Harrisone. Já si vezmu doktorku Fiorovou na starost sám. A s vámi si promluvím později.“

	Harrison mlčky přikývl a rychle vyklidil pole.

	„Žádné známky ožehnutí na nosních chloupcích, sputum bez sazí,“ informovala Lydie Marka věcně. „Dejte mi pracovní oděv, nějaký silvaden a gázu a vypadnu odtud. Co Ruby Garrisonová, je v pořádku?“

	„Je jí dobře. Žádná z popálenin nebude vyžadovat štěpy. Jakmile sestry dokončí obvazování, pustíme ji domů.“

	Mark si vytáhl stoličku, aby na ni viděl zepředu. „Větší starosti mi děláte vy. Danny mi pověděl o vašem výletu k Synům Adamovým. A Trey říkal, že si myslíte, že ten chlap, co to udělal, vás chtěl zabít.“

	„Jak se vede Mickey?“ změnila Lydie téma.

	Už dříve požádala Treye, aby zavolal Jerrymu Boylovi. Hned jak navede Boyla správným směrem, poví mu o schůzce s Matthewem Kentem a vypadne odtud. Pryč z této nemocnice, pryč z tohoto města, pryč z dohledu. Navzdory tomu, co řekla dřív Treyovi o tom, že zůstane, nemá v úmyslu nechat kvůli sobě ublížit ještě někomu dalšímu.

	Mark se rozjasnil. „Před několika hodinami se vzbudila. Vyhodili mě, protože se chystali ji extubovat. Chci se ještě nahoru vrátit a promluvit si s ní, ale právě jsem spustil protokol hromadného neštěstí.“

	„Ten výbuch v centru?“

	„Tam reálné oběti nejsou – policie a hasiči měli dost lidí, aby všechno rychle dostali pod kontrolu. Ale v této městské části to vaří víc než v okolních čtvrtích. Už teď hlásí několik přestřelek z projíždějících aut a drobné výtržnosti v Homewoodu, Garfieldu a East Liberty. A bude se to jen zhoršovat.“

	Při tom, jak mluvil, jí zručně očistil a ošetřil několik nejrozsáhlejších popálenin. Byl dobrý; Lydie to skoro necítila.

	„Jsem rád, že jste tady,“ pokračoval. „Budu potřebovat každou ruku.“

	Počkala, až skončil s obvazováním její levé paže, a vstala. „Nemůžu zůstat.“

	„Co tím chcete říct, že nemůžete zůstat? Se správní radou nebo Elliotem Weissem si nedělejte starosti. Tady se jedná o katastrofu. Jakmile se ulice vyprázdní, budeme zaplavení pacienty. Jak je můžete ignorovat?“

	„Jo. Na to bych sám rád slyšel odpověď.“

	Při zvuku Treyova hlasu Lydie škubla hlavou. Stál ve dveřích s pažemi přeloženými přes hrudník a nesouhlasně našpulenými rty.

	„Marku, mohli bychom si s Lydii chvilku promluvit?“ zeptal se Trey, když vstoupil dovnitř a zavřel za sebou dveře.

	„Jistě, chci se podívat na Mickey, než se budu muset postarat o přicházející pacienty.“ Mark vrhl na Lydii poslední starostlivý pohled a odešel.

	Lydie se domnívala, že už Treye rozzlobeného viděla. To však nebylo nic proti výrazu, který mu pokřivil rysy teď – oči přivřené v koutcích, hluboká vráska ve tvaru písmene V vyrytá uprostřed čela.

	„Jak je mamince?“ zeptala se.

	Než odpověděl, vteřinová ručička na nástěnných hodinách dokončila svůj pohyb. „Dobře. Považuje tě za nejlepší. Táta taky.“

	Vyskočila zpátky na lehátko a zadívala se dolů, kamkoli, jen ne na Treye. Její značkové sandály docela dobře obstály – několik spálených míst na tkanině a jedna utržená objímka podpatku, ale nic víc. Kopla nohou. Vzduch ovanul popáleniny a Lydie ucítila, jak stažená a suchá kůže zanechává bolest hluboko v tkáních.

	Nebo je to možná bolest hluboko v jejím srdci. Sakra, to nesnáší.

	„To si fakt myslí? Opravdu?“ Ta slova pronikla přes její ochrannou zeď. „Říkala jsem jim, že je to moje vina.“

	„Ne tak, že bys plánovala od nějakého šílence nechat zapálit jejich dům.“ Z jeho hlasu vůbec nezaznívala vstřícnost. Byl podrážděný, ublížený a zklamaný.

	„Už sem přišel Jerry Boyle?“ Nejlepší bude s tím skončit. Učinit prohlášení a vypadnout co nejrychleji odtud.

	„Neviděl jsem ho. Patrice odveze mámu a tátu domů; nás ostatní povolávají do služby.“

	„Výtržnosti, požáry. To vypadá na dlouhou noc.“

	„Tak vidíš. A ty utíkáš.“ Jeho hlas byl nabitý elektřinou.

	Trhla hlavou nahoru. Málem se před jeho divokým pohledem vzdala, ale donutila se mu postavit čelem.

	„Samozřejmě,“ pokračoval. „To ty umíš, ne? Útěky.“

	„To není fér,“ zaprotestovala, pak ale zaťala zuby. Nesnáší kňourání – ze všeho nejvíc u sebe. „Nemám na výběr.“

	„Jistěže máš. Vždycky je možné si vybrat. Všechno závisí na tom, co doopravdy chceš a jak tvrdě jsi ochotná za to bojovat.“

	„Podívej se, co dobrého vzejde ze snahy bojovat.“ Ukázala posunkem na své rozbolavělé ruce a promáčené oblečení, zničené kouřem. „Jestliže odejdu, tak to možná skončí. Dřív, než přijde k úrazu někdo další.“

	Sklouzla z lehátka, aniž věnovala pozornost bolesti, která jí otřásla celým tělem. Vykročila ke dveřím.

	„Myslím, že na to už je příliš pozdě.“ Neuhnul ze své pozice a blokoval východ. „Co chceš?“

	„Řekla jsem ti to,“ mluvila skrz zaťaté zuby, aby udržela na uzdě nutkání napřáhnout se a do něčeho praštit. Nebo do někoho. Jako třeba do příliš sebevědomého záchranáře. „Musím jít.“

	„Proč?“ trval neústupně na svém. „Ty si fakt myslíš, že když se vypaříš, tak to všechno kolem ustane?“

	Mlčky na sebe hleděli. V jeho očích se zase třpytilo zlato, tak jako minulou noc. Lydie vzpomínala, jak ji rozesmál, vzpomínala na dům v ulici Merton Street, na to, jakým způsobem ji přivítal. Taky na Ruby, Bůh ať ochraňuje její trpělivou duši – srdečně přijala neznámou, jež působí potíže, do svého domu. Taky na Ginu, Noru, Marka, kteří všichni riskovali svou kariéru, aby se za ni postavili. Byla tady jen několik dní, ale už má příliš mnoho co ztratit.

	„Co chceš?“ opakoval Trey, přikročil k Lydii a položil jí dlaně na ramena.

	Zavrtěla hlavou a sklopila oči k zemi. Čelit jeho otázce bylo mnohem hrozivější než čelit ohni. Jak mu může říct, co cítí, když má příliš velký strach to přiznat i sama sobě?

	„To, co hledáš, tam nenajdeš.“ Trey pohodil hlavou směrem ke dveřím, aniž spustil oči z jejího obličeje. „Od někoho tak chytrého jako ty bych čekal, že už si to do teďka spočítal.“

	Lydie stále mlčela. Chvíli čekal, aby jí dal ještě jednu šanci, potom spustil ruce k bokům.

	Hlasitě si povzdechl. Ukročil stranou, prázdné ruce svěšené podél těla.

	Dveře se za ním se zhoupnutím zavřely. Lydie zaťala zuby tak silně, až jí křuplo v uších. Zrak se jí zakalil, ale nemohla mrkat. Jediné, co chtěla, bylo jít domů.

	Ale abyste to mohli udělat, musíte mít domov, kam můžete jít – právě ta věc, která jí byla odpírána, znovu a znovu, po celý život.

	Bolest z toho, že přichází o všechno, by neunesla. Už ne. Odchod na základě vlastního rozhodnutí byl jediný způsob, jak zabránit tomu, aby se to stalo.

	Vždycky si může najít jinou nemocnici, jiný dům, jiné město.

	Tak proč tady stojí a má pocit, že když nemrkne, když se nepohne, když něco neudělá, tak se rozletí na kousky, vybuchne do mrňavých, polámaných, hořlavých střepů jako lidský Molotovův koktejl?

	Zamrkala. Žádné slzy. Jen neuvěřitelně tuhý uzel svírající jí vnitřnosti a hrozící, že v ní zadusí život.

	Pak vyběhla. Ven ze dveří, s jedním uvolněným podpatkem pleskajícím o linoleum a s nadějí, že nejde moc pozdě.

	
ČTYŘICET ŠEST

	Čtvrtek, 4. července, 17.07

	JERRY ODEŠEL A SNAŽIL SE ZAJISTIT PŘES MOBIL, ABY členové útvaru rychlého nasazení SWAT přiletěli na ochranu hasičů, kteří vymezovali kolem nemocnice bezpečnou zónu. Gina dělala, co mohla, aby byla na urgentu užitečná. Radši tak, než přemýšlet o tom, co se málem stalo dřív tam na ulici. Ne, rozhodně, zcela jistě na to myslet nebude. Je intenzivista, má to pod kontrolou. Pár nějakých pouličních chuligánů ji nevyděsí.

	Rychle vyřešila řadu lehčích zranění a pomohla sestrám doprovodit chodící zraněné k jídelně, aby na oddělení uvolnili kapacitu pro pacienty s vážnějšími úrazy. Takže teď vlastně neměla co dělat. Začala obcházet kruhový obvod stanoviště sester. Je tady zatraceně ticho.

	Klid před bouří, říkaly jí sestry. Cupkaly kolem, všechny něčím zaměstnané, i když se jednalo třeba jen o papíry, zatímco Gina chodila sem a tam s prázdnýma rukama.

	Čekání jí moc nešlo. Čekání vedlo k přemýšlení a na přemýšlení teď zrovna neměla náladu.

	Z boční chodby vyšel Trey Garrison a Gina na něj vyrazila z úkrytu. „Kde jsou všichni pacienti? Proč tady nikdo není? Tohle je přece katastrofa, ne?“

	Trey se usmál a zakroutil nad ní hlavou. Uviděla jednu ze sester, jak mu rychle ukazuje posunkem – palcem směřujícím ke dveřím, a pochopila, že se jí snaží zbavit. „Ale Gino. Pojďme jim z cesty. Tak to při katastrofách chodí. Aspoň při takových, které jsou dobře organizované a předem připravené. Pospěš si a čekej.“

	Pomalu vyšli ven. Gina se rozkašlala zápachem kouře. Mastné černé mraky se nesly ve vánku a obklopovaly nemocnici. Jako by se ocitli v obklíčení.

	Podle proudících davů směřujících k Milosrdným a aut stojících v řadě před garáží o blok níž to vypadalo, že nemocnice se stala pro mnohé posledním útočištěm. Ochranka odváděla dobrou práci: ujišťovali se, že nikdo, kdo nepotřebuje neodkladnou péči, nevstoupí na urgent, a posílali lidi dovnitř hlavním vchodem.

	Gina si všimla povědomé postavy o berlích, jak se k nim belhá od stanoviště pro sanitky a zuřivě mává. „Pane Perchi, co tady děláte?“

	Došel až k nim a zastavil se. „Doktorko Gino, jsem tak rád, že jsem vás našel. Já jsem ho viděl, viděl jsem toho vraha!“

	Gina s Treyem si vyměnili pohledy. „Počkejte, uklidněte se. Co jste viděl?“

	„Včera jsem viděl toho doktora, co zabil tu ženu. Ale policajti se mnou nechtěli mluvit – snažil jsem se to říct sestrám a svýmu doktorovi, a všichni řekli, že to poví policii, ale já nevím. No a dneska mě teda propustili a já zavolal Sally, aby pro mě přijela, a čekal jsem támhle.“ Pokynul hlavou k výjezdu ze stanoviště sanitek. „A tam jsem ho uviděl znova. Mladej chlap, nevěděl jsem, že doktoři můžou bejt tak mladý. Ale měl zaparkovanou sanitku tam v průjezdu, vedle urgentního příjmu, a šel do nemocnice. Byl to on. Vím, že to byl on.“

	„Ten doktor – vy jste ho viděl, jak zabil Wandu Owensovou?“ zeptal se Trey. Zdálo se, že si se svérázným řečnickým stylem pana Perche poradí lépe než Gina.

	„Jo. Zrovna jsem si šel pro výsledky ledvinových testů. Sestry mě postavily na vozíku zády do haly. Tam jsem uviděl tu černovlasou doktorku, jak odchází, a jak ten mladej doktor vchází dovnitř. Měl světlý vlasy, byl hodně vychrtlej a měl na sobě takový to modrý pyžamo.“

	„Pracovní uniformu.“

	Pan Perch pokýval hlavou. „Pak vyšel ven a o několik minut pozdějc začal ten mumraj a všichni běželi po chodbě. Přišli a odvezli mě na testy, takže jsem se dozvěděl, že je mrtvá, až když byli policajti pryč. No a pak dneska jsem ho viděl zase.“

	„Jak řídí sanitku?“

	„Hele, já vám to ukážu.“ Pan Perch se otočil na jedné berli a začal poskakovat zpátky ke stanovišti sanitek. Trey s Ginou šli za ním. „Je to támhleta. Ta stará.“

	Byla to staromódní dodávka přestavěná na ambulanci. S výjimkou čelního skla měla pomalovaná okna, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by vepředu někdo byl.

	„Tlustý Albert,“ řekl Trey. „Přesně taková, jakou jsem viděl dřív…“

	Gina se dívala, jak běží k sanitce. Vydala se za ním a pana Perche, žonglujícího s berlemi, nechali vzadu. „Treyi!“ vykřikla. „Někdo je tam vzadu.“

	Trey vystartoval, oběhl sanitku zezadu a málem se srazil s mužem před sebou. Postavili se do světla. Muž byl vysoký, hubený, s vlasy obarvenými na světlo, přesně podle popisu pana Perche, ale příliš starý na vraha, kterého pan Perch viděl.

	„Jsem Matthew Kent,“ řekl a setřásl Treyovu paži. Měl oblečenou bílou smokingovou košili a nažehlené černé kalhoty, vypadal docela neškodně, zejména vedle stodevadesáticentimetrového záchranáře.

	„Hledám svého syna Ezekiela,“ mluvil dál. „Myslím, že by se mohl pokusit zabít Elliota Weisse.“

	 

	AMANDA SE PŘIDALA K LUCASOVI U SESTERNY A POZOROVALA ho, jak vyplňuje kolonky na úmrtním listu Becky. Už splnila ostatní nepříjemné povinnosti spojené s úmrtím: vyplnila záznam o průběhu zákroku, nadiktovala poznámky o resuscitaci a úmrtí, pokusila se zkontaktovat příbuzné. Přála si, aby byla mohla víc pomoct. Becky ve městě nikoho neměla; stále čekali, až přijedou její rodiče z Ohia, ale vzhledem k ucpaným silnicím jim to mohlo trvat dost dlouho.

	Lucas odložil pero a protřel si oči dlaněmi.

	„Ukáže pitva, co se jí stalo?“ přinutila se Amanda k dotazu. Nebyla si docela jistá, že chce znát odpověď.

	„Možná, doufám, že ano.“ Pohlédl na ni a přejížděl ji očima, jako by na ní hledal nedostatky.

	„Jsem v pořádku,“ řekla a přála si, aby se na ni přestal dívat takhle. Jako by ji znal zevnitř i zvenku. „Vážně.“

	Zaklapl ústa a ona věděla, že se chystá jí odporovat, vytýkat jí, že se objednala na vyšetření na jiné klinice. Než dostal příležitost, zaklepala na přepážku Nora Halloranová, aby jí věnoval pozornost. „Tys mi volal na pager?“

	„Jsme připraveni extubovat Mickey Cohenovou,“ oznámil Lucas.

	„Skvělé. Zavolám Markovi.“

	„Jerry Boyle tam chtěl přijít taky, pro případ, že by chtěla vypovídat.“

	„Myslíš, že toho bude schopná? Myslím mluvit,“ zeptala se Nora a zarazila se s vysílačkou na půl cesty ke rtům. „Chci říct…, Mark říkal, že její výsledky jsou extrémně vychýlené.“

	Lucas vydal slabý povzdech. „Uvidíme. Ale dostali jsme se k ní včas. Reagovala mnohem lépe, než jsem čekal.“

	Odstrčil se na židli a vstal. „Amando, chceš mi pomoct ji extubovat? Potom zhodnotíme neurostatus.“

	„Jistě.“ Následovala ho k Mickeyině posteli na vzdáleném konci jednotky. Lucas vzal její chorobopis a přejel očima vitální funkce. Provedl dvojí kontrolu hemoperfuzních kanyl, které odváděly Mickeyinu krev.

	„Hladiny jsou pořád na hraničních hodnotách. Musíme počkat, než ji propustíme.“ Vrátil se k Mickey a vzal ji za ruku. „Jak se vede, zlatíčko? Jsi připravená na vytažení trubice?“

	Mickey otevřela oči a přikývla s tváří plnou bolesti. Amanda skryla škubnutí. Být přivázaná k posteli bez možnosti mluvit nebo komunikovat – neuměla si představit mnoho horších věcí. Připadalo jí to jako její dětská noční můra, že je zamčená v rakvi a nikdo neslyší její křik.

	Pomohla Lucasovi s přípravami k extubaci. Nora se k nim přidala. „Mark už jde.“

	„Dobře. Tak a teď, Mickey, jak řeknu tři, tak silně zakašleš,“ nařídil Lucas.

	Amanda pomohla zvednout Mickey hlavu – kvůli hemoperfuzi si nemohla za celou dobu sednout – a přidržovala ji, když Lucas odstraňoval trubici. Mickey začala kašlat – nejdřív slabě, potom s větší silou. Nora jí přehodila přes obličej kyslíkovou masku.

	„Jsi v pořádku, Mickey?“ zeptal se Lucas, když si poslechl, jak dýchá, a nechal Noru znovu zkontrolovat vitální funkce.

	„Co se to sakra děje?“ ozval se Mickeyin hlas jako tlumené zapísknutí, které spustilo další křečovitý kašel. Znovu se zhroutila na polštář.

	Lucas s Norou se na sebe podívali a Lucas se na Mickey usmál s úlevou v očích. „Nebudeš tomu věřit, ale to jsou nejhezčí slova, která jsem za celý den slyšel.“

	Mickey se na něj nasupeně dívala, jako by poškození mozku hrozilo jemu. Nora se na chvíli vzdálila a vrátila se s kelímkem ledových kostek.

	„Sakra do toho,“ skřehotala Mickey. „Byla to ta roztroušená skleróza?“

	„Ne,“ odpověděl Mark Cohen, který přišel s Jerrym. „Nebyla.“ Držel Mickey za ruku a Amanda by přísahala, že polyká slzy. „Všechno ti vysvětlím. Ale nejdřív se chce Jerry na něco zeptat.“

	„Pamatujete si něco?“ zeptal se Jerry a jemně se nasoukal mezi Amandu a Mickey, aby se na něj Mickey mohla snadno zaměřit. Mluvil laskavým tónem, jako by se snažil dát jí čas, aby si našla odpovědi.

	Zamračila se, rázně zavrtěla hlavou a zmateně přivřela oči. „Ne. Nic…“ Hlas jí zeslábl. Nora podala Markovi kelímek s ledovými kostkami. Několik lžiček dal Mickey do úst a ona je hltavě polykala. „Bylo mi dobře. Večeře byla skvělá. Pak jsem si šla lehnout…“

	Alarm monitoru se rozezvučel, když její tep dosáhl sto čtyřiceti. Jerry sebou trhl, ale Lucas se jen natáhl k alarmu a ztlumil ho.

	Mark pohladil Mickey po ruce. „To je dobrý. Tady se ti nemůže nic stát.“

	Mickey se uklidnila a její pulz se vrátil k normálu. Silně stiskla víčka ve snaze soustředit se. „Zaslechla jsem nějaký zvuk. Potom ten zápach vazelíny a motorové nafty. Žádný vzduch, nebyl tam žádný vzduch…“ Zvedla ruku, jako by chtěla odvrátit úder.

	„Kent,“ zašeptala a znovu otevřela oči.

	„Byl to Matthew Kent?“ naléhal Mark. Jerry mu sevřel rukou paži a pokusil se ho odtáhnout, ale on ji setřásl. „Udělal to on?“

	„Matthew ne.“ Její hlas zněl slabě, jako by ho mohly pohltit emoce vířící kolem postele. „Jeho syn.“

	„Ezekiel Kent,“ dopověděl Jerry a předklonil se. „Jste si jistá?“

	„Ano. Řekl mi to,“ zajíkala se a olizovala si popraskané rty. „Řekl mi, že to dělá kvůli své matce. Donutil mě spolknout prášky. Celou lahvičku.“ V očích se jí nahromadily slzy, pak se uvolnily a stékaly jí po tvářích. „Říkal, že mám štěstí. Umřu ve spánku. Řekl, že bych mu měla být vděčná za jeho milosrdnost. Že je milosrdný anděl přinášející…,“ odkašlala si a pokračovala, „přinášející vykoupení rodinám těch, kteří mu zabili matku.“

	„Ezekiel Kent vás donutil užít ten fenobarb a řekl, že se pokouší vás zabít.“ Jerry se na ni díval a čekal, že to potvrdí. Tvářil se neutrálně, nenutil ji.

	Amanda se odsunula dozadu a postavila se vedle Nory. Podívaly se na sebe. Slyšela z toho příběhu jen zlomky a útržky, ale při pohledu na hrůzu v Mickeyině tváři se otřásla. Mickey si vzala ještě další ledové kostičky a potom pevně sevřela víčka, jako by vzpomínky byly příliš bolestivé.

	„Řekl, že zabil ty ostatní, ty ženy v kostele a Jonaha. Řekl…“ slepě zatápala po Markově ruce, „řekl, že pro ostatní to tak snadné nebude. Řekl, že vrazi jeho matky budou umírat v krvi a plamenech a budou křičet o smilování.“

	
ČTYŘICET SEDM

	Čtvrtek, 4. července, 17.11

	LYDIE SE ROZHLÍŽELA, JESTLI NEUVIDÍ TREYE, ALE nikde ho nemohla najít. Zaklepala a vstoupila do Rubyina pokoje; doufala, že Treye najde tam. Cítila se tak špatně, že byla ochotná obnažit svou duši před Treyovými rodiči.

	Trey tam nebyl. Jen Ruby, Denny a Patrice, jež se skláněla nad okrajem postele a jednou rukou si masírovala záda.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se Lydie váhavě.

	„Lydie, pojďte dál, pojďte dál,“ volala Ruby z lůžka. Rány měla překryté a s obvazy na ruce a obou nohou vypadala jako mumie. „Je mi dobře. Čekám už jen na propouštěcí zprávu. Ale Patrice mi dělá starosti. Myslím, že má kontrakce, ale kvůli své zatracené paličatosti to nechce přiznat.“

	Úkosem pohlédla na Dennyho, jenž stál vedle postele a zjevně se bál jak o manželku, tak o dceru. „Dědictví z otcovy strany.“

	„Mami, mně nic není. To jsou jenom Brixton-Hicksovy kontrakce, ne skutečné. Po třech dětech už rozdíl poznám.“

	„Obávám se, že se tady všichni na nějakou dobu zaseknete. Ve městě jsou nějaké nepokoje.“

	Ruby mávla rukou. „Chlapci nám o nich říkali. Nechceme vám přidávat další starosti, už tak jich máte dost. Hned jak mi dají papíry, zamíříme spolu s ostatními pacienty do jídelny. Ale přece jen…“ Mrkla na Patrice a na čele jí naskočily starostlivé vrásky.

	„Matko, přestaň se mnou jednat jako s miminem. Jen kvůli tomu, že jako jediná v rodině nenosím zbraň…“

	„S výjimkou Treye,“ vložil se do řeči Denny a hned zase zmlkl. Lydii se zdálo, že v jeho hlase zaslechla náznak dotčené pýchy.

	„Zajdu říct sestře, o co jde. Podívám se, jestli by se někdo mohl Patrice ujmout.“

	Ruby poplácala Lydii po ruce, jako by patřila k rodině. „Děkuji, drahá. To bychom ocenili.“

	Lydie udělala krok ke dveřím, ale pak se otočila. „Mrzí mě, co se stalo s vaším domem. Je to všechno moje vina.“

	„Vaše vina? Snad tomu nevěříte. Ti bastardi si asi myslí, že si můžou začít vybírat policajty jako terče podle libosti.“

	„Denny,“ napomenula ho manželka, zjevně, aby ho uklidnila. „Pamatuj na svůj krevní tlak.“

	Místo odpovědi jen mávl rukou. „Chci říct, že Harold a já jsme se stali terčem přesně ve stejný den, je to jako loni, celé znovu.“ Těkal očima po malé místnosti, jako by hledal skrytého nepřítele.

	„O čem to mluvíte?“ zeptala se Lydie.

	„Stalo se to před rokem, skoro přesně na den. Harold Owens a já jsme zastavili Sáru Kentovou, dřív než mohla vyhodit do povětří polovinu Pittsburghu.“

	„Náčelník Owens byl taky zapletený do Sářiny smrti?“ užasla Lydie. Ledová ruka se jí ovinula kolem hrdla jako had a pevně ho stahovala.

	„Jo. Harold měl po službě a zaslechl volání, když se vracel autem domů. Byl hodně popálený, ale ne tolik, aby ho postavili mimo službu. Jako mě.“

	„Vy a náčelník Owens, Elliot Weiss a Mark Cohen…“ Přes Lydii jako by se přehoupla obrovská vlna, stáhla ji pod vodu a smýkala s ní po dně oceánu. Vyrazila ke dveřím. „Zůstaňte tady. Nikam nechoďte.“

	„Lydie, co se stalo?“ podivila se Ruby.

	„Myslím, že někdo si vybírá za terč lidi zapletené do smrti Sáry Kentové. Je a jejich rodiny.“

	Dennyho ruka sklouzla k boku, jako by čekal, že tam najde zbraň. Patrice tiše zasténala a podlomila se jí kolena.

	„Mami,“ procedila skrz zaťaté zuby. „Myslím, že už je to asi doopravdy.“

	„Počkejte tady,“ řekla Lydie, když Ruby s Dennym pomáhali Patrice na postel. „Půjdu sehnat pomoc. A zavolat policii.“

	Rozběhla se k sesterně a našla sestru, která slíbila, že Patrice převezou co nejdřív na porodní sál.

	Ostatní pacienty odesílali podle potřeby – buď byli přijati nahoru, nebo se přesunuli do jídelny, kde měli počkat, až krizová situace pomine. Všichni pobíhali, připravovali se na hrozivě se blížící nápor zraněných, ale po Jerrym Boylovi nebo jiném policistovi jako by se slehla zem.

	Boylovo číslo, stejně jako Treyovo, bylo obsazeno. Mark Cohen dřív řekl, že Mickey se probudila; že by byl Boyle nahoře na JIP u ní?

	Lydie pádila nahoru po schodech do patra s jednotkami intenzivní péče. Procházela kolem chirurgické a směřovala na interní JIP, když se rozletěly dveře od operačního sálu. Zvedla oči a vyděsila se. Ze dveří vycházel mladík oblečený do modré zdravotnické uniformy, ale bez nemocniční legitimace.

	Zarazil se a jeho tvář se rozjasnila v nádherném širokém úsměvu, jako kdyby ona představovala odpověď na všechny jeho modlitby.

	Byl to ten chlapec od kostela Friendship Fellowship. Ten, co na ni zíral s nenávistí v očích. Ten samý, kterého teď poznala podle fotek, jež jí ukazoval Sandusky. Z fotek pořízených na pohřbu Sarah Kentové.

	„Doktorko Fiorová, konečně se setkáváme,“ pronesl s příšerným úsměvem, z něhož ji zamrazilo. „Jsem Ezekiel Kent.“

	Místo aby jí podal ruku, sáhl si dozadu na záda a namířil jí zbraň na srdce.

	
ČTYŘICET OSM 

	Čtvrtek, 4. července, 17.24

	V LYDIINÝCH NERVECH SE VZEDMULA VLNA ADRENALINU a zajiskřila pod kůží.

	„Myslím, že mě hledáte,“ řekl zpěvavým hlasem, jako by jej chtěl vytáhnout až do neslyšné kadence. „To je ale šťastná náhoda!“

	„Co chcete?“ zeptala se. Ze všech sil hrála o čas.

	Nemůže dopustit, aby přes ni prošel a dostal se do areálů pro pacienty, kde by mohli být ohroženi lidé. Ještě že operační sál je prázdný, uvolněný pro hrozící nápor obětí hromadného neštěstí.

	Pomalu se sunula dopředu a doufala, že ho zatáhne zpátky do klidného prostoru. Potom si dala dohromady, co udělá dál.

	„Co chci?“ odpověděl s očima zabodnutýma do jejích. Měl je světle šedé, tak světlé, že barva splývala s bělmy, takže působily dojmem, že jsou neuvěřitelně vypouklé a nelidské. „Nic, doktorko Fiorová. Jen věčné zatracení Satanova semene, vzkříšení skutečných věřících a příchod Božího Zjevení. Jste připravená mi něco z toho splnit?“

	Usoudila, že se jedná o řečnickou otázku, tak zůstala zticha. Pokynul zbraní. „Jdeme najít Elliota Weisse. Věřím, že je ve své pracovně.“

	Vůbec neměla v úmyslu dovolit mu potulovat se v prostorách nemocnice se zbraní v ruce. Kdokoli ze zaměstnanců nebo rodinných příslušníků by se mohl dopustit chyby a doplatit na to. „Nevím, kde má pracovnu.“

	„Je to hala u výtahu. Vzadu u lékařských pokojů.“

	Mimo výtah v hale moc velký provoz nebude. Lydie se tím směrem zdráhavě vydala. Zbraň zaražená do páteře má úžasnou přesvědčovací schopnost.

	 

	GINA SE UPŘENĚ DÍVALA NA VŮDCE SYNŮ ADAMOVÝCH. „Dobrá. Takže my vás jako dovedeme k muži, kterého se pokoušíte zabít.“

	Matthew povzdechl a svěsil paže. „Já ne. Můj syn. Nenávidí mě, protože já hlásám ve svých kázáních, že násilí je až poslední forma obrany. Myslí si, že jsem se za vraždu jeho matky dostatečně nepomstil.“

	„Vraždu?“ podivil se Trey. „Vaše žena pašovala tolik zbraní, že by s nimi rozpoutala válku.“

	„Věřila v militantnější cestu. Jablko sváru v našem společném životě. Ezekiel se bohužel vydal po jejích stopách. Společně s několika dalšími z našich konvertitů.“

	„Jako ti lidé, kteří napadli Lydii Fiorovou? A kteří právě teď podněcují nepokoje po celém městě?“

	„Hampton. Můj zástupce. Vyhodil do vzduchu nákladní člun s ohňostrojem a vyslal skupiny, aby vyprovokovaly bouře. Jenže já s tím teď nemůžu nic dělat. Můžu ale s vaší pomocí zabránit svému synovi, aby znovu zabíjel.“

	„Vy o těch ostatních víte?“ zeptala se Gina.

	„Spočítal jsem si to. Po rozhovoru s doktorkou Fiorovou. Úchvatná žena – na to, že je nevěřící.“

	Trey naklonil hlavu na stranu a přivřel oči, jako by se pokoušel dojít k nějakému závěru. Gině to připadalo jako jednoduchý případ: odchytit Jerryho a nechat policisty, ať si s Kentem poradí.

	„Máte synovu fotku?“ Tím dotazem ji Trey překvapil.

	Kent přikývl, vytáhl peněženku a vysunul z ní fotografii. Trey ji ukázal panu Perchovi.

	„To je on. To je přesně on. Věděl jsem, že není doktor.“

	„Musíme doručit kopie této fotografie ochrance a policistům,“ rozhodl Trey a vyběhl ke dveřím na urgent. Kent běžel za ním.

	„Děkuji, pane Perchi,“ řekla Gina. „Asi bude nejlepší, když počkáte v nemocnici v hlavní hale.“

	„Rozhodně, když to říkáte vy, doktorko Gino.“

	Pan Perch se obrátil a belhal se pryč. Gina pospíchala, aby dostihla Treye, jenž vedl Kenta k detektoru kovu u vchodu pro pacienty.

	Kent rozpřáhl doširoka ruce. „Nenosím žádné zbraně s výjimkou slova Božího.“

	„To uvidíme.“ Trey ho ve vchodu lehce postrčil. Detektor si ani neškytl. Trey doprovodil Kenta k recepci. „Víte někdo, kde je doktor Weiss?“

	„Nahoře ve své pracovně,“ odpověděla recepční. „Říkal, ať mu voláme na operátor, jakmile nastanou problémy. Chcete, abych ho zavolala?“

	„Ne, díky. Půjdeme nahoru.“ Obrátil se k Gině a podal jí fotku Ezekiela Kenta. „Obstarej kopie a dej vědět Jerrymu, že v nemocnici je vrah.“

	„Kam jdeš?“

	„Jdu sehnat Weisse a odtáhnout ho někam do bezpečí.“ 

	„Neměl bys ho,“ ukázala na Kenta, „nechat tady?“

	Trey se rozhlédl po prázdném urgentním příjmu. „Ne, poradím si s ním. A jestliže narazíme na jeho syna, může přijít vhod. Řekni Jerrymu, že mě najde na třetím patře.“

	Gina obrátila fotku a až teď si ji důkladně prohlédla. Ten zkurvysyn. Je to ten kluk, stážista, co se tady potloukal a chodil za Lazarovem. Bob Brown, tak se představil. Kurva, provedli ho po celé nemocnici – kdyby se pokusil schovat, věděl by přesně, kam má jít.

	 

	PRACOVNY CHIRURGŮ BYLY UMÍSTĚNY JEDNA ZA druhou na vnější obvodové zdi, zatímco lékařské pokoje se nacházely na vnitřní straně chodby. Lydie zaklepala na Weissovy dveře. Než je Weiss stačil úplně otevřít, Ezekiel ji strčil dovnitř.

	Lydie klopýtla a dopadla na Weisse. V ruce natažené ke dveřím držel čtecí brýle a v druhé svíral poslední výtisk Chirurgického zpravodaje. Naděje na zbraň nulová.

	Nechala se donést setrvačnosti dál do místnosti a doufala, že uvidí něco, čím by mohla Ezekiela a jeho zbraň překonat, aniž by někdo přišel o život. Otvírač dopisů, skalpel, laserové ukazovátko bůhví k čemu. Weissova pracovna však postrádala charakter stejně jako on. Knihy vyrovnané na policích přísně v pozoru, všechny přesně na prst daleko od kraje. Spartánský psací stůl jen se savým papírem, blok žlutých papírů, držák na tužky a počítač. Tužka značky Ticonderoga číslo dvě jako protivník pro Smith&Westona zřejmě dobrá volba nebude. Že by pěkný tlustý svazek Schwartzových Zásad chirurgie?

	„Vypadněte z mé pracovny, než zavolám policii!“ obořil se na ni Weiss. Potom se otočil k Ezekielovi: „A kdo jste sakra vy?“

	Haló?! Je ten člověk slepý? Jste-li ten, kdo drží velkou, smrtící zbraň, nemusíte se představováním zdržovat.

	Weissův nedostatek respektu vyvedl Ezekiela z míry stejně jako Lydii; odpověděl mu tím, že zvedl zbraň a namířil Weissovi mezi oči. „Zabil jsi mou matku.“

	„Nevím, o čem mluvíte. Dejte mi tu zbraň, než zavolám ochranku.“

	„Moji matku,“ trval na svém Ezekiel a zbraň se ani nezachvěla.

	Lydie ustoupila o píď stranou, takže Weiss zůstal hlavním terčem. Nemá smysl, aby je oba zabila stejná kulka. Kdyby Ezekiel opravdu vypálil, možná by ho mohla vyřídit, než by ji zastřelil. Samozřejmě žádné vyřizování nebude, dokud se to neukáže jako absolutně nezbytné; nikoliv s Weissem v bezprostřední blízkosti.

	„Má vaše matka nějaké jméno?“ zeptal se Weiss a pohodil Zpravodaj na stůl, jako kdyby diskutovali o výhodách splenektomie ve srovnání se zachováním sleziny.

	Ezekiel zbrunátněl a oči mu teď planuly skoro jako celý obličej zbarvený do karmínově ruda. „Sarah Kentová.“

	„Sarah Kentová?“ opakoval Weiss s nepřítomným pohledem, jako by usilovně pátral v paměti. Lydie měla chuť na něj zakřičet, ať si na tu ženu vzpomene, nebo to alespoň předstírá.

	Ezekiel ji předešel. „Neopovažuj se říkat její jméno! Nejsi hoden ho vůbec vyslovit, ty neznabožský bastarde!“ Zamířil na cíl, připravený vystřelit. „Na kolena.“

	„Ne. Nic takového neudělám.“ Weiss se na Ezekiela pohrdavě ušklíbl a s povýšeneckou arogancí zbraň ignoroval.

	„Výborně.“ Ezekielovi zjevně došla trpělivost. „Tak tě zabiju stejně, jako jsem zabil tvého syna.“

	Lydie zaťala zuby a s napětím očekávala výstřel.

	
ČTYŘICET DEVĚT

	Čtvrtek, 4. července, 17.36

	AMANDA VYSTOUPILA Z VÝTAHU V PŘÍZEMÍ A SMĚŘOVALA k příjmové ambulanci. Lucas se jí nalepil na paty, jako by měla každou chvíli zkolabovat, a sledoval ji úzkostlivěji než pes, jenž vyhnal na strom mývala.

	„Zajdu za doktorem Nelsonem,“ řekla mu nakonec v domnění, že ho tím setřese. Proč si pořád myslí, že s ní musí jednat jako s dítětem? Vždyť už je skoro hotová doktorka. Kdyby opravdu existovalo něco, s čím by si měla dělat starosti, vyrovná se s tím. Sama. V čase, který si sama vybere. Bez zasahování nafoukaného Lucase Stona, jenž všechno ví a všechno zná.

	„Amando, jestli máte totéž, co má Becky…“

	„Měla.“ Jediné slovo se rozlehlo prázdnou halou. „Měla. A já to nemám. Nemůžu mít. Já doufám, že zjistíte, co ji zabilo, opravdu v to věřím, ale se mnou to nemá nic společného. Čestně.“

	Prosmýkla se dvojitými dveřmi urgentního příjmu s Lucasem neustále v patách.

	„Amando, musíte na sebe dávat pozor. Nechte se ode mě vyšetřit. Udělat nějaké testy.“ Mluvil znepokojeným hlasem, a když se obrátila čelem k němu, uviděla na jeho tváři zklamání.

	„Já na sebe dávám pozor. A vy nemáte žádné právo pokoušet se vměšovat se mi do života nebo ovlivňovat mého doktora. Dobře, slibuji, že k němu zajdu hned, jak to půjde. A tím končím.“ Otevřel ústa k protestu, ale ona zvedla ruku, bez mrknutí oka se na něj zadívala a s překvapením uviděla, jak je zase zavřel. „Už ani slovo.“

	S těmito slovy se zase otočila zpátky a pokračovala k sesterně. Na oddělení akutní medicíny bylo ticho. Jako by tajilo dech. Na přepážce čekaly připravené hromádky ambulantních karet pro případ hromadného neštěstí, čekárna byla prázdná a všechny sestry a ostatní členové personálu se tísnili v areálu vyhrazeném pro klasifikaci pacientů podle závažnosti jejich stavu, kde ještě naposledy procházeli svůj plán. Jediný záznam na nástěnce patřil pacientce přijaté na gynekologicko-porodnické oddělení; u jejího napůl smazaného jména stála poznámka: připravena k výkonu a k porodu.

	„Řekl bych, že nás zatím nepotřebují,“ usoudil Lucas.

	Amanda se rozhlédla kolem. Obvykle živý prostor kolem sesterského stanoviště se zdál strašidelný, jako by potřeboval neustálý pohyb, který by mu vdechl život. Než stačila něco říct, otevřely se dveře vyšetřovny a vykoukla z nich mužská hlava.

	„Potřebujeme tady trochu pomoct.“ Vyštěkl ta slova jako rozkaz, ne jako žádost. „Praskla jí voda a začíná rodit.“

	Amanda pohlédla na Lucase. Koneckonců, on je vedoucí lékař. Na zlomek vteřiny vytřeštil oči a potom přešel k muži.

	„Je to vaše žena, pane?“ zeptal se Lucas, zatímco si sundával bílý plášť a soukal se do empíru.

	„Ne. Moje dcera. Je to její čtvrté dítě. Měli nás odvézt nahoru do porodnice, ale…,“ obhlédl pohledem sesterské stanoviště, „soudím, že na nás zapomněli.“

	„Nebojte se, zvládneme to.“

	Muž zašel zpátky dovnitř, Lucas se otočil k Amandě a podával jí chirurgický plášť zvaný empír. „Kdy jste naposledy rodila dítě?“ zeptal se jí.

	„Před rokem, když jsem měla praxi na porodnici.“

	„Dobře. Zajdete tam, posoudíte situaci. Já jdu sehnat pomoc.“

	„Co? Já? Ale…“

	„Hele, já jsem neurolog. Naposledy jsem chytal mimino přes sedmi lety ještě jako student medicíny. Jsi na řadě, školačko,“ rozmarně jí zatykal. Skoro ji zatlačil do místnosti a zavřel za ní dveře.

	Žena v nemocniční košili ležela na porodnickém stole se zvednutýma nohama zasunutýma do třmenů. Zhluboka dýchala, hekala, jednou rukou svírala ruku starší ženy a druhou otcovu. Starší žena měla na levé paži a obou holeních obvazy a nad obočím čerstvé stehy. Amanda si všimla ambulantní zprávy na nočním stolku a rychle po ní sáhla.

	„Paní Hutchinsonová?“ zeptala se a snažila se, aby její hlas příliš neprozrazoval, co cítí.

	„Patrice, prosím,“ vydechla žena.

	„Vy jste doktorka?“ zeptala se starší žena.

	„Jsem Amanda Masonová. Dovolte, abych posoudila situaci, prosím.“

	Zadívala se na záznam vitálních funkcí na monitoru nad hlavou pacientky. Patriciny hodnoty byly v pořádku včetně normálního krevního tlaku. Pulz dítěte ji taky uspokojil. Hurá, zatím to vypadá dobře.

	Amanda se ohlédla ke dveřím v očekávání, že do nich vstoupí Lucas s porodníkem nebo aspoň porodní asistentka. Někdo.

	„Jak časté jsou kontrakce?“ zeptala se a nasazovala si sterilní rukavice – spíš proto, aby něco dělala, než pro cokoliv jiného. Pomoc určitě dorazí dřív, než bude muset Patrice vyšetřit.

	„Jdou dost rychle za sebou. A už mám skutečně pocit, že musím tlačit.“

	„Dobře, hlavně pořád dýchejte, je to dobré.“ Amanda si nabrala na prsty trochu lubrikantu. „Rychle vás vyšetřím a uvidíme.“

	Patricin otec odvrátil hlavu, ale Patrice se ho pevně držela za ruku, takže nemohl uniknout. Podle výrazu ve tváři by to nejraději udělal.

	Amanda mu naprosto rozuměla; nejprve měla sto chutí udělat to samé. Provedla manuální vyšetření. Dítě zcela sestoupilo a už se skoro dralo ven.

	„Takže,“ řekla, strhla si rukavice a začala připravovat porodnické ohřívací lůžko. „Vypadá to, že tady za chvíli budeme mít děťátko.“

	 

	GINA SE VYNOŘILA Z KANCELÁŘE S HROMADOU PAPÍRŮ v rukou, ale oddělení akutní medicíny zelo prázdnotou. Několikrát se pokoušela dovolat Jerrymu na mobil, avšak pokaždé jí automaticky naskočila hlasová schránka.

	Třetí patro, pomyslela si, když vstupovala do výtahu. Další zastávka, operační sál, jednotky intenzivní péče a vraždící šílenci řádící jako pominutí… Promnula si místo na zátylku, kde by ji byla zasáhla kulka, nebýt Jerryho vesty. Přála si, aby ji teď měla u sebe.

	S trhnutím odtáhla ruku pryč. Pokud se Ezekiel Kent bude držet jehly s jedem, bude jí skvěle.

	 

	LYDIE SE ZE VŠECH SIL SNAŽILA ZABRÁNIT ELLIOTU Weissovi, aby je nechal oba zabít, ale chirurg za nic na světě nechtěl spolupracovat.

	„Na kolena!“ křičel Ezekiel s brunátným obličejem.

	„Ne. Nic takového neudělám.“ Místo aby poslechl, Weiss se díval Ezekielovi do očí a provokoval ho. „Se smrtí vaší matky jsem neměl nic společného. Přivodila si ji sama.“

	Vtom nějaký muž rozrazil dveře. Matthew Kent odstrčil Lydii a hnal se k synovi. „Ezekieli, přestaň!“

	Zaburácel výstřel.

	Trey vtrhl dovnitř hned za Matthewem a vrazil do Weisse, jenž se usilovně snažil uhnout z cesty. Matthew se synem zápasili o zbraň.

	Weiss přirazil Treye ke zdi a zablokoval Lydii veškeré únikové cesty. Popadla jedinou zbraň, kterou měla po ruce, Schwartzovy Zásady chirurgie, a pokusila se zaujmout vhodné postavení, aby mohla praštit Ezekiela těžkou knihou po hlavě. Weiss vyklouzl z místnosti v okamžiku, kdy vyšel druhý výstřel, jehož ozvěna otřásla místností.

	Weiss se zarazil v chodbě jako přikovaný. Lydie se napřímila, knihu stále držela v rukou a fascinovaně hleděla na oba muže. Matthew Kent zasténal a s revolverem v ruce ustupoval od synova těla.

	Ezekiel mu ležel u nohou a z rány na břiše mu prosakovala krev.

	
PADESÁT

	Čtvrtek, 4. července, 17.36

	GINA NAŠLA JERRYHO S MARKEM A NOROU NA INTERNÍ jednotce intenzivní péče. „Je tady,“ vydechla a přistrčila jim kopie Ezekielovy fotografie. „Ezekiel Kent. Přišel zabít Elliota Weisse.“

	Nora si fotku pozorně prohlédla. „To je Bob Brown, ten kluk, co se pověsil na paty Jimovi.“

	„Kdes to vzala?“ zeptal se Jerry.

	„Našli jsme s Treyem jeho otce. Přijel sem, aby Ezekiela zastavil.“

	„Matthew Kent je tady?“

	„Trey s ním šel do Weissovy pracovny. Říkal, že tam máš za ním přijít.“

	Než se zmohli na nějaký pohyb, z operátorů Jerryho, Marka i Nory se ozvalo pronikavé pípání. „Vypadá to, že první vlna dorazila,“ zhodnotil situaci Mark. „Běžím dolů na příjem. Noro, ty si to tady vezmi na starost.“

	Jerry vyběhl do chodby na opačnou stranu, směrem k Weissově pracovně. Gina byla vnitřně rozpolcená – chtěla jít s ním, poněvadž věděla, že když bude s ním, bude v bezpečí, ať se stane cokoliv. Natáhla ruku a chytila ho za rukáv, aby ho zatáhla do výklenku u pokoje pro rodinné příslušníky.

	„No no, není ti nic?“ prohlížel si ji zkoumavým pohledem.

	Vůbec si neuvědomila, že se jí chvějí rty, dokud se jich nedotkl prstem. „Komu, mně?“ odvětila a proklínala se za to, že se jí třese hlas. „Mně je dobře. Mně je pořád dobře.“

	Pohlédl na ni a z jeho tváře na ni zazářil klid jako z oázy. Prsty jí uhladil obočí, kam jí potom vtiskl polibek. „To mně teda ne. Byl to zatracenej den.“

	Objal ji a přitáhl si ji k sobě. Najednou veškeré bušení v hlavě, rozechvělé vnitřnosti a bolest v nohou ustaly. Stiskla ho co nejpevněji, nadechla se jeho vůně a snažila se vstřebat z něj maximum, co mohla.

	Když se ozval tlumený třesk, odskočili od sebe. Zadívala se mimo něj a uviděla Noru se Sethem, jak běží po chodbě k pracovnám chirurgů. Zazněla druhá rána. Jerry ji zatlačil dozadu do výklenku a s vytasenou zbraní jí přikázal: „Zůstaň tady.“

	Rozběhl se po chodbě a volal na Noru a Setha, jenže bylo příliš pozdě – už zmizeli za rohem. Zastavil se a přitiskl se ke zdi se zbraní v ruce.

	Gina se s rozbouřeným žaludkem krčila ve stínu výklenku. Zvuk výstřelů se jí rozléhal v hlavě jako ustavičná ozvěna.

	 

	LYDIE UPUSTILA KNIHU, KLEKLA SI A NAHMATALA Ezekielovi pulz. „Žije.“

	Trey si stoupl mezi ni a Matthewa jako terč. Obrovský terč, který se nedá minout. Nasupeně se na něj podívala, ale on její pohled setřásl a odvrátil se od ní k Matthewovi.

	„Dejte mi tu zbraň, Matthewe,“ vyzval ho a natáhl k němu ruku s otevřenou dlaní.

	Matthew se vylekal a sklopil oči ke zbrani, jako by si vůbec neuvědomoval, že ji drží, a chystal se podat ji Treyovi. Vtom Ezekiel zaúpěl.

	„Ne.“ Matthew se narovnal a chytil zbraň pevně do ruky, jako kdyby věděl, co dělá. Zacílil přesně na Treyovu hrudní kost. „Ne. Pane bože, co jsem to udělal?“ Hlas mu rozechvíval nefalšovaný zármutek. „Nemůžu ho ztratit, nemůžu ho ztratit, už mi nic nezbylo. Proč? Proč moje žena, můj syn?“

	Divoce těkal očima z Treye na Lydii a Weisse, jenž pořád stál v chodbě, přimražený scénou odehrávající se v jeho pracovně.

	„Je to zkouška,“ prohlásil Matthew hlasem, jenž znovu nabyl na síle. „Ne moje. Vaše.“ Namířil zbraní na Weisse. „Máte šanci se vykoupit. Můžete zachránit mého syna.“

	Weiss vrtěl hlavou, ale mlčel. Lydie rukama stlačovala Ezekielovi ránu. Krvácel dovnitř a břicho už se mu zvětšovalo. Silou vsunula dva prsty do dráhy po kulce a s maximálním úsilím se snažila je stočit tak, aby vyvinula tlak na břišní aortu. Jeho jedinou nadějí je okamžitá operace.

	Trey to zkusil znovu. „Matthewe. Jste člověk boží, nevěříte v násilí, pamatujete?“

	Matthew se zapotácel dozadu a stále držel Treye i Weisse v palebné linii. „Nevěřím ani ve vaši medicínu. Ale teď se ze mě najednou stal násilník, člověk uchylující se k násilí toho nejhoršího ražení. Bůh zkouší mou víru a vaše dovednosti. Dává nám všem šanci na vykoupení.“

	Weiss se pohnul, když uslyšel v chodbě ozvěnu kroků. Objevila se Nora Halloranová a v patách za ní Seth Cochran.

	Skvělé, další dva na starost. Lydie se pokusila rozptýlit pozornost mezi Ezekiela a skupinu před sebou, ale neviděla nic jiného než ohromnou pistoli namířenou přímo na Treye.

	„Co se stalo?“ zeptala se Nora.

	„Zůstaňte, kde jste. Chystá se zachránit mého syna.“ Matthew zvedl pistoli a namířil na Weisse.

	„Ne,“ odpověděl Weiss s přimhouřenýma očima. Stál rovně jako svíčka. „Ne. Neudělám to.“ Zvedl ruce a doširoka rozpažil, čímž ze sebe udělal ještě větší terč. „Ta zrůda mi zabila syna. Dostane, co si zaslouží. Nemůžete mě donutit udělat nic.“

	Matthewova zbraň se pohnula, jak mu prst sklouzl z lučíku spouště. „Můžu. Donutím vás. Musíte. Nebo vás stihne hněv Boží.“ Zdálo se, že víc než jednotlivé slabiky ze sebe nedokáže vypravit. Svíral rty tak pevně, až se mu odkrvily doběla. „Zachraňte ho, zatraceně! Zachraňte mého syna!“

	„To je dobré,“ řekla Nora klidným, konejšivým hlasem. „Tu zbraň nepotřebujete. Postaráme se o něj, slibuji. Všechno bude v pořádku.“

	Lydie se zhoupla dozadu a zachytila Treyův pohled, zatímco se Nora snažila z Kenta vymámit zbraň. Měla ruce zabořené Ezekielovi do břicha, ale krev už jí je zalila, jako by měla oblečené šarlatové rukavice.

	Pospěšte si, naznačila ústy.

	„Nikoho nezastřelíte,“ ušklíbl se Weiss. „Jste zbabělec. Vy i váš syn.“

	Náhle zavládlo ticho. Všichni civěli na Weisse s hrůzou a nevírou zároveň. Takové arogance může být schopen jen chirurg, pomyslela si Lydie. Potom si všimla, že Weiss má oči rozšířené bolestí. Bolestí a žalem, jako by na něj až teď dolehla realita Jonahovy smrti. Chce snad zemřít? Vypadá, jako by už byl připravený – a je všechny v procesu odsoudil.

	„Můžete jít všichni do pekla,“ řekl Weiss hlasem rozdrásaným slzami.

	„Ne. Můj syn bude žít. Musí být zachráněn.“ Matthew podtrhl svá slova třemi výstřely z bezprostřední blízkosti do hrudi Elliota Weisse.

	Weiss vrávoravě udělal pár kroků dozadu. Tři malé rudé skvrnky se rychle zvětšovaly a pokryly mu hrudník. Svezl se po zdi a zanechal za sebou krvavou stopu a dvě díry po kulkách.

	
PADESÁT JEDNA 

	Čtvrtek, 4. července, 17.39

	AMANDA MÁLEM ZAJÁSALA, KDYŽ SE DVEŘE ZA NÍ otevřely. Rychle se otočila v naději, že uvidí celý porodnický tým, ale vstoupil jenom Lucas. Na urgentním příjmu za ním se houfovaly davy lidí, jako by do nemocnice U Milosrdných andělů náhle vtrhla lidská tsunami.

	„Uprchlíci z Homewoodu,“ zašeptal jí do ucha. „Většina z nich je v pořádku, ale…“ Pokrčil rameny. „Vypadá to, že jsme zůstali jen my dva, školačko.“

	Potom se napřímil a promluvil normálním hlasem. „Zdravím vás, lidičky. Jsem doktor Stone. Jak se vám vede?“

	„Nemusíte před námi nic tajit, doktore Stone. Pracoval jsem na úřadu šerifa,“ řekl Patricin otec autoritativně. „O co tady jde?“ Udělal krok ke dveřím.

	„Nikam nepůjdeš, Dennisi Garrisone,“ rozkázala jeho žena. „Do té doby, než uvidíš svoje vnouče na světě, živé a zdravé.“

	„Není třeba se ničeho obávat. Kolegové z urgentu mají všechno pod kontrolou,“ ujistil ho Lucas, ačkoli Amanda věděla, že vůbec neví, o čem mluví. Vyznělo to ale dobře – klidně, jistě. „Soustřeďme se na příchod děťátka. Jak jsme na tom, Amando?“

	„Připravila jsem sadu pro pediatrickou resuscitaci,“ vysvětlila a ukázala mu resuscitátor, endotracheální trubičku, odsávačku střevního obsahu, odsávací katétr a balonkovou odsávačku hlenů pro novorozence, vše srovnané na předehřátém přebalovacím stole. Podle napjatých svalů kolem Lucasových očí pochopila, že oživování novorozence je pro něj zřejmě dávná historie. Pocítila záchvěv dychtivosti, poněvadž si uvědomila, že bez ohledu na Lucasovo nadřízené postavení bere zodpovědnost za dva lidské životy ona. „Jakmile bude Patrice připravená, můžeme začít.“

	Lucas vyslal k Amandě úsměv a konejšivě jí stiskl rameno. „Dobře, Amando, ty chytíš dítě a postaráš se o ně. Já se postarám o maminku.“

	Když s ní mluvil, nasměroval ji ke stoličce u nohou postele. Patrice vykřikla, jak jí tělem projela další kontrakce, a ukázalo se temínko.

	„Tady ho máme. Ten má teda vlasy.“

	Amanda zaujala pozici, aby mohla pomoct dítěti na svět. Najednou se jí místnost zdála na hony vzdálená od zmatku na urgentním příjmu a zaměřila pozornost jenom na Patrice a její dítě. Vrhla zběžný pohled na monitor. Všechno vypadá dobře.

	„Pojďme na to, zatlačte si ještě jednou, Patrice. Zatlačte, ještě, a ještě si zatlačte, ještě, ještě!“

	 

	LYDIE SLEDOVALA, JAK WEISSOVO TĚLO SKLOUZLO na zem. V uších se jí rozléhala ozvěna výstřelů a cítila v nich bušení adrenalinu. Kdyby odtáhla ruce, Ezekiel by vykrvácel během několika vteřin. Při životě ho držely pouze její prsty stlačující břišní aortu a dutou žílu.

	„Potřebuji nosítka a operační sál. Okamžitě,“ nařídila, když usoudila, že záchrana Ezekiela bude nejlepším možným způsobem, jak udržet ostatní v bezpečí. „Pane Kente, udělám všechno, co bude v mých silách, abych vám syna zachránila, ale potřebuji vaši pomoc.“

	Na to Matthew slyšel. „Ano, samozřejmě. Cokoliv.“

	„Necháte tohoto muže,“ kývla hlavou k Treyovi, „jít, aby nám sehnal další pomoc. Potřebuji nosítka, abych převezla Ezekiela na operační sál, a operační tým.“

	„A-ano. V pořádku.“

	Vzadu za Matthewem táhli Nora a Seth Weisse po chodbě. Snad na jeho vlastní operační sál. Lydiiným jediným problémem teď zůstal okázale neústupný záchranář.

	„Ne. Já tě neopustím,“ řekl Trey.

	„Musíš. Běž. Hned teď.“

	Cosi v jeho hlase spustilo u Matthewa reakci. Otočil se k Treyovi a zvedl pistoli. „Udělejte, co vám říká.“

	Ezekiel zasténal a jednu ruku třaslavě sunul k břichu. „Otče, tys zůstal až do konce.“

	„Ne, synu,“ odvětil Matthew a zajíkal se slzami. „Žádný konec nebude. Tihle lidi tě zachrání.“

	Lydie se dívala, jak Ezekiel napůl přivřel víčka a zároveň mu úsměv rozzářil tvář. „Nikdo se nezachrání. Po té bombě ne.“

	„Bombě?“ Trey přiklekl na zem k Lydii.

	Ezekiel slabě pokýval hlavou, teď už s očima zavřenýma. „Přesně v šest začíná apokalypsa.“

	„Kde je ta bomba? Znamená to, že v šest má vybuchnout?“ Trey třásl chlapcem, ale žádnou odpověď od Ezekiela nedostal.

	Lydie zatlačila prsty silněji v naději, že nažene Ezekielovi víc krve do mozku a pomůže mu navrátit vědomí. Žádná reakce. „Co o tom víte?“ zeptala se Matthewa.

	„Nic. Přísahám.“

	Trey začal Ezekielovi prohledávat kapsy. Vytáhl sadu klíčů od auta a složený kus papíru. „Plány na bombu v nákladním autě. Musí být v té staré sanitce. A jestli má vybuchnout v šest,“ mrkl na hodiny, „tak nám zbývá jen osmnáct minut.“

	Tak rychle nejsou schopni evakuovat ani chodící pacienty.

	„Tak to by sis měl pospíšit,“ řekla Lydie. Přála si, aby mohla říct víc.

	Trey byl tak blízko, že viděla, jak mu na krku pulzuje krev. Stačilo, aby pootočila hlavu, a mohla by se ho dotknout rty. Přála si, aby si mohla uvolnit jednu ruku, aby se ho dotkla, aby se ho v této poslední chvíli držela.

	Musela se pohnout, aby ho políbila. Trey, mistrovský znalec rytmu, její pohyb předvídal a pootočil hlavu, aby se jí dotkl svými rty v přesném okamžiku, kdy mu nastavila svoje. Byl to zřejmě jejich vůbec nejkratší polibek, a rozhodně nejsladší.

	„Brzy na shledanou,“ zašeptal. Nato vyrazil ze dveří.

	 

	NORA ZAČALA ELLIOTA WEISSE RESUSCITOVAT, I KDYŽ bylo jasné, že je to zbytečné. S každým zatlačením jejích dlaní vytryskla krev.

	„Potřebuji operační sál, dvě velké kapačky, někoho na ventilaci a okamžitě na sál, rychle!“ křičel Seth, zatímco trhal Weissovi košili.

	Personál jednotek intenzivní péče se hnal, aby pomohl. Gina se vynořila jakoby odnikud a začala Weissovi pumpovat vzduch do plic. Vyskytovali se na patře u haly s výtahem, ale mimo dohled toho šílence se zbraní. Nora se zhoupla na patách. Námahou z komprese hrudníku ztěžka dýchala. Její pohled se setkal s Gininým. Zavrtěla hlavou. Gina ustala v činnosti.

	Seth převzal masáž hrudníku. „Weissi, ty zkurvysynu, vydrž, sakra! Do prčic, nemíním ze sebe udělat rezidenta, co zabil šéfa chirurgie!“

	Výtahové dveře se otevřely. Vystoupil z nich urostlý člen ochranky a příslušník jednotky rychlého nasazení SWAT. Se zbraněmi v palebné pozici kroužili kolem Jerryho Boyla.

	Nora odtáhla Setha od Weisse. „Nech toho. Je pryč.“

	„Ne.“ Seth se vzepřel Nořinu sevření. „Můžeme mu otevřít hrudník, dát mu transfuzi, opravit…“

	Gina zavrtěla hlavou. „Už vykrvácel.“ Ukázala hlavou na široký pás krve vedoucí k místu, kde se střílelo. „A v krku je hmatná kulka – cítíš, že má roztříštěný obratel C-3. S tím se nedá přežít. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.“

	Seth si klekl a upřeně zíral na krví potřísněné ruce. Vypadalo to, že každou chvíli začne plakat nebo křičet. Nora mu vzala obě zkrvavené ruce do svých. Setřásl ji a vstal. Gina zůstala v pokleku na zemi u Weissovy hlavy a v rukou držela zbytečný ambuvak.

	Nora vzala od sestry, přibíhající od JIP, pojízdná nosítka. Rozběhla se s nimi chodbou a srazila se s Jerrym Boylem, jenž jí zkřížil cestu a donutil ji zastavit.

	„Musím jít. Je tam ještě jedna oběť,“ protestovala.

	„A muž s pistolí. Zadržte.“ Jerry nakoukl za roh a snažil se, aby ho bylo co nejméně vidět. „Někdo sem jde.“

	Zvedl pistoli. Pohled měl jasný a soustředěný. Pak ji zase spustil, když uviděl, jak se za rohem žene Trey.

	„Lydie potřebuje pomoc. Když ji necháme, aby se pokusila zachránit Kentova syna, Kent nikomu neublíží.“ Trey mluvil překotně a rychle. „Musíme evakuovat nemocnici. Je tady bomba. Načasovaná k výbuchu za osmnáct minut.“

	
PADESÁT DVA

	Čtvrtek, 4. července, 17.42

	BOMBA? ŘEKL PRÁVĚ, ŽE JE TADY NĚJAKÁ ZKURVENÁ bomba? Gina se vrávoravě škrábala do stoje. Přesně před tím ji varovali rodiče. Nemocnice v centru města, všechny možné nechutné typy, nebezpečí číhající za každým rohem. Když už se jejich dcera rozhodla, že se stane lékařkou, určitě si mohla vybrat vhodnější specializaci, jako třeba plastickou chirurgii nebo dermatologii, ne?

	Vzpomněla si na toho dobrotivého samaritána z dřívějška. Neměl neprůstřelnou vestu, dokonce na sobě neměl ani tričko, a přesto se vrhl do nebezpečí, aby pomohl těm dětem a tomu řidiči.

	Ztěžka polkla. Ona takovou odvahu nemá. Zrovna teď se jí chtělo vyzvracet se z podoby, rozběhnout se domů, naložit se do vířivky, opít se do němoty, zhltnout celou krabici zmrzliny a umilovat Jerryho do bezvědomí.

	Až na to, že Jerry stojí tady, klidný a vyrovnaný, obklopený muži se zbraněmi, muži připravenými poslechnout jeho rozkazy a dát v sázku své životy. Jak by mohl milovat někoho jako ona? Zbabělce?

	Postavila se na nohy. Zakymácela se přes nosítka a její oči se střetly se Sethovými. „Musíme se pokusit Lydii pomoct.“

	Jerry se zarazil uprostřed věty a udiveně na ni zíral. „Gino, zmizni odtud.“

	Postrčila nosítka o kousek dopředu. Seth chytil druhou stranu a postrčil taky. „Má pravdu, Jerry. Nech nás projít.“

	„Ne, Sethe. Nemůžeš,“ odporovala Nora.

	„Musím,“ trval na svém Seth. „Možná je to jediný způsob, jak tomu chlápkovi s pistolí zabránit, aby Lydii zastřelil.“

	Jerry se na Setha uznale zahleděl a přivřel oči. „Cítíš se na to, Sethe?“

	„Jdu taky,“ rozhodla se Gina.

	„Budete potřebovat sestru,“ dodala Nora a chytila se nosítek.

	Seth i Jerry zakroutili hlavou.

	„Já jdu. Sám.“ Seth vyškubl Noře nosítka a ani se na ni nepodíval.

	„Můžete se dostat na operační sál, aniž byste tomu střelci předhodili další lidi?“ zeptal se Jerry.

	Seth, už na cestě pryč s nosítky, přikývl a Noru s Ginou nechal za sebou. „Půjdeme zadem. Vchod na sál je přímo pod Elliotovou pracovnou.“

	Noře zapípala vysílačka, ale ona si toho nevšímala. Gině neušel zarmoucený výraz, který jí zvrásnil obličej, a povzbudivě jí stiskla volnou ruku. Nora jí odpověděla krátkým kývnutím hlavy a chabým pokusem o úsměv, pak vzala vysílačku a začala organizovat evakuaci. Přitom nespustila oči ze Setha.

	„Vy dva běžte tou druhou cestou; dávejte si pozor, aby vás neviděl, ale bedlivě sledujte, co se kolem vás děje,“ vyzval Jerry dva muže, kteří přišli s ním. „Nemáme tady rádiový signál,“ připomněl jim. Muž z jednotky rychlého nasazení se zamračil, zvedl hlavu a přivřel jedno oko, jako by říkal to jsme se dostali do pěkné bryndy, ale pak jen přikývl. „Jestli máte lepší nápad, řekněte to hned.“

	Seth a Jerry se pomalu sunuli po chodbě a na rohu se zastavili. Nora šla za nimi.

	Gina zase zůstala sama s prázdnýma rukama.

	 

	MÍSTO STĚHOVÁNÍ NĚKOLIKA PACIENTŮ, KTEŘÍ MĚLI uvolnit místo jiným, se Nořina práce najednou změnila v evakuaci více než stovky ohrožených pacientů. Když se zadívala na chodbu směrem k jednotkám intenzivní péče, vyschlo jí v ústech.

	Chytila jednu ze sester z operačního sálu, kterou vyslali, aby pomohla s katastrofou. „Uvolněte pokoj pro rodinné příslušníky, vystěhujte odtamtud všechny, co můžete.“

	Sestra se zatvářila ohromeně, potom kývla a začala organizovat ostatní. Nora zběžně pohlédla na Setha. Vypadal jako troska se zarudlýma očima, kterou žene jen adrenalin a nic jiného. Jak ho může Jerry nechat riskovat život? Musí existovat lepší řešení.

	Jerrymu zjevně došly nápady. „Tak tedy. Nejdůležitější věc je zajistit bezpečnost lékařů. Když se cokoliv zvrtne, nechte držitele rukojmí uniknout a důsledky ponesu já. Rozuměli jste?“

	Další dva důstojníci ještě jednou přikývli a rozběhli se po chodbě k hlavním dveřím na operační sály se zbraněmi připravenými k útoku.

	Jerry chytil Setha za paži a zastavil ho, než mohl pojízdná nosítka vmanévrovat za roh. „Jsi si jistý tím, co děláš, Sethe?“

	Seth natáhl krk a podíval se přes rameno. Hledal a našel Nořiny oči. Myslela, že chce něco říct. Místo toho pevně stiskl rty, lehce přikývl a zabočil za roh, kde se ztratil z dohledu. Nora vypustila zadržovaný dech a obrátila se k Treyovi.

	„Kolik máme času?“ zeptala se.

	„Šestnáct minut,“ odpověděl Trey a sprintoval kolem ní chodbou k požárnímu schodišti. „Bomba je v sanitce zaparkované u akutního příjmu.“

	Jerry vytasil pistoli z pouzdra a rozběhl se za Treyem. Nora se dívala za nimi a sdělovala zlou zprávu Markovi. Šestnáct minut, sto čtyři pacienti na jipkách, většina z nich na kapačkách, takže se nedají převézt do jiného patra, nebo aspoň ne včas.

	Když běžela po chodbě k JIP, začínali kolem ní proudit zmatení a zděšení rodinní příslušníci k výtahům. Kolik z jejich milovaných dokáže zachránit?

	 

	„KDE JSOU? CO JIM TAK DLOUHO TRVÁ?“ HLAS MATTHEWA Kenta byl drsný a okouzlující podmanivé tóny z něj vymizely. Stejně jako ztratil své charisma okamžitě poté, co zmáčkl spoušť a zabil Elliota Weisse.

	Lydie nepochybovala, že Weiss je mrtvý. To množství krve na zemi a na zdi – vyloučeno, aby přežil. Ale Matthewovi to ještě říct nechtěla.

	„Pravděpodobně připravují operační sál. To zabere dost času. Víte, pokud jde o doktora Weisse, který byl zraněný přímo tady, věřím, že se z toho dostane. Můžete tu zbraň odložit. Pořád chceme udělat všechno pro záchranu vašeho syna. To vám slibuji.“

	Zahleděla se mu do očí a vložila do pohledu celé srdce i duši. Domnívala se, že ho dostala – ruka, v níž držel zbraň, o malinko klesla dolů ale potom promluvil Ezekiel.

	„Blázen,“ mumlal silnějším a jasnějším hlasem než jeho otec.

	Lydie držela ruce na jeho velkých cévách; jedno cuknutí by mu odčerpalo dost krve, aby znovu upadl do bezvědomí. Jeho oči ji vyzývaly, dávaly jí odvahu to udělat, a bůh ví, že měla sto chutí. Ale neudělala to. Místo toho si prostřídala ruce, neboť první už jí zachvacovala křeč.

	„Matka vám nikdy neodpustí,“ pokračoval Ezekiel. „Jste zkorumpovaní a nenapravitelní.“ Oči se mu zachvěly a znovu je doširoka otevřel, jako kdyby před sebou uviděl nějaký úžasný obraz. „Na tom nezáleží. Je tady se mnou. Spolu přineseme apokalypsu.“

	Matthew se rozhlédl kolem, jako by mohl spatřit mrtvou manželku. Klekl si k Ezekielovi a zatřásl mu ramenem. „Co říká?“

	Ezekiel se pousmál a stočil pohled k otci, jako by mu dával požehnání. „Říká, že všichni zemřete v plamenech, tak jako zemřela ona.“ Zavřel oči a uvolnil obličej. Až na ten proklatý pohrdavý úsměv. „Uvidíš, otče. Ty bomby jsou dvě.“

	
PADESÁT TŘI

	Čtvrtek, 4. července, 17.48

	LYDIINU RUKU NEJENŽE SVÍRALA KŘEČ. JAK STLAČOVALA svalnatou aortu a o něco slabší dutou žílu proti Ezekielově páteři, opírala se do ruky takovou silou, že už v ní přestávala mít cit.

	Byla to její jediná naděje. Zastavením krvácení udržovala množství jeho krve na dostatečné výši, aby životně důležité orgány nad její rukou – včetně srdce, plic a mozku – nepřestávaly fungovat. Všechno pod ní pomalu odumíralo, dusilo se nedostatkem krve. Pranic jí na tom nezáleželo. Potřebovala ho donutit, aby znovu promluvil.

	Posunula koleno a strčila do něho. Doufala, že to vyvolá reakci. Oči pod zavřenými víčky se pohnuly, ale nic víc.

	Rachot blížících se pojízdných nosítek vyburcoval Matthewovu pozornost. „Kdo je tam?“ zvolal a zamával pistolí jako zlosyn v kovbojce pochybné kvality.

	„To jsem já, pane Kente. Doktor Cochran, chirurg.“

	Kent otevřel dveře a dovolil Sethovi vstoupit dovnitř. Pozoroval ho, jak opatrně bere Ezekielovo tělo do náručí a pokládá ho na nosítka, aniž by Lydie povolila stisk v Ezekielově ráně. Všimla si, jak Seth sleduje očima Kentovu zbraň, tuhnou mu ramena a odhodlává se k akci.

	„Nedělejte to,“ šeptla mu.

	Zamračil se s téměř jistým odhodláním ji neposlechnout, ale zavrtěla hlavou.

	Zbraň není jejich prvořadý problém.

	„Ezekiel se probral na dost dlouho, aby mi stačil říct, že existuje druhá bomba. Neřekl ale, kde je,“ řekla Sethovi, když se pohybovali po chodbě směrem k operačnímu sálu. Lydie musela podél nosítek poklusávat s oběma rukama stále zabořenýma do Ezekielovy břišní dutiny. „Musíme ho znovu probrat.“

	„Jak?“ zeptal se rezident z chirurgie. „Musím ho zaintubovat a uspat k operaci.“

	Projeli dveřmi ze „špinavé“ části operačního traktu do sterilní zóny a směřovali chodbou ke dvěma sálům naproti sobě – operační sál jedna a operační sál čtrnáct. Seth je navedl k jedničce.

	„Otevřete vaskulární sadu a vezměte dvě svorky. Potom sáhnete dovnitř a uzavřete mu aortu a dutou žílu. Nad mýma rukama.“

	Klusal po místnosti, hlučně otvíral skleněné a kovové skříňky, dokud nevyšťoural vaskulární sadu. Urychleně ji rozbalil. Zatímco pracoval, Lydie se pokusila odvést pozornost Matthewa Kenta od pohybu, který postřehla za dveřmi operačního sálu.

	„Pane Kente,“ zavolala na něj.

	Zdálo se, že se nechal unést představami a nevnímá ji. Ztrácela ho. Nemohl odtrhnout oči od krve na synově nemocniční košili.

	„Potřebuji vaši pomoc.“

	„On zemře, že?“ pronesl Matthew žalostně. Celé tělo se mu roztřáslo, jako kdyby se ho zmocnil neviditelný vítr a nechtěl ho pustit. „Pane Bože, zabil jsem svého syna.“

	„Dělám, co je v mých silách, abych vašeho syna udržela naživu, ale potřebuji vaši pomoc.“ Zvýšila hlas v naději, že muži venku ji uslyší. „Říkal, že je někde ještě druhá bomba. Až se znovu probere, musíte se ho zeptat, kde. Dokážete to? Je to velmi důležité.“

	Matthew nezvedl oči a upřeně hleděl na rozvírající se řez, který Seth prováděl, aby rozšířil ránu, do níž měla zasunuté prsty.

	„Hotovo,“ oznámil Seth na druhé straně stolu.

	Držel svorku s dlouhými zahnutými zubatými konci. Nasadil si rukavice a pomalu zasunul volnou ruku do řezu, kde nahmatal Lydiiny prsty. Zvedla jednu ruku, aby mu nepřekážela v cestě a uvolnila větší prostor, a veškerou váhu přenesla na druhou ruku. Okraje Ezekielových obratlů se jí zařezávaly do dlaně jako ostré hroty korálu.

	„Je to pořádně vysoko,“ konstatoval Seth. „Moc vysoko na to, aby…“

	„Stáhněte to.“ Přerušila ho, než Matthew pochopil, co říká.

	Zatracení chirurgové, vždycky si myslí, že naděje řezat se rovná naději uzdravit. Seth zachraňovat nebude. Dnes večer ne. Ezekiel je už prakticky mrtvý; ona se jen snaží dohlédnout na to, aby s sebou nevzal všechny ostatní od Milosrdných.

	„Mám to.“

	Druhá její ruka se vynořila s hlasitým mlasknutím, až Matthew povyskočil. Z rány se vyvalily smyčky střev, které v důsledku nedostatku krve už taky začínaly modrat.

	„Pomůžete mu, ne? Slíbila jste to.“ Matthewův hlas se teď podobal plačtivému kňourání a skoro ho nebylo slyšet.

	„Ano. Doktor Cochran ránu zavře a opraví poškození.“

	Vrhla na Setha tak ledový pohled, že okamžitě začal jednat, popadl několik sterilních roušek a hledal všechno možné, takže vypadal, jako že opravdu něco dělá. Zatímco předstíral práci, Lydie vzala z anestetického stolku angiokatétr a začala do Ezekielova těla vpouštět tekutiny. Kdyby to nepomohlo, povzbudila by ho trochou epinefrinu. Ale do prčic, musí se vzbudit a říct jim, kam druhou bombu nastražil.

	Pohled na hodiny. Ještě dvanáct minut.

	Čas už skoro vypršel. Zapojila druhou infuzní linku. Ezekielův pulz se zpomalil a zesílil – všechno dobrá znamení. Kotníky prstů mu bolestivě zatlačila na hrudní kost. Zamrkal a otevřel oči.

	„Ezekieli,“ promluvil jeho otec, jenž se zhroutil na synovo tělo a objal ho. „Ty ses mi vrátil.“

	„Zeptejte se ho, kde je ta bomba,“ přemlouvala ho Lydie.

	Matthew zcela zapomněl na pistoli, ačkoliv ji pořád třímal jako talisman, odhánějící zlé duchy.

	„Ta druhá bomba, kde je?“

	Ezekielovy oči začaly těkat po místnosti. Přivřel je, když si uvědomil, kde jsou. „Tady.“

	Lydie se otočila a podívala se na nesčetné množství úkrytů, jež operační sál nabízel. Nikdy se jim nepodaří najít ji včas.

	„Sethe, já už se toho teď ujmu.“ Vzala hromádku sterilních roušek a pohodila hlavou ke dveřím. „Vy teď můžete odejít.“

	Matthew jim vůbec nevěnoval pozornost; vzlykal a volnou rukou hladil Ezekiela po vlasech. Seth zvedl zrak s rukama stále zabořenýma v Ezekielově břiše, jak se pokoušel zastavit pomalu vytékající krev. Byla to prohraná bitva. Ačkoliv byly hlavní cévy zasvorkované, poškozené orgány se nyní zavíraly a všude prosakovala krev.

	„Ne. Já vás neopustím.“

	„Běžte. Hned. Už nám nezbývá moc času.“

	Z Ezekiela vyšel děsivý chechot. Ten chlapec je živá mrtvola, a přesto se ještě naposledy dokázal smát.

	„Žádný čas,“ zabroukal příšerným monotónním hlasem. „Bezbožní si odpočinou až v hrobě.“

	
PADESÁT ČTYŘI

	Čtvrtek, 4. července, 17.49

	NORA SE DÍVALA ZA SETHEM, JAK SE VZDALUJE, A NEVĚDĚLA, jestli má cítit zlost, smutek, nebo zklamání. Málem se za ním rozběhla, ale uvědomila si, že mu nemůže pomoct. Víc pomůže, když se bude věnovat své práci.

	Otočila se tedy na patě a vykročila k interní JIP. Zhluboka se nadechla a máváním zastavovala sestry, když se náhle rozezněl oranžový poplachový kód. Viděla, jak se jich několik zarazilo a pohlédlo na přehled kódových označení, aby si to ověřily. Červený kód – požár. Modrý kód – srdeční zástava. Bílý kód – blizard. Zelený kód – nebezpečné látky. Černý kód – hromadné neštěstí. Oranžový kód – bombový útok.

	„Pojďme, lidi. Všechny rodiny a personál, který není nezbytně nutný, okamžitě pryč odtud,“ dirigovala je Nora pevným hlasem, dost silným na to, aby ji bylo slyšet přes celou místnost.

	Začala obcházet lůžka. Žádný z pacientů tady nahoře není schopný pohybu; nedají se evakuovat. Někteří jsou však dostatečně stabilizovaní, aby mohla odvolat jejich ošetřující sestry a dostat odtud aspoň je. Díky bohu už přemístila maximum pacientů kvůli výstraze pro katastrofu.

	Ve chvíli, kdy se dostala k lůžku Mickey Cohenové, vládl na jednotce chaos.

	Sestrám, které klidně předávaly zprávy kolegyním, jež opouštěly, tekly po tvářích slzy; členové rodin se hlasitě loučili se svými milovanými – někteří z nich odmítli odejít. Nora se s nimi netahala a šetřila si energii, aby urychlila evakuaci a zachránila jich, kolik jen bude možné.

	Jedenáct minut, pomyslela si, když se podívala na hodiny. Himlhergot, kdyby tak měla víc času.

	Danny stál u Mickeyiny postele. „Nemůžeš mě donutit odejít,“ říkal a rozzlobeně si otíral slzy. „Samozřejmě zůstanu.“

	„Danny, musíš jít. Hned,“ hádala se s ním Mickey. Když se přiblížila Nora, oba k ní vzhlédli. „Noro, přesvědčte ho, aby šel.“

	Nora je chvíli nevnímala a sledovala, jak se točí hemoperfuzní zařízení. Kdyby se něco přihodilo a jedna z kanyl by vypadla, Mickey by vykrvácela dřív, než by to někdo mohl zastavit. „Potřebujeme zasvorkovat obě hadice, zavřete to,“ řekla technikovi.

	„Už jsem začal z přístroje vypouštět vyčištěnou krev,“ odpověděl. „Čekal jsem, doufal, že přijde doktor, ale když nemám žádné příkazy, nemůžu…“

	„Beru si to na zodpovědnost,“ přerušila ho Nora.

	Zamračil se, ale přikývl. Rychle přesměrovali všechnu Mickeyinu krev z přístroje zpátky do těla a uzavřeli velké tepenné a žilní kanyly.

	„Tak pokračujte,“ řekla Nora technikovi, když byl s prací hotov. „Rychle odtud zmizte.“ Mrkla na Dannyho. „Vy taky. Poslední šance.“

	„Ne,“ odmítl a zkřížil si paže, jako by ji vyzýval, aby s ním pohnula.

	„Danny…“

	„Na to zapomeň, Mickey. Nikam nejdu.“

	„No tak dobře. Potřebuji, abyste…“ Dusot klusajících nohou Noru přerušil. Za ní se objevil zrudlý člen ochranky. „Co je?“

	„Ještě jedna bomba. Je na některém operačním sále,“ vyhrkl a sotva popadal dech.

	Sakra. JIP a operační sál mají společnou zeď – tuto zeď. Nora zamrkala a v duchu přehodila svou vnitřní výhybku na naléhavou péči.

	„Poslouchejte mě, všichni!“ křičela na zbylých několik členů zdravotnického personálu. „Musíme všechny přestěhovat pryč od této zdi a dostat je přes chodbu na koronárku. Okamžitě!“

	Zatímco pracovníci vyskočili a začali plnit její rozkazy, ona sama se rozběhla zadní chodbou k provozní místnosti, kde se nacházely nouzové přívody anestetik a kyslíku. Cvakla vypínači, čímž zastavila přísun veškerého kyslíku do nemocnice a přerušila dodávku hořlavých narkotických plynů. Někteří pacienti možná pocítí nedostatek kyslíku, ale ona věří, že ušetří celou nemocnici od výbuchu.

	Osm minut.

	Uvědomila si, že mohla některé lidi odsoudit k smrti, a ruka se jí roztřásla. Pevně ji sevřela a pokusila se nemyslet na výraz Sethova obličeje, než kolem ní proběhl na operační sál.

	Vyrazila zpátky na JIP, odhodlaná pokusit se zachránit co nejvíce pacientů, než čas vyprší.

	 

	„PŘESTAŇTE TLAČIT, PATRICE.“ AMANDA PRÁVĚ UCHOPILA hlavičku dítěte a chystala se vytočit mu jemně obličej obratem ruky, přičemž uvolnila místo pro Lucase, aby odsál miminku obsah úst a nosu. Vtom se za nimi rozletěly dveře.

	„Máme tady dost práce,“ vykřikl Lucas z pozice vedle Amandy.

	Amanda si přehodila ruce, aby mohla s posledním silným zatlačením dostat ven ramínka. Takový průběh se aspoň předpokládá, pokud nedojde ke komplikacím z důvodu vyhřeznuté pupeční šňůry, ručičky nebo nožičky.

	„Vy tady nemáte být,“ ozval se mužský hlas od dveří. Amanda ten hlas poznala. Ten, který ji obtěžoval už poslední dva večery. Jim Lazarov. „Amando, co si o sobě sakra myslíš, co tady děláš?“

	„Pokud sis nevšiml,“ řekla jen a zaklapla pusu, než z ní vyjde slovo, které by její matka určitě neschválila, a nespouštěla oči z hlavičky, kterou chovala v dlaních.

	„Okamžitě odejděte.“ Z Lucasova hlasu zazněla autorita.

	„Dobře, prima,“ pronesl Jim ublíženým tónem. „Ale měli byste vědět, že celou nemocnici evakuují.“

	„Co se děje?“ chtěl vědět pan Garrison.

	„Zjevně se jedná o bombu. Nějaký blázen chce vyhodit nemocnici do vzduchu.“ Jim jen těžko skrýval škodolibost. Pak za sebou práskl dveřmi. V místnosti se rozlehlo na dlouhou dobu ticho, přerušované jen Patriciným těžkým oddechováním.

	„Tati,“ vysoukala ze sebe udýchaně a její tělo se zkroutilo v další kontrakci. „Co to ten muž říkal?“

	Denny si vyměnil s Ruby starostlivý pohled a pohladil Patrice po ruce. „Nic důležitého, drahá. Nedělej si starosti s ničím jiným než se svým miminkem.“

	„Šňůra omotaná není,“ hlásil Lucas. Uklidnil Amandiny nervy a umožnil jí, aby se nepřestávala soustředit. „Jděte do toho, a až ucítíte, že jste připravená, zatlačte, Patrice.“

	 

	GINA ZAČALA SESTUPOVAT ZE SCHODŮ, OBKLOPENÁ zaměstnanci, rodinnými příslušníky a chodícími pacienty. Všichni pospíchali, aby si zachránili život. Došla až na druhé patro k dětskému oddělení, kde zahlédla dobrotivého samaritána, teď oděného do nemocniční uniformy, jak si razí cestu v tlačenici a vystupuje po schodech.

	„Gino, pomozte mi,“ křičel a jeho hlas se rozléhal přes dunění kroků. Popadl ji za ruku, protáhl ji přes lidský příliv a odvedl ji na oddělení pediatrie.

	„Díky bohu není kvůli svátku ve městě tolik lidí,“ řekl v poklusu přes chodbu na jednotku pro dlouhodobě nemocné. Vážně nemocné děti, mezi nimi Amandino miminko s meningitidou, budou evakuováni z horního patra na pediatrickou JIP jako první pacienti. Tyto děti jsou však odkázány na přístrojovou techniku; mnohé z nich strávily celý život v zajetí nemocničních zdí. Některé už ani neměly rodinu, která by je navštěvovala, a tak se jejich jedinou rodinou stal nemocniční personál, jenž o ně pečoval.

	Nějaká sestra s utrápeným výrazem nesla v podpaží dvě děti nucené trvale nosit tracheotomickou kanylu a její kolegyně je popruhy pevně připoutávala k dětské podložce, hlavičkami naproti sobě. Gina viděla, že dvě najednou se přepravují líp.

	„Tyto dvě už můžou jít, doktore Kene,“ řekla sestra a Gině došlo, že její samaritán, „doktor Ken“, už musel s dětmi obejít nejméně jedno kolo. „Pořád nám ale ještě zůstávají dvojčata a Ashley.“

	„Vy už běžte pryč,“ řekl jim Ken. „Přivedl jsem posily.“

	„Zařídíme všechno venku a sejdeme se s vámi tam.“ Sestry na sebe nasoukaly batohy s pohotovostní výbavou a zvedly podložku. Každá jednou rukou prováděla u dětí ruční ventilaci a druhou pevně přidržovaly podložku. Ještě že děti nejsou moc velké, pomyslela si Gina a přidržela jim dveře u východu.

	Ken přešel ke třem zbylým pacientům. Dvě nemluvňata, možná desetiměsíční, obě s úzkou lebkou, tracheotomií a výživovou trubičkou. A jedna starší pacientka, jejíž věk se dal jen stěží odhadnout, poněvadž měla boubelatý obličej jako předškolní dítě, avšak končetiny zakrnělé. Rovněž byla připojena na umělou ventilaci.

	„Pomozte mi naložit ta dvojčata – a já vám pak pomůžu s Ashley,“ řekl Ken. Sroloval prostěradlo do závěsu se širokou základnou a uvázal si ho kolem krku. „Oukej, napřed vezmeme Sammyho. Odpojte ho od ventilace a položte ho do závěsu. Má jen podpůrné dýchání, takže vydrží bez ventilace déle. Tedy pokud nás nepoblinká. Ale ty nic takového neuděláš, že ne, Sammy?“ pobrukoval si, zatímco pomáhal Gině dítko usadit.

	Ginu ten úkol přemáhal. Dvojčata byla zjevně extrémně nedonošená a musela mít nějaké těžké postižení, když byla stále závislá na dýchacím přístroji. Ale na váhání nezbýval čas. „O kolik dřív se narodili?“

	„Ve dvacátém čtvrtém týdnu. Byla to trojčata, ale Abe to nezvládl. Takže už zbyli jenom dva, ale jsou to bojovníci. Viďte, kluci?“ Sammy se v provizorním nosítku vrtěl, ale Ken ho pohladil po hlavičce a on se hned utišil. „Dobrá, teď mi podejte Jacoba a usaďte ho, abych si je mohl opřít o hrudník a volnou rukou Jacoba ventilovat. Tak a je to. Výborně. Máte přirozený talent, Gino.“

	Dělá si legraci? Připadala si jako ET mimozemšťan, ztracená na cizí planetě. Práci s dětmi nesnáší, zvlášť s tak křehkými jako tyhle. „Nemáme moc času.“

	„Ale to víte, že máme. A tohle je slečna Ashley,“ řekl a navigoval ji k holčičce s blonďatými kudrnami. „Je fakt osobnost. Špatně se jí dotknete nebo si nedáte pozor na chování, a hned u ní propukne jeden z jejích hysterických záchvatů.“

	„Hysterických záchvatů?“ podivila se Gina a pokoušela se vymyslet, jak vůbec zvednout děvčátko, jehož nohy byly samovolně natažené.

	„Jo. Sestry jim říkají smrtelné prokletí. Slečna Ashley je nadějná dramatická umělkyně. Baví ji, když přestane dýchat, dokud nezčerná a nedostaví se u ní úplná zástava. Byla oživovaná víckrát než kterýkoli jiný žijící pacient v historii Milosrdných.“

	To není zrovna rekord, který by stál za pochvalu. Gina ztuhla s jednou rukou pod Ashleyinými koleny a s druhou připravenou k odpojení pacientky od dýchacího přístroje. „Myslím, že to nezvládnu.“

	„Na debaty není čas, Gino. Jen připojte vak a vezměte ji do náručí. Máte krásné dlouhé ruce, natáhněte se a ventilujte ji.“

	Gina postupovala podle jeho pokynů a najednou měla holčičku v náručí. Ashleyina hlava klesla na jednu stranu a přistála Gině shora na prsou. Nechala za sebou louži slin.

	„Dobrá práce. Líbíte se jí. Výborně, jdeme!“

	Gina se vždycky považovala za hodně elegantní osobu, dobrou sportovkyni, ale námaha spojená s chůzí, ruční ventilace kvůli přísunu vzduchu Ashley do plic, sledování barvy pacientky a ještě sledování, kam šlape, ji proměnilo v klopýtajícího idiota. A to má jen jednoho pacienta. Ken musí žonglovat se dvěma a vypadá, že to zvládá lehce.

	Razil cestu ke schodišti svižným, ale neměnným tempem. Množství lidí na schodech se ztenčilo na pramínek a těch nemnoho se postavilo na jednu stranu, aby nechali Kena a Ginu s jejich drahocenným nákladem projít.

	Dostali se na urgent a hnali se ven východem k prostoru pro ambulance. Právě včas, aby Gina zahlédla, jak Trey a Jerry uhánějí ve starodávné sanitce, v níž přijel Ezekiel Kent. Zdálo se jí, že se Jerry vrtá v něčem na palubní desce.

	Zůstala stát jako přikovaná. Bomba. Jerry v dodávce se pokouší zneškodnit bombu.

	Ashley strnula a Gina si uvědomila, že je tak ohromená, až jí zapomněla pumpovat vzduch. Honem začala v rychlém tempu mačkat vak a Ashley se znovu zklidnila. Chvátala, aby dohnala Kena, a právě v tom okamžiku před ni přiskočil muž a oslepil ji bleskem fotoaparátu.

	„Hrdinka od Milosrdných,“ zahlaholil. „Jsem Pete Sandusky. Jak se jmenujete? Zajistím vám slávu.“

	Hrdinka? Protřela se kolem Sanduskyho a připojila se ke Kenovi a sestrám z pediatrie. Neudělala nic víc, než že snesla dítě ze schodů a neupustila ho. Jerry je tam venku a veze se v autě s bombou, která má každou chvíli vybuchnout. Ochromená hrůzou předala Gina Ashley čekajícím dětským sestrám a rozběhla se za sanitkou. Ještě stačila zahlédnout, jak ji Trey stáčí do hřbitova a poskakuje přes trávu a značky hrobů do otevřeného prostoru uprostřed.

	Kotníky prstů ruky zaťaté v pěst si přitiskla k zubům. Jerry zemře, už ho nikdy neuvidí, to prostě ví.

	 

	KDYŽ AMANDA ZVEDALA KROUTÍCÍ SE NOVOROZENĚ a pokládala je Patrice na břicho, nesl se místností dětský pláč. S Lucasovou pomocí přestřihla pupeční šňůru.

	„Blahopřeji,“ popřála Patrice a mrkáním setřásala kapičky potu z očí. „Já ho osuším a dám ho do teploučka.“

	Odstoupila dozadu. Konečně se mohla pořádně nadechnout. Obrázek před ní – matka, dítě a hrdí prarodiče – představoval absolutně nejkrásnější výjev, jaký si dovedla představit. Amanda se odvrátila a zápěstím ruky si otírala slzy, usmívala se a cítila zároveň úlevu i štěstí. Zvládla to! A bez třasu nebo chvění či záškubů. Lucas se plete – jestliže dokáže bez jakýchkoli příznaků zvládnout stres způsobený vedením porodu ve strachu, zda přežijí bombový útok, tak jí nemůže nic být.

	„Děkuji vám, děkuji vám,“ opakovala ještě udýchaná Patrice. „Je nádherný. Podívejte se, jak je krásný.“

	Amanda si s Lucasem vyměnila místo, přidala do Patriciny infuze oxytocin, potom něžně vzala miminko od zářící matky a spěchala s chlapečkem na předehřátý přebalovací stůl.

	Babička sledovala každý Amandin pohyb, zatímco dědeček se tvářil ohromeně.

	„Je dokonalý,“ ujistila je Amanda. Rychle ho osušila, přikryla mu hlavičku tenkou rouškou a zabalila ho do nahřáté přikrývky.

	„A teď ho musíme dostat odtud.“ V žádném případě tady nenechá děťátko v bombovém ohrožení. Lucas může dokončit porod placenty a postarat se o Patrice, zatímco ona dostane dítě a jeho prarodiče ven z budovy.

	Než mohli ostatní něco říct, světla zhasla a celá budova se otřásla. Strop zaburácel a vyvalil se mrak padající omítky a prachu. Amanda si přitiskla dítě k sobě a ve tmě se přikrčila ke zdi.

	
PADESÁT PĚT

	Čtvrtek, 4. července, 17.57

	LYDIE BEZMOCNĚ SLEDOVALA, JAK EZEKIEL ZNOVU upadá do bezvědomí. Seth se zuřivě snažil najít nový zdroj krvácení a odmítal se na ni podívat nebo poslechnout její rozkazy, aby odešel.

	Už se chystala požádat dva policisty venku za dveřmi, aby ho odtud vykopali, ale nejdřív se potřebovala zmocnit Matthewovy pistole. Kazatel s dmoucím hrudníkem vzlykal, ale stále pevně svíral zbraň.

	„Matthewe,“ řekla něžně s rukou na jeho rameni, „myslím, že je čas, abyste se s ním rozloučil. Víc už udělat nemůžeme.“

	Zatřásl hlavou. „Ne. Ne. Slíbila jste…“

	Místností se rozlehl silný výbuch, vyrval ze závěsů ocelové dveře a ty proletěly kolem Lydie. Ztratila půdu pod nohama a bezradně se dívala, jak se nosítka s Ezekielem řítí přes sál, berou s sebou Matthewa a odnášejí je oba ven do chodby. Setha ztratila z dohledu v okamžiku, kdy se na skříni s nástroji rozletěla dvířka, skříň spadla na ni a otevřené kovové dveře ji ochránily před rozdrcením.

	V uších jí kovově zazvonilo, jako kdyby měla hlavu sevřenou mezi dvěma činely. Náraz zvuku a kvílejícího větru vnesly do místnosti hustý kouřový oblak. Pak přišel poslední poryv výbuchu a v dlouhé chodbě za sebou zanechal ozvěnu pištivého smíchu smrtky.

	Rozhostilo se zlověstné ticho. Lydie si na chvíli myslela, že ohluchla. Tlak v uších se stupňoval, až jí bolestí vytryskly slzy. Teprve když jí prasklo v ušních bubíncích, milosrdně polevil.

	Silně polkla a konečně se jí podařilo rozeznat vzdálené zvuky alarmu, přehlušující hukot v její hlavě. Kolem létaly trosky a narážely do ní, ale dvířka skříně jí poskytovala dobrou ochranu.

	Vrstva prachu, jež jí pokryla hrdlo, vyvolala křečovitý záchvat kašle. Vyškrábala se ven zpod svého přístřešku a podívala se vzhůru. Střecha, aspoň v prostoru nad ní, vypadala neporušená. Avšak místo dveří vedoucích do hlavní chodby teď zela ve zdi jen rozšklebená díra vyplněná modrou oblohou. K počátku mocné exploze došlo na operačním sále na opačné straně chodby; obrovská síla zdemolovala sál i venkovní zeď za ním.

	Lydie ležela, lapala po dechu a srdce jí stále svíral strach. Hustý dým se pomalu rozplýval. Při každém mrknutí zaslzela bolestí. Rohovky poškrábané od omítky, prasklé ušní bubínky, vymknuté rameno, četné odřeniny a škrábance, ale žije.

	Rozhlédla se kolem sebe, zda někde nespatří Setha nebo policejní důstojníky. Pod hromadou akustických stropních obkládaček, na nichž ležela blikající zářivková armatura, zahlédla Sethovu nohu.

	Hlavní světla zhasla, ale nouzové osvětlení zůstalo v provozu. To znamená, že spoušť po výbuchu je omezena na jedno místo, pomyslela si, když se plazila přes sutiny k Sethovi. Z toho vyplývá, že přívody anestetik a kyslíku bomba nespustila. Díky Bohu. Kdyby se přidaly hořlavé plyny, byly by změnily celé třetí poschodí v běsnící ohnivou kouli.

	Než se mohla dostat k Sethovi, musela odhrabat sutiny a kvůli záchvatu kašle si sednout. Jeho tvář se proměnila v šedou prachovou masku.

	„Dobrý?“ zeptal se, když se vyhrabal zpod armatury.

	„Výborný.“ Vstala, pokusila se zbavit závrati a doklopýtala ven do chodby.

	Dlouhá chodba fungovala jako urychlovač částic nebo obrovský větrný tunel, jenž výbuch zesílil. Ačkoli operační sál naproti přes chodbu byl zdemolovaný, větší hrůzu naháněly zkroucené kovové podpěry a rozeklaný otvor vedoucí na interní JIP.

	Seth šel za ní. „Ježíšikriste, Nora.“

	„Běž,“ řekla mu. „Já se půjdu podívat po policistech, co byli venku za dveřmi.“

	Beze slova pokýval hlavou a začal se prohrabávat přes hromadu sutin v zejícím otvoru na JIP. Lydie mžourala přes chodbu. Na opačném konci, kde se ostře stáčela k centrální přípravně, se chodba zdála vcelku neporušená. Rozbité sklo, převrácené mobilní vozíky s vybavením a úchyty světel visící na drátech. Žádná známka po obětech.

	Z operačního sálu, kde se nacházelo ohnisko výbuchu, zaslechla sténání. Když klopýtala přes práh, uklouzla v kaluži, která nemohla být ničím jiným než krví Ezekiela Kenta. Neviděla, kde jeho tělo přistálo, a ani se o to nezajímala.

	Podlahu pokrývaly úlomky obkládaček a sádrokartonové zdi; dlouhé pokroucené kovové podpěry a drátěné výztuže vyčnívaly do vzduchu. Bez izolačního krytí a bez omítky vypadaly nahé a nechráněné. Z okrajů šklebící se díry trčely elektrické dráty jako štětiny.

	Neviděla ani necítila žádný oheň. Pod hromadou zdeformovaných akustických obkládaček se pohnula ruka. Matthew.

	Klesla na kolena a začala z něho odhrnovat kusy zdiva. Krev vytékající mu z obou uší signalizovala možnou fakturu lebky. Nohy měl zaklíněné mezi zbytky betonových nosníků venkovní zdi a chodidla se nebezpečně klátila ve volném prostoru. Větší obavu však vzbuzoval kus zkroucené výztuže, jenž prošel pravou spodní stranou hrudníku a připíchl ho k zemi.

	 

	GINA S HRŮZOU SLEDOVALA, JAK SANITKA ZASTAVILA uprostřed hřbitova. Trey s Jerrym vyskočili ven a tryskem vyrazili směrem k Milosrdným. Ken se připojil k ní, a když se chystala rozběhnout za nimi, položil jí ruce na ramena a zadržel ji.

	Ve chvíli, kdy Jerry s Treyem už doběhli skoro až ke vchodu nemocnice, sanitka explodovala. Gejzír hlíny, kamení a úlomků žuly vyletěl do vzduchu za doprovodu žhavého poryvu, který srazil Ginu k zemi i s Kenem, jenž ji přikryl svým tělem. Následovalo hromové zaburácení, při němž se Gině rozklepaly zuby.

	Zasypal je déšť suti a prachu. Během několika vteřin k nim dolehl druhý, o něco slabší výbuch. Gina se snažila vymanit z Kenova sevření, odhodlaná rozhlédnout se kolem sebe a ujistit se, že Jerrymu se nic nestalo.

	„Nemocnice!“ křičel Ken. „Vyhodili do povětří kus třetího patra!“

	Jeho další slova zanikla v záplavě výkřiků. Uvolnil sevření, vyškrábal se na nohy a podal Gině ruku, aby jí pomohl vstát. Lidé se rozbíhali na všechny strany: pryč od nemocnice, pryč od hřbitova; v ulici mezi oběma místy do sebe ve zmatku naráželi, jak se snažili nalézt útočiště, kam by utekli do bezpečí.

	„Jerry!“ ječela Gina a stoupala si na špičky v urputné snaze ho najít. Přes valící se lidskou masu však neviděla. Razila si cestu davem, strkala do lidí a odtlačovala je, kličkovala mezi kusy soch, náhrobků a troskami budovy. Všude na sutinách se leskly střepy rozbitého skla. Děsivý obraz zkázy způsobené výbuchem a desítky let starých mrtvol se jí míhal před očima, křupal pod botami, ale ani ta příšerná představa ji od hledání Jerryho neodradila.

	Přešla sotva polovinu ulice a dál jí zatarasila cestu hradba lidských těl. Oslepily ji slzy. Pohlcená davem ani nevěděla, kterým směrem se ubírá. Náhle se ocitla v Kenově pevném objetí, tiskla se k němu a slzy jí tekly proudem. „Pomoz mi,“ zašeptala. „Pomoz mi ho najít.“

	Jemně se vymanil z jejích paží. „Myslím, že už si tě našel.“

	Zvedla hlavu a otočila se. Jerry byl celý umazaný a krvácel z ucha a malého škrábance na čele. Trey vypadal podobně. Po chvíli si jí Jerry všiml. Jeho úsměv tak zářil, že v konkurenci s ním by neobstál ani jeden z jejích diamantů. Otřel si obličej rukou, ale místo aby si špínu očistil, ještě víc si ji rozmazal. Vyběhl k ní a zvedl ji v náručí.

	„Viď, že ses nebála?“ smál se jako pomatený.

	Zabušila mu pěstmi do hrudi. „Ty idiote! Už nikdy nic tak pitomého nedělej! Ujíždět s bombou?! Co si o sobě myslíš, že jsi Superman, nebo co?“

	Rozesmál se ještě víc. Potom ji políbil tak intenzivně, až ucítila pachuť hlíny a trávy.

	 

	NORA ZATŘÁSLA HLAVOU, ABY ZAHNALA KVÍLENÍ v uších. Výbuch ji vymrštil do vzduchu a nechal ji poskakovat přes místnost, dokud nenarazila do zdi v hale pro sestry. Chvíli tam seděla ve tmě, než se světla znovu rozsvítila a odhalila místo zkázy.

	Stěna, která oddělovala JIP a operační sál, zmizela. Z kóje, kde se nacházela postel, z níž spolu s Dannym před necelou minutou odvezli Mickey, nezbylo nic než zející rozšklebená díra, napůl zavalená sutí.

	Když se pokoušela vstát, zvedal se jí žaludek plný prachu a hlenů. Díky pomoci oněch dvou policistů zůstali v tomto pokoji kromě Mickey jen dva pacienti. Ostatní stačili přestěhovat přes chodbu na koronárku.

	Brodila se haldou trosek, z nichž většinu tvořily papíry a kancelářské potřeby, občas se objevila akustická dlaždice nebo převrhnutá židle. První pacient, k němuž se dostala, byl člověk v závěrečné fázi chronické obstrukční plicní choroby, jenž musel být napojený na plicní ventilátor. Monitor připevněný ke zdi nad jeho postelí stále cvrlikal. Hladinu kyslíku měl pacient nízkou, ale to proto, že Nora zastavila přívod kyslíku, a tak dýchal jen vzduch z místnosti. Srdeční tep měl poněkud zrychlený, to však v jeho případě nemohlo nikoho překvapit. I její tep hrozil, že vyletí na oběžnou dráhu.

	Když odhrnovala z pacienta trosky, s překvapením zjistila, že jí krvácí paže. Nepamatovala si, že by se pořezala. „Jak se cítíte, pane Olsene?“

	Zamrkal na ni, vytáhl jednu ruku zpod přikrývky, kterou na něj hodila, aby ho ochránila, a ukázal jí vztyčený palec.

	To gesto v ní vyvolalo úsměv, který se postupně změnil v smích, pak pláč, který nemohla utišit, dokud se neobrátila k další kóji s postelí.

	Pan Henderson, pacient v persistentním vegetativním stavu, byl přidělený na JIP se zápalem plic, kvůli kterému musel být připojený na umělou ventilaci. Jeho monitor byl stržený ze zdi a visel mezi jeho postelí a postelí pana Olsena. Zatahala za jeho přikrývku. Shora se na ni začal sypat prach z akustické dlaždice a vydráždil ji ke kašli. Kdoví proč tady dostal strop horší zásah než jinde.

	Uvolnila pacienta. Nahmatala mu pulz. Stabilní. Totéž se dalo říct o pacientovi. Dalo se to čekat, poněvadž ventilátor odváděl většinu práce potřebné k životu za něj. Chudák, pomyslela si. Kdyby byl zemřel, možná by to pro něj bylo požehnání. To ale není její starost. Jeho rodina bojovala a boj za zvrácení jeho života vyhrála. Trvali na tom, aby se pro něj udělalo všechno, co se dá.

	„Pomoc,“ ozval se slabý Mickeyin hlas přes prachový oblak. „Danny je zraněný. Prosím, pomozte mu.“

	Mickeyina postel se silou výbuchu otočila o devadesát stupňů, narazila do několika dalších prázdných postelí a jednu z nich převrátila na bok.

	„Kde je?“ zeptala se Nora, když odkryla Mickey a ujistila se, že je v pořádku a zasvorkované kanyly nejsou poškozené.

	„Ležel na mně, aby mi posloužil jako štít,“ šeptala Mickey a hlas se jí vytrácel. „Pak byl najednou pryč a postel se roztočila…“

	„Noro! Není ti nic?“

	Nora se svižně otočila. Přes roztřepenou díru ve zdi se prodíral Seth. Modrou pracovní uniformu měl potrhanou, byl celý od prachu, jenž se dohromady s potem změnil v bláto, ale byl živý a zdravý.

	Vůbec si myšlenku na něj nepřipustila, obrázek jeho nepochybně potlučeného a roztrhaného těla zamkla na zámek a odsunula pryč. Byla připravená truchlit, až přijde vhodný čas, ale najednou je tady… celý a nezraněný.

	Zapotácel se na hromadě sutin a chytil ji za zápěstí. Objal ji tak pevně, že sotva mohla dýchat. „Já jsem se o tebe tak bál,“ řekl zastřeným, ochraptělým hlasem. „Nemohl jsem ani pomyslet…“

	Odstrčila ho od sebe a zavrtěla hlavou. Vztek jí napjal svaly do tenkých drátků, které hrozily prasknutím. „Ne. Ani se neopovažuj mi něco takového říkat. Nemáš žádné právo se o mě bát, už nikdy. Po tom, co jsem viděla dnes ráno, už ne. Skončili jsme.“

	„Ale Noro…“

	„Nebudu se o tom bavit. Buď okamžitě odejdi, nebo mi pomoz najít Dannyho,“ obořila se na něj. „Někde musí být uvězněný.“

	Otevřel ústa, s klapnutím je zase zavřel a nahrbil se v zádech. Mlčky prohledávali prostor kolem Mickeyiny postele. Dvě prázdné postele se srazily s Mickeyinou – to ji pravděpodobně otočilo bokem, říkala si v duchu Nora a snažila se překážku odstranit.

	Vtom uviděla, jaká překážka cestu blokuje. Danny. Byl přimáčknutý k zemi, zamotaný do mechanického zařízení pod postelemi. Krk měl ohnutý do nepřirozeného úhlu.

	„Sethe,“ ukazovala, otočená zády k Mickey, aby jí zabránila ve výhledu.

	Seth se podíval, kam ukazuje, a okamžitě se natlačil mezi postele. Plazil se po zemi, aby přezkoumal Dannyho stav. Za několik okamžiků znovu vstal a zavrtěl hlavou. „Má to za sebou.“

	 

	„LYDIE, JSI V POŘÁDKU?“ OZÝVAL SE TREYŮV HLAS z neporušeného konce operačního sálu.

	„Jsem tady,“ křičela Lydie.

	Na chviličku zavřela oči a sklonila hlavu. Zvuk jeho hlasu pronikl jejím psychickým obranným štítem. Zadržované slzy si našly cestu ven, ale ona je setřela a hned se zase uklidnila, když dorazili Trey s Geckem. Trey měl ve vlasech plno listí, hlíny a polámaných větviček, ale jinak vypadal nezraněný.

	„Jak se vede?“ zeptal se a natahoval krk přes okraj propasti vedle ní a Matthewa, aby zhodnotil situaci.

	„Nic, co by nevyléčila horká koupel, se nestalo,“ pronesla tak bezstarostně, až ji to samotnou překvapilo. Zasloužil se o to pohled na něj. Usmívala se jako bláznivá ženská, ale bylo jí to úplně jedno.

	„To rád slyším.“

	„Pomoz mi zajistit mu dýchací cesty. Pozor na krční páteř,“ požádala ho Lydie, vzala do ruky stetoskop, jenž se mu pohupoval v kapse, a věnovala se pacientovi. „Všichni ostatní v pořádku?“

	„Jo. Až na to, že několik otců zakladatelů tohoto města teď neodpočívá v pokoji, ale v kusech. S Jerrym jsme tak trochu vyhodili do vzduchu kus hřbitova.“ Jejich zraky se setkaly a Treyovi naskočil na tváři dolíček.

	Gecko se zadíval na Matthewovo nehybné tělo. „Jsi si jistá, že ti za to stojí? Koneckonců, to on s tímhle vším začal.“

	„Ano. Hněte sebou,“ nařídila. Nezáleží na tom, kdo Matthew je nebo co udělal. Je to pacient a dostane se mu té nejlepší péče, ať si to zaslouží, nebo ne.

	„Jak myslíš.“

	Gecko začal Matthewa ručně ventilovat, zatímco Lydie poslouchala. Na pravé straně neslyšela žádné ozvy dýchání. Nahmatala mu průdušnici. Tenzní hemopneumotorax. Pravá část jeho hrudníku se naplnila krví, jejímž působením došlo ke smrštění elastické tkáně pravé plíce, a ta teď tlačila na levou plíci a na srdce. Napíchnutí jehlou nebude stačit. Potřebuje hrudní drenáž. Hned.

	„Tak tohle bude záchranná akce k posrání,“ zhodnotil Trey profesionálně situaci, když si prohlédl výztuhový drát a ošidnou polohu Matthewova těla.

	„Ty máš tyhle sračky rád a dobře to víš.“ Lydie popadla skalpel a nabrala si plnou hrst gázy.

	„Mimo to,“ dodal Gecko, „máme padesátiprocentní příplatek za přesčas, takže co na tom záleží?“

	„Podej mi tu endotracheální kanylu, použiju ji jako hrudní drenáž. Nebude to pěkné,“ upozornila, když Treyovými chirurgickými nůžkami rozstříhávala Matthewovu košili.

	Cáry košile zachytil závan větru, třepotal s nimi ve vzduchu a nesl je dolů do suti rozprášené o čtyři patra níž. Velmi opatrně překračovala Matthewovy nohy, aby se k němu dostala z pravé strany. Vítr se v poryvech opíral do zbytků kovové konstrukce, která zůstala ze zdi, a rozdmýchával odporný zápach roztavené umělé hmoty.

	Podívala se dolů. Kdyby spadla, přistála by v drsné a vražedně vypadající strži ze sutin a trosek.

	Zavrávorala, neboť ještě pořád neměla v pořádku rovnováhu. Treyovy ručeji popadly v pase a přidržely ji pevně na místě. „Dostal jsem vás, doktorko.“

	Natřela Matthewovi hrudník betadinem a rozřízla mu kůži i svaly nad pátým žebrem. S pomocí hemostatu rozevřela tkáň, vyšetřila otvor prstem a s křupnutím prorazila epitel pleurální dutiny. Provlékla endotracheální kanylu dutinou a rychle ji pevně uzavřela. Z kanyly se vyřinul volně tekoucí pramen krve, jenž přepadával jako vodopád na ruiny čtyři poschodí pod nimi. Trey Lydii vytáhl zpět na pevnou zem.

	Vzal jí z krku stetoskop a poslouchal dýchání, zatímco Gecko pumpoval Matthewovi vzduch do plic. „Lepší, skoro pravidelné.“

	„Mělo by ho to udržet při životě do té doby, než se nám sem podaří dostat pilu a vyprošťovací zařízení.“

	
PADESÁT ŠEST

	Sobota, 6. července, 10.42

	LYDIE BY NIKDY NEHÁDALA, ŽE RUBY GARRISONOVÁ se teprve nedávno ocitla v ohni. Žena měla oblečené volné kalhoty, pletenou vestu a lehkou šifonovou blůzičku, která zakrývala obvazy. Vypadala klidně a tvářila se jako profesionál. Když Lydii mávnutím ruky pokynula, aby se posadila, její úsměv se rozšířil.

	„Omlouvám se, že vás zatahuji do práce o víkendu,“ řekla Lydie. „Mohly jsme to nechat na příští týden.“

	„Nesmysl. Abyste vyhazovala peníze za ten plesnivý motelový pokoj? Mimo to, stejně jsem musela přijít, abych otevřela taneční studio, když je Patrice na mateřské dovolené.“ Pokynula hlavou k hale s prosklenými dveřmi naproti Rare Gems Realty.

	„Patrice má taneční sál a taneční studio? Tam se Trey naučil tancovat?“ Lydii překvapil ruměnec, jenž jí rozpálil tváře; doufala, že Ruby nemá ani potuchy o jeho příčině.

	„Denny i já tanec milujeme. Naučili jsme tančit všechny naše děti – chlapce s větším přemlouváním než děvčata, přirozeně. A já jsem učila všechny děti v naší nedělní církevní škole. Je úžasné, jak se z neurvalých mladých hulvátů stávají kultivovaní hoši, když je naučíte společenským mravům a správnému vystupování.“

	Lydie se nad tím staromódním slovem pousmála.

	„Chudák Trey,“ pokračovala Ruby. „Musel tančit se všemi svými sestrami a všemi dívkami. Stěžoval si na to, ale teď se mu to jako vedlejší zaměstnání hodí.“

	„On učí v sestřině škole?“

	„I Denny a já. Povídala jsem vám, že je to rodinná firma.“ Otevřela šanon a začala listovat hrozivě velkou haldou papírů. „Tak. Pojďme na to, ať vás usadíme.“

	O dvě hodiny později zaparkovala Lydie svůj ford před domem na ulici Merton Street. Do doby, než se na něm ještě týž měsíc dokončí všechny práce, si dům pronajala. Obchod však byl uzavřen. Její dům. Její domov.

	Seděla tam a jen se na něj dívala. V duchu zažívala pocit, jako když běží po pláži, oceán se rozprostírá až k horizontu a vábí ji, aby se vydala za novým dobrodružstvím, novým životem. Jen s tím rozdílem, že tentokrát nemusí nikam utíkat. Už tam je.

	Domov. Marii by se líbil, usoudila Lydie, když vystoupila z auta.

	Naproti v ulici uviděla zaparkovaný povědomý červený náklaďák. Trey. Vykročila k verandě a uvažovala nad důsledky, které z toho vyplynou. Uviděla ho, jak sedí na houpačce a pozoruje ji s širokým úsměvem na tváři.

	Vstal a pořád nic neříkal. Všimla si, že má na sobě bílou oblekovou košili a tmavomodré kalhoty, vzorně nažehlené do puků.

	„Copak slavíš?“ zeptala se, když otáčela klíčem ve dveřích.

	„Ze studia mi volali, že mám novou studentku. Tak jsem si říkal, že se zastavím a dám ti první lekci.“ Sáhl za sebe a vytáhl obrovskou kytici z irisů a gladiol. Napjala se a hleděla střídavě z květin na něho.

	„Treyi, myslela jsem, že jsme se dohodli, že nebudeme spěchat.“

	„Uklidni se, ty jsou od mámy a táty. Posílají je všem svým klientům, když uzavřou obchod.“

	Vzala si od něj květiny. Ruby jedná rychle. Stejně jako její syn. „To je milé. Poděkuj jim za mě.“

	Přistoupil k ní, položil jí ruce kolem boků a uvěznil kytici mezi jejich těly. „Rozhodl jsem se pořídit si taky vlastní hnízdo. Usadit se. Už se nebudu k nikomu vtírat.“

	Zvedla obočí a pozorovala ho přimhouřenýma očima. „To je dobře. A co ostatní? Tvůj harém?“

	Překvapilo ji, že se zarděl. „Žádné vtírání k nikomu. Pokud mě nepozveš.“

	„Treyi…“ Teď se cítila pro změnu trapně ona. Sex je jedna věc, ale z toho, co je mezi nimi teď, se může vyvinout mnohem víc, a proto nechce riskovat, že šlápne vedle.

	„No tak, Lydie. Dlužíš mi…“

	„Já vím. Dvě tanga a jednu rumbu.“ Nechala se od něj tanečním krokem dovést přes práh do svého domu.

	Jejich kroky na dřevěných prknech duněly, když s ní kroužil dokola a uvolnil ji ze sevření, aby se roztočila. Přísahala by, že jí v uších zvoní Mariin souhlasný smích.

	Než mohla nabrat dech, zazněl od dveří zvonek. Lydie se při melodickém vyzvánění polekaně stočila Treyovi do náruče. Trey se hnal ke dveřím uvítat jejího prvního hosta a držel ji přitom za ruku.

	Před dveřmi stála Nora Halloranová a žonglovala s lampou a sadou nádobí na pečení. Gina pošťouchla Noru přes práh a vstoupila dovnitř s Jerrym Boylem za zády, jenž balancoval s čalouněnou židlí na hlavě.

	„Polož ji támhle, Jerry,“ naváděla ho Gina, když vyložila stoh talířů Treyovi do náruče. „Slyšeli jsme, že se stěhuješ, tak jsme si říkali, že bychom mohli pomoct.“

	Lydie zůstala beze slova stát a jen zírala, když se k nim přidala Amanda, jež za sebou vlekla předložku spletenou z proužků látky. „To vymyslela Nora.“

	„Abych řekla pravdu, byl to Markův nápad,“ opravila ji Nora, když vešel dovnitř Mark se svou ženou Natálií. Oba nesli v náručí velké zakryté mísy něčeho, co vonělo jako kořeněné vepřové. „Pronajala jsem si náklaďák, protože se stěhuji k Mickey.“

	„Ano? A co Seth?“

	„Na Setha zapomeň,“ zvolila přátelské tykání. „A kromě toho Mickey bude potřebovat pomoc, až ji propustí z nemocnice.“ Smutně se usmála. „Doufám, že ti nebude vadit, že některé z těch věcí patřily Dannymu. A Mickey poslala jeho motorku – říkala, že si myslí, že se ti bude hodit.“

	Lydie stála jako omráčená, třela si dlaň o hrudník a najednou nevěděla, co říct.

	„Ahoj, Lydie,“ pozdravil Mark, objal ji jednou paží a Natálie ji políbila na tvář.

	„Domácí strava, abys přibrala,“ dloubla ji Natálie přátelsky do žeber.

	Trey s Jerrym vyšli ven pro další náklad. Stále ohromená Lydie vyhlédla ze dveří. Vedle jejího fordu stál zaparkovaný stěhovací vůz a vypadal, že je plně naložený.

	„Nevím, co mám říct,“ zakoktávala se a rychle mrkala. Nechtěla se rozplakat. Jedna slza přece jen unikla a ona ji setřela. No dobře, jen trošku.

	„Teď, když se můžeš vrátit do nemocnice, jsme tě nemohli nechat spát na zemi, abys chodila do práce rozmrzelá,“ vysvětlovala Nora. „Navíc jsou to stejně jenom nejnutnější věci. Ale pro začátek postačí.“

	„Určitě si budeš chtít vyzdobit příbytek podle svého,“ kamarádsky jí zatykala Amanda. „Je to nádherný dům.“

	„Hej,“ volala Gina z francouzských dveří. „To je tvoje kočka? Ta je tedy parádní – vypadá jako mládě pumy nebo něco takového.“

	„Postavte se k sobě, děvčata, slíbil jsem Mickey pár fotek,“ vyzval je Mark s malým fotoaparátem v ruce.

	Gina zapózovala, Amanda objala Ginu a Lydii kolem ramen a Nora chytila Lydii v podpaží z druhé strany. Právě ve chvíli, kdy se Lydie rozesmála nezadržitelným smíchem, blikl blesk.

	„Skvělý záběr,“ pochvaloval si Mark. „Nazvu ho Trauma Matky od Milosrdných andělů.“

	Lydie své nové přátele pevně objímala a nepřestávala se smát. Trey se objevil ve dveřích. Nejprve se zatvářil starostlivě, ale pak při zvuku její hysterické euforie radostně roztáhl ústa v úsměvu od ucha k uchu.

	Do Pittsburghu přicestovala nalehko, neměla nic, připravená znovu utéct, když bude třeba.

	Teď se z ní stala hrdá majitelka nemovitosti s hypotékou, dvanácti tanečních hodin – spokojenost zaručena –, hřbitovní kočky připomínající uprchlíka z africké džungle, a – k jejímu vrcholnému překvapení a radosti – nové rodiny.

	Ostatní ženy uvolnily Treyovi cestu, aby k ní mohl přistoupit. Objal ji kolem pasu a pevně ji k sobě přivinul.

	„Vítej doma, Lydie.“
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Poznámky

		[←1]
	 American Heart Association – Americká srdeční asociace. Pozn. překl.




	[←2]
	 ACLU – American Civil Liberties Union, Organizace na ochranu lidských práv a svobod. Holocaust Survivors – Přeživší holocaust. NAACP – National Association for the Advancement of Colored People, Národní sdružení pro povýšení barevných lidí. Pozn. překl.




	[←3]
	 Davidiáni (angl. Branch Davidians) je nové náboženské hnutí, které vychází z Adventistů sedmého dne a je spojeno s incidentem ve Waco v Texasu. Sekta vznikla v Los Angeles v 30. letech 20. století. V roce 1992 se členové této sekty rozdělili, část putovala do Palestiny a část následovala svého vůdce Vernona Waynea Howella, lépe známého podle jeho pozdějšího jména – David Koresh, na kopec Mt. Carmel, kde si vybudovali sídlo (Mt. Carmel Center). David Koresh se prohlásil mesiášem, který zahájí apokalypsu nevěřícího světa. Pozn. překl.




	[←4]
	 ATF – Bureau of Alcohol, Tobacco, Firearms and Explosives (Úřad pro alkohol, tabák, střelné zbraně a výbušniny). Pozn. překl.




	[←5]
	 Stařenka, která upadla. Pozn. překl.




	[←6]
	 Jméno Matt Drudge je synonymem všeho dobrého i zlého v internetové žurnalistice. Američtí novináři proklínají jeho neochotu pracovat s fakty a ověřovat si informace, ale zároveň připouštějí, že si na jeho stránku chodí pro potenciální sólokapry. Reportér ukázal sílu internetu. Ve svém malém hollywoodském bytě vybudoval díky jednomu počítači a modemu mediální značku, která úspěšně konkuruje kolosům jako CNN či The New York Times. Pozn. překl.
 




	[←7]
	 Food and Drug Administration, Úřad pro kontrolu potravin a léčiv. Pozn. překl.




	[←8]
	 Syndrom Guillain-Barré je akutní svalová paralýza s výpadky periferního čití, zánětlivé onemocnění nervových kořenů projevující se porušenou citlivostí a hybností končetin. Pozn. překl.




	[←9]
	 SAFE – Sexual Assault Forensic Evidence, Soudní vyšetřování sexuálního útoku. Pozn. překl.




	[←10]
	 Nancy Drew je fiktivní postava mladé dívky – amatérského detektiva – v záhadných příbězích pro děti a mládež, která se poprvé objevila v americké literatuře ve 30. letech 20. století. Pozn. překl.




	[←11]
	 Norman Percevel Rockwell (1894-1978) byl známý americký malíř a ilustrátor 20. století. Proslavil se zejména ilustracemi každodenních životních situací, které kreslil pro magazín The Saturday Evening Post přes čtyři desetiletí. Pozn. překl.




cover.jpeg
PODEZRELE
UMRTI






